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ENGLISH

Thank you for purchasing the SHARP Air Purifier.
Please read this manual carefully before using the product.
This manual should be kept in a safe place for reference.
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Information on the Disposal of this Equipment
IF YOU WISH TO DISPOSE OF THIS EQUIPMENT, DO NOT USE THE ORDINARY
WASTE BIN, AND DO NOT PUT THEM INTO A FIREPLACE!
Used electrical and electronic equipment should always be collected and treated SEPA-
RATELY in accordance with local law.
| Separate collection promotes an environment-friendly treatment, recycling of materials,
and minimizing final disposal of waste. IMPROPER DISPOSAL can be harmful to human health
and the environment due to certain substances! Take USED EQUIPMENT to a local, usually munic-
ipal, collection facility, where available.
If in doubt about disposal, contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of
disposal.
ONLY FOR USERS IN THE EUROPEAN UNION, AND SOME OTHER COUNTRIES; FOR IN-
STANCE NORWAY AND SWITZERLAND: Your participation in separate collection is requested by
law.
The symbol shown above appears on electrical and electronic equipment (or the packaging) to
remind the users of this.
Users from PRIVATE HOUSEHOLDS are requested to use existing return facilities for used equip-
ment. Return is free of charge.
If the equipment has been used for BUSINESS PURPOSES, please contact your SHARP dealer
who will inform you about take-back. You might be charged for the costs arising from take-back.
Small equipment (and small quantities) might be taken back by your local collection facility. For
Spain: Please contact the established collection system or your local authority for take-back of your
used products.



Important Safetx Instructions

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS before using this
product.

When using the product, basic safety
precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock, and injury
to persons, including the following:

WARNING

1. The product should only be used for its
intended purpose, as described in the
manual.

2. This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

3. Do not repair or disassemble the product by
yourself.

4. Never operate the product if the Power Cord,
AC Adapter or the product is malfunctioning

or damaged. 6.

It must be replaced, repaired or discarded

by the manufacturer or a Sharp authorized

Service Centre or similarly qualified service

agent in order to avoid any hazards.

In the event of any problems, adjustments,

or repairs please contact the nearest Service

Centre.

(The following parts of the AC Adapter

cannot be replaced and will be discarded.

- The Power Cord, the pins on the plug, the
fuse)

5. Follow the instructions below regarding the
Power Cord or AC Adapter so as to prevent
short circuiting, overheating, electric shocks
or fire.

a. Use AC 220-240 volt outlet only. 7.

b. Only use the AC Adapter of the product.
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c. Do not use this product's AC Adapter with
other products.

d. Do not connect to loose or damaged
outlets.

e. Always turn off the product before
unplugging the AC Adapter.

f. Always unplug the product in the following
cases.

» Before moving the product.

« Before opening the Side Panel.

« Before replacing the filter.

» Before maintaining the product.

* When the product is not in use.

g. When unplugging the product, be sure to
pull out the AC Adapter (holder), and not
the Power Cord.

h. Keep the AC Adapter dust free.

i. Be careful not to damage the Power Cord
by observing the following.

* Do not put heavy things on the Power
Cord.

* Do not forcibly pinch, bend or twist the
Power Cord.

* Do not cover the Power Cord with rugs,
etc.

* Do not run the Power Cord under
carpets, furniture or other appliances.

» To avoid tripping hazards, keep the
Power Cord out of a place where people
often pass by.

Do not use the product near the following

locations.

a. Near fires. (Gas appliances, fireplaces, lit
candles, cigarettes, incense, etc.)

b. Locations where the following flammable
gases are present.

» Greasy or oily fumes generated in
kitchens

* Qily residue

* Chemical fumes, etc.

c. Near or on hot areas or where it may
come into contact with steam.

(Stoves, Heaters, etc.)

d. Locations that are wet, damp, or have
condensation. (Bathrooms, laundry areas,
etc.)

Keep the room well ventilated when using

the product around appliances that produce

combustion (gas appliances, etc.). Otherwise



it may cause carbon monoxide poisoning.
8. Do not allow the product to get wet.

9. Do not insert fingers or foreign objects into
the Air Inlet or Air Outlet openings.

10.Do not place anything on the Air Outlet.
11.Do not look into the Air Outlets.
12.Do not sit on, lean on or tilt the product.

CAUTIONS

PRECAUTIONS DURING INSTALLATION

1. Place the product upright on a level and
stable surface with sufficient air circulation.

2. Do not place the product on unstable
surfaces. (Beds, sofas, heavy carpets, etc.)
Doing so may cause the product to tip over.

3. If used for a prolonged period of time, the
area around the product may become dirty,
so please clean the surrounding walls, floors
and rugs regularly.

If you are concerned about dirt, move the
product away from any surrounding objects.

4. Do not block the Air Inlets or Air Outlets.

Be careful not to block them with furniture,
curtains, etc.

5. Use under appropriate conditions between
0°C - 35°C.

6. Do not place the product in the following
locations. Doing so may cause the product
to deform, crack, discolour, or break the
sensor.

a. Outdoors or in direct sunlight.

b. Locations subject to drastic temperature
changes.

c. Locations where the product would be
exposed to direct wind or drafts.

PRECAUTIONS DURING OPERATION

1. Do not operate the product without the filters
properly installed.

2. Always lift the product up when moving
it over easily damaged flooring, uneven
surfaces, or carpets.

3. When carrying the product, remove the AC
Adapter from the product and then hold the
Handles on both sides of the product.

4. Do not operate the product in a room where

aerosol insecticides are present.

As this may cause any insecticide fumes to
remain in the product and be emitted from
the Air Outlet.

5. Do not use products containing fluororesin
or silicone (cosmetics, hair care products,
etc.) near this product. The fluororesin or
silicone could get stuck inside this product,
and cause Plasmacluster lons cannot be
generated.

NOTE

Interference with radio or television,
etc.

If the product causes interference with the
reception of radio, television or radio-controlled
clocks, then increase the distance between the
product and the device in question.
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Product Overview

Main Body
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1 | Air Outlet
Sensor Filter
2 | sensitive Dust Sensor (Inside view of the
product and on one side)
N 3 | Odour Sensor *
4 Temperature and Humidity Sensor *
Rear View 5 | Operation Panel
6 | Two in one HEPA and Deodorizing Filter **
7 | Pre-Filter **
8 | Side Panel **
9 | AirInlet **
1 1 1 2 10 Handle (Located on the front and rear of the
| / product)
\ ‘\\g@ 11 | Power Cord
( \ 12| AC Adapter
/@‘_ f 13| AC Adapter Connector
1 3 * Inside view of the product

** Located on the left and right of the product.

EN-3



Operation Panel

7

CONNECT/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

RESET

4
For FP-S40EU c 7
SHARP %, B | ~o——06
2h 4h 8h - AUTO ¥ 5
—— Lo e JilLs ]l O]
4 3 2 1

1 | Power ON/OFF Button

2 | Mode Button, Lamp

Only FP-S42EU

3 | Clean lon Shower Button, Lamp

- - Button and Lamp for Wi-Fi
Cleanliness Indicator *** @ | function (see Page 16)
« Indicates the air purity of the room in 5
levels by colour changes. Odour Indicator —~
(For FP-S40EU, there are only 4 levels.) » Indicates the product ~——
4 detects odour.
Clean Blue
Dust Indicator ooy
I Yellow (Flashing) b | - Indicates the product ~ *****
detects usual dust.
Impure Red (Rapid flashing)
PM2.5 Indicator Pm
5 | Plasmacluster lon Indicator (Blue) . Indicates the product 2.5
detects microscopic dust.

6 | Child-Lock Lamp

Only FP-S40EU

7 | Filter Replacement Indicator (Red)

c | Timer Button, Indicators

*** For the first 30 seconds after starting the operation, the product will check the conditions of the air. During this
time, the Cleanliness Indicator will flash in 4 colours alternately. (Only FP-S40EU)
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How to Install

Make sure to turn off and unplug the product before installing ,a
the filters.

1. Remove the Side Panels and the Pre-Filters.

Side Panel Pre-Filter

Take out the filters from the
plastic bags and then install
the filters.
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How to OEerate

Start/Stop
Ok

QD stop
$

Start

Fan speed

;

®—:AUTO(— AUTO
@ > é‘;‘* £ POLLEN
Q0 3 egv) £  SLEEP
g Low
Q@ R é £ MED
0. g max
—___

CLEAN ION SHOWER mode

S (2D
SR

When the product starts up, it will operate in the
previous mode it was running in.

AUTO:

The fan speed is automatically switched
depending on the amount of impurities in the air.

POLLEN:

The Sensor sensitivity is increased automatically
to detect dirt in the air quickly, and the product
powerfully cleans the air.

SLEEP:

The product will operate quietly, and the fan speed
will automatically be switched depending on the
amount of impurities in the air.

The Operation Panel and Cleanliness Indicator
will automatically turn off.

(However, some indicators required for
notifications will remain dim.)

The product releases Plasmacluster ions with
strong airflow and collects dusts while decreasing
static electricity for 10 minutes. After that, the
Sensor sensitivity is automatically increased

and quickly detects impurities and cleans the air
powerfully for 50 minutes.

When the operation finishes after 60 minutes, the
product will return to the prior operation mode.
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Timer Only FP-S40EU

i

Tumnoff  Cancel Timer
v
@—) 2hS  After 2 hours
v
®‘>4vh<’ After 4 hours
@: 8h< After 8 hours
e ~
- J
Child-Lock

(with the product powered ON or OFF)

‘ Press for 3 sec.

-0
(Press 3 sec.)

@ Turn off  OFF
@—;Eos

ON

Switching Plasmacluster lon

(with the product powered ON)

@@

Press simultaneously
for 3 sec.

@ Turn off OFF
QD !

Ses¥
> %<

You can set the Timer ON (or OFF) using the
operation method described on the left while the
product is stopped (or while it is running).

« After the Timer ON (or OFF) is set, the remaining
time indicator lights up and the product
automatically starts (or stops) once the selected
time is reached.

« To cancel the Timer, press the Timer Button to
turn off the Timer Indicator.

The Operation Panel is locked while the Child-
Lock is set to ON.

« You can turn Wi-Fi off even while Child-Lock is
ON. (Only FP-S42EU)
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Additional function

1.

2. Change settings.

3. Exit settings.

R ICES

The following functions can be set.

Light control

« You can change the brightness of the
Operation Panel to ON or OFF.

If it is set to OFF, some indicators required

for notifications will remain dim.

Sensor sensitivity

Enter the setting mode.

(with the product powered OFF)

“he ]

Auto restart

« If the product is unplugged or if there is
a power failure, the product will resume
operation with the previous settings after
power is restored.

Bluetooth @eLl\AzE=LY150)

Press simultaneously
for 3 sec.

The indicator lights up and displays the current settings. (Example FP-S42EU)

SHARP
Ligrlmt control

Blueltooth

& —— Sensor sensitivity

AUTC

Auto restart

.)))

] Lo

J L+

Light Sensor Auto Bluetooth
control sensitivity restart Only FP-S42EU

@

S e—
e ~N

ON (default)

a» |

Turn off

OFF

—
Co@e

Standard
(default)

D -

/High\
) é

Low

A/
/N

- )

=
FP-S40EU

= |
0 d,

Press
simultaneously
for 3 sec.

~N -

= AUTO< Spe

ON (default) ON (default)

Turn off Turn off
OFF OFF

« If the power ON/OFF Button is not pressed within 8
seconds, the settings will be saved automatically.
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How to Maintain

RN
Make sure to turn off @|

and unplug the product '@»
before cleaning the
product and replacing the filters.

(Benzine, paint thinner, polishing powder or
grease, etc.)

Using these items may cause damage or
discolouration of the product or sensor
malfunction.

Maintenance cycle: Once a month

- However, please clean the Two in one HEPA
and Deodorizing Filters in the following
cases.

- Whenever dust accumulates.
- When odour emanates from the Air Outlet.

Do not use detergents other than
those that are mentioned in this
manual.

« Do not clean the product with volatile fluids.

Main Body
Wipe with a dry, soft cloth.

Gently remove the dust with a cleaning
tool such as a vacuum cleaner.

- Do not use force when cleaning the Pre-Filter.

N [

Pre-Filter Side Panel

NOTE Pre-Filter

How to Clean Stubborn Dirt

1. Add a small amount of mild kitchen detergent to water and soak
for about 10 minutes.

2. Rinse off the detergent with clean water.
3. Allow the filter to dry completely in a well-ventilated area.
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Sensors

Remove the dust gently with a cleaning tool such as a vacuum cleaner.

Odour Sensor —@ —_— Temperature and
Humidity Sensor
SHARP

_ OO OO Only FP-S42EU

Sensitive Dulst Sensor @\ ALY

ﬁ Sensor Filter
/

If the Sensor Filter is very dirty, wash it
with water and dry it thoroughly.

. Remove the Side Panel and Pre-Filter, then
remove the Sensor Filter.

Two in one HEPA and Deodorizing Filters

Do not wash the filter. Do not expose to sunlight. (Otherwise, the filters may

lose the effectiveness.)

Only clean the side with tag.

pressure.

EN-10

- Do not clean the opposite side (the side without tags).
. The filter is fragile, so be careful not to apply too much



When to replace the filters

When the Filter Replacement Indicator flashes, replace the filters.

Slow flashing Replace the filters.
P17k

Rapid flashing Replace the filters immediately.

Replace the filters according to the instructions on Page 5.
Then, follow the steps below to reset (turn off) the Filter Replacement Indicator.

(1) Connect the AC Adapter to the outlet and power on the product.

@
“ Press % %

7D RESET for 3 sec.

(Press 3 sec.)

v
@ Turn off Reset setup is
completed.

- Replacement cycles vary depending on usage conditions and usage environments.

. Some odours absorbed by the filters will break down over time, causing additional odours.
Depending on usage conditions, and especially if the product is used in environments
significantly more severe than a normal household, these odours may become noticeable
sooner than expected.

Replace the filter in those cases or if dust is unable to be removed after maintenance.

Replacement model .

Two in one HEPA and Deodorizing Filter
FZ-S40S2E (2 pieces)
« Use the replacement parts specified in this manual.

« The maximum lifespan is 2 years.
(Maximum lifespan is measured based on the JEM1467 standard of the
Japan Electrical Manufacturers’ Association.)

NULRNARRAVARRVANRRRRARRNARRAARY
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Troubleshooting

Before calling for service helpline, please
review the Troubleshooting list below,
since the problem may not be the product
malfunctioning.

Odour and smoke persist.
« Check the filters. If they are still in the plastic
bag, take them out from the plastic bag.

« Check the filters. If they appear to be
extremely dirty, clean or replace them.

Air discharged from the product has an
odour.

. Check the filters. If they appear to be
extremely dirty, clean or replace them.

The product does not operate when

cigarette smoke is in the air.

« Make sure the product is installed in a location
in which the sensors can detect cigarette
smoke.

« Check the Sensor Filter. If it is clogged or dirty,
clean it. (Page 10)

There is a smell coming from a new

product and/or filter.

« Immediately after removing the plastic bag,
a slight odour may occur. This odour is not
harmful for filter performance or to humans.

The product makes a clicking or ticking
sound.

« The product may make clicking or ticking
sounds when it is generating ions.

Even though the air quality has

changed, the colour of the Cleanliness

Indicator remains blue. (or remains red)

« The colour of the Cleanliness Indicator may
not change for a while after the product starts
operating.

« Is the Odour Sensor or Sensitive Dust Sensor
blocked by something? Check the sensor
area. (Page 3)

« Check the Sensor Filter. If it is clogged or dirty,
clean it. (Page 10)

« Adjust the Sensor sensitivity as follows
depending on the colour of Cleanliness
Indicator. (Page 8)

- If the colour continues to be red, set the
Sensor sensitivity to LOW.

- If the colour continues to be blue, set the
Sensor sensitivity to HIGH.

The Cleanliness Indicator changes

colour frequently.

« The Cleanliness Indicator automatically
changes colour when the Odour Sensor or
Sensitive Dust Sensor detect impurities. If you
are concerned about these changes, you can
change the Sensor sensitivity.(Page 8)

The Operation Panel turns off.
« The Operation Panel will turn off in the
following cases.
- Operating in the sleep mode.
- When the Light Control is set to OFF. (Page
8)

The Filter Replacement Indicator is
flashing.
« Replace the filters.
After replacing the filters, reset the Filter
Replacement Indicator. (Page 11)
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Error Display

The POLLEN Lamp flashes and the
product does not operate.

« The product has stopped operating because
the filter is not installed correctly.Follow the
steps below to clear the error.

(1) Press the Power ON/OFF Button to turn
the power off.

(2) Reinstall the filter correctly.

(3) Press the Power ON/OFF Button to turn
the power on.

One of the following Lamps is flashing.
- LOW Lamp

- AUTO Lamp
- MED Lamp

« Unplug the product, wait one minute, and then
plug the product back in.
If error still occurs, then contact the Sharp
Service Centre.
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Wi-Fi Function

Only FP-S42EU

Safety precautions of the Wi-Fi functions

WARNING

When remotely controlling the air
purifier

When operating remotely from outside, you may
not be able to check the air purifier’s current
condition, the area around it or the status of
people at home, so please thoroughly confirm
everything is safe before use.

1. Make sure the electric plug is fully inserted
into a power socket, and there is no dust on
the plug or in the socket. (It may cause heat,
combustion, fire, etc. due to poor contact or
contact failure.)

Make sure beforehand to check the ambient
environment of the product, because

the airflow from the product may have
unexpected affects (such as unstable items
falling down), and this may result in fires,
injuries, and breakage of house items.

N

CAUTION

Precautions for using the Wi-Fi function

1. To use the app, you must agree to the “Terms

of Service”.

Ensure that the app is up to date.

The screenshots and diagrams in this

book are for explanation. There are some

differences compared to the actual product.

4. If the connection is poor, the app may not be
able to control the air purifier.
The current air purifier operation may not be
accurately reflected in the app.

5. Itis recommended to lock the screen of your
smart device to prevent accidental operation.

6. Communication charges will be incurred
when downloading and using the app.

wn

Precautions when using radio waves

1. Usage of the application is not guaranteed
under the following environment:

a. Near Bluetooth® wireless communications
device using the same frequency (2.4GHz)
as this product.

b. Near a product which emits a magnetic
field. (E.g. microwave oven)

c. Near a place with static electricity.

d. Near a place where radio disturbance
occurs.

e. Near other wireless communication
devices.

2. Wi-Fi connection and performance cannot be
guaranteed for all routers or environmental
conditions.

3. At the following places, Wi-Fi connection
might be unstable:

a. Inside of a building made with concrete,
reinforcing steel or metal.

b. Near obstructions.

c. Near wireless communication devices
using the same frequency.

Precautions regarding personal
information (Security related)

1. If you are using a wireless LAN device,
your information can still be intercepted
regardless of the encryption settings.

2. Make sure that you use a network that is
under your control.

3. Initialize the device when selling, disposing
or handing over from/to a third party. See
page 18 on how to initialize.

« The Bluetooth® word mark is a registered trademark
owned by Bluetooth SIG,. Inc.
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Usage conditions (As of August 2025)

Broadband internet connection
« Following connection methods cannot be
used.
- Dial up connection
- Connection that requires ID authentication
« Following connection methods are not
guaranteed.
- Mobile router connection
- Tethering connection

Smart device (ex: smart phone)

« Minimum software requirements: Android 8 or
later / iOS 12 or later

Wi-Fi access point (Router)

Wi-Fi specifications supported by this

product

« Frequency: 2.4GHz / 5GHz band
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Channel:
<2.4GHz band> 1-13
<5GHz band> W52 (36, 40, 44, 48) / W53 (52,
56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136, 140, 144) / W58
(149, 153, 157, 161, 165)

« Security protocols: WPA Personal / WPA2
Personal / WPA3 Personal

« Recommended encryption: AES

« Bluetooth 5.0 (Bluetooth Low Energy only
support)

Please disable the following settings
on the router.

« Stealth setting of SSID

- MAC address filtering setting

« Client isolation setting that prohibits Wi-
Fi communication between the devices
connected to the router.

Intellectual property rights for this
product

« The software incorporated in this product
consists of the software developed or created
by our company and copyrighted by our
company, and the free software copyrighted
by third parties. For details of the software
incorporated in this product, including license
conditions, refer to the following URL.
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Trademarks

- “Wi-Fi®” is a registered trademark of Wi-Fi
Alliance®.

« “WPA™” and “WPA2™” are trademarks of Wi-
Fi Alliance®.

« “Android” is a trademark of Google Inc.

« The other company names, corporate names,
product names mentioned in the instructions
manual are the trademarks and the registered
trademarks of each company.

EN-15
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How to use the Wi-Fi function

Connect with the app (Sharp Life AIR App)

By linking your air purifier with your smart devices, you can enjoy more convenience.

Scan the code to download and install the designated app.
And then follow the steps below for setup.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Launch the app and follow the instructions in the app to make initial settings
for the app.

2. To link the app with the air purifier, follow the steps below.
(1) Tap menu button “ = ” at the upper left of the app screen.
(2) Tap “Register Device”.
(3) Tap “Connection with a router” and then follow instructions on the app.

About buttons and indicators related to Wi-Fi function

Wi-Fi Button

Wi-Fi Indicator
1 | . Light on: Wi-Fi ON
« Light off: Wi-Fi OFF

CONNECT/OFF

(Press 3 sec.) « Flashing (Page 19)

Cloud Service Indicator
2 | - llluminates when “Cloud Service” in the designated app
is set to ON.

Timer Lamp
3 | . llluminates when a Timer has been set on the product
from the designated app.

How to turn Wi-Fi ON/OFF

« About turning on Wi-Fi.
= P f i
0 “ ress for A few moments after you press the Wi-Fi Button,
CONNECT/OFF 3 sec. you will hear 4 beeps. After a while, the Wi-Fi
(Press 3 sec.) Indicator lights on and the Wi-Fi connection is
completed. (In this case, Wi-Fi connection with
@ Turn off Wi-Fi OFF the router will be automatically restored.)
@_\‘ ,,‘:\\ < Wi-Fi ON
e o
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Troubleshooting of the Wi-Fi function

The Wi-Fi connection of the air purifier
and the router is not working.

« Check the specifications of the router in use.

« Adjust the router and antenna direction, move
the router and antenna closer, and so on. After
that, reswitch to turn on the router and set up
the Wi-Fi connection of the air purifier and the
router again.

The connection between the air purifier
and your smart device cannot be
established.

« Are the air purifier and your smart device
connected to the same router?

Connect the air purifier and your smart device
to the same router.

Also, connect your smart device to the 2.4GHz
or 5GHz band of the router.

« Have you already registered 10 smart devices
to one air purifier?

The maximum number of smart devices that
can be registered on one air purifier is 10.

« Have you already registered 30 products (air
conditioners, air purifiers, etc.) on one smart
device?

The maximum number of products that can be
registered with one smart device is 30.

Remote operation from a smart device
cannot be performed.

« Has the connection between the air purifier
and your smart device been completed?

Set up the connection between the air purifier
and your smart device.

« Check the Wi-Fi Indicator of the air purifier.
If the Wi-Fi Indicator is flashing or off, take
action according to the status of the Wi-Fi
Indicator. (Page 19)

« It may take some time for the Wi-Fi Indicator
to turn on after you plug the air purifier’s
AC Adapter into a power outlet. If the Wi-

Fi Indicator is not lit, you cannot operate this
product from your smart device.

When changing the router

« Perform the following steps to reconnect the
air purifier to a new router.

1. Hold down the Wi-Fi Button for 3 seconds
to stop the Wi-Fi function.
2. Connect the air purifier with the new router
using the app.
- Tap the app using the steps below.
(1) Menu button “ ="~
(2) “Register Device”
(3) “Connection with a router”

When changing the smart device
« Perform the following steps.

1. Delete the registration of the old smart
device from the app.

2. Install the app on the new smart device,
and then connect the air purifier with the
new smart device using the app.

- Tap the app using the steps below.
(1) Menu button “ ="
(2) “Register Device”
(3) “Already connected with a router”

When disposing of or handing over the
air purifier
« Perform the following steps, to prevent
personal information from being disclosed.
1. Delete the registration of the air purifier
from the app.
2. Initialize the Wi-Fi function of the air
purifier. (Page 18)
If you receive an air purifier from a third
party
« To prevent unauthorized access from a third

party, initialize the Wi-Fi function of the air
purifier. (Page 18)
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How to initialize the Wi-Fi function

When initializing the Wi-Fi function, delete the air purifier registration from the
App if it is already registered.

1. Press the Wi-Fi Button for more than 8 seconds.

(with the product powered ON or OFF)  + About 3 seconds after pressing the button, the

air purifier will sound a notification tone and the
Press for more Wi-Fi Indicator will flash or turn off, but keep
than 8 sec. pressing the button more than 8 seconds.

WV (After a while)

R S

Flashing
2. Press the Wi-Fi Button again within 2 minutes for more than 3 seconds.

BN o
° “ Press for 3 Flashing

sec.
W (After a while)

@ Turn off Completed

How to turn the Bluetooth ON/OFF

- For the setting method, see page 8.
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About the Wi-Fi Indicator status

Wi-Fi Indicator flashes slowly

« It will be in one of the following status.
A. The Wi-Fi connection of the air purifier and
a router is in setup.
B. The connection of the air purifier and a
smart device is in setup.
C. The software for the Wi-Fi function in the
air purifier is being updated.

Wi-Fi Indicator flashes rapidly

« Network error. Check the following:

A. Check the network status of the router.

B. After turning off the air purifier, check the
Internet status.

C. If there are no problems with A and B, then
unplug the air purifier. After a while, plug
the air purifier back into an electrical outlet
and reconnect the air purifier to the router.

Wi-Fi Indicator turns off
« The air purifier cannot connect to the router.
Check the following:
A. Is the AC Adapter correctly connected?
B. Has the Wi-Fi function been stopped?
Connect the air purifier to the router again.
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Specifications

Model FP-S42EU
PowerSupply | ... ACAdapter™ ..
,_Ratedlnput | AC100-240V_50-80Hz 09A
i Rated Output DC240V 15A 36.0W
Fan Speed Adjustment MAX i MED i LOW
Fan Speed (m?®/ h) 240 ‘ 132 ‘ 36
Rated Power (W) 23 | 71 | 2.8
Noise Level (dB) *? 46 i 34 i 19

Standby Power (W)

0.9 (When Wi-Fi adapter is ON.)
0.7 (When Wi-Fi adapter is OFF.)

Recommended Room Size (m?) *3

Up to 30

High Density Plasmacluster lon
Recommended Room Size (m?) **

Up to 23

Sensors Sensitive Dust / Odour / Temperature / Humidity
Filter Type Two in one HEPA ** and Deodorizing
Cord Length (m) Approx. 2.0
Dimensions (mm) 235 (W) x 235 (D) x 372 (H)
Weight (kg) Approx. 3.9

] Frequency 2.4GHz band
. Wi-Fi 2.4GHz Channel 1-13

A | Max Transmitter Power 100mW at 2.412 — 2.472GHz

A S R Frequency 5GHzband
specifications &\ i 5GHz Channel 36 - 165
suported ythis; .| MaxTransmitter Power_100mW at5.180 - 5.825GHz
el ! Frequency 2.4GHz band
. Bluetooth Channel 0 -39
| Max Transmitter Power 10mW at 2.402 - 2.480GHz
Recommended CADR
Room Size *¢ Smoke Dust Pollen
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m° / h) (240 m® / h) (258 m° / h)
GB 26 m? 260 m®/ h*"

Hereby, Sharp declares that this equipment is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available by following the link
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Standby Power

When the product’'s AC Adapter is inserted in a wall outlet it consumes standby power in

order to operate electrical circuits.

product is not in use.

To conserve energy, unplug the AC Adapter when the
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Model FP-S40EU
PowerSupply | . ACAdapter™
| Ratedinput | AC100-240V 50-60Hz 09A
i Rated Output DC240V 15A 36.0W
Fan Speed Adjustment MAX | MED | LOW
Fan Speed (m?/ h) 240 ' 132 ' 36
Rated Power (W) 23 : 6.4 : 2.3
Noise Level (dB) *2 46 ' 34 ' 19
Standby Power (W) 0.3
Recommended Room Size (m?) ** Up to 30
Recammended Room Sise () Upto23
Sensors Odour
Filter Type Two in one HEPA ** and Deodorizing
Cord Length (m) Approx. 2.0
Dimensions (mm) 235 (W) x 235 (D) x 372 (H)
Weight (kg) Approx. 3.9
Recommended CADR
Room Size *¢ Smoke Dust Pollen
133 cfm 141 cfm 152 cfm
AHAM 19 m* (226 m° / h) (240 m® / h) (258 m° / h)
GB 26 m? 260 m3/h*

*1
*2

*3

*4

*5

*6

*7

This AC Adapter is a non-inherently short circuit proof transformer.
The noise levels are measured based on the JEM1467 standard of the Japan Electrical
Manufacturers’ Association.

The recommended room size is appropriate for operating the product of maximum fan
speed. The recommended room size is an area in which a given amount of dust particles
can be removed in 30 minutes (according to JEM1467).

Room size in which approximately 7000 ions per cubic centimetre can be measured in
the centre of the room at a height of approximately 1.2 metres from the floor when the
product is placed next to a wall and is running at MAX mode settings

The filter removes more than 99.97% of particles at least 0.3 microns in size (according
to JEM1467).

The recommended room size is appropriate for operating the product at maximum fan
speed. (according to ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022)

This CADR is tested by a third party based on GB/T 18801-2022 “Air Cleaner” Test
Method and is the result of operating at MAX mode setting.
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POLSKI

Dzigkujemy za zakup oczyszczacza powietrza firmy SHARP.

Przed przystapieniem do korzystania z urzgdzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢
z niniejszg instrukcja obstugi.

Instrukcje nalezy przechowywaé¢ w bezpiecznym miejscu.

SPIS TRESCI

SrodKi OStrOZNOSCi ..cveverererererererereesessssasasas s s s e e e eaens 1
0goIny opis Produktu.........ccceeeremmrrreinnnnsssrre e 3
Sposob instalacji .......cccceririieeriiii e ————— 5
SposOb ObsStUGi....cocvviiiiiiiieeeeee 6
Sposoéb przeprowadzania czynnosci konserwacyjnych........ 9
Rozwigzywanie problemow ... 12
Funkcja Wi-Fi ......coiiiiiir e 14
Dane techniczne ... 20

Informacje dotyczace usuwania zuzytego urzadzenia

JESLI CHCA PANSTWO USUNAC TO URZADZENIE, PROSIMY NIE UZYWAC ZWY-
KLYCH POJEMNIKOW NA SMIECI! URZADZENIA NIE WOLNO WRZUCAC DO OGNIA!
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy usuwa¢ ODDZIELNIE, zgodnie z wymoga-
mi prawa.

I Usuniecie produktu w sposéb przyjazny dla srodowiska zapewni poddanie materiatéw
recyklingowi, a tym samym zmniejszy ilos¢ skladowanych odpadéw. Poniewaz produkt zawiera nie-
bezpieczne substancje, NIEZGODNE Z PRAWEM USUNIECIE PRODUKTU moze by¢ szkodliwe dla
zdrowia ludzkiego i $rodowiska! ZUZYTY SPRZET nalezy przekazaé do lokalnego, zazwyczaj komunal-
nego, punktu zbiérki odpadow.

W przypadku watpliwosci nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca urzadzenia lub wtadzami lokalnymi w
celu uzyskania informacji o prawidtowej metodzie pozbycia sie zuzytych baterii i zuzytego sprzetu.
DOTYCZY UZYTKOWNIKOW W KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ | NIEKTORYCH INNYCH KRA-
JACH; NA PRZYKEAD W NORWEGII | W SZWAJCARII: Obowigzujace przepisy naktadajg obowigzek
zwracania zuzytego sprzetu i baterii do wyznaczonych punktéw zbiorki odpadow.

Przypomina o tym ten symbol, umieszczony na sprzecie elektrycznym i elektronicznym (lub opakowa-
niu)!

PRYWATNE GOSPODARSTWA DOMOWE sg zobowigzane do zwrotu zuzytego sprzetu do istnieja-
cych punktow zbiorki odpadow. Zwrot jest bezptatny.

Jesli sprzet uzywany jest do CELOW BIZNESOWYCH, nalezy skontaktowac sie z dealerem firmy
SHARRP, ktéry poinformuje o mozliwosci zwrotu wyrobu. By¢ moze bedg Panstwo musieli ponie$¢
koszty zwrotu produktu. Produkty niewielkich rozmiaréw (i w matej liczbie) mozna zwrdci¢ do lokalnych
punktéw zbiorki odpadow. W Hiszpanii: W celu uzyskania informacji na temat zwrotu zuzytego sprzetu
nalezy skontaktowac sie z punktem zbiérki odpadéw lub z lokalnymi wtadzami.



Srodki ostroznosci

Przed uzyciem opisywanego urzadze-

nia NALEZY UWAZNIE ZAPOZNAC SIE

Z PODANYMI SRODKAMI OSTROZNOSCI
| PRZESTRZEGAC ICH.

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych
nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych $rod-
kéw ostroznosci, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pradem i obrazen ciata, w tym:

OSTRZEZENIE

1. Z urzadzenia nalezy korzysta¢ zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w instrukcji.

. Urzadzenie to moze by¢ obstugiwane przez
dzieci powyzej 6smego roku zycia oraz osoby
z obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, zmysto-
wymi badz umystowymi, a takze przez osoby
bez doswiadczenia i wiedzy na temat obstugi,
jesli pozostajg pod nadzorem opiekunéw badz
zostaly szczegdtowo poinstruowane o sposobie
bezpiecznego uzywania urzgdzenia i rozumiejg
ryzyka zwigzane z niewtasciwym uzyciem. Dzie-
ci nie powinny wykorzystywac urzgdzenia do
zabawy. Dzieci nie powinny czys$ci¢ urzadzenia
ani wykonywac¢ czynnosci konserwacyjnych,
jesli pozostajg bez nadzoru.

. Nie wolno prébowaé samodzielnie naprawiac
ani demontowa¢ urzadzenia.

. Nie wolno korzysta¢ z oczyszczacza, jesli jest
uszkodzony przewdd zasilajgey lub zasilacz,
urzgdzenie dziata nieprawidtowo lub jest uszko-
dzone. Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, wy-
miang, naprawe lub utylizacje nalezy powierzy¢
producentowi, personelowi autoryzowanego
serwisu firmy Sharp lub innej wykwalifikowane;j
osobie. W przypadku jakichkolwiek probleméw,
koniecznos$ci przeprowadzenia regulaciji lub
napraw nalezy skontaktowac sie z najblizszym
autoryzowanym serwisem.

(Nastepujace elementy zasilacza nie podlegajg
wymianie i zostang usuniete.
- Przewdd zasilajacy, bolce wtyczki, bezpiecznik)

. Nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi wska-
z6éwkami dotyczacymi przewodu zasilajacego
lub zasilacza, aby unikna¢ zwarcia elektryczne-
go, przegrzania, porazenia pragdem lub pozaru.

. Urzadzenie nalezy podtgcza¢ wytgcznie
do sieci o0 napigciu 220-240 V.

. Oczyszczacz nalezy wytgcznie podigczac
do zasilacza dostarczonego z urzgdzeniem.

. Nie wolno uzywac¢ zasilacza oczyszczacza
powietrza z innymi urzadzeniami.

. Nie wolno podtgcza¢ urzadzenia do po-
luzowanych lub uszkodzonych gniazdek
elektrycznych.

. Nalezy zawsze wytgczy¢ urzgdzenie przed
odtgczeniem zasilacza od gniazdka elektrycz-
nego.

f. W nastepujacych przypadkach nalezy
zawsze odtgczy¢ urzadzenie od gniazdka
elektrycznego.

* Przed przeniesieniem urzgdzenia.

* Przed otwarciem panelu bocznego.

* Przed wymiana filtra.

* Przed przystagpieniem do konserwacji
urzadzenia.

« Jesli urzadzenie nie jest uzywane.

. Odtgczajgc urzadzenie nalezy wyciggnac
zasilacz (uchwyt), a nie przewdd zasilajacy.

. Zasilacz nalezy utrzymywaé w czystosci.

i. Nalezy zachowac¢ ostroznos¢, aby nie uszko-
dzi¢ przewodu zasilajgcego, przestrzegajgc
ponizszych wskazéwek.

* Nie wolno umieszcza¢ ciezkich przedmio-
téw na przewodzie zasilajgcym.

* Nie wolno silnie przyciskaé, zgina¢ lub
skreca¢ przewodu zasilajgcego.

* Nie wolno przykrywa¢ przewodu zasilajg-
cego dywanikami itp.

* Nie wolno umieszcza¢ przewodu zasilaja-
cego pod dywanami, meblami ani innymi
urzgdzeniami.

* Aby unikng¢ ryzyka potkniecia sie, nie
wolno umieszczaé przewodu zasilajgcego
w miejscach, w ktérych czesto przechodzg
ludzie.

6. Nie wolno korzysta¢ z urzagdzenia w poblizu

nastepujacych miejsc.

a. W poblizu ognia (urzadzenia gazowe, komin-
ki, zapalone $wiece, papierosy, kadzidetka
itp.).

b. W miejscach, w ktérych wystepujg nastepuja-

ce fatwopalne gazy.

* Tiuste lub oleiste opary wytwarzane
w kuchniach
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* Pozostatosci smaréw
 Opary chemiczne itp.

c. W poblizu lub na gorgcych obiektach, a takze
w miejscach, w ktérych urzgdzenie bytoby
narazone na dziatanie pary (piece, grzejniki
itp.).

d. W miejscach, w ktérych jest mokro, wilgotno
lub skrapla sie para wodna (tazienki, pralnie
itp.).

7. Pomieszczenie powinno by¢ dobrze wentylowa-
ne podczas korzystania z oczyszczacza powie-
trza w poblizu urzgdzen do spalania (urzadzenia
gazowe itp.). W przeciwnym razie mogtoby to
spowodowac zatrucie tlenkiem wegla.

8. Nie wolno dopusci¢ do zamoczenia urzadzenie.

9. Do otworéw wlotowych ani wylotowych nie wol-
no wsuwac palcéw ani zadnych innych obcych
przedmiotow.

10. Nie umieszczac¢ jakichkolwiek przedmiotéw na
oczyszczaczu powietrza.

11. Nie wolno zagladac¢ do otworéw wylotowych
powietrza.

12. Nie wolno siada¢, opiera¢ ani pochyla¢ urzadze-
nia.

OSTRZEZENIA

SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE
INSTALACJI

1. Urzadzenie nalezy ustawi¢ pionowo na réwnej i
stabilnej powierzchni, w miejscu zapewniajgcym
odpowiednig cyrkulacje powietrza.

2. Nie wolno umieszczaé urzadzenia na niesta-
bilnych powierzchniach (t6zka, kanapy, grube
dywany itp.). W przeciwnym razie moze to
spowodowac przewrocenie sie urzadzenia.

3. W przypadku diugotrwatego uzytkowania
obszar wokét urzadzenia moze zostac zanie-
czyszczony. Dlatego nalezy regularnie czysci¢
sgsiadujgce Sciany, podtoge i dywaniki. Jesli
niepokoisz sie o zabrudzenia, odsun urzgdzenie
od otaczajacych go obiektow.

4. Nie wolno blokowa¢ otworéw wlotowych ani
wylotowych powietrza. Nalezy zwréci¢ uwage,
aby nie zablokowac ich meblami, zastonami itp.

5. Z urzadzenia nalezy korzystac przy temperatu-
rze w pomieszczeniu pomigedzy 0°C a 35°C.

6. Nie wolno umieszczaé urzadzenia w nastepuja-

cych miejscach; w przeciwnym razie mogtoby to

spowodowac odksztatcenie, peknigcie, odbar-

wienie urzgdzenia lub uszkodzenie czujnika.

a. Na zewnatrz lub w miejscach narazonych na
bezposrednie dziatanie promieni stonecz-
nych.

b. W miejscach narazonych na drastyczne
zmiany temperatury.

¢. W miejscach, w ktérych urzagdzenie bytoby
narazone na bezposrednie dziatanie wiatru
lub przeciggow.

SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS EKS-
PLOATACJI

1. Nie wolno wtgcza¢ urzgdzenia bez zainstalowa-
nych prawidtowo wszystkich filtréw.

2. Nalezy zawsze unies$¢ urzgdzenie podczas
przesuwania po tatwej do uszkodzenia podto-
dze, nieréwnej powierzchni lub dywanie.

3. Podczas przenoszenia oczyszczacza powietrza
nalezy odtgczy¢ zasilacz od urzadzenia i chwy-
ci¢ za uchwyty znajdujgce sie po obu stronach
urzadzenia.

4. Nie wolno korzystac¢ z urzadzenia podczas sto-
sowania w pomieszczeniu srodkdéw w aerozolu
przeciwko owadom. Mogtoby to spowodowaé
przedostanie si¢ do wnetrza urzadzenia $rodka
owadobojczego i jego emisje z wylotu powietrza
W urzgdzeniu.

5. W poblizu oczyszczacza powietrza nie wolno
uzywac produktéw zawierajgcych fluorozywice
lub silikon (kosmetyki, produkty do pielegnacji
wiosow itp.). Fluorozywica lub silikon mogtyby
zablokowac wnetrze urzgdzenia i uniemozliwi¢
wytwarzanie jonéw Plasmacluster.

UWAGA

Zaklocanie fal radiowych lub telewizyjnych
itp.

Jesli urzadzenie zakidca odbidr fal radiowych, tele-

wizyjnych lub dziatanie zegaréw sterowanych radio-
wo, nalezy zwigkszy¢ odlegtos¢ miedzy oczyszcza-
czem powietrza a danym urzgdzeniem.
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Ogélnx opis produktu

Obudowa urzadzenia

o
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& — T
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-
10 1 | Wylot powietrza
Filtr czujnika
2 Czujnik kurzu (z regulacjg czutosci) (widok wnetrza urzadzenia
i widok z jednego boku)
3 | Czujnik zapachow *
N
4 Czujnik temperatury i wilgotnosci *
. 5 | Panel sterowania
Widok od tytu
6 Filtr HEPA i filtr pochtaniajgcy zapachy
(dwa w jednym) **
7 | Filtr wstepny **
8 | Panel boczny **
9 | Wiot powietrza **
11
| 12 10 | Uchwyt (znajduje sie z przodu i tylu urzadzenia)
\ X\\’@/ 11| Przewdd zasilajacy
( \ 12| Zasilacz
o ¢ 13| Gniazdo do podtgczenia zasilacza
J - / poda
1 3 * Widok wnetrza urzadzenia

** Znajduje sie po lewej i prawej stronie urzadzenia.
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Panel sterowania

Dotyczy wytacznie FP-S42EU M} a

7

CONNECT/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

RESET

4
Dotyczy wytacznie FP-S40EU c 7
SHARP h__|*% 9 ~o—=6
2h 4h 8h - AUTO # 5
e Lo e JiLs JJLo ]
[Z) RESET -0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
Przycisk ON/OFF

2 | Przycisk MODE, wskaznik trybu pracy

3 | Przyciskiwskaznik trybu CLEAN ION SHOWER

Wskaznik czystosci powietrza *** a | Praycisk i wskaznik funkcji
+ Informuje o poziomie zanieczyszczenia powietrza Wi-Fi (patrz strona 16)
w pomieszczeniu W pieciostopniowej skali postugujac L. .
sie réznymi kolorami. Wskaznik zapachow
(W przypadku modelu FP-S40EU tylko skala cztero- « Informuje, ze urzadzenie wy- —=—
4 stopniowa.) krywa nieprzyjemne zapachy. —
Powieirze czyse  Niebieski Wskaznik kurzu
., . bl Informuje, ze urzadzenie :::.'
Zotty (pulsuje) wykrywa zwykly kurz. ~°e*
Powetze Czerwony (szybko pulsuje) Wskaznik PM2.5
Zanieczyszczone .. .
« Informuje, ze urzadzenie P M
5 | Wskaznik Plasmacluster lon (niebieski) wykrywa mikroskopijne -5
czgsteczki pytu.

6 | Wskaznik zabezpieczenia przed dzie¢mi

Dotyczy wylacznie FP-S40EU
| ¢ | Przycisk TIMER, wskazniki

*** Przez pierwsze 30 sekund po rozpoczeciu dziatania produkt bedzie sprawdzat stan powietrza. W tym czasie
wskaznik czystosci bedzie pulsowat naprzemiennie w 4 kolorach. (Tylko FP-S40EU)
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Sposob instalacji
-
uwnoa =
Przed zainstalowaniem filtréw upewnij sie, Zze urzadzenie ,a
jest wylaczone, a przewod zasilajacy odtaczony od gniazdka

elektrycznego.

1. Zdejmij panele boczne i filtry wstepne.

Panel boczny Filtr wstepny

2. Wyjmij filtry z plastikowych
torebek, a nastepnie
zainstaluj filtry. (2)

Klikniecie w punkcie (2)
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y L]
Sposob obstugi
Uruchomienie/zatrzymanie urzadzenia
| Oczyszczacz powietrza uruchomi sie w ostatnio
wybranym trybie pracy.

@ Zatrzymanie

Uruchomienie

Predkosci pracy wentylatora

“ Tryb AUTO:
“ Predkos¢ wentylatora jest automatycznie

przetgczana w zalezno$ci od stopnia

zanieczyszczenia powietrza.
=AUTOZ= AUTO Tryb POLLEN:

@ N : Czutos¢ czujnika jest automatycznie zwiekszana

= #%°S  POLLEN i ia zani .

> %% < w celu szybkiego wykrywania zanieczyszczen
@ v w powietrzu i skutecznego oczyszczenia

= *) < SLEEP powietrza.

v .

Q. Bo Low Tryb SLEEP:

- = Oczyszczacz powietrza pracuje cicho, a predkos$¢
@ ~ vy . MED wentylgtorg j.est automatyczpie prze’:aczgna

> @ < w zaleznosci od stopnia zanieczyszczenia
@ v MAX powietrza.

= @ < Panel sterowania i wskaznik czysto$ci powietrza

\ ) wytgczg sie automatycznie.

(Jednak niektdére wskazniki konieczne do
powiadomien pozostang przygaszone.)

Tryb CLEAN ION SHOWER

Seam? @ Urzadzenie uwalnia jony Plasmacluster przy silnym
<N natezeniu nawiewu powietrza i zatrzymuje kurz,
zmniejszajgc elektrycznosé statyczng, przez dziesie¢
A minut. Nastepnie poziom czuto$ci czujnika zostanie
“ automatycznie zwigkszona. Czujnik szybko wykryje

zanieczyszczenia i powietrze w pomieszczeniu zosta-
nie oczyszczone w ciggu 50 minut.

Jesli praca w tym trybie sie zakonczy po 60 minutach,
oczyszczacz powrdci do poprzedniego trybu pracy.
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Timer Dotyczy wytacznie FP-S40EU

—=92h%  Podwdch godzinach
Po czterech godzinach

=8h - Po o$miu godzinach

Zabezpieczenie przed dzieé¢mi

(przy wiaczonym lub wytaczonym urzadzeniu)

“ Nacisnij i przytrzymaj
“ przez trzy sekundy.

-0
(Press 3 sec.)

@ Wytaczenie WYL.

!
®—)w°(— WEL.

Jesli urzadzenie jest zatrzymane (lub pracuje),
mozna ustawi¢ wigcznik czasowy (lub wytgcznik
czasowy) za pomocg metody opisanej po lewe;j
stronie.

-

- Po ustawieniu wtgcznika czasowego (lub
wytgcznika czasowego) zaswieci sie wskaznik
pozostatego czasu, a urzgdzenie automatycznie
uruchomi sie (lub zatrzyma) po osiggnieciu
ustawionego czasu.

« Aby anulowa¢ ustawienia, nacisnij przycisk
TIMER, co spowoduje wytgczenia wskaznika
TIMER.

Jesli zabezpieczenia przed dzie¢mi jest wigczone,
panel sterowania zostanie zablokowany.

« Mozna wytgczy¢ funkcje Wi-Fi, nawet jesli
zabezpieczenie przed dzie¢mi jest wtgczone.
(dotyczy wytgcznie FP-S42EU)

Przelaczanie trybu PLASMACLUSTER ION

(przy wiaczonym urzadzeniu)

F ol

Nacisnij i przytrzymaj
przez trzy sekundy.

@ Wylgczenie WYL,

@Y

“—>

YY) WL.
> % <
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Dodatkowe funkcje

Mozna ustawi¢ nastepujace funkcje.

Regulacja jasnosci wskaznikow

- Mozna zmienic¢ jasnos¢ panelu sterowania
na WL. lub WYL. W przypadku ustawienia
na WYL. niektére wskazniki konieczne do
powiadomien pozostang przygaszone.

Czutos¢ czujnika

1. Przejdz do trybu ustawien.

(przy wytaczonym urzadzeniu)

Py s )

Funkcja AUTO RESTART

« W przypadku przerwy w zasilaniu lub
odtgczenia urzadzenia od sieci elektrycznej,
po przywréceniu zasilania urzadzenie
wznowi prace z ostatnio wybranymi
ustawieniami.

={1= o0 1k Dotyczy wyltacznie FP-S42EU

Nacisnij i przytrzymaj
przez trzy sekundy.

Wskaznik zaswieci sig i zostang wyswietlone biezace ustawienia. (na przyktadzie FP-S42EU)

SHARP
Regulacja jasnosci wskaznikdéw

Blueltooth
@

& —— Czutos¢ czujnika

AUTC

Funkcja AUTO RESTART

(=] |

J L+

2. Zmien ustawienia.

Regulacja jasno- Czutos¢ Funkcja AUTO Bluetooth
$ci wskaznikow czujnika RESTART Dotyczy wytacznie FP-S42EU

> s b

~ - Z @ <
P < Standardowa

WL (ustawienie domysine) (ustawienie domysine)

@ I Wy;oka )

Wytgczenie @\ )4 _
WYL. 2 S
Niska
- J

3. Zakoncz ustawienia.

R ICES

=Ce) frL

FP-S40EU Nacisnij i przy-
trzymaj przez trzy
“ sekundy.
>~ z ;

WL (ustawienie domysine)

Wytaczenie
WYL.

WE. (ustawienie domysine)

Wytgczenie
WYL.

« Jesli przycisk ON/OFF nie zostanie nacisniety w ciggu
osmiu sekund, ustawienie zostanie zapamigtane
automatycznie.
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Sgoséb Erzegrowadzania czxnnos’ci konserwacxinxch

m Stosowanie tych srodkéw moze spowodowac
L. RN uszkodzenie lub odbarwienie urzgdzenia, albo

Przed przystapieniem do @| usterke czujnika.

czyszczenia i wymiany '%»

Cykl przeprowadzania czynnosci konserwa-
cyjnych: raz w miesigcu
« Jednak nalezy oczyscic filtr HEPA i filtr pochtania-
jacy zapachy (dwa w jednym) w nastepujacych
przypadkach.
- Gdy nagromadzi sie kurz.
- Gdy z wylotéw powietrza wydobywa sie nieprzy-
jemny zapach

filtréw nalezy upewnic sie,
Ze urzadzenie jest wylaczone, a przewod zasi-
lajacy odtaczony od gniazdka elektrycznego.

Nie wolno stosowac detergentéw innych niz

wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

« Do czyszczenia urzadzenia nie wolno stosowac
lotnych substanciji. (Benzyna, rozcieficzalnik, proszki
do szorowania, smar itp.)

Obudowa urzadzenia

Do czyszczenia uzywaj suchej, miekkiej
Sciereczki.

Ostroznie usun kurz przy pomocy
odkurzacza.

- Nie wolno przykfada¢ zbyt duzej sity podczas
czyszczenia filtra wstepnego.

Filtr wstepny Panel boczny

m Filtr wstepny

Sposéb usuwania silnych zanieczyszczen

1. Dodaj do wody niewielkg ilos$¢ tagodnego srodka do mycia
naczyn i namocz filtr przez okoto dziesie¢ minut.

2. Sptucz srodek do mycia naczyn czystg wodg.

3. Pozostaw filtr do catkowitego wysuszenia w dobrze
wentylowanym miejscu.

PL-9



Czujniki

Ostroznie usun kurz przy pomocy odkurzacza.

Czujnik

—— Czujnik temperatury
zapachow

i wilgotnosci

- o Y o Y | Dotyczy wytacznie FP-S42EU

Czujnik kurzlu (FACSIEERvAleS) Il Dotyczy wylacznie FP-S42EU

qjl Filtr czujnika
/

Jesli filtr czujnika jest bardzo
zanieczyszczony, nalezy go umy¢ woda
i starannie osuszy¢.
« Zdejmij panel boczny i filtr wstepny,

a nastepnie zdemontuj filtr czujnika.

A

Filtr HEPA i filtr pochtaniajgcy zapachy (dwa w jednym)

Do czyszczenia filtréow nie wolno uzywaé wody. Nie wolno ich poddawac¢
bezposredniemu dziataniu promieni stonecznych. (W przeciwnym razie filtry
moga straci¢ skutecznosc¢.)

Etykieta ‘ ex .

Wolno czysci¢ tylko strone z etykieta.

« Nie wolno czysci¢ przeciwnej strony (strony bez
etykiet).

- Nalezy zachowac ostroznos$¢ i nie przyktadac zbyt
duzej sity, poniewaz filtr jest delikatny.
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Kiedy wymienia¢ filtry

Jesli wskaznik zanieczyszczenia filtra zacznie pulsowaé, nalezy wymienic¢ filtry.
o

Wolno pulsuje Wymien filtry.

% % Szybko pulsuje Natychmiast wymien filtry.

Filtry nalezy wymienia¢ zgodnie ze wskazéwkami podanymi na stronie 5.
Nastepnie przeprowadz ponizsze czynnosci, aby zresetowa¢ (wylaczy¢) wskaznik
zanieczyszczenia filtra.

(1) Podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego i wigcz urzadzenie.

()

-@ “ Nacisnij % Y% %
RESET i przytrzymaj v
(Press 3 sec.)

przez trzy

sekundy. @ Wytgczenie Resetowanie ustawien
zostato zakonczone.

« Czestotliwos¢ wymiany zalezy od stopnia wykorzystania i warunkéw w miejscu eksploatacji.

« Niektore sktadniki zapachu moga by¢ zatrzymane i oddawane z opéznieniem przez filtry,
co moze spowodowac, ze w wydmuchiwanym powietrzu pojawi sie dodatkowy zapach.
W zaleznosci od miejsca eksploatacji oczyszczacza powietrza, zwtaszcza w warunkach
o wiele trudniejszych niz domowe, zapach ten moze sta¢ sie wyczuwalny o wiele szybciej, niz
nalezatoby sie tego spodziewac. Jesli po oczyszczeniu filtrow zapach nadal sie utrzymuje lub
nie mozna usung¢ kurzu, nalezy wymienic filtry.

Model filtra zapasowego

Filtr HEPA i filtr pochtaniajacy zapachy (dwa w jednym)
FZ-S40S2E (2 szt.)
« Nalezy stosowaé czesci zamienne okreslone w niniejszej instrukciji.
« Maksymalna trwato$¢ wynosi dwa lata.
(Maksymalna trwato$¢ zostata zmierzona zgodnie z normg JEM1467 Japan
Electrical Manufacturers’ Association.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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Rozwigzxwanie Erobleméw

Przed wezwaniem serwisu prosimy
0 zapoznanie sie z ponizszg listg
rozwigzywania probleméw, poniewaz
problem moze nie by¢ wynikiem
uszkodzenia oczyszczacza.

Utrzymuje sie przykry zapach i dym.

« Sprawdz filtry. Jesli nadal znajduja
sie w plastikowej torebce, wyjmij filtry
z plastikowej torebki.

« Sprawdz filtry. Jesli s3 silnie zanieczyszczone,
wyczysé lub wymien je.

Nawiewane powietrze ma nieobojetny
zapach.

« Sprawdz filtry. Jesli s3 silnie zanieczyszczone,
wyczys¢ lub wymien je.

Urzadzenie nie dziata, chociaz

w powietrzu jest dym papierosowy.

. Sprawdz, czy urzgdzenie nie zostato
zainstalowane w miejscu utrudniajgcym
skuteczng detekcje dymu papierosowego.

« Sprawdz filtr czujnika. Jesli jest zablokowany
lub zanieczyszczony, nalezy go oczyscié.
(strona 10)

Zapach wydobywa sie z nowego

urzadzenia i/lub filtra.

« Natychmiast po wyjeciu filtra z plastikowej
torebki moze pojawic sie nieznaczny zapach.
Zapach nie wptywa na wydajnos¢ filtra ani nie
jest szkodliwy dla ludzi.

Urzadzenie emituje stuki lub trzaski.

« Trzaski lub stuki mogg by¢ styszalne, gdy
urzadzenie wytwarza jony.

Mimo, ze jakos¢ powietrza ulegta
zmianie, kolor wskaznika czystosci
powietrza pozostaje niebieski (lub
czerwony).

« Kolor wskaznika czystosci powietrza moze
nie zmienia¢ sie przez pewien czas po
uruchomieniu si¢ urzadzenia.

« Czy czujnik zapachu lub czujnik kurzu
(z regulacjg czutosci) jest czyms

zablokowany? Sprawdz obszar czujnika.
(strona 3)

« Sprawdz filtr czujnika. Jesli jest zablokowany
lub zanieczyszczony, nalezy go oczyscic.
(strona 10)

« Ustaw czuto$¢ czujnika w zaleznosci od koloru
wskaznika czystosci powietrza, postepujac
w opisany sposob. (strona 8)

- Jesli kolor nadal jest czerwony, ustaw
czutos¢ czujnika na niska.

- Jesli kolor nadal jest niebieski, ustaw czuto$¢
czujnika na wysoka.

Wskaznik czystosci powietrza

regularnie zmienia kolor.

« Wskaznik czystosci powietrza automatycznie
zmienia kolor, jesli czujnik kurzu (z regulacjg
czutosci) lub czujnik zapachu wykryje
zanieczyszczenia. Jesli niepokoisz sie
zmianami koloru, mozesz zmieni¢ czuto$¢
czujnikéw. (strona 8)

Panel sterowania wylacza sie.
- Panel sterowania wylgczy sie w nastepujgcych
przypadkach.
- Podczas pracy w trybie SLEEP.
- Jesli regulacja jasnosci wskaznikow jest
wyfgczona. (strona 8)

Jesli pulsuje wskaznik
zanieczyszczenia filtra.
« Wymien filtry.
Po wymianie filtrow nalezy zresetowac
wskaznik zanieczyszczenia filtra. (strona 11)
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Sygnalizacja btedéw

Wskaznik POLLEN pulsuje i urzadzenie
nie dziala.

« Praca urzgdzenia zostata zatrzymana,
poniewaz filtr nie jest prawidtowo
zainstalowany. Przeprowadz ponizsze
czynnosci, aby usung¢ btad.

(1) Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wytgczyc¢
oczyszczacz powietrza.

(2) Zainstaluj ponownie filtr prawidfowo.

(3) Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wigczy¢
oczyszczacz powietrza.

Jeden z ponizszych wskaznikéw
pulsuje.

- Wskaznik LOW

_ Wskaznik AUTO QLLTARG S 2 PE])
- Wskaznik MED QUL G2 PE])

« Odtgcz oczyszczacz powietrza od zasilania
sieciowego, odczekaj minute i wiacz go
ponownie.

Jesli btad nadal wystepuje, skontaktuj sie
z autoryzowanym serwisem firmy Sharp.
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Funkc'|a Wi-Fi

Srodki ostroznosci dotyczace funkcji Wi-Fi

Dotyczy wytacznie FP-S42EU

OSTRZEZENIE

Zdalne sterowanie oczyszczaczem powietrza

W przypadku obstugi zdalnej z zewnatrz moze nie by¢
mozliwe sprawdzenie aktualnego stanu oczyszczacza
powietrza, obszaru wokét urzadzenia lub statusu oséb
przebywajgcych w mieszkaniu. Dlatego przed uzyciem
tej funkcji nalezy upewni¢ sie, ze wszystko jest bez-
pieczne.

1. Upewnij sie, ze wtyczka przewodu zasilajgcego
jest catkowicie podtgczona do gniazdka elektrycz-
nego, a na wtyczce i w gniazdku elektrycznym nie
nagromadzit sie kurz. (Mogtoby to doprowadzi¢ do
przegrzania, zaptonu, pozaru itp., z powodu niewy-
starczajacej stycznosci lub usterki.)

2. Nalezy wczesniej sprawdzi¢ otoczenie urzadzenia,
poniewaz nawiew powietrza z urzgdzenia moze
doprowadzi¢ do nieoczekiwanych zdarzen (np.
upadek niestabilnego przedmiotu), powodujac
pozar, obrazenia ciata, uszkodzenie wyposazenia
mieszkania.

OSTRZEZENIE

Srodki ostroznosci dotyczace korzystania
z funkcji Wi-Fi

1. Aby korzystac z aplikacji, nalezy zaakceptowac
LWarunki korzystania z ustugi”.

2. Upewnij sie, ze aplikacja jest aktualna.

3. Zrzuty ekranowe i rysunki zawarte w niniejszej
instrukcji obstugi stuzg wytgcznie do celdw infor-
macyjnych. Istniejg pewne réznice w stosunku do
rzeczywistego urzadzenia.

4. W przypadku niewtasciwego potaczenia aplikacja

moze nie by¢ w stanie sterowa¢ oczyszczaczem po-
wietrza. Aktualne dziatanie oczyszczacza powietrza
moze nie by¢ doktadnie odzwierciedlone w aplikacji.

5. Zalecane jest zablokowanie ekranu urzadzenia
inteligentnego, aby zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu oczyszczacza powietrza.

6. Po pobraniu i korzystaniu z aplikacji zostang pobra-

ne optaty komunikacyjne.

Srodki ostroznosci dotyczace wykorzystania
fal radiowych

1.

Korzystanie z aplikacji nie jest zagwarantowane

w nastepujgcych miejscach:

a. W poblizu urzadzen komunikacji bezprzewodo-
wej Bluetooth® korzystajacych z tej samej czesto-
tliwosci (2,4 GHz) co opisywane urzadzenie.

b. W poblizu urzadzen emitujgcych pola magne-
tyczne (np. kuchenki mikrofalowe).

¢. W poblizu miejsc, w ktdrych wystepuje elektrycz-
nos¢ statyczna.

d. W poblizu miejsc, w ktérych wystepuja zaktoce-
nia radiowe.

e. W poblizu innych urzadzen wykorzystujgcych
komunikacje bezprzewodowa.

Nie mozna zagwarantowac prawidtowego potgcze-

nia i wydajnosci Wi-Fi dla wszystkich routeréw oraz

warunkéw panujgcych w pomieszczeniu.

W nastepujacych miejscach potaczenie Wi-Fi moze

by¢ niestabilne:

a. Wewnatrz budynkdw o konstrukcjach z betonu,
stali zbrojeniowej lub metalu.

b. W poblizu przeszkdd.

¢. W poblizu urzgdzen komunikacji bezprzewodo-
wej korzystajacych z tej samej czestotliwosci.

Srodki ostroznosci dotyczace danych osobo-
wych (zwigzanych z bezpieczenstwem)

1.

Jesli korzystasz z urzgdzenia podtgczonego
poprzez bezprzewodowa sie¢ LAN, Twoje dane
osobowe moga zosta¢ przechwycone niezaleznie
od ustawien szyfrowania.

Upewnij sig, ze korzystasz z sieci, nad ktorg posia-
dasz kontrole.

Nalezy zainicjalizowa¢ urzadzenie w przypadku
sprzedazy, utylizacji lub przekazania osobie trzeciej.
Zapoznaj sie z opisem na stronie 18, dotyczacym
sposobu przeprowadzenia inicjalizacji.

Znak stowny Bluetooth® jest zarejestrowanym
znakiem towarowym firmy Bluetooth SIG, Inc.
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Warunki uzytkowania (stan z sierpnia 2025 roku)

Szerokopasmowe potaczenie internetowe
« Nie mozna uzywac¢ nastepujacych metod
potgczenia.
- Potaczenia dial-up
- Potgczenia wymagajgcego identyfikacji
« Nastepujgce metody potgczenia nie sg
gwarantowane.
- Pofaczenie z routerem mobilnym
- Potaczenie tetheringowe

Urzadzenie inteligentne (np. smartfon)

« Minimalne wymagania oprogramowania: system
operacyjny Android 8 lub nowsza wersja /
system operacyjny iOS 12 lub nowsza wersja

Punkt dostepowy Wi-Fi (router)

Specyfikacja sieci Wi-Fi obstugiwanej

przez opisywane urzadzenie

« Czestotliwos$¢: pasmo 2,4 GHz / 5 GHz
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Kanat:
<pasmo 2,4 GHz> 1-13
<pasmo 5 GHz> W52 (36, 40, 44, 48) / W53 (52,
56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112, 116, 120,
124,128, 132, 136, 140, 144) / W58 (149, 153,
157, 161, 165)

« Protokoty bezpieczenstwa: WPA Personal /
WPA2 Personal / WPA3 Personal

« Zalecane szyfrowanie: AES

« Bluetooth 5.0 (obstuga wytgcznie Bluetooth Low
Energy)

Wylacz nastepujace ustawienia w routerze.

« Ustawienie funkcji SSID stealth

« Ustawienie filtrowania adreséw MAC

. Ustawienie izolacji klienta, ktére uniemozliwia
komunikacje Wi-Fi migdzy urzadzeniami
poditaczonymi do routera.

Prawa witasnosci intelektualnej do

opisywanego produktu

« Oprogramowanie wykorzystywane
w opisywanym urzgdzeniu sktada sie
Z oprogramowania opracowanego lub
stworzonego i chronionego prawem
autorskim przez naszg firme oraz
bezptatnego oprogramowania chronionego
prawem autorskim przez osoby trzecie.
Aby uzyska¢ szczegotowe informacje na
temat oprogramowania wykorzystywanego
w opisywanym urzgdzeniu, w tym warunki
licencji, mozna znalez¢ pod nastepujgcym
adresem URL:
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Znaki towarowe

- ,Wi-Fi®” jest zarejestrowanym znakiem
towarowym stowarzyszenia Wi-Fi Alliance®.

o ,WPA™” | WPA2™” sg znakami towarowymi
stowarzyszenia Wi-Fi Alliance®.

« ,Android” jest znakiem towarowym firmy
Google Inc.

« Nazwy pozostatych firm, przedsigbiorstw
i produktéw wymienione w instrukcji obstugi
sg znakami towarowymi lub zarejestrowanymi
znakami towarowymi poszczegolnych firm.
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Sposob korzystania z funkcji Wi-Fi

Potacz sie z aplikacja (Sharp Life AIR App)

Laczac oczyszczacz powietrza ze swoimi urzadzeniami inteligentnymi mozesz cieszyc¢ sie
wieksza wygoda.

Zeskanuj kod, aby pobrac¢ i zainstalowa¢ wyznaczong aplikacje.
Nastepnie wykonaj ponizsze czynnosci, aby przeprowadzi¢ konfiguracje.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Uruchom aplikacje i postepuj zgodnie ze wskazéwkami podanymi w aplikacji.

2. Aby polaczy¢ aplikacje z oczyszczaczem powietrza, przeprowadz ponizsze
czynnosci.
(1) Dotknij przycisk MENU ,,=—" w lewej gérnej czesci okna aplikacji.
(2) Dotknij ,,Zarejestruj urzadzenie”.
(3) Dotknij ,,Potaczenie z routerem” i postepuj zgodnie ze wskazéwkami podanymi w aplikacji.

Informacje o przyciskach i wskaznikach zwigzanych z funkcja Wi-Fi

Przycisk Wi-Fi

Wskaznik Wi-Fi

1 | - Swieci sie: funkcja Wi-Fi wigczona
« Nie $wieci: funkcja Wi-Fi wytaczona

CONNECT/OFF .
(Press 3 sec.) « Pulsuje (strona 19)

Wskaznik ustugi w chmurze
2 | - Swieci sie, jesli opcja ,Ustuga w chmurze”
w wyznaczonej aplikacji jest wtgczona.

Wskaznik TIMER
3 | - Swieci sie, jesli timer zostat wigczony w urzadzeniu za
pomocg wyznaczonej aplikaciji.

Sposoéb wiaczenia/wylaczenia funkcji Wi-Fi

— « Wigczenie funkeji Wi-Fi.
Nacisnij i przytrzymaj Kilka chwil po nacisnieciu przycisku Wi-Fi

CONNECT/OFF przez trzy sekundy. zostang wyemitowane cztery sygnaty
(Press 3 sec.) dzwiekowe. Po chwili zaswieci sie wskaznik
Wi-Fi i potagczenie Wi-Fi zostanie nawigzane.
@ Wytgczenie Funkcja Wi-Fi wyt. (W takim przypadku potgczenie Wi-Fi z routerem
i zostanie automatycznie przywrécone.)

\l/@

= -~  Funkcja Wi-Fi wt.
o
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Rozwigzywanie probleméw dotyczacych funkcji Wi-Fi

Polaczenie Wi-Fi miedzy oczyszcza-
czem powietrza i routerem nie zostato
nawigzane.

- Sprawdz specyfikacje uzywanego routera.

« Ustaw router i kierunek anteny, przesun router
i antene blizej itp. Nastepnie wtgcz ponownie
router i przeprowadz konfiguracje potgczenia
Wi-Fi oczyszczacza powietrza z routerem.

Nie mozna nawigzaé potaczenia miedzy
oczyszczaczem powietrza i urzadze-
niem inteligentnym.

« Czy oczyszczacz powietrza i urzadzenie
inteligentne zostaty potagczone z tym samym
routerem?

Potgcz oczyszczacz powietrza i swoje urza-
dzenie inteligentne z tym samym routerem.
Jesli nadal nie mozna nawigza¢ potgczenia,
sprobuj podtgczy¢ urzadzenie inteligentne do
pasma 2,4 GHz lub 5 GHz routera.

Czy zarejestrowates juz dziesie¢ urzadzen
inteligentnych w jednym oczyszczaczu powie-
trza? Maksymalna liczba urzadzen inteligent-
nych, ktére mozna zarejestrowac w jednym
oczyszczaczu powietrza wynosi dziesiec.

Czy zarejestrowate$ juz 30 urzadzen (klimaty-
zatory, oczyszczacze powietrza itp.) w jednym
urzadzeniu inteligentnym?

Maksymalna liczba urzgdzen, ktére mozna
zarejestrowa¢ w jednym urzadzeniu inteligent-
nym wynosi 30.

Nie mozna zdalnie sterowaé oczyszcza-
czem powietrza za pomoca urzadzenia
inteligentnego.

« Czy konfiguracja potgczenia miedzy oczysz-
czaczem powietrza i urzgdzeniem inteligent-
nym zostata zakonczona?

Skonfiguruj potgczenie miedzy oczyszcza-
czem powietrza i urzgdzeniem inteligentnym.

- Sprawdz stan wskaznika Wi-Fi w oczyszcza-
czu powietrza. Jesli wskaznik Wi-Fi pulsuje
lub jest wylgczony, podejmij dziatania zgodnie
ze stanem wskaznika Wi-Fi. (strona 19)

« Po podtgczeniu zasilacza oczyszczacza
powietrza do gniazdka elektrycznego moze
uptyna¢ troche czasu zanim wskaznik Wi-Fi

sie wigczy. Jesli wskaznik Wi-Fi nie swieci sie,
nie mozna obstugiwac oczyszczacza powie-
trza za pomoca urzgdzenia inteligentnego.

W przypadku zmiany routera

« Przeprowadz nastepujgce czynnosci, aby
ponownie potgczy¢ oczyszczacz powietrza
Z nowym routerem.

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Wi-Fi przez
trzy sekundy, aby wytaczy¢ funkcje Wi-Fi.
2. Potacz oczyszczacz powietrza z nowym
routerem przy pomocy aplikacji.
- Dotknij aplikacje, przeprowadzajgc naste-
pujace czynnosci.
(1) Przycisk menu , ="
(2) ,Zarejestruj urzadzenie”
(3) ,Potaczenie z routerem”

W przypadku zmiany urzadzenia inteli-
gentnego
« Nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci.

1. Usun rejestracje starego urzadzenia inteli-
gentnego w aplikaciji.

2. Zainstaluj aplikacje w nowym urzgadzeniu
inteligentnym, a nastepnie potgcz oczysz-
czacz powietrza z nowym urzgdzeniem
inteligentnym za pomoca aplikacji.

- Dotknij aplikacje, przeprowadzajgc naste-
pujace czynnosci.
(1) Przycisk menu ,—
(2) ,Zarejestruj urzgdzenie”
(3) ,Juz potgczone z routerem”

[—

W przypadku usuwania lub przekazy-
wania oczyszczacza powietrza
« Przeprowadz nastepujace czynnosci, aby
zapobiec ujawnieniu danych osobowych.
1. Usun rejestracje oczyszczacza powietrza
w aplikacji.
2. Zainicjalizuj funkcje Wi-Fi w oczyszczaczu
powietrza. (strona 18)
W przypadku otrzymania oczyszczacza
powietrza od osoby trzeciej
« Aby zapobiec uzyskaniu nieautoryzowanego
dostepu przez osoby trzecie, zainicjalizuj funkcje
Wi-Fi w oczyszczaczu powietrza. (strona 18)
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Sposob inicjalizowania funkcji Wi-Fi

Podczas przeprowadzenia inicjalizacji funkcji Wi-Fi nalezy usuna¢ rejestracje
oczyszczacza powietrza w aplikacji, jesli zostat juz zarejestrowany.

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Wi-Fi przez co najmniej osiem sekund.
(przy wtaczonym lub wytaczonym urzadzeniu) . po uptywie ok. trzech sekund od nacisniecia
— o i przycisku oczyszczacz powietrza wyemituje
N.aclspu_l_ prz_ytermal przez sygnat dzwigkowy powiadomienia, a wskaznik
wigcej niz osiem sekund.  \yi_Fj zacznie pulsowaé lub wytaczy sie, ale
nalezy przytrzymac przycisk przez wiecej niz
v (pO ChWili) osiem sekund.

Vs

Pulsuje

2. W ciggu dwoéch minut ponownie nacisnij i przytrzymaj przycisk Wi-Fi przez
ponad trzy sekundy.

= | sz

-~
°

“ Nacisnij Pulsuje

i przytrzymaj -

p‘:zezttrzyy ) WV (po chwili)
sekundy. :; Wylgczenie Zakonczenie

Sposoéb wiaczenia/wylgczenia Bluetooth

« Aby zapoznac sie z metodg ustawienia, patrz strona 8.
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Informacje o stanie wskaznika
Wi-Fi

Wskaznik Wi-Fi pulsuje powoli
« Jest to jeden z nastepujgcych stanow.

A. Potaczenie Wi-Fi miedzy oczyszczaczem
powietrza i routerem zostato
skonfigurowane.

B. Potgczenie miedzy oczyszczaczem
powietrza i urzadzeniem inteligentnym
zostato skonfigurowane.

C. Trwa aktualizacja oprogramowania funkcji
Wi-Fi w oczyszczaczu powietrza.

Wskaznik Wi-Fi szybko pulsuje
- Btad sieci. Sprawdz nastepujace elementy:

A. Sprawdz stan sieci routera.

B. Po wytgczeniu oczyszczacza powietrza
sprawdz stan internetu.

C. Jesli nie wystepujg problemy punktach
A'i B, odigcz oczyszczacz powietrza od
zasilania sieciowego. Po chwili podtgcz
oczyszczacz powietrza z powrotem do
gniazdka elektrycznego i ponownie potgcz
go z routerem.

Wskaznik Wi-Fi wylgczyt sie
« Nie mozna nawigza¢ potagczenia miedzy
oczyszczaczem powietrza i routerem.
Sprawdz ponizsze elementy.
A. Czy zasilacz jest prawidtowo podigczony?
B. Czy dziatanie funkcji Wi-Fi zostato
zatrzymane? Ponownie potacz
oczyszczacz powietrza z routerem.
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Dane techniczne

Model FP-S42EU
e Zeslacz™ ...
. Wejsciowe para- ~
imelyznamonowe | 0910000240V, 506012 084
1 Wyjsciowe parametry
[ e 24,0V (prad staty), 1,5A, 36,0 W
Ustawienie predkosci wentylatora MAX | MED | LOW
Predko$¢ wentylatora (m/h) 240 1 132 1 36
Znamionowy pobor mocy (W) 23 1 71 1 2,8
Poziom szuméw (dBA) *2 46 1 34 1 19

Pobdr mocy w trybie czuwania (W)

0,9 (Jesli adapter Wi-Fi jest wiaczony.)
0,7 (Jesli adapter Wi-Fi jest wytgczony.)

stezenie jonow Plasmacluster (m?) *

Zalecana powierzchnia pomieszczenia (m?)* Do 30
Zalecana powierzchnia pomieszcze-
nia, w ktérym mozna uzyska¢ wysokie Do 23

Specyfikacja sieci -7
Wi-Fi obstugiwanej

Czujniki Kurzu (z regulacjg czutosci)/zapachéw/temperatury/wilgotnosci
Rodzaj filtra Filtr HEPA* i filtr pochtaniajacy zapachy (dwa w jednym)
Dtugos$¢ przewodu zasilajgcego (m) Ok. 2,0
Wymiary (mm) 235 (szer.) x 235 (gt.) x 372 (wys.)
Masa (kg) Ok. 3,9
' Czestotliwo$¢: pasmo 2,4 GHz
- Wi-Fi2,4 GHz Kanaty: 1-13

Maks. moc transmisji: 100 mW przy 2,412-2,472 GHz

Czestotliwosé: pasmo 5 GHz

' ' Wi-Fi5 GHz Kanaly: 36-165
P zadzonte e Maks. moo transmisji: 100 mW przy 5,180-5,825 Ghz_ ___
3 ! Czestotliwos¢: pasmo 2,4 GHz
' Bluetooth Kanaty: 0-39
I Maks. moc transmisji: 10 mW przy 2,402-2,480 GHz
Zalecana CADR (wskaznik skutecznosci filtra powietrza)
powierzchnia )
pomieszczenia*® i L Fyld
AHAM 19 m? 133 cfm (226 m%h)| 141 cfm (240 m®h)| 152 cfm (258 m?/h)
GB 26 m? 260 m®h *7

Niniejszym firma Sharp o$wiadcza, ze opisywane urzadzenie jest zgodne z podstawowymi
wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE (RED).

Petny tekst deklaracji zgodnos$ci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Pobor mocy w trybie czuwania

Jesli zasilacz oczyszcza powietrza jest podtgczony do sieci elektrycznej, urzadzenie pobiera
energie w trybie czuwania w celu zasilenia uktadow elektronicznych. Aby zapobiec zbednemu
zuzyciu energii, nalezy odtgczac zasilacz od sieci elektrycznej, jesli urzadzenie nie jest uzywane.
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Model FP-S40EU
Zeslnie | Zeslcz'
. Wejsciowe parametry - E().
___znamionowe___| 0410000240V, 50601 09A
1 Wyjéciowe parametry
; i 24,0V (prad staty), 1,5A, 36,0 W
Ustawienie predkosci wentylatora MAX : MED : LOW
Predkos¢ wentylatora (m®/h) 240 ' 132 ' 36
Znamionowy pobér mocy (W) 23 ' 6,4 ' 2,3
Poziom szuméw (dBA) *2 46 | 34 | 19
Pobdr mocy w trybie czuwania (W) 0,3
Zalecana powierzchnia pomieszczenia (m?)*® Do 30
Zalecana powierzchnia pomieszczenia, w kiérym mozna Do 23
uzyskaé wysokie stezenie jonow Plasmacluster (m?) **
Czujniki Zapachdéw
. Filtr HEPA*® i filtr pochtaniajgcy zapachy
Rodzaj filtra (dwa w jednym)
Diugosc¢ przewodu zasilajacego (m) Ok. 2,0
Wymiary (mm) 235 (szer.) x 235 (gt.) x 372 (wys.)
Masa (kg) Ok. 3,9
Zalecana CADR (wskaznik skutecznosci filtra powietrza)
powierzchnia )
pomieszczenia*® ki Ll Fld
AHAM 19 m? 133 cfm (226 m®h)| 141 cfm (240 m®h)| 152 cfm (258 m?/h)
GB 26 m? 260 m3/h *7

*1 Zasilacz nie jest transformatorem odpornym na zwarcia.

*2 Poziom szumow zostat zmierzony zgodnie z normg Japan Electrical Manufactures’
Association (JEM1467).

*3 Podana zalecana powierzchnia pomieszczenia dotyczy przypadku, gdy wentylator
pracuje z maksymalng szybkoscig.
Zalecana powierzchnia pomieszczenia oznacza przestrzen, z ktérej okreslong ilo$¢
czgstek kurzu mozna usuna¢ w ciggu 30 minut (zgodnie z normg JEM1467).

*4 Powierzchnia pomieszczenia, w ktérym mozna zmierzy¢ stezenie wyemitowanych
do otoczenia jonow w liczbie okoto 7000 jonéw na centymetr szescienny, w poblizu
$rodka pomieszczenia (na wysokosci okoto 1,2 m od podtogi), gdy urzadzenie zostato
zainstalowane na podtodze, a wentylator pracuje z maksymalng predkoscig (MAX).

*5  Filtr usuwa ponad 99,97% czgsteczek o wielkosci co najmniej 0,3 mikrona (zgodnie
z normag JEM1467).

*6 Zalecana powierzchnia pomieszczenia jest odpowiednia do pracy urzgdzenia przy
maksymalnej predkosci wentylatora. (zgodnie z normami ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T
18801-2022)

*7 CADR (wskaznik skutecznosci filtra powietrza) zostat przetestowany przez niezalezng
instytucje zgodnie z metoda testowg ,Air Cleaner” GB/T 18801-2022 i jest wynikiem
pracy urzgdzenia przy maksymalnej predkosci wentylatora (tryb MAX).
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DEUTSCH

Vielen Dank fiir den Kauf des Sharp-Luftreinigungsapparats.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfiltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Dieses Handbuch sollte an einem sicheren Ort aufbewahrt werden und immer griffbereit sein.

INHALT

Wichtige Sicherheitshinweise .........ccccccviiiiiiiiiiiiccees 1
Produktiibersicht.........cccooomiiiiiiiin e 3

Installationsanleitung.......cccceiiiiiierecccccc e D

Betrieb ... ————— 6
Wartung .....coooviiiineiere s 9
Fehlerbehebung.........ooccniccc e eeeeeen 12
WLAN-FUNKLION .....occoiiiieiier s 14
Technische Daten ..o 20

Informationen zur Entsorgung dieses Gerates und der Batterien und Akkumulatoren .
WENN DIESES GERAT ODER DIE BATTERIEN und Akkumulatoren ENTSORGT WERDEN SOLLEN, DURFEN
SIE WEDER ZUM HAUSMULL NOCH IN EINE FEUERSTELLE GEGEBEN WERDEN!
Gebrauchte elektrische und elektronische Geréte und Batterien und Akkumulatoren miissen nach dem Gesetz
GETRENNT gesammelt und entsorgt werden.
. Mit der getrennten Sammiung werden die umweltfreundliche Behandlung und die stoffliche Verwertung sichergestellt
und die Rest-Abfallmengen minimiert. Die ORDNUNGSWIDRIGE ENTSORGUNG schadet wegen schédlicher Stoffe
der Gesundheit und der Umwelt! Bringen Sie GEBRAUCHTE ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE GERATE zur einer drtlichen,
meist kommunalen Sammelstelle, soweit vorhanden.
Entnehmen Sie zuvor die Batterien. Bringen Sie VERBRAUCHTE BATTERIEN und Akkumulatoren zu einer Batterie-Sammelstelle;
zumeist dort, wo neue Batterien und Akkumulatoren verkauft werden.
Wenden Sie sich im Zweifel an Ihren Handler oder Ihre drtlichen Behdrden, um Auskuntft tiber die richtige Entsorgung zu erhalten.
NUR FUR NUTZER IN DER EUROPAISCHEN UNION UND EINIGEN ANDEREN LANDERN, Z.B. SCHWEIZ UND NORWEGEN:
Ihre Mitwirkung bei der getrennten Sammlung ist gesetzlich vorgeschrieben.
Das oben gezeigte Zeichen auf Gerét, Batterie oder Akkumulatoren oder Verpackung soll Sie darauf hinweisen! Wenn unter dem
Zeichen noch ‘Hg' oder ‘Pb’ steht, bedeutet dies, dass Spuren von Quecksilber (Hg) or Blei (Pb) in der Batterie vorhanden sind.
Batterien und Akkus kdnnen bei unsachgemafRer Handhabung Risiken fir Mensch und Umwelt bedeuten. Insbesondere bei Lithium
handelt es sich um ein sehr reaktionsfreudiges und brennbares Metall, dass in Batterien oder Akkus bei unsachgemafiem Umgang
Sicherheitsrisiken birgt, wie z. B. Kurzschlussgefahr, Hitzeentwicklung, Brand oder Austritt von umweltgefahrdenden Stoffen. Lithi-
um-Akkus missen aus Sicherheitsgriinden vor der Entsorgung gesichert werden. Kleben Sie die Anschliisse mit Isolierband ab.
Nutzer in PRIVATEN HAUSHALTEN missen die vorhandenen Riickgabestellen fiir Altgeréte bzw. Altbatterien nutzen. Altbatterien
werden in den Verkaufsgeschaften gesammelt. Die Riickgabe ist kostenlos.Wurde das Gerat GESCHAFTLICH genutzt, wenden Sie
sich an lhren SHARP-Héndler, der Sie Uber die Wege zur Riicknahme des Gerates informiert. Es konnen Kosten fiir Sie entste-
hen. Kleine Gerate und geringe Stiickzahlen werden maglicherweise auch von den vorhandenen Riickgabestellen fir Altgeréte
angenommen. In Spanien gilt: Wenden Sie sich an ein Sammelsystem oder |hre értlichen Behérden, um Auskuntt dber die richtige
Entsorgung zu erhalten.
Gilltig fur Deutschland:
Entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Lampen, die zerstérungsfrei zu entnehmen sind, sind vor der Entsorgung zu
entfernen und getrennt zu behandeln.
Die Verantwortung fiir das Ldschen von personenbezogenen Daten, die sich auf dem zu entsorgenden Gerét befinden, liegt beim
Endnutzer.
Informationen tiber geschaffene Sammel- bzw. Riickgabemdglichkeiten sowie die Verpflichtungen des Handels/der Vertreiber ge-
geniber Endnutzern zur kostenfreien Riicknahme von Altgeréten finden Sie auf der lokalen Website des Herstellers des Produktes
(https://sharphome.eu/)*, oder wenden Sie sich an den Handler, von dem das Produkt bezogen wurde.



Wichtige Sicherheitshinweise

LESEN UND DIESE ANWEISUNGEN UND
BEWAHREN SIE DIESE AUF, ehe Sie
dieses Produkt verwenden.

Wenn Sie das Produkt verwenden, sind
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen

zu beachten, um das Risiko von Branden,
Stromschlagen und Verletzungen zu verringern:

WARNUNG

1. Das Produkt darf nur fiir den
bestimmungsgemafen Gebrauch verwendet
werden, wie es in der Gebrauchsanweisung
beschrieben ist.

2. Dieses Gerat kann sowohl von Kindern
ab 8 Jahren als auch von Personen mit
eingeschrankten physischen und geistigen
Fahigkeiten sowie mit Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt
sie werden bei der Verwendung beaufsichtigt
oder wurden bezuglich der méglichen Gefahren
unterwiesen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

3. Sie durfen das Produkt nicht selbst reparieren
oder demontieren.

4. Betreiben Sie das Produkt niemals mit einem
beschadigten Netzkabel oder Netzteil oder
falls das Produkt nicht richtig funktioniert oder
beschadigt ist.

Um jedwede Gefahren auszuschlieen, muss
das Gerat vom Hersteller, einem von Sharp
autorisierten Servicecenter oder einem ahnlich
qualifizierten Kundendiensttechniker ersetzt,
repariert oder entsorgt werden.
Sollten Problemen auftreten, Anpassungen
erforderlich sein oder Reparaturen notwendig
werden, wenden Sie sich bitte an das
nachstgelegene Servicecenter.
(Folgende Teile des Netzteils kénnen nicht
ausgetauscht werden und mussen entsorgt
werden.
— das Netzkabel, die Stifte am Stecker und die
Sicherung)

5. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen

zur Verwendung des Netzkabels oder Netzteils,
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um Kurzschliisse, Uberhitzung, Stromschlége

oder Brande zu vermeiden.

a. SchlielRen Sie das Gerat nur an eine
Steckdose mit 220-240 Volt an.

b. Verwenden Sie ausschlief3lich den zu diesem
Produkt gehérenden Wechselstromadapter.

c¢. Verwenden Sie den Wechselstromadapter
dieses Produkts nicht mit anderen
Produkten.

d. SchlieRen Sie das Gerat nicht an lose oder
beschadigte Steckdosen an.

e. Schalten Sie das Produkt immer aus, ehe
Sie den Wechselstromadapter abziehen.

f. Stecken Sie das Produkt in folgenden Fallen
immer aus.

* Ehe Sie das Produkt bewegen.

* Ehe Sie die Seitenabdeckung 6ffnen.

* Ehe Sie den Filter ersetzen.

* Ehe Sie das Produkt warten.

* Wenn das Produkt nicht verwendet wird.

g. Wenn Sie das Produkt vom Stromnetz
trennen, ziehen Sie immer am
Wechselstromadapter (Halterung) und nicht
am Netzkabel.

h. Sorgen Sie dafiir, dass der
Wechselstromadapter staubfrei bleibt.

i. Achten Sie darauf, das Netzkabel nicht
zu beschadigen, indem Sie die folgenden
Hinweise beachten.

* Belasten Sie das Netzkabel nicht mit
schweren Gegenstanden.

» Klemmen Sie das Netzkabel nicht ein,
verbiegen Sie es nicht und verdrehen Sie
es nicht.

» Legen Sie keine Teppiche oder Ahnliches
Uber das Netzkabel.

* Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter
Teppichen, Mdbeln oder anderen Geraten.

» Um eine Stolpergefahr zu vermeiden,
verlegen Sie das Netzkabel nicht an
Orten, an denen haufig Personen
verkehren.

. Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nahe

der folgenden Orte.

a. In der Nahe von Feuer. (Gasbetriebene
Gerate, Kamine, brennende Kerzen,
Zigaretten, Raucherstabchen usw.)

b. Orten, an denen die folgenden brennbaren
Gase auftreten/vorhanden sind.
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* Fettige oder 6lige Dampfe, die in Kiichen
entstehen

+ Olige Riickstande

» Chemische Dampfe usw.

c. In der Nahe von oder auf heilen Flachen
oder an Stellen, an denen das Gerat mit
Dampf in Bertihrung kommen kann.

(Ofen, Heizgeréate usw.)

d. Nasse, feuchte oder
kondensationsgefahrdete Orte.
(Badezimmer, Waschbereiche usw.)

7. Wenn Sie das Produkt in der Néhe von Geraten
verwenden, die einen Verbrennungsprozess
durchlaufen (Gasgerate usw.), sorgen
Sie fiir eine ausreichende Belliftung des
Raumes. Ansonsten besteht die Gefahr einer
Kohlenmonoxidvergiftung.

8. Das Produkt darf nicht nass werden.

9. Stecken Sie keine Finger oder Fremdkérper in
die Lufteinlass- oder Luftauslassoffnungen.

10.Legen Sie nichts auf den Luftauslass.

11. Sehen Sie nicht in die Luftauslasse.

12.Setzen Sie sich nicht auf das Produkt, lehnen

Sie sich nicht daran und kippen Sie es nicht.

ACHTUNG

5.

6.

Verwenden Sie das Produkt unter geeigneten

Bedingungen zwischen 0 °C und 35 °C.

Stellen Sie das Produkt an keinem der

folgenden Orte auf. Ansonsten kann es zu

Verformungen, Rissen, Verfarbungen des

Produkts oder zum Bruch des Sensors

kommen.

a. Im Freien oder unter direkter
Sonneneinstrahlung.

b. An Standorten mit starken
Temperaturschwankungen.

c. An Standorten, an denen das Produkt
direktem Wind oder Zugluft ausgesetzt ware.

VORSICHTSMASSNAHMEN WAHREND
DES BETRIEBS

1.

Betreiben Sie das Produkt nicht ohne
ordnungsgemaf eingesetzte Filter.

. Wenn Sie das Produkt tiber

beschadigungsanfallige Boden, unebene
Oberflachen oder Teppiche transportieren,
heben Sie es stets an.

. Wenn Sie das Produkt transportieren, trennen

Sie bitte das Netzteil vom Produkt ab und
halten Sie das Produkt an den Griffen an
beiden Seiten fest.

4. Betreiben Sie das Produkt nicht in einem
VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER Eg:rn\:\,li:’r(; dem Insektenspray verwendet wurde
INSTALLATION Andernfalls kdnnen Insektizidgase im Produkt
1. Stellen Sie das Produkt aufrecht auf eine verbleiben und aus dem Luftauslass austreten.
ebene und feste Oberflache mit ausreichender 5. Verwenden Sie keine fluorharz- oder

Luftzirkulation.

2. Stellen Sie das Produkt nicht auf instabile
Oberflachen. (Betten, Sofas, schwere
Teppiche usw.) — dies kann zum Umkippen des
Produkts fihren.

3. Wenn das Produkt tber einen langeren
Zeitraum im Einsatz ist, kann es im Bereich
um das Produkt herum zu Verschmutzungen
kommen. Bitte reinigen Sie daher regelmaRig
die umliegenden Wéande, Béden und Teppiche.
Wenn Sie wegen eventueller Verschmutzungen
besorgt sind, stellen Sie das Produkt von den
Gegenstanden in seiner Umgebung weg.

silikonhaltigen Produkte (Kosmetika,
Haarpflegeprodukte usw.) in der Nahe
dieses Produkts. Das Fluorharz oder Silikon
kann sich in diesem Produkt ablagern und
die Generierung von Plasmacluster-lonen
verhindern.

HINWEIS

Interferenz mit Radio oder Fernseher usw.

Sollte das Gerat den Radio- oder Fernsehempfang
oder den Betrieb von funkgesteuerten Uhren
storen, stellen Sie das Produkt bitte weiter von den
betroffenen Geraten entfernt auf.

4. Die Lufteinlasse und/oder Luftauslasse durfen
nicht blockiert werden. Achten Sie darauf, dass
sie nicht durch Mdbel, Vorhange usw. blockiert
werden.
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Produktubersicht

Hauptteil A
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10 1 | Luftauslass
Sensorfilter [ Nur FP-S42EU J
2 Empfindlicher Staubsensor (Ansicht der Innenseite
und einer Seite des Produkts) m
3 | Geruchssensor *
N
4 Temperatur- und Feuchtigkeitssensor *
.. . 5 | Bedienfeld
Riickansicht
E— 6 2-in-1-HEPA- und
Geruchsneutralisationsfilter **
7 | Vorfilter **
8 | Seiten-Abdeckung **
9 | Lufteinlass **
11
| 12 10 | Griff (An der Vorder- und Riickseite des Produkts)
\ \\E@/ 11 | Netzkabel
( \ 12| AC-Adapter
o 13 | AC-Adapteranschluss
/- /e P
13 * Innenansicht des Produkts

** Links und rechts am Produkt.
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Bedienfeld

7
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reroncy e onere
4 3 2 1
Fiir FP-S40EU 7
SHARP %, B | ~o——06
2h 4h 8h - AUTO & 5
e Lo e Jils ]l o)
L v onere
4 3 2 1

1 | EIN-AUS-Taste

2 | Modus-Taste, Lampe

3 Knopf lonendusche-Reinigung,
Lampe

Taste und Lampe fiir die

Sauberkeitsanzeige ***
« Zeigt die Luftreinheit des Raums in
5 Stufen durch Farbanderungen an.

4 | sauber  Blau
i Gelb (blinkend)
Unrein Rot (blinkt schnell)

(Bei FP-S40EU gibt es nur 4 Stufen.)

5 | Anzeige Plasmacluster-lonen (Blau)

6 | Lampe Kindersicherung

@ | WLAN-Funktion (seite 16)
Geruchsanzeige _
« Zeigt an, dass das —

Produkt einen Geruch
festgestellt hat.

Staubanzeige X
. Zeigt an, dass das il
b Produkt ungewoéhnlichen
Staub festgestellt hat.

PM2.5-Anzeige Pm
« Zeigt an, dass das 2.5
Produkt mikroskopisch
kleinen Staub festgestellt
hat.

7 | Filterwechselanzeige (rot)

Nur FP-S40EU

c

Timer-Taste, Anzeigen

*** In den ersten 30 Sekunden nach dem Betriebsstart prift das Produkt die Luftbedingungen. Wahrend dieser
Zeit blinkt die Sauberkeitsanzeige abwechselnd in 4 Farben. (Nur FP-S40EU)



Installationsanleitung
HINWEIS | =

Vergewissern Sie sich, dass das Produkt ausgeschaltet und ,a
vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie die Filter installieren.

1. Entfernen Sie die Seitenabdeckungen und die Vorfilter.

Seitenabdeckung Vorfilter

2. Nehmen Sie die Filter aus
den Kunststoffbeuteln und
setzen Sie sie ein.

Klicken beim Einrasten (2)
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Betrieb

Start/Stopp
Ok

@ A&halten

Start

Luftergeschwindigkeit

SAUTOZ AUTOMATIK

ﬁ;‘*(— POLLEN
£ SCHLAF

NIEDRIG

v
*
v
&
R é < MITTEL
v
MAX
8]

Beim Einschalten des Produkts wird der zuletzt
eingestellte Modus aktiviert.

AUTO:

Die Luftergeschwindigkeit wird in Abhangigkeit
von der Starke der Luftunreinheit automatisch
umgeschaltet.

POLLEN:

Die Sensorempfindlichkeit wird automatisch
erhéht, um Schadstoffe in der Luft schnell zu
erkennen, und das Produkt reinigt die Luft mit
hoher Leistung.

SCHLAF:

Das Produkt 1auft leise, und die
Ventilatorgeschwindigkeit wird entsprechend
der Menge an Verunreinigungen in der Luft
automatisch angepasst.

Das Bedienfeld und die Sauberkeitsanzeige
werden automatisch ausgeschaltet.
(Allerdings bleiben einige Anzeigen, die zur
Benachrichtigung erforderlich sind, matt
erleuchtet.)

Modus IONENDUSCHE-REINIGUNG

N
e

€O
B

Das Produkt stoRt mit einem starken Luftstrom
Plasmacluster-lonen aus, sammelt Staub und senkt
die statische Elektrizitat 10 Minuten lang. Danach
erhoht sich die Sensorempfindlichkeit automatisch —
Verunreinigungen werden rasch erkannt und die Luft
50 Minuten lang kraftvoll gereinigt.

Wenn der Betrieb nach 60 Minuten beendet ist, kehrt
das Gerat in den vorherigen Betriebsmodus zuriick.

DE-6



Timer (Nur FP-S40EU

—=92h%<  Nach 2 Stunden
Nach 4 Stunden
Nach 8 Stunden

Kindersicherung

(bei eingeschaltetem oder ausgeschaltetem Produkt)

, 3 Sek. lang driicken.

-0
(Press 3 sec.)

@ Abschalten AUS
@ afoz—

EIN

Plasmacluster-lonen umschalten

(bei eingeschaltetem Produkt)

ooy

Gleichzeitig 3 Sek. lang
driicken.

@

@ Abschalten AUS

@Y

“—>

Ses¥ T
e N

EIN

Sie kdénnen den Timer anhand der auf der linken
Seite beschriebenen Vorgehensweise aktivieren
(oder deaktivieren), solange das Produkt nicht in
Betrieb ist (oder wahrend es in Betrieb ist).

« Nachdem der Timer aktiviert (oder deaktiviert)
wurde, leuchtet die Anzeige fur die verbleibende
Zeit auf und das Produkt schaltet sich
automatisch ein (oder aus), sobald die
ausgewahlte Zeit erreicht ist.

« Wenn Sie den Timer deaktivieren mochten,
driicken Sie die Timer-Taste, um die Timer-
Anzeige auszuschalten.

Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, ist das
Bedienfeld gesperrt.

« Sie kdnnen das WLAN auch dann ausschalten,
wenn die Kindersicherung aktiviert ist. (Nur FP-
S42EU)

DE-7
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Die folgenden Funktionen knnen
eingestellt werden.

Sensorempfindlichkeit

Auto-Neustart

« Wenn das Produkt ausgesteckt wird oder
wenn es einen Stromausfall gibt, nimmt das
Produkt den vorhergehenden Betrieb mit
den zuvor gewahlten Einstellungen wieder
auf, wenn es wieder mit Strom versorgt wird.

ISR Nur FP-S42EU

Lichtsteuerung

« Sie kénnen die Helligkeit des Bedienfelds
ein- oder ausschalten.
Ist es ausgeschaltet, bleiben einige
Anzeigen, die zur Benachrichtigung
erforderlich sind, trotzdem matt erleuchtet.

(bei ausgeschaltetem Produkt)
@ “ Gleichzeitig 3 Sek.
“ lang driicken.
v
Die Anzeige leuchtet auf und zeigt die aktuellen Einstellungen an. (Beispiel: FP-S42EU)

& —— Sensorempfindlichkeit

SHARP Blueltooth
Lichtsteuerung @ AUTC Auto-Neustart
— (=] =] [+]

2. Andern Sie die Einstellungen.

Licht- Sensor- Auto- Bluetooth
steuerung Empfindlichkeit Neustart Nur FP-S42EU

=
b . "
FP-S40EU Gleichzeitig
:S SRS 3 Sek. lang

> < Standard driicken.
EIN (Standard) (voreingestellt) @D, &
v ~ -
CPNP S AUTOS Sepe
z <
( :;) I oot EIN (Standard) EIN (Standard)
Abschalten v I I
e @< QR D)
Niedrig Abschalten Abschalten
— AUS Aus

3. Verlassen Sie die Einstellungen.

@ | « Wenn die EIN/AUS-Taste (ON/OFF) nicht innerhalb von
L O 5

8 Sekunden gedrtickt wird, werden die Einstellungen
automatisch gespeichert.

DE-8



Wartung
(ED

Vergewissern Sie sich,
dass das Produkt '%»
ausgeschaltet und vom

Stromnetz getrennt ist, bevor Sie das
Gerat reinigen und die Filter ersetzen.

(Benzin, Farbverdiinner, Putzpulver oder
Fett usw.)
Der Gebrauch dieser Mittel kann zu

Schaden oder Verfarbungen am Produkt w
oder zu Fehlfunktionen des Sensors flihren. o
Wartungszyklus: Einmal im Monat

- Sie sollten jedoch die Zwei-in-Eins-HEPA-
und Geruchsfilter in den folgenden Fallen
reinigen.

- Immer wenn sich Staub angesammelt hat.
- Wenn Geruch aus dem Luftauslass
austritt.

Verwenden Sie nur die in
diesem Handbuch angegebenen
Reinigungsmittel.

- Reinigen Sie das Produkt nicht mit fliichtigen
Flussigkeiten.

Hauptteil

Mit einem trockenen und weichen Tuch
abwischen.

Entfernen Sie den Staub vorsichtig mit
einem Reinigungswerkzeug wie einem
Staubsauger.

- Bitte wenden Sie beim Reinigen des Vorfilters
keine GbermaRige Kraft an.

Vorfilter Seitenabdeckung

m Vorfilter

Entfernen hartnackiger Verschmutzungen

1. Fllen Sie ein wenig milden Kiichenreiniger in das Wasser und
lassen Sie es etwa 10 Minuten lang einwirken.

2. Spulen Sie das Reinigungsmittel mit frischem Wasser ab.

3. Lassen Sie den Filter an einem gut bellfteten Platz vollstandig
trocknen.

DE-9



Sensoren

Entfernen Sie den Staub vorsichtig mit einem Reinigungswerkzeug wie einem
Staubsauger.

Geruchssensor —@ —— Temperatur- und
Feuchtigkeitssensor
SHARP

— oo 2 (CUEREED

Empfindiicher Staubsensor (N SamL D
p

ﬁ Sensorfilter
/

Wenn der Sensofrfilter sehr verschmutzt

ist, waschen Sie ihn mit Wasser und

trocknen Sie ihn griindlich.

« Entfernen Sie die Seitenabdeckung und
den Vorfilter und entfernen Sie dann den
Sensorfilter.

2-in-1-HEPA- und Deofilter

Waschen Sie den Filter nicht. Setzen Sie sie keinem Sonnenlicht aus.
(Sonst konnen die Filter ihre Wirksamkeit verlieren.)

Etikett

Reinigen Sie nur die Seite mit dem Etikett.

- Reinigen Sie nicht die gegentiberliegende Seite
(die Seite ohne Etiketten).

« Der Filter ist zerbrechlich, achten Sie darauf, nicht zu
viel Druck auszutben.
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Wann die Filter ersetzt werden sollten

Wenn die Anzeige fiir den Filterwechsel blinkt, ersetzen Sie die Filter.

Langsames Blinken | Ersetzen Sie die Filter.

% % Schnelles Blinken Ersetzen Sie die Filter sofort.
[a)

Ersetzen Sie die Filter gemaR den Anweisungen auf Seite 5.
Fiuhren Sie anschlieBend die folgenden Schritte aus, um die Filterwechselanzeige
zuriickzusetzen (auszuschalten).

(1) SchlieBen Sie das Netzteil an die Steckdose an und schalten Sie das Produkt ein.

@
3 Sek. lang % %
O .

driicken.
(/) RESET
(Press 3 sec.) @
Abschalten Zuriicksetzen ist
abgeschlossen.

- Die Austauschzyklen variieren entsprechend den Nutzungsbedingungen und der
Einsatzumgebung.

- Einige der vom Filter absorbierten Gertiche werden womdglich erst im Laufe der Zeit
aufgespalten, was zu zusatzlichen Gertichen flihren kann. Je nach Einsatzbedingungen,
besonders wenn das Produkt bei Umgebungsbedingungen verwendet wird, die deutlich harter
sind als ein normaler Haushalt, kénnen sich diese Gerliche friher als erwartet bemerkbar
machen.

Wenn diese Geriiche weiterbestehen oder der Staub nach der Wartung nicht entfernt werden
kann, ersetzen Sie den Filter.

Ersatzmodell

2-in-1-HEPA- und Deofilter

FZ-S40S2E (2 Teile)

« Verwenden Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Ersatzteile.
« Die maximale Lebensdauer betragt 2 Jahre.

(Die maximale Lebensdauer wird gemafR Standard JEM1467 der Japan
Electrical Manufacturers’ Association gemessen.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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Fehlerbehebung

Bevor Sie die Service-Hotline anrufen,
lesen Sie sich bitte zuerst die
Fehlerbehebungsliste unten durch,
da das Problem moglicherweise keine
Fehlfunktion des Produkts ist.

Geriiche und Rauch sind weiterhin

vorhanden.

. Uberpriifen Sie die Filter. Falls sie sich noch in
der Plastiktiite befinden, nehmen Sie sie bitte
heraus.

« Uberpriifen Sie die Filter. Wenn sie extrem
verschmutzt erscheinen, reinigen oder
ersetzen Sie sie.

Die vom Gerat abgegebene Luft hat

einen Geruch.

. Uberpriifen Sie die Filter. Wenn sie extrem
verschmutzt erscheinen, reinigen oder
ersetzen Sie sie.

Das Produkt funktioniert nicht, wenn
Zigarettenrauch in der Luft ist.

« Stellen Sie sicher, dass das Produkt an
einem Ort steht, an dem die Sensoren
Zigarettenrauch erkennen kénnen.

. Uberpriifen Sie den Sensorfilter. Wenn er
verstopft oder verschmutzt ist, reinigen Sie ihn
bitte. (Seite 10)

Ein neues Produkt und/oder ein neuer
Filter verstromt einen Geruch.

« Unmittelbar nach dem Entfernen des
Kunststoffbeutels kann ein leichter Geruch
auftreten. Dieser Geruch beeintrachtigt
nicht die Filterleistung und ist fir Menschen
unschadlich.

Das Produkt gibt ein klickendes oder

tickendes Gerausch von sich.

« Das Produkt kann ein klickendes oder
tickendes Gerausch von sich geben, wenn es
lonen erzeugt.

Die Luftqualitat hat sich verdndert, aber
die Farbe der Sauberkeitsanzeige bleibt
blau. (oder bleibt rot)

- Die Farbe der Sauberkeitsanzeige andert sich
moglicherweise nach dem Einschalten des
Produkts flr einige Zeit nicht.

« Ist der Geruchssensor oder der empfindliche
Staubsensor irgendwie blockiert? Uberpriifen
Sie den Sensorbereich. (Seite 3)

« Uberpriifen Sie den Sensorfilter. Wenn er
verstopft oder verschmutzt ist, reinigen Sie ihn
bitte. (Seite 10)

« Stellen Sie die Sensorempfindlichkeit
entsprechend der Farbe der
Sauberkeitsanzeige wie folgt ein. (Seite 8)

- Bleibt die Farbe rot, stellen Sie die
Sensorempfindlichkeit auf NIEDRIG (LOW).

- Bleibt die Farbe blau, stellen Sie die
Sensorempfindlichkeit auf HOCH (HIGH).

Die Farbe der Sauberkeitsanzeige
andert sich haufig.

« Die Sauberkeitsanzeige andert automatisch
ihre Farbe, wenn der empfindliche
Staubsensor und der Geruchssensor
Verunreinigungen erkennen. Wenn Sie wegen
der Veranderung besorgt sind, kénnen Sie die
Einstellung der Sensorempfindlichkeit andern
(Seite 8)

Das Bedienfeld schaltet sich aus.
« Das Bedienfeld schaltet sich in den folgenden
Fallen aus.
- Betrieb im Schlafmodus.
- Wenn die Lichtsteuerung auf ,AUS" (OFF)
eingestellt ist. (Seite 8)

Die Anzeige fiir den Filterwechsel
blinkt.

. Ersetzen Sie die Filter.
Setzen Sie nach dem Auswechseln der Filter
die Anzeige fur den Filterwechsel zurlck.
(Seite 11)
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Fehleranzeige

Die POLLEN-Lampe blinkt und das
Produkt funktioniert nicht.

« Das Produkt hat den Betrieb eingestellt, da
der Filter nicht ordnungsgemalf eingesetzt ist.
Um den Fehler zu beheben, fiihren Sie bitte
die folgenden Schritte aus.

(1) Driicken Sie zum Ausschalten die
Einschalttaste ,ON/OFF*.

(2) Setzen Sie den Filter richtig ein.

(3) Driicken Sie zum Einschalten die
Einschalttaste ,ON/OFF*.

Eine der folgenden Lampen blinkt.
- LOW (GERING) Lampe
- AUTO Lampe @MIEEXZED
- MED Lamp [ Nur FP-S42EU J

« Stecken Sie das Produkt aus, warten Sie eine
Minute und stecken Sie es dann wieder ein.
Wenn der Fehler weiterhin auftritt, wenden Sie
sich bitte an das Sharp Service Center.
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WLAN-Funktion c==m

Sicherheitsvorkehrungen der WLAN-Funktionen

6. Wenn Sie die App herunterladen und nutzen,
fallen Kommunikationsgebiihren an.

WARNUNG

Bei der Fernsteuerung des Luftreinigers

Wenn Sie das Gerat von einem anderen Ort aus fern-
bedienen, ist es Ihnen unter Umstanden nicht moglich,
den aktuellen Zustand des Luftreinigers, die Umge-
bung des Gerats oder die Anwesenheit von Personen
im Raum zu tiberprifen. Bitte vergewissern Sie sich
daher vor der Verwendung, dass alles in Ordnung ist.

1.

Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker vollstan-
dig in die Steckdose eingesteckt ist und dass sich
weder auf dem Stecker noch in der Steckdose
irgendwelche Staubablagerungen befinden. (Dies
kénnte wegen eines schlechten Kontakts oder
eines Kontaktfehlers zu Hitze, Verbrennung, Feu-
er usw. fihren.)

VorsichtsmaBnahmen bei der Verwendung
von Funkwellen

1.

Die Nutzung der Anwendung wird unter den

folgenden Bedingungen nicht gewahrleistet:

a. In der Nahe eines drahtlosen Bluetooth® -Kom-
munikationsgeréats, das mit der gleichen Fre-
quenz (2,4 GHz) arbeitet wie dieses Produkt.

b. In der Nahe eines Produkts, das ein Magnet-
feld abgibt. (z. B. Mikrowelle)

¢. In der Nahe eines Standorts mit statischer
Elektrizitat.

d. In der Nahe eines Standortes, an dem eine
Funkstérung auftritt.

e. In der Nahe anderer drahtloser Kommunikati-

2. Prifen Sie im Vorfeld die Umgebungsbedingungen onsgerate.
des Produkts, denn der Luftstrom, der von dem 2. Es kann nicht fiir alle Router oder Umgebungsbe-
Produkt ausgeht, kénnte unerwartete Auswirkun- dingungen eine drahtlose WLAN-Verbindung und
gen haben (z. B. kénnten instabile Gegenstande Leistung garantiert werden.
umfallen), was zu Branden, Verletzungen und 3. An folgenden Stellen kann die WLAN-Verbindung

Beschadigungen von Einrichtungsgegenstanden
fuhren kann.

VORSICHT

VorsichtsmaRnahmen bei der Verwendung
der WLAN-Funktion

1.

Um die App nutzen zu kénnen, miissen Sie den
,Nutzungsbedingungen® zustimmen.

instabil sein:

a. In einem Gebaude aus Beton, Betonstahl oder
Metall.

b. In der Nahe von Hindernissen.

c. In der Nahe von drahtlosen Kommunikati-
onsgeraten, die mit der gleichen Frequenz
funktionieren.

VorsichtsmaRnahmen in Bezug auf perso-
nenbezogene Daten (Sicherheit)

1.

Wenn Sie ein WLAN-Gerat verwenden, kénnen

2. Vergewissern Sie sich, dass Sie die neueste Ihre Daten trotz Verschllsselungseinstellungen
Version der App verwenden. abgefangen werden.

3. Die Screenshots und Diagramme in diesem Do- 2. Vergewissern Sie sich, dass Sie ein Netzwerk
kument dienen lediglich der Veranschaulichung. verwenden, iiber das Sie die Kontrolle haben.
Verglichen mit dem tatséchlichen Produkt gibt es 3. Setzen Sie das Gerit bei einem Verkauf. einer
enige UnFerSChlede' ) ) Entsorgung oder einer Ubergabe von/an eine

4. Im Falle einer schlechten Verbindung kann die App dritte Person zuriick. Informationen iiber das Zu-
den Luftreiniger moglicherweise nicht steuern. licksetzen des G '.'t finden Sie auf Seite 18
Es kann vorkommen, dass der aktuelle Betrieb rucksetzen des (érats finden Sle aut Seite 10.
des Luftreinigers in der App nicht exakt wiederge-
geben wird.

5. Um eine versehentliche Bedienung zu vermeiden,

wird empfohlen, den Bildschirm lhres Smart-Ge-
rats zu sperren.

« Die Wortmarke Bluetooth® ist ein eingetragenes
Warenzeichen von Bluetooth SIG. Inc.
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Nutzungsbedingungen (Stand: August 2025)

Breitband-Internetverbindung

« Folgende Verbindungsmethoden kdnnen nicht
verwendet werden.
- Einwahlverbindung
- Verbindung, die eine ID-Authentifizierung

erfordert

« Folgende Verbindungsmethoden kdnnen nicht
garantiert werden.
- Verbindung uber einen mobilen Router
- Tethering-Verbindung

Smart-Geréat (z. B. Smartphone)

- Software-Mindestanforderungen: Android 8
oder hoéher / iOS 12 oder héher

WLAN-Zugangspunkt (Router)

Von diesem Produkt unterstiitzte

WLAN-Spezifikationen

- Haufigkeit: 2,4-GHz-/5-GHz-Band
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Kanal:
<2,4-GHz-Band> 1-13
<5-GHz-Band> W52 (36, 40, 44, 48) / W53
(52, 56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 144) / W58
(149, 153, 157, 161, 165)

« Sicherheitsprotokolle: WPA Personal / WPA2
Personal / WPA3 Personal

« Empfohlene Verschlisselung: AES

« Bluetooth 5.0 (nur ,Bluetooth Low Energy*
wird unterstitzt)

Bitte deaktivieren Sie die folgenden
Einstellungen auf dem Router.

« Versteckte Einstellung der SSID

« Einstellung fir MAC-Adressfilterung

« Einstellung zur Client-Isolierung, die eine
WLAN-Kommunikation zwischen den
Geraten verhindert, die mit dem Router
verbunden sind.

Geistige Eigentumsrechte bei diesem
Produkt

- Die Software, die in diesem Produkt enthalten
ist, umfasst die von unserem Unternehmen
entwickelte oder erstellte Software, fir
die unser Unternehmen das Urheberrecht
besitzt, sowie die freie Software, flir die Dritte
das Urheberrecht besitzen. Ausfiihrliche
Informationen zu der Software, die in diesem
Produkt enthalten ist, einschlieRlich der
Lizenzbedingungen, finden Sie unter der
folgenden URL.
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Markenzeichen

- ,Wi-Fi® ist ein eingetragenes Warenzeichen
von Wi-Fi Alliance®.

o WPA™“und ,WPA2™* sind Warenzeichen
von Wi-Fi Alliance®.

« ,Android“ ist ein Warenzeichen von
Google Inc.

« Alle weiteren Firmennamen,
Unternehmensnamen und Produktnamen, die
in der Bedienungsanleitung erwahnt werden,
sind Schutzmarken oder eingetragene
Warenzeichen der jeweiligen Unternehmen.
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Die Verwendung der WLAN-Funktion

Verbindung mit der App (Sharp Life AIR App)

Sie konnen lhren Luftreiniger mit lhren Smart-Geraten verbinden und ihn so noch bequemer nutzen.

Scannen Sie den Code, um die entsprechende App herunterzuladen

und zu installieren.

Dann befolgen Sie zur Einrichtung die folgenden Schritte.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Starten Sie die App und befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die
Ersteinstellungen fiir die App vorzunehmen.

2. Um die App mit dem Luftreiniger zu verbinden, befolgen Sie bitte die
folgenden Schritte.
(1) Tippen Sie auf die Meniitaste ,,—* oben links auf dem App-Bildschirm.
(2) Tippen Sie auf ,,Gerit registrieren“ (Register Device).
(3) Tippen Sie auf ,,Verbindung mit einem Router* (Connection with a router) und
befolgen Sie anschlieBend die Anweisungen in der App.

Informationen zu Tasten und Anzeigen fur die WLAN-Funktion

WLAN-Taste

WLAN-ANnzeige
1 | . Licht ein: WLAN EIN

« Licht aus: WLAN AUS

CONNECT/OFF

(Press 3 sec.) « Blinkend (Se|te 19)

Cloud-Service-Anzeige
2 | - Leuchtet, wenn ,Cloud-Dienst* (Cloud Service) in der
entsprechenden App auf ,Ein“ (ON) gestellt ist.

Lampe Timer
3 | - Leuchtet auf, wenn (iber die dafiir vorgesehene App ein
Timer fir das Produkt eingestellt wurde.

WLAN aktivieren/deaktivieren

= . Uber das Aktivieren des WLAN.

% “ 3 Sek. lang Kurz nachdem Sie die WLAN-Taste gedrickt
CONNECTIOFF driicken. haben, erténen 4 Signalténe. Nach einer Weile
(Press 3 sec.) leuchtet die WLAN-Anzeige auf und die WLAN-

Verbindung ist hergestellt. (In diesem Fall
@ Abschalten WLAN AUS wird die WLAN-Verbindung mit dem Router
i automatisch wiederhergestellt.)
: ~“=>- WLANEIN
e () N
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Fehlerbehebung der WLAN-Funktion

Die WLAN-Verbindung zwischen
dem Luftreiniger und einem Router
funktioniert nicht.

. Uberpriifen Sie die Spezifikationen des
eingesetzten Routers.

« Richten Sie den Router und die Antenne neu
aus, bewegen Sie den Router und die Antenne
naher heran usw. Danach schalten Sie den
Router wieder ein und richten Sie die WLAN-
Verbindung des Luftreinigers und des Routers
erneut ein.

Es kann keine Verbindung zwischen
dem Luftreiniger und lhrem Smart-
Gerit hergestellt werden.

« Sind der Luftreiniger und Ihr Smart-Gerat mit
demselben Router verbunden?

Verbinden Sie den Luftreiniger und lhr Smart-
Gerat mit demselben Router.

Verbinden Sie auRerdem lhr Smart-Gerat mit

dem 2,4-GHz- oder 5-GHz-Band des Routers.

« Haben Sie schon 10 Smart-Gerate bei einen
Luftreiniger registriert?

Bei einem Luftreiniger kbnnen maximal
10 Smart-Gerate registriert werden.

« Haben Sie bereits 30 Produkte (Klimaanlagen,
Luftreiniger usw.) bei einem Smart-Gerat
registriert?

Maximal kénnen 30 Produkte auf einem
Smart-Gerat registriert werden.

Es ist keine Fernsteuerung von einem
Smart-Gerat aus moglich.

« Wurde die Verbindung zwischen dem
Luftreiniger und lhrem Smart-Gerat
abgeschlossen?

Stellen Sie die Verbindung zwischen dem
Luftreiniger und lhrem Smart-Gerat her.

« Prifen Sie die WLAN-Anzeige des
Luftreinigers. Wenn die WLAN-Anzeige
blinkt oder ausgeschaltet ist, gehen Sie
entsprechend dem Status der WLAN-Anzeige
vor. (Seite 19)

- Nachdem Sie das Netzteil des Luftreinigers an
eine Steckdose angeschlossen haben, kann
es einige Zeit dauern, bis die WLAN-Anzeige
aufleuchtet. Sollte die WLAN-Anzeige nicht

aufleuchten, kénnen Sie dieses Produkt nicht
Uber Ihr Smart-Gerat bedienen.

Bei einem Wechsel des Routers

« Fuhren Sie die folgenden Schritte aus, um
den Luftreiniger mit einem neuen Router zu
verbinden.

1. Halten Sie die ,WLAN-Taste" 3 Sekunden
lang gedrickt, um die WLAN-Funktion zu
deaktivieren.

2. Verbinden Sie den Luftreiniger Gber die
App mit dem neuen Router.

- Tippen Sie in der App auf die folgenden
Optionen.
(1) Menutaste ,—
(2) ,Gerat registrieren” (Register Device)
(3) ,Verbindung mit einem Router*
(Connection with a router)

1]

Bei einem Wechsel des Smart-Geréts
« Fuhren Sie die folgenden Schritte aus.

1. Lbéschen Sie die Registrierung des alten
Smart-Gerats aus der App.
2. Installieren Sie die App auf dem
neuen Smart-Gerat und verbinden Sie
anschlieRend den Luftreiniger tUber die App
mit dem neuen Smart-Gerat.
- Tippen Sie in der App auf die folgenden
Optionen.
(1) Menutaste ,—*
(2) ,Gerat registrieren (Register Device)
(3) ,Bereits mit einem Router verbunden®
(Already connected with a router)

Luftreiniger entsorgen oder weitergeben
« Fuhren Sie die folgenden Schritte aus, um zu
verhindern, dass personenbezogene Daten
preisgegeben werden.
1. Léschen Sie die Registrierung des
Luftreinigers aus der App.

2. Initialisieren Sie die WLAN-Funktion des
Luftreinigers. (Seite 18)

Beim Erhalt eines Luftreinigers von
einer Drittpartei
« Bitte initialisieren Sie die WLAN-Funktion des

Luftreinigers, um unbefugten Zugriff durch
Dritte zu verhindern. (Seite 18)
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Initialisierung der WLAN-Funktion

Wenn Sie die WLAN-Funktion initialisieren, I6schen Sie bitte die Registrierung
des Luftreinigers aus der App, falls dieser bereits registriert ist.

1. Halten Sie die WLAN-Taste ldnger als 8 Sekunden gedriickt.

(bei eingeschaltetem oder ausgeschaltetem Produkt) . Ungefahr 3 Sekunden nach dem Driicken der

— . Taste piept der Luftreiniger und die WLAN-
Langer als 8 Sekunden  5n,cige blinkt oder schaltet sich aus — halten
gedriickt halten. Sie die Taste trotzdem langer als 8 Sekunden
gedrickt.

W (Nach einer Weile)

Vs

Blinkend

2. Halten Sie die WLAN-Taste innerhalb von 2 Minuten noch einmal langer als
3 Sekunden gedriickt.

= | sz

o “ 3 Sek. lang Blinkend
driicken. W (Nach einer Weile)

@ Abschalten Abgeschlossen

Bluetooth aktivieren/deaktivieren

« Die Einstellungsmethode finden Sie auf Seite 8.
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Informationen zum Status der
WLAN-Anzeige

WLAN-Anzeige blinkt langsam

« Hierbei liegt einer der folgenden Zustande vor.

A. Die WLAN-Verbindung zwischen dem
Luftreiniger und einem Router wird
eingerichtet.

B. Die Verbindung zwischen dem Luftreiniger
und einem Smart-Gerat wird eingerichtet.

C. Die Software fir die WLAN-Funktion des
Luftreinigers wird aktualisiert.

WLAN-Anzeige blinkt schnell

« Netzwerkfehler. Uberpriifen Sie Folgendes:

A. Prifen Sie den Netzwerkstatus des
Routers.

B. Nachdem Sie den Luftreiniger
ausgeschaltet haben, tUberpriifen Sie bitte
den Internetstatus.

C. Wenn mit A und B keine Probleme
vorliegen, ziehen Sie den Netzstecker
des Luftreinigers. SchlieRen Sie den
Luftreiniger nach einer Weile wieder an
eine Steckdose an und verbinden Sie ihn
erneut mit dem Router.

WLAN-Anzeige geht aus

« Der Luftreiniger kann sich nicht mit dem
Router verbinden. Uberpriifen Sie Folgendes:
A. Ist der AC-Adapter richtig angeschlossen?
B. Wurde die WLAN-Funktion deaktiviert?

Verbinden Sie den Luftreiniger erneut mit
dem Router.
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Technische Daten

Modell FP-S42EU
Stromversorgung | .. . AC-Adapter ™' .
:Nennparameter AC 100-240V 50-60 Hz 0,9A
i derBingabe | .
:Nennausgangs- DC240V 15A 360W
| leistung
Ventilatorgeschwindigkeit-Einstellung MAX : MITTEL : NIEDRIG
Liftergeschwindigkeit (m®/Std.) 240 1 132 1 36
Nennleistung (W) 23 1 7,1 1 2,8
Gerauschpegel (dB) *2 46 : 34 : 19

Stand-by-Leistung (W)

0,9 (Wenn der WLAN-Adapter auf EIN geschaltet ist.)
0,7 (Wenn der WLAN-Adapter auf AUS geschaltet ist.)

Empfohlene Raumgrofe (m?) *3

Bis zu 30

Empfohlene Raumgrole fiir Plas-
macluster-lonen mit hoher Dichte (m?) **

Bis zu 23

Empfindlich bei Staub / Geruch / Temperatur /

Von diesem Pro-

SEEEO Feuchtigkeit
Filtertyp Zwei-in-Eins HEPA *® und Desodorierung
Kabellange (m) Ca. 2,0
MaRe (mm) 235 (B) x 235 (T) x 372 (H)
Gewicht (kg) Ca. 3,9
! Frequenz 2,4-GHz-Band
{WLAN 2,4 GHz Kanal 1-13

Maximale Senderleistung 100 mW bei 2,412-2,472 GHz

Frequenz 5-GHz-Band

dukt untersttitzte WLAN 5 GHz Kanal 36-165

WLAN-Spezifikationen: - _________ Maximale Senderleistung 100 mW bei 5,180-5,825 GHz
! Frequenz 2,4-GHz-Band
. Bluetooth Kanal 0-39
| Maximale Senderleistung 10 mW bei 2,402—2,480 GHz

Empfohlene CADR
RaumgroRe * Rauch Staub Pollen
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m3/Std.) (240 md¥/std.) (258 md¥/std.)
GB 26 m? 260 m3/Std. *7

Sharp erklart hiermit, dass dieses Gerat die wesentlichen Anforderungen und weitere
entsprechende Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU einhalt.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung kann unter folgenden Internetadresse

abgerufen werden:
https://sharphome.eu/documents-o

f-conformity/

Stand-by-Leistung

Wenn der AC-Adapter des Produkts in eine Wandsteckdose eingesteckt ist, verbraucht
das Hauptgerat Stand-by-Leistung, um die Stromkreise zu betreiben. Um Energie zu

sparen, ziehen Sie den AC-Adapt

er ab, wenn das Produkt nicht betrieben wird.
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Modell FP-S40EU
Stromversorgung | _____________ACAdapter™
 Nennparameter der AC 100-240V 50-60 Hz 0,9A
i . Eingabe _ | .
j NI el DC240V 15A  360W
I tung
Ventilatorgeschwindigkeit-Einstellung MAX . MITTEL | NIEDRIG
Luftergeschwindigkeit (m®/Std.) 240 ' 132 ' 36
Nennleistung (W) 23 ' 6,4 ' 2,3
Gerauschpegel (dB) *? 46 H 34 H 19
Stand-by-Leistung (W) 0,3
Empfohlene Raumgréie (m?) *3 Bis zu 30
Empfohlene RaumgroRe fiir Plasmacluster- .
lonen mit hoher Dichte (m?) *4 Bis zu 23
Sensoren Gerlche
Filtertyp Zwei-in-Eins HEPA *¢ und Desodorierung
Kabellange (m) Ca. 2,0
MafRe (mm) 235 (B) x 235 (T) x 372 (H)
Gewicht (kg) Ca. 3,9
Empfohlene CADR
RaumgroRe *@ Rauch Staub Pollen
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m¥/Std.) (240 m¥/Std.) (258 m¥/Std.)
GB 26 m? 260 m*/Std. *7

*1
*2

*3

*4

*5

*6

7

Dieser AC-Adapter ist ein Transformator, der nicht grundsatzlich kurzschlussfest ist.

Die Gerauschpegel werden gemafR Standard JEM1467 der Japan Electrical
Manufacturers' Association gemessen.

Die empfohlene RaumgréofRe eignet sich fur den Betrieb des Produkts bei maximaler
Ventilatorgeschwindigkeit. Die empfohlene RaumgréRe stellt den Raum dar, in dem eine
bestimmte Menge Staubpartikel innerhalb von 30 Minuten entfernt werden kann (gemaf
JEM1467).

Raumgrofe, in der ungefahr 7000 lonen pro Kubikzentimeter in der Mitte des Raums
in einer Hohe von ungefahr 1,2 Metern Giber dem Boden gemessen werden kdnnen,
wenn das Produkt in der Nahe einer Wand auf den Boden gestellt und im MAX-Modus
betrieben wird.

Der Filter entfernt mehr als 99,97 % der Staubpartikel einer GréRe von mindestens
0,3 Mikron. (JEM1467).

Die empfohlene RaumgroRe eignet sich fir den Betrieb des Produkts bei maximaler
Ventilatorgeschwindigkeit. (gemaR ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022)

Dieser CADR-Wert wurde von einer neutralen Stelle gemaR des Testverfahrens GB/T
18801-2022 ,Luftreiniger* gemessen und wurde wahrend des Betriebs im Modus ,MAX*
ermittelt.
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FRANCAIS

Merci d'avoir acheté un purificateur d'air SHARP.
Veuillez lire ce manuel d'utilisation attentivement avant d'utiliser ce produit.
Ce manuel doit étre conservé dans un endroit sir afin de s'y référer.

TABLE DES MATIERES
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Dépannage ..........coovvmmmmriiiiniisnn 12
Fonction Wi-Fi ..., 14
Spécifications .........coevveieiiiiie e ————— 20

Information sur la mise au rebut de cet Equipement
SI VOUS VOULEZ METTRE AU REBUT CET EQUIPEMENT, N'UTILISEZ PAS LA
POUBELLE ORDINAIRE! NE LES BRULEZ PAS DANS UNE CHEMINEE!
Un équipement électrique et électronique usagé devraient toujours étre collecté et traité
SEPAREMENT conformément a la loi en vigueur.
La collecte sélective permets un traitement respectueux de I'environnement, le recy-
clage des matériaux et minimise la quantité de déchets mise en traitement ultime. Une
MISE AU REBUT INCORRECTE peut étre nuisible pour la santé humaine et I'environnement en
raison de certaines substances! Déposez 'EQUIPEMENT USAGE dans une déchetterie, souvent
gérée par la municipalité, si disponible.
Si vous avez un doute lors de la mise au rebut, rentrez en contact avec les autorités locales ou
votre revendeur et demandez la bonne méthode.
Pour les UTILISATEURS se trouvant dans LUNION EUROPEENNE ET dans quelques AUTRES
PAYS comme par exemple LANORVEGE ET LA SUISSE : Votre participation a la collecte sélec-
tive est encadrée par la loi.
Le symbole ci-dessus apparait sur I'équipement électrique et électronique (ou leurs emballages)
afin de rappeler aux utilisateurs qu'il faut les collecter séparément.
Les utilisateurs de PRODUITS MENAGER doivent utiliser des points de collecte existants pour les
équipements usagés. Elle est gratuite.
Si 'équipement a été utilisé dans le MILIEU PROFESSIONNEL, entrez s’il vous plait en contact
avec votre revendeur SHARP qui vous informera de la procédure existante. A cette fin, vous
pourriez étre facturé pour les dépenses résultant de cette collecte. Les petits équipements (et les
faibles quantités) pourrait étre collectés par votre décheéterie. Pour 'Espagne : entrez s'il vous plait
en contact avec le systeme de collecte établi ou votre collectivité locale pour la collecte de vos
produits usagés.



Instructions imEortantes de sécurité

LISEZ ET CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS avant d'utiliser cet
appareil.

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, des
précautions de sécurité de base doivent toujours
étre respectées afin de réduire les risques
d'incendie, de choc électrique et de blessures
corporelles, notamment les suivantes :

AVERTISSEMENT

1. L'appareil ne doit étre utilisé que pour
l'usage auquel il est destiné, tel qu'il est
décrit dans le manuel.

2. Cet appareil peut étre utilisé par les
enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et de connaissances
s'ils bénéficient d'une surveillance ou
d'instructions concernant I'utilisation
de l'appareil de maniére sire et qu'ils
comprennent les dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne
doivent pas étre effectués par des enfants
sans supervision.

3. Ne réparez pas et ne démontez pas
I'appareil vous-méme.

4. N'utilisez jamais I'appareil si le cordon
d'alimentation ou l'adaptateur secteur ou le
produit fonctionne mal ou est endommagé.
Il doit étre remplacé, réparé ou mis au rebut
par le fabricant, un centre de service agréé
Sharp ou un agent de service de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.

En cas de probleme, de réglage ou de

réparation, veuillez contacter le centre de

service le plus proche.

(Les piéces suivantes de I'adaptateur

secteur ne peuvent pas étre remplacées et

seront mises au rebut.

- Le cordon d'alimentation, les broches de la
fiche, le fusible)

5. Suivez les instructions ci-dessous
concernant le cordon d'alimentation ou

FR-1

I'adaptateur secteur afin d'éviter les courts-
circuits, la surchauffe, les chocs électriques
ou les incendies.

a. Utilisez uniguement une prise CA de 220-
240 volts.

b. Utilisez uniquement I'adaptateur secteur
de l'appareil.

c. N'utilisez pas I'adaptateur secteur de ce
produit avec d'autres appareils.

d. Ne branchez pas sur des prises de
courant mal fixées ou endommageées.

e. Eteignez toujours I'appareil avant de
débrancher I'adaptateur secteur.

f. Débranchez toujours le produit dans les
cas suivants.

» Avant de déplacer le produit.

* Avant d'ouvrir le panneau latéral.

* Lors du remplacement du filtre.

» Avant d'entretenir I'appareil.

 Lorsque le produit n'est pas utilisé.

g. Lorsque vous débranchez I'appareil,
veillez a retirer I'adaptateur secteur
(support) et non le cordon d'alimentation.

h. Gardez I'adaptateur secteur a I'abri de la
poussiére.

i. Veillez a ne pas endommager le cordon
d'alimentation en respectant les points
suivants.

* Ne posez pas d'objets lourds sur le
cordon d'alimentation.

* Veillez a ne pas pincer, plier ou tordre
de force le cordon d'alimentation.

* Ne couvrez pas le cordon d'alimentation
avec des tapis, etc.

* Ne faites pas passer le cordon
d'alimentation sous des tapis, meubles
ou autres appareils.

* Pour éviter les risques de trébuchement, ne
placez pas le cordon d'alimentation dans
un endroit ou les gens passent souvent.

. N'installez pas l'appareil dans les

emplacements suivants.

a. A proximité des sources d'incendie.
(Appareils a gaz, cheminées, bougies
allumées, cigarettes, encens, etc.)

b. Endroits ou les gaz inflammables suivants
sont présents.

» Fumées grasses ou huileuses générées
dans les cuisines

('



* Résidus huileux
* Fumées chimiques, etc.

c. A proximité ou sur des zones chaudes ou
lorsqu'il peut entrer en contact avec de la
vapeur.

(Poéles, chauffages, etc.)

d. Endroits mouillés, humides ou présentant
de la condensation. (Salles de bains,
buanderies, etc.)

. Maintenez la piéce bien ventilée lorsque

vous utilisez I'appareil a proximité d'appareils
produisant une combustion (appareils a gaz,
etc.). Sinon, vous risquez de provoquer une
intoxication au monoxyde de carbone.

. Veillez a ne pas mouiller I'appareil.
. N'introduisez pas les doigts ou le moindre

objet dans les ouies d'entrée ou d'évacuation
d'air.

10.Ne placez rien sur la sortie d'air.
11.Ne regardez pas directement dans les

évacuations d'air.

12.Ne vous asseyez pas et ne vous appuyez

pas sur l'appareil. Ne penchez pas I'appareil.

a. A I'extérieur ou en plein soleil.

b. Endroits soumis a des changements de
température importants.

c. Endroits ou I'appareil serait exposé a un
vent direct ou a des courants d'air.

PRECAUTIONS A PRENDRE PENDANT
LE FONCTIONNEMENT

1. N'utilisez pas I'appareil sans les filtres
correctement installés.

2. Soulevez toujours I'appareil lorsque vous le
déplacez sur un sol facilement endommagé,
une surface inégale ou un tapis.

3. Lorsque vous transportez I'appareil, retirez
I'adaptateur secteur de I'appareil, puis tenez
les poignées des deux cbtés de l'appareil.

4. N'utilisez pas I'appareil dans des piéces ou
des insecticides par aérosols sont présents.
En effet, les vapeurs d'insecticide risquent
de rester dans l'appareil et d'étre émises par
la sortie d'air.

5. N'utilisez pas de produits contenant de la
résine fluorée ou du silicone (cosmétiques,

MISES EN GARDE

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DE

produits de soins capillaires, etc.) a proximité
de l'appareil. La résine fluorée ou le silicone
pourraient rester coincés a l'intérieur de cet
appareil, ce qui empécherait la production

L'INSTALLATION

1.

Placez I'appareil droit sur une surface plane
et stable avec une circulation d'air suffisante.
Ne pas placer I'appareil sur des surfaces
instables. (lits, canapés, tapis épais, etc.)
Cela pourrait faire basculer I'appareil.

En cas d'utilisation prolongée, la zone autour
de I'appareil peut se salir. Il convient donc de
nettoyer régulierement les murs, les sols et
les tapis environnants.

Si vous étes préoccupé par la saleté,
éloignez I'appareil de tout objet environnant.
Ne bloquez pas les entrées ou évacuations
d'air. Veillez a ne pas les obstruer avec des
meubles, des rideaux, etc.

Utilisez I'appareil dans des conditions
appropriées entre 0 °C et 35 °C.

N'installez pas I'appareil dans les
emplacements suivants. Cela pourrait
entrainer une déformation, une fissure, une
décoloration ou une rupture du capteur.

d'ions Plasmacluster.

NOTE:

Interférence avec la radio ou la
télévision, etc.

Si I'appareil provoque des interférences avec
la réception de la radio, de la télévision ou
d'horloges radiocommandées, il convient
d'augmenter la distance entre le produit et
I'appareil en question.
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Présentation de I'appareil

Corps principal

AVARVRNNARRANRAARVARRARRAARAA
AAARARRAARRANRRANRRAARRAARA

|ARAUNANRANREATARYRAVEAVANAR Gy

AT

o — ¢ TR

/|

8

(1 0
1 | Evacuation d'air
Filtre de détecteur QL A=W NI T ENT
2 Capteur de poussiére sensible (vue intérieure
[ETI LI RSET AT NN FP-S42EU uniquement
\_ Détecteur d’odeur*

Capteur de température et d'humidité *

Panneau de commandes

Vue arriére

Filtre HEPA et désodorisant deux en un **

Pré-filtre **

Panneau latéral **

O o Nl M W

Entrée d'air **

10 | Poignée (située a I'avant et a l'arriére I'appareil)

| 12
\ X\\’@/ 11| Cordon d'alimentation
|

12| Adaptateur secteur

o « 13| Connecteur d'adaptateur secteur
/ = /l

1 3 *Vue intérieure de l'appareil
** Situés a gauche et a droite de I'appareil.

FR-3



Panneau de commandes

Pour FP-S42EU b a

7

SHARP

CONNECT/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

RESET

4
Pour FP-S40EU c 7
SHARP b | I | m—F6
2h 4h 8h - AUTO # 5
— ~ K/ !
Lo PJle Jils Lo
[Z) RESET -0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
1 | Touche Marche/Arrét
2 | Bouton de mode, voyant FP-S42EU uniquement
3 | Touche douche d’'ions purs, voyant Bouton et voyant de
a . L.
Voyant de propreté *** fonction Wi-Fi (voir page 16)
« Indique la pureté de l'air de la piéce avec Voyant d'odeur
5 niveaux différents de changements de . Indique que l'appareil ==
couleur. détecte une odeur.
(Pour FP-S40EU, il n'y a que 4 niveaux). -
4 Voyant de poussiére = s3ee
Propre Bleu « Indique que I'appareil ~ **¢**
. b détecte des poussieres
I Jaune (clignotant) habituelles.
Impur Rouge (clignotement rapide) Voyant PM2.5 Pm
. Indique que l'appareil 2.5
5 | Voyant d'ions Plasmacluster (bleu) détecte des poussiéres
. microscopiques.
6 | Voyant de sécurité enfant
FP-S40EU uniquement
7 | Indicateur de remplacement du filtre (rouge) | e | Bouton de minuterie, indicateurs

*** Pendant les 30 premieres secondes suivant le démarrage, I'appareil vérifie I'état de I'air. Pendant ce temps,
l'indicateur de propreté clignote en alternance en 4 couleurs. (Uniquement FP-S40EU)

FR-4



Méthode d'installation

Veillez a éteindre et a débrancher I'appareil avant d'installer les ,a
filtres.

1. Retirez les panneaux latéraux et les préfiltres.

Panneau latéral Pré-filtre

Sortez les filtres des sacs en
plastique et installez-les.

2,

3. Installez les préfiltres et les panneaux latéraux.

\‘\".;./ -
clic au point (2)
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Mode de fonctionnement

Démarrage/Arrét
| Lorsque l'appareil démarre, il le fait dans le mode
O “ avec lequel il a été utilisé précédemment.

@ Arrét
!

Démarrage

Vitesse du ventilateur

“ La vitesse de ventilation change automatiquement

en fonction de la quantité d'impureté dans I'air.

POLLEN :
~ rd
ZAUTO= AUTO La sensibilité du capteur est augmentée
@ v automatiquement pour détecter rapidement les
= g £ OLLEN . o ) K : .
> %% < P saletés dans I'air, et I'appareil nettoie puissamment
Qo Y I'air.
=~ *x» < VEILLE
- A VEILLE :
v
@ ~ @ - BAS L'appareil fonctionnera de maniére silencieuse,
“ h et le ventilateur changera automatiquement de
@ ~ vy - MOY vitesse selon la quantité d'impureté de la piece.
e @ < Le panneau de commande et le voyant de
v propreté s'éteignent automatiquement.
~ . MAX ; o S N
= @ = (Toutefois, certains indicateurs qui doivent étre
\ ) allumés resteront faiblement éclairés.)

Mode NETTOYAGE DOUCHE D'IONS

Seam? @ Le produit libére des ions Plasmacluster avec
<N un fort flux d'air et collecte la poussiere tout
en diminuant I'électricité statique pendant
(&) 10 minutes. Ensuite, la sensibilité du capteur
“ est automatiquement augmentée. Elle détecte

rapidement les impuretés et purifie I'air
puissamment pendant 50 minutes.

Lorsque l'opération est terminée depuis

60 minutes, le produit retournera au mode de
fonctionnement précédent.
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Minuterie ( FP-S40EU uniquement

Annuler la minuterie
—=92h<  Aprés 2 heures
Apreés 4 heures

Aprés 8 heures

Sécurité enfant

(avec I'appareil éteint ou allumé)

‘ Appuyez pendant 3 s

-0
(Press 3 sec.)

QD Eteindre  OFF (Arrét)

o

Marche (ON)

Vous pouvez activer (ou désactiver) la minuterie
a l'aide de la méthode décrite a gauche
lorsque l'appareil est a I'arrét (ou en cours de

fonctionnement).

« Une fois la minuterie activée (ou désactivée),
le voyant de temps restant s'allume et I'appareil
démarre (ou s'arréte) automatiquement lorsque
le temps sélectionné est atteint.

« Pour annuler la minuterie, appuyez sur le
bouton de minuterie pour éteindre le voyant de
minuterie.

Le panneau de commande est verrouillé lorsque
la sécurité enfants est activée.

« Vous pouvez désactiver le Wi-Fi méme lorsque
la sécurité enfants est activée. (Uniquement FP-
S42EU)

Commutation des ions Plasmacluster

(avec I'appareil ALLUME)

F I

Appuyez simultané-
ment pendant 3 s.

@ Eteindre
@

OFF (Arrét)

“—>

)_-.‘:o" <
Y N

Marche (ON)
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Fonctions additionnelles

Les fonctions suivantes peuvent étre
définies.

Sensibilité du capteur

Redémarrage automatique

« Si l'appareil est débranché ou s'il y a
une panne de courant, il reprend son
fonctionnement avec les réglages
précédents apres le rétablissement de
I'alimentation.

Controle de la luminosité

. Vous pouvez activer ou désactiver la
luminosité du panneau de commande.
Si elle est réglée sur ARRET, certains
indicateurs nécessaires aux notifications
resteront éteints.

Bluetooth Qai&=LzA=lIR TSV [T 1

(avec I'appareil ETEINT)
@ @ Appuyez simultanément pendant
3s.
v

Le voyant s'allume et affiche les paramétres actuels. (Exemple FP-S42EU)

& —— Sensibilité du capteur

SHARP Blueltooth
Contréle de la luminosite ¥ AUTC Redémarrage automatique
_I =

(=] [ ] [ +]

2. Modifiez les paramétres.

Controéle de la Sensibilité du Redémarrage Bluetooth
luminosité capteur automatique FP-S42EU uniquement
= A N

=
(¥
FP-S40EU Appuyez
®5 @ & simultanément

S e—
~N

- Standard pendant 3 s.
MARCHE (par défaut) @ @
(Par défaut) v _}AUTof_
S@< ekl e
I - = MARCHE MARCHE
@ Elevé (Par défaut) (Par défaut)
Eteindre @ v I l
~N -~
OFF (Arrét) s @ @ .
Bas Eteindre Seingie
— OFF (Arrét) OFF (Arrét)

3. Quittez les paramétres.

@ | - Si la touche Marche/Arrét n'est pas pressée dans les
O 5

8 secondes, le réglage est sauvegardé automatiquement.
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Méthode d'entretien

Veillez 4 éteindre et a @|
débrancher I'appareil '@»
avant de le nettoyer et

de remplacer les filtres.

o i i . Cependant, veuillez nettoyer les filtres HEPA >
N'utilisez pas de déetergents autres ' et désodorisants deux en un dans les cas [

L'utilisation de ces produits peut
endommager ou décolorer |'appareil ou
entrainer un dysfonctionnement du capteur.

Cycle de maintenance : Une fois par
mois

que ceux mentionnés dans ce manuel. suivants.

« Ne pas nettoyer l'appareil avec des liquides
volatils.
(Benzine, diluant pour peinture, poudre de
polissage ou graisse, etc.)

- En cas d'accumulation de poussiére.
- Lorsque l'odeur provient de I'évacuation
d'air

Corps principal

Essuyez avec un chiffon doux et sec.

Nettoyez doucement la poussiére avec un
outil de nettoyage comme un aspirateur.

- Ne forcez pas lors du nettoyage du préfiltre.

Pré-filtre ~ Panneau latéral

NOTE: Pré-filtre

Comment nettoyer les saletés tenaces

1. Ajoutez une petite quantité de détergent de cuisine doux avec
de l'eau et faites tremper pendant environ 10 minutes.

2. Rincez le détergent avec de I'eau propre.

3. Laissez le filtre sécher complétement dans un endroit bien
ventilé.
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Capteurs

Nettoyez doucement la poussiére avec un outil de nettoyage comme un
aspirateur.

Détecteur d’odeur —@ ° —_ t Cap{tm:r de t
empérature e
Snare d'humidité

- EN == E= = FP-S42EU uniquement
Capteur dle poussiére sensible FP-S42EU uniquement

Si le filtre de détecteur est trés encrassé, lavez-le
avec de I'eau et faites-le sécher complétement.

« Retirez le panneau latéral et le préfiltre, puis le
filtre du capteur.

Filtres HEPA et désodorisant deux en un

Ne lavez pas le filtre. N'exposez pas a la lumiére du jour. (Sans cela, ces filtres
pourraient perdre leur efficacité.)

Etiquette

Ne nettoyez que le co6té portant une étiquette.

- Ne nettoyez pas le c6té opposé (le coté sans étiquette).

. Le filtre est fragile, faites attention a ne pas appliquer
trop de pression.
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Quand remplacer les filtres

Lorsque le voyant de remplacement des filtres clignote, remplacez les filtres.

Clignotement lent Remplacement du filtre

% % Clignotement rapide | Remplacez immédiatement les filtres.

Ensuite, suivez les étapes ci-dessous pour réinitialiser (éteindre) I'indicateur de

Remplacez les filtres en suivant les instructions de la page 5.
[V
remplacement du filtre.

(1) Branchez I'adaptateur secteur sur la prise de courant et mettez I'appareil sous tension.

()

@) %,
LS Sy e 3BT

RESET
(Press 3 sec.)

v
@ Eteindre  La configuration de la
réinitialisation est terminée.

« Les cycles de remplacement varient en fonction des conditions d'utilisation et des
environnements d'utilisation.

. Certaines odeurs absorbées par les filtres se dissipent avec le temps, causant des odeurs
supplémentaires. En fonction des conditions d'utilisation, et surtout si le produit est utilisé dans
des environnements beaucoup plus rudes que dans le cas d'un ménage normal, ces odeurs
peuvent se manifester plus tot que prévu.

Remplacez le filtre dans ces cas ou si la poussiére ne peut pas étre éliminée apres la
maintenance.

Modeéle de remplacement

Filtre HEPA et désodorisant FZ-S40S2E deux en un (2 piéces)

« Utilisez les piéces de rechange spécifiées dans ce manuel.

« La durée de vie maximale est de 2 ans.
(La durée de vie maximale est mesurée sur la base de la norme JEM1467 de
I'Association japonaise des fabricants de matériel électrique.

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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DéEannage

Avant d'appeler le service apres-
vente, veuillez vous référer a la liste
de dépannage ci-dessous, le probléeme
pouvant ne pas étre lié a une panne.

Les odeurs et la fumée persistent.

« Vérifiez les filtres. S'ils sont encore dans
le sac en plastique, retirez-les du sac en
plastique.

« Vérifiez les filtres. S'ils semblent extrémement
sales, nettoyez-les ou remplacez-les.

L'air refoulé du produit dégage une
odeur.

« Veérifiez les filtres. S'ils semblent extrémement
sales, nettoyez-les ou remplacez-les.

L'appareil ne fonctionne pas lorsque de
la fumée de cigarette est présente dans
I'air.

« Assurez-vous que l'appareil est installé dans
un emplacement permettant aux détecteurs
de détecter la fumée de cigarette.

« Vérifiez le filtre du détecteur. S'il est obstrué
ou sale, nettoyez-le. (Page 10)

Un appareil et/ou un filtre neufs

dégagent une odeur.

« Immédiatement aprés avoir retiré le sac en
plastique, une légere odeur peut se faire
sentir. Cette odeur n'est pas nocive pour la
performance du filtre ou pour I'homme.

Un clic ou un tic-tac est émis par
I'appareil.
« L'appareil peut émettre des bruits de

craquement et des clics lorsqu'il émet des
ions.

Méme si la qualité de I'air a changé,
la couleur de I'indicateur de propreté
reste bleue. (ou reste rouge)
« La couleur de l'indicateur de propreté
peut rester inchangée pendant un certain
temps apres que l'appareil a commencé a
fonctionner.

« Le capteur d'odeurs ou le capteur de poussiere
sensible est-il obstrué par quelque chose ?
Vérifier la zone du capteur. (Page 3)

« Vérifiez le filtre du détecteur. S'il est obstrué
ou sale, nettoyez-le. (Page 10)

« Réglez la sensibilité du capteur comme suit en
fonction de la couleur du voyant de propreté.
(Page 8)

- Si la couleur reste rouge, réglez la sensibilité
du capteur sur BAS.

- Si la couleur reste bleue, réglez la sensibilité
du capteur sur HAUT.

Le voyant de propreté change
fréquemment de couleur.

« Le voyant de propreté change
automatiquement de couleur lorsque le
capteur d'odeurs et le capteur de poussiéere
sensible détectent des impuretés. Si ces
changements vous préoccupent, vous pouvez
changer la sensibilité du capteur.(Page 8)

Le panneau de commande s'éteint.

« Le panneau de commande s'éteint dans les
cas suivants.
- Fonctionnement en mode veille.

- Lorsque le contrdle de la lumiére est réglé
sur ARRET. (Page 8)

Le voyant de remplacement du filtre
clignote.

« Remplacement du filtre
Apres avoir remplaceé les filtres, réinitialisez
le voyant de remplacement des filtres. (Page
11)
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Affichage d'erreur

Le voyant POLLEN clignote et I'appareil
ne fonctionne pas.

« L'appareil a cessé de fonctionner parce que
le filtre n'est pas installé correctement. Suivez
les étapes ci-dessous pour effacer I'erreur
(1) Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour
mettre I'appareil hors tension.

(2) Réinstallez le filtre correctement.

(3) Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour
mettre I'appareil sous tension.

L'un des voyants suivants clignote.
- Voyant BAS

- Voyant AUTO
- Voyant MOY
« Débranchez I'appareil, attendez une minute,
puis rebranchez-le. Si I'erreur persiste,
contactez le centre de service Sharp.
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Fonction Wi-Fi

FP-S42EU uniquement

Précautions de sécurité des fonctions Wi-Fi

AVERTISSEMENT

Pour commander a distance le purificateur d'air

En cas d'utilisation a distance depuis I'extérieur, il se
peut que vous ne puissiez pas vérifier I'état actuel
du purificateur d'air, la zone qui I'entoure ou I'état
des personnes présentes a la maison ; veuillez donc
vous assurer que tout est en régle avant de I'utiliser.

1. Assurez-vous que la fiche électrique est com-
pletement insérée dans une prise de courant et
qu'il n'y a pas de poussiére sur la fiche ou dans
la prise. (Cela peut provoquer de la chaleur, une
combustion, un incendie, etc., en raison d’'un
mauvais contact ou d’une défaillance du contact)

2. Vérifiez au préalable I'environnement ambiant de
I'appareil, car le flux d'air provenant du produit peut
avoir des effets inattendus (comme la chute d'un
objet instable), et entrainer des incendies, des bles-
sures ou la détérioration des biens de la maison.

MISE EN GARDE

Précautions pour I'utilisation de la fonction
Wi-Fi

1. Pour utiliser I'application, vous devez accepter
les « Conditions de service ».

2. Assurez-vous que l'application est a jour.

3. Les captures d'écran et les diagrammes figurant
dans ce livre sont fournis a titre d'explication. I
y a quelques différences par rapport au produit
réel.

4. En cas de mauvaise connexion, |'application peut
ne pas étre en mesure de contrdler le purificateur
dair.

Le fonctionnement actuel du purificateur d'air
peut ne pas étre reflété avec précision dans
l'application.

5. Il est recommandé de verrouiller 'écran de votre
appareil intelligent pour éviter toute utilisation
accidentelle.

6. Le téléchargement et I'utilisation de I'application
entrainent des frais de communication.

Précautions a prendre lors de I'utilisation
d'ondes radio

1. L'utilisation de I'application n'est pas garantie
dans l'environnement suivant :

a. Pres d'un dispositif de communication sans
fil Bluetooth® utilisant la méme fréquence
(2,4 GHz) que ce produit.

b. A proximité d'un appareil qui émet un champ
magnétique. (par exemple, un four a mi-
cro-ondes)

c. A proximité d'un endroit ot il y a de I'électricité
statique.

d. A proximité d'un endroit oli une perturbation
radioélectrique se produit.

e. A proximité d'appareils de communication
sans fil.

2. La connexion et les performances du Wi-Fi ne
peuvent étre garanties pour tous les routeurs ou
toutes les conditions environnementales.

3. Aux endroits suivants, la connexion Wi-Fi peut
étre instable :

a. Intérieur d'un batiment en béton, acier d'arma-
ture ou métal.

b. A proximité d'obstacles.

c. A proximité d'appareils de communication
sans fil utilisant la méme fréquence.

Précautions concernant les informations
personnelles (liées a la sécurité)

1. Sivous utilisez un appareil LAN sans fil, vos
informations peuvent toujours étre interceptées,
quels que soient les paramétres de cryptage.

2. Veillez a utiliser un réseau que vous controlez.

3. Initialisez I'appareil lorsqu'il est vendu, cédé ou
remis par/a une tierce personne. Voir la page
18 sur la fagon de le réinitialiser.

« La marque et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées de Bluetooth SIG. Inc.
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Conditions d'utilisation (a partir de aoat 2025)

Connexion Internet a haut débit

. Les méthodes de connexion suivantes ne
peuvent pas étre utilisées.
- Connexion a distance
- Connexion nécessitant une authentification

par identifiant

- Les méthodes de connexion suivantes ne sont
pas garanties.
- Connexion au routeur mobile
- Connexion filaire

Appareil intelligent (ex : téléphone

intelligent)

« Exigences logicielles minimales : Android
8 ou version ultérieure / iOS 12 ou version
ultérieure

Point d'accés Wi-Fi (routeur)

Spécifications Wi-Fi prises en charge

par ce produit

- Fréquence : Bande de 2,4/5 GHz
(IEEE802.11a/g/n)

« Canal :
<bande 2.4 GHz> 1-13 <bande 5 GHz> W52
(36, 40, 44, 48) / W53 (52, 56, 60, 64) / W56
(100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132,
136, 140, 144) / W58 (149, 153, 157, 161, 165)

« Protocoles de sécurité : WPA Personnel /
WPAZ2 Personnel / WPA3 Personnel

« Chiffrement recommandé : AES

« Bluetooth 5.0 (prise en charge de Bluetooth
Low Energy uniquement)

Veuillez désactiver les paramétres
suivants sur le routeur.

- Réglage du masquage du SSID

- Réglage du filtrage des adresses MAC

« Paramétre d'isolation du client qui interdit
la communication Wi-Fi entre les appareils
connectés au routeur.

Droits de propriété intellectuelle pour
ce produit

« Le logiciel incorporé dans cet appareil est
un logiciel développé ou créé par notre
entreprise, protégé par les droits d'auteur de
I'entreprise. Il se compose également d'un
logiciel gratuit protégé par les droits d'auteur
de tierces parties. Pour plus de détails sur le
logiciel incorporé dans cet appareil, y compris
les conditions de licence, veuillez vous référer
a I'URL suivante.
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/z02/

Marques commerciales

« « Wi-Fi® » est une marque déposée de Wi-Fi
Alliance®.

o « WPA™ » et « WPA2™ » sont des marques
commerciales de Wi-Fi Alliance®.

« « Android » est une marque de commerce de
Google, Inc.

« Les autres noms de sociétés, dénominations
sociales, noms de produits mentionnés dans
les manuels d'utilisation sont des marques
commerciales et des marques déposées de
leurs sociétés respectives.
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Comment utiliser la fonction Wi-Fi

Se connecter avec l'application (Sharp Life AIR App)

En jumelant votre purificateur d'air a vos appareils intelligents, vous bénéficiez d'une plus
grande commodité.

Scannez le code pour télécharger et installer I'application désignée.
Ensuite, suivez les étapes ci-dessous pour l'installation.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Lancez I'application et suivez les instructions sur I'application pour effectuer
les réglages initiaux de I'application.

2. Pour jumeler I'application au purificateur d'air, suivez les étapes ci-dessous.
(1) Appuyez sur le bouton de menu « == » en haut a gauche de I'écran de I'application.
(2) Appuyez sur « Enregistrer I'appareil ».
(3) Appuyez sur « Connexion avec un routeur » et suivez les instructions de
I'application.

A propos des boutons et des voyants liés a la fonction Wi-Fi

Touche Wi-Fi

Voyant Wi-Fi

1 | - Lampe activée : Wi-Fi activé
« S'éteint : Wi-Fi désactivé

CONNECT/OFF

(Press 3 sec.) . Clignotant (Page 19)

Voyant de service Cloud
2 | - S'allume lorsque « Service Cloud » dans |'application
désignée est réglé sur MARCHE.

Voyant de minuterie
3 | - S'allume lorsqu'une minuterie a été réglée sur l'appareil
a partir de I'application désignée.

Comment activer/désactiver le Wi-Fi

« A propos de I'activation du Wi-Fi.

N
g«ppuyez pendant Quelques instants aprés avoir appuyé sur
s

CONNECT/OFF le bouton Wi-Fi, vous entendre; 4.bips. Au
(Press 3 sec.) bout d'un moment, le voyant Wi-Fi s'allume
et la connexion Wi-Fi est terminée. (Dans ce
@ Eteindre ~ Wi-Fi désactivé cas, la connexion Wi-Fi avec le routeur sera
i automatiquement rétablie.)
®_\ = < Wi-Fiactivé
> % <
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Dépannage de la fonction Wi-Fi

La connexion Wi-Fi entre le purificateur
d'air et le routeur ne fonctionne pas.

« Vérifiez les spécifications du routeur utilisé.

« Ajustez la direction du routeur et de I'antenne,
rapprochez le routeur et I'antenne, et ainsi
de suite. Ensuite, réenclenchez le routeur
et rétablissez la connexion Wi-Fi entre le
purificateur d'air et le routeur.

La connexion entre le purificateur d'air
et votre appareil intelligent ne peut pas
étre établie.

« Le purificateur d'air et votre appareil intelligent
sont-ils connectés au méme routeur ?
Connectez le purificateur d'air et votre appareil
intelligent au méme routeur.

Connectez également votre appareil intelligent
a la bande 2,4 GHz ou 5 GHz du routeur.
Avez-vous déja enregistré 10 appareils
intelligents sur un purificateur d'air ?

Le nombre maximum d'appareils intelligents
pouvant étre enregistrés sur un purificateur
d'air est de 10.

Avez-vous déja enregistré 30 appareils
(climatiseurs, purificateurs d'air, etc.) sur un
seul appareil intelligent ?

Le nombre maximum d'appareils pouvant étre
enregistrés avec un dispositif intelligent est

de 30.

.

L'utilisation a distance a partir d'un
appareil intelligent ne peut pas étre
effectuée.

. La connexion entre le purificateur d'air et votre
appareil intelligent a-t-elle été effectuée ?
Configurez la connexion entre le purificateur
d'air et votre appareil intelligent.

« Vérifier le voyant Wi-Fi du purificateur d'air. Si le
voyant Wi-Fi clignote ou est éteint, agissez en
fonction de I'état du voyant Wi-Fi. (Page 19)

« Il peut s'écouler un certain temps avant que le
voyant Wi-Fi ne s'allume aprés que vous ayez
branché I'adaptateur secteur du purificateur
d'air sur une prise de courant. Si le voyant
Wi-Fi n'est pas allumé, vous ne pouvez pas
utiliser ce produit a partir de votre appareil
intelligent.

Lors d'un changement de routeur

« Procédez comme suit pour reconnecter le
purificateur d'air a un nouveau routeur.

1. Maintenez la touche « Wi-Fi » enfoncée
pendant 3 secondes pour arréter la
fonction Wi-Fi.

2. Connectez le purificateur d'air au nouveau
routeur a l'aide de I'application. e
- Appuyez sur l'application en suivant les
étapes ci-dessous.
(1) Bouton de menu « = »

(2) « Enregistrer I'appareil »
(3) « Connexion avec un routeur »

Lors d'un changement d'appareil
intelligent

« Effectuez les étapes suivantes.

1. Supprimez I'enregistrement de I'ancien
appareil intelligent de I'application
désignée.

2. Installez I'application sur le nouvel appareil
intelligent, puis connectez le purificateur
d'air au nouvel appareil intelligent a I'aide
de I'application.

- Appuyez sur I'application en suivant les
étapes ci-dessous.
(1) Bouton de menu « = »
(2) « Enregistrer I'appareil »
(3) « Déja connecté avec un routeur »

Lors de la mise au rebut ou de la
remise du purificateur d'air
« Suivez les étapes ci-dessous pour empécher
la divulgation d'informations personnelles.
1. Supprimez I'enregistrement du purificateur
d'air de l'application.
2. Initialisez le voyant Wi-Fi du purificateur
d'air. (Page 18)
Si vous recevez un purificateur d'air
d'un tiers
« Pour empécher I'accés non autorisé d'un tiers,
initialisez la fonction Wi-Fi du purificateur d'air.
(Page 18)
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Comment initialiser la fonction Wi-Fi

Lors de l'initialisation de la fonction Wi-Fi, supprimez I'enregistrement du
purificateur d'air de I'application s'il est déja enregistré.

1. Appuyez sur le bouton Wi-Fi pendant plus de 8 secondes.

(avec I'appareil éteint ou allumé) . Environ 3 secondes aprés avoir appuyé sur le
— bouton, le purificateur d'air émet une tonalité
Appuyez pendant plus o hotification et le voyant Wi-Fi clignote ou
de8s. s'éteint, mais il faut continuer & appuyer sur le

bouton pendant plus de 8 secondes.

W (Aprés un certain temps)

Vs

Clignotement

2. Appuyez a nouveau sur le bouton Wi-Fi dans les 2 minutes pendant plus de
3 secondes.

= |2 PGS
° “ Appuyez pendant Clignotement
3s W (Aprés un certain temps)

@ Eteindre Terminé

Comment activer/désactiver le Bluetooth

« Pour la méthode de réglage, voir page 8.
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A propos de I'état du voyant Wi-Fi

Le voyant Wi-Fi clignote lentement

« |l s'agira de I'un des statuts suivants.

A. La connexion Wi-Fi entre le purificateur
d'air et un routeur est en cours.

B. La connexion entre le purificateur d'air et
un appareil intelligent est en cours.

C. Le logiciel de la fonction Wi-Fi du
purificateur d'air est en cours de mise a
jour.

Le voyant Wi-Fi clignote rapidement

« Erreur réseau. Vérifiez les points suivants :

A. Vérifiez I'état du réseau du routeur.

B. Apres avoir éteint le purificateur d'air,
vérifiez I'état de I'Internet.

C. SiAet B ne posent aucun probléeme,
débranchez le purificateur d'air. Aprés un
certain temps, rebranchez le purificateur
d'air a une prise électrique et reconnectez-
le au routeur.

Le voyant Wi-Fi s'éteint
« Le purificateur d'air ne peut pas se connecter
au routeur. Vérifiez les points suivants :
A. L'adaptateur secteur est-il correctement
branché ?
B. La fonction Wi-Fi a-t-elle été arrétée ?
Reconnectez le purificateur d'air au routeur.
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Spécifications

Modeéle

FP-S42EU

Alimentation électrique

1 Entrée nominale
!

Adaptateur secteur *'

. Sortie nominale 240vVCC 15A 360W
Réglage de vitesse de ventilateur MAX : MOY : BAS
Vitesse du ventilateur (m%heure) 240 1 132 1 36
Puissance nominale (W) 23 1 7.1 1 2,8
Niveau de bruit (dBA) *2 46 1 34 1 19

Alimentation de secours (W)

0,9 (lorsque I'adaptateur Wi-Fi est activé.)
0,7 (Lorsque I'adaptateur Wi-Fi est éteint.)

Taille de piéce recommandée (m2) *3 Jusqu'a 30
Taille de piece recommandée pour
ions Plasmacluster haute densité Jusqu'a 23
(m?)*¢
Capteurs Poussiére fine / Odeur / Température / Humidité
Type de filtre Deux en un : HEPA *® et désodorisant
Longueur de cordon (m) Environ 2,0
Dimensions (mm) 235 (L) x 235 (P) x 372 (H)
Poids (kg) Environ 3,9
! Fréquence Bande 2.4 GHz
I Canal 1-13
PR e Puissance d'émission maximale 100 mW & 2,412 —
it S S 2472CGHz .
Spécifications -} Fréquence Bande 5 GHz
Wi-Fi prisesen ! o Canal 36 - 165
charge parce ; Wi-Fi5 GHz Puissance d'émission maximale 100 mW & 5,180 —
produit 5,825 GHz
A Fréquence Bande 24 GHz
' Bluetooth Canal 0 -39

Puissance d'émission maximale 10 mW a 2,402 - 2,480 GHz

Taille de piéce CADR
recommandée *¢ Fumée Poussiére Pollen
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m°/ h) (240 m/ h) (258 m* / h)
GB 26 m? 260 mé/h*7

Par la présente, Sharp déclare que cet équipement est conforme aux exigences essentielles
et aux autres dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible en suivant le lien

https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Alimentation de secours

Lorsque I'adaptateur secteur est branché dans une prise murale, I'appareil consomme de
I'énergie en mode veille pour faire fonctionner les circuits électriques. Pour économiser de
I'énergie, débranchez I'adaptateur secteur lorsque l'appareil n'est pas utilisé.
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Modele FP-S40EU
Alimentation électrique | Adaptateur secteur '
| Entrée nominale | 100 - 240 VCA 50-60 Hz0.9A
. Sortie nominale 240vVvCC 15A 36,0W
Réglage de vitesse de ventilateur MAX H MOY H BAS
Vitesse du ventilateur (m®/heure) 240 ' 132 ' 36
Puissance nominale (W) 23 ' 6,4 ' 2,3
Niveau de bruit (dBA) *2 46 H 34 H 19
Alimentation de secours (W) 0,3
Taille de piece recommandée (m?) *3 Jusqu'a 30
Taille de piece recommandé.e'pour ions Jusqu'a 23
Plasmacluster haute densité (m?) **
Capteurs Odeur
Type de filtre Deux en un : HEPA *® et désodorisant
Longueur de cordon (m) Environ 2,0
Dimensions (mm) 235 (L) x 235 (P) x 372 (H)
Poids (kg) Environ 3,9
Taille de piece CADR
recommandée *¢ Fumée Poussiéere Pollen
133 cfm 141 cfm 152 cfm
AHAM 19 m* (226 m* / h) (240 m* / h) (258 m? / h)
GB 26 m? 260 m3/h*?

*2

*3

*4

*5

*6

*7

Cet adaptateur CA est un transformateur non i
circuits.

Les niveaux de bruit sont mesurés sur la base

ntrinséquement résistant aux courts-

de la norme JEM1467 de I'Association

japonaise des fabricants de matériel électrique.

La taille de la piece recommandée permet de faire fonctionner le produit de la vitesse
maximale du ventilateur. La taille de la pieéce recommandée est une surface au sein
de laquelle une quantité donnée de particules de poussiére peut étre éliminée en

30 minutes (d'apres JEM1467).

Taille de piéce dans laquelle environ 7000 ions par centimeétre cube peuvent étre
mesurés au centre de la piéce, a une hauteur d'environ 1,2 métre du sol, lorsque le

produit est placé a cété d'un mur et fonctionne

Le filtre élimine plus de 99,97 % des particules d'au moins 0,3 micron (selon JEM1467).

avec les paramétres du mode MAX.

La taille de la piece recommandée permet de faire fonctionner I'appareil de la vitesse
maximale du ventilateur. (selon les normes ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022)

Ce CADR est testé par une tierce partie sur la

Méthode de test « Nettoyeur d'air » et est le résultat d'un fonctionnement en mode MAX.
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NEDERLANDS

Bedankt voor de aankoop van deze SHARP Luchtreiniger.
Lees deze handleiding zorgvuldig alvorens u dit product gebruikt.
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats, zodat u deze indien nodig kunt raadplegen.

INHOUDSOPGAVE
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Informatie over het afvoeren van dit product

DIT PRODUCT NA DE GEBRUIKSDUUR NIET IN DE VUILNISBAK GOOIEN EN NIET

VERBRANDEN !

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet altijd GESCHEIDEN worden
ingezameld conform de wetgeving inzake verantwoorde verwerking en recycling van
I apparatuur.

Door gescheiden inzameling zorgt u ervoor dat het afval de juiste verwerking, terugwinning en recy-

cling ondergaat en potentiéle negatieve effecten op het milieu en de menselijke gezondheid worden

voorkomen die anders zouden ontstaan door het verkeerd verwerken van het afval. lllegaal storten

van afgedankte elektronica kan schade berokkenen aan de menselijke gezondheid en het milieu

door vrijkomen van schadelijke stoffen. Breng afgedankte apparatuur altijd naar uw gemeentelijke
inzamelpunt of plaatselijke afvalverwerker.

Neem bij twijfel contact op met uw leverancier of afvalverwerker voor de juiste wijze van afvoeren.

ALLEEN VOOR GEBRUIKERS IN DE EUROPESE UNIE EN LANDEN ALS NOORWEGEN EN

ZWITSERLAND: Uw deelname aan gescheiden inzameling is wettelijk bepaald.

Het symbool hierboven getoond staat op elektrische en elektronische apparatuur of de verpakking

om u hierop te attenderen!

PARTICULIERE GEBRUIKERS worden verzocht afgedankte apparatuur in te leveren bij de ge-
meentelijke inzamelpunten. Inzameling gebeurt zonder kosten voor de gebruiker.

Voor het retourneren van apparatuur voor ZAKELIJK GEBRUIK kunt u na de gebruiksduur uw

Sharp dealer contacten welke u zal informeren over de wijze van terugname. Hier kunnen kosten
mee gemoeid zijn. Kleine apparaten (in kleine hoeveelheden) kunnen bij uw gemeentelijke inza-
melpunt worden aangeleverd. Voor Spanje: Neem svp contact op met uw lokale inzamelpunt of

gemeentelijke afvalverwerker voor terugname van gebruikte goederen.



Belangriike veiligheidsinstructies

LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
alvorens dit product te gebruiken.

Neem bij het gebruik van het product altijd de
elementaire veiligheidsmaatregelen in acht om
het risico van brand, elektrische schokken en
verwondingen van personen te verminderen,
waaronder de volgende:

WAARSCHUWING

1. Het product mag uitsluitend gebruikt worden
voor het beoogde doel, zoals beschreven in
de handleiding.

2. Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis, zolang ze onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat op een veilige manier en
op de hoogte zijn van het gevaar tijdens
het gebruik. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
mag niet zonder toezicht door kinderen
worden uitgevoerd.

3. Repareer of demonteer het product niet zelf.

4. Gebruik het product nooit als het netsnoer
of de AC-adapter beschadigd is of als het
product slecht functioneert of beschadigd is.
Om gevaarlijke situaties te voorkomen,
dient de fabrikant, een door Sharp erkend
servicecentrum of een vergelijkbaar
gekwalificeerde serviceagent het product te
vervangen, repareren of afvoeren
Neem in geval van problemen,
aanpassingen of reparaties contact op met
het dichtstbijzijnde servicecentrum.

(De volgende onderdelen van de AC-adapter

kunnen niet worden vervangen en dienen

weggegooid te worden.

- Het netsnoer, de pinnen op de stekker, de
zekering)

5. Volg de onderstaande instructies met
betrekking tot het netsnoer of de AC-adapter
om kortsluiting, oververhitting, elektrische
schokken of brand te voorkomen.

a. Gebruik een AC-stopcontact van 220-240 volt.
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b

. Gebruik alleen de AC-adapter van het

product.

. Gebruik de AC-adapter van dit product

niet voor andere producten.

. Sluit het product niet aan op loszittende of

beschadigde stopcontacten.

. Schakel het product altijd uit alvorens u de

AC-adapter uit het stopcontact haalt.

. Haal in de volgende gevallen altijd

de stekker van het product uit het

stopcontact.

* Alvorens u het product verplaatst.

« Alvorens u het zijpaneel opent.

* Alvorens u het filter vervangt.

* Alvorens u onderhoud uitvoert aan het
product.

« Als het product niet in gebruik is.

|
z

. Als u de AC-adapter uit het stopcontact

trekt, pak dan de AC-adapter (houder)
vast en trek niet aan het netsnoer.

. Houd de AC-adapter stofvrij.
. Let op dat u het netsnoer niet beschadigt.

Neem daartoe de volgende zaken in acht.

* Plaats geen zware voorwerpen op het
netsnoer.

« Knijphet netsnoer niet met overmatige
kracht samen en buig of draai het ook niet.

* Leg geen vloerkleden en dergelijke op
het netsnoer.

* Laat het netsnoer niet onder tapijten,
meubels of andere apparaten lopen.

* Houd het netsnoer uit de buurt van
plaatsen waar vaak mensen lopen om
struikelgevaar te voorkomen.

6. Gebruik het product niet in de buurt van de

volgende plekken.

a

. Dichtbij vuur. (gastoestellen, open

haarden, brandende kaarsen, sigaretten,
wierook, enz.)

. Locaties waar de volgende brandbare

gassen aanwezig zijn.

* Vettige of olieachtige dampen in
keukens

* Olieachtige residuen

» Chemische dampen, enz.

. In de buurt van of op hete plaatsen of

waar het product in contact kan komen
met stoom.
(kachels, verwarmingen, enz.)



d. Locaties die nat, vochtig of gecondenseerd
zijn. (badkamers, wasruimtes, enz.)

7. Zorg dat de ruimte goed geventileerd is
als u het product gebruikt in de buurt van
apparaten die verbranding veroorzaken
(gastoestellen, enz.). Anders kan het
koolmonoxidevergiftiging veroorzaken.

8. Laat het product niet nat worden.

9. Steek geen vingers of vreemde voorwerpen
in de luchtinlaat of luchtuitlaat.

10.Plaats geen voorwerpen op de luchtuitlaat.

11.Kijk niet in de luchtopeningen.

12.Ga niet op het product zitten en leun er ook
niet op.

VOORZICHTIG

VOORZORGSMAATREGELEN TIJDENS
DE INSTALLATIE

1. Plaats het product rechtop op een vlakke en
stabiele ondergrond en zorg dat een goede
luchtcirculatie mogelijk is.

2. Plaats het product niet op een onstabiele
ondergrond. (Bedden, sofa's, zware tapijten,
enz.) Hierdoor kan het product omvallen.

3. Bij langdurig gebruik kan de omgeving
rondom het product vuil worden. Maak
daarom de omringende muren, vloeren en
vloerkleden regelmatig schoon.

Als u zich zorgen maakt over vuil, zet het
product dan uit de buurt van voorwerpen in
de omgeving.

4. Blokkeer de luchtinlaten of luchtuitlaten niet.
Zorg er ook voor dat deze niet geblokkeerd
worden door meubels, gordijnen, enz.

5. Gebruik het product onder geschikte
omstandigheden tussen 0 °C en 35 °C.

6. Plaats het product niet op de volgende
plekken. Als u dit wel doet, dan kan het
product vervormen, barsten, verkleuren of
de sensor kan kapot gaan.

a. Buiten of in direct zonlicht.

b. Plekken met drastische
temperatuurschommelingen.

c. Plekken waar het product wordt
blootgesteld aan directe wind of tocht.

VOORZORGSMAATREGELEN TIJDENS
HET GEBRUIK

1. Gebruik het product niet als de filters niet
correct geinstalleerd zijn.

2. Til het product altijd op wanneer u
het verplaatst op een gemakkelijk te
beschadigen vloer, oneffen oppervlakken of
tapijten.

3. Wanneer u het product draagt, verwijdert
u de AC-adapter uit het product. Pak
vervolgens de handgrepen aan beide zijden
van het product vast.

4. Gebruik dit product niet in een ruimte waar
met insecticiden gespoten is.

Hierdoor kunnen insecticidedampen in het
product achterblijven en via de luchtuitlaat
uitgestoten worden.

5. Gebruik in de buurt van het apparaat geen
producten die fluorhars of siliconen bevatten
(cosmetica, haarverzorgingsproducten,
enz.). De fluorhars of siliconen kunnen in
het apparaat vast komen te zitten, waardoor
er geen plasmaclusterionen gegenereerd
kunnen worden.

OPMERKING

Interferentie met radio, televisie en
dergelijke

Als het product storing veroorzaakt bij de
ontvangst van radio, televisie of radiogestuurde
klokken, vergroot dan de afstand tussen het
product en het desbetreffende apparaat.
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Productoverzicht

Behuizing

o

EAANNMAAMREARAAVARAAVARNEGHY

AVARVRNNARRANRAARVARRARRAARAA
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AT

& — T

/|

8

(1 0
1 | Luchtuitlaat
Sensorfilter
2 Stofgevoelige sensor (binnenaanzicht van het
produc)
N 3 | Geursensor*
4 Temperatuur- en vochtigheidssensor *
Achteraanzicht 5 | Bedieningspaneel
6 | Twee-in-één HEPA- en geurfilter **
7 | Voorfilter **
8 | Zijpaneel **
9 | Luchtinlaat **
11 12 10 Handgrepen (aan de voor- en achterzijde van het
| / product)
\ \\=@ 11 | Netsnoer
( \ 12| AC-adapter
o 13 | Aansluiting AC-adapter
J - /t 9 P
1 3 * Binnenaanzicht van het product

** Aan de linker- en rechterzijde van het product
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Bedieningspaneel

Voor FP-S42EU b a

7

SHARP m—=~6
o5 5
— Lo ]
CONNECT/OFF RESET ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
Voor FP-S40EU c 7
SHARP h__|*% 9 ~o—=6
2h 4h 8h - AUTO # 5
— ®) N4 I
Lo L= s JjLo )
[Z) RESET -0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
1 | Stroom AAN/UIT-knop
2 | Knop Modus, indicatielampje Alleen FP-S42EU
3 | Knop reinigen door . Knop en indicatielampje
ionendouche,indicatielampje a | | oor wifi-functie (zie pag. 16)
Indicatielampje zuiverheid *** |ndicatie|ampje geur -
« Geeft de luchtkwaliteit in de ruimte aan in . Geeft aan dat het =
5 niveaus, aan de hand van kleurwijzigingen. product geur detecteert.
(bij de FP-S40EU zijn er slechts 4 niveaus)
4 Indicatielampje stof ~ e3es
Schoon Blauw « Geeft aan dat het So e
. b product normaal stof
I Geel (knippert) detecteert.
Vervuild Rood (snel knipperend) Indicatielampje PM2.5 PmM
« Geeft aan dat het 2.5
5 | Indicatielampje plasmaclusterion (blauw) product fijn stof
. T detecteert.
6 | Indicatielampje kinderslot
Alleen FP-S40EU
7 | Indicatielampje filtervervanging (rood) | ¢ | Timerknop, indicatoren

*** Gedurende de eerste 30 seconden na het starten van de werking controleert het product de luchtomstandigheden.
Gedurende deze tijd knippert de schoonmaakindicator afwisselend in 4 kleuren. (Alleen FP-S40EU)
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Installatie
[ OPMERKING |

Zorg ervoor dat u het product uitschakelt en trek de stekker uit ,a
het stopcontact alvorens u de filters installeert.

1. Verwijder de zijpanelen en de voorfilters.

Zijpaneel Voorfilter

2. Haal de filters uit de plastic
zakken en installeer de
filters. (2)
Ny

“Klik* bij punt (2)
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Bediening

Start/Stop
Ok

> stop
!

Start

Ventilatorsnelheid

SAUTOZ AUTOMATISCH
( ) v

= #¥'S POLLEN
Qo Y

S*) < SLAAP
QY Y

S@< LAAG
@0 N é . MED
Q. é . MAX
- )

Modus CLEAN ION SHOWER
£
LBy

N
e

Als het product opstart, dan begint het te werken
in de vorige modus waarin het gebruikt werd.

AUTOMATISCH:

De ventilatorsnelheid wordt automatisch
geschakeld, afhankelijk van de hoeveelheid
onzuiverheden in de lucht.

POLLEN:

De sensorgevoeligheid wordt automatisch
verhoogd om vuil in de lucht snel te detecteren.
Het product reinigt de lucht op krachtige wijze.

SLAAP:

Het product functioneert stil en de
ventilatorsnelheid wordt automatisch aangepast
afhankelijk van de hoeveelheid onzuiverheden in
de lucht.

Het bedieningspaneel en het indicatielampje voor
de zuiverheid worden automatisch uitgeschakeld.
(Sommige indicatielampjes waarvoor een melding
nodig is, zullen echter gedimd blijven.)

Het product geeft gedurende 10 minuten plasmaclus-
terionen af aan de hand van een sterke luchtstroom en
verzamelt stof en verlaagt de statische elektrische tijd
gedurende 10 minuten. Daarna wordt de gevoeligheid
van de sensor automatisch verhoogd. Hierdoor detec-
teert deze snel onzuiverheden en reinigt deze de lucht
krachtig gedurende 50 minuten

Als de bediening voltooid is na 60 minuten, dan keert het
product terug naar het vorige bedieningsprogramma.
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Timer Alleen FP-S40EU

v

= 2h% Na 2 uur
v

—}4h<~ Na 4 uur
v

—>8h/— Na 8 uur

Kinderslot

(als het product AAN of UIT is)

, 3 sec. indrukken

-0
(Press 3 sec.)

@ Uitschakelen UIT
®—)"0(— AAN

Uitschakelen  Timer annuleren

U kunt de timer AAN (of UIT) zetten door middel
van de hiernaast beschreven bedieningsmethode
terwijl het product gestopt is (of terwijl het in
werking is).

- Nadat de timer is ingesteld op AAN (of UIT),
gaat het indicatielampje voor de resterende tijd
branden. Het product start (of stopt) automatisch
zodra de geselecteerde tijd is bereikt.

« Om de timer te annuleren, drukt u op de knop

Timer om het indicatielampje voor de timer uit te 2l
schakelen.

Het bedieningspaneel is vergrendeld wanneer het
kinderslot op AAN staat.

« U kunt wifi uitschakelen, zelfs wanneer het
kinderslot AAN staat. (Alleen FP-S42EU)

Plasmaclusterionen omschakelen

(als het product AAN is)

F oI

Gelijktijdig gedurende
3 sec. ingedrukt houden

@ Uitschakelen UIT
@0

“—>

YY) AAN
> % <
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De volgende functies kunt u instellen. Sensor-gevoeligheid

Regelingverlichting

« U kunt de helderheid van het
bedieningspaneel op AAN of UIT zetten.
Als deze is ingesteld op UIT, dan blijven
sommige indicatielampjes waarvoor een
melding nodig is, gedimd.

Automatischherstarten

« Als het stroomsnoer van het product is
losgekoppeld of als er een stroomstoring
is, hervat de unit de werking met vorige
instellingen zodra er stroom is.

Bluetooth QaULEENEE Y]]

1. Ga naar de modus Instellingen.
(als het product UIT is)

AN RN b
v

Het indicatielampje gaat branden en geeft de huidige instellingen weer. (Voorbeeld FP-S42EU)

& —— Sensor-gevoeligheid
SHARP Blueltooth
Regelingverlichting : AUTC Automatischherstarten
—I =
(=] =] [+]

2. Wijzig de instellingen.

Regelingver- Sensor-gevoe- Automatischher- Bluetooth
lichting ligheid starten Alleen FP-S42EU

@p, @S v FP-S40EU Gelijktijdig gedu-
2 P > @ < rende 3 sec. inge-
Z < Standaard “ drukt houden
AAN (standaard) (standaard) @ @
Q). o = AUTOS A
s@< “hgro- e
@ I h AAN (standaard) P P
Hoog (standaard)
i v
Ultsc:rakelen ®~) @ ‘ @ I I
v Laag Uitschakelen Uitschakelen
— uIT uIT

3. Verlaat de instellingen.

@ | « Als de AAN/UIT-knop voor de stroom niet binnen

8 seconden wordt ingedrukt, dan wordt de instelling
automatisch opgeslagen.
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Onderhoud uitvoeren

m vloeistoffen.

RN benzine, verfverdunner, polijstpoeder of vet,
Zorg ervoor dat u het énz ) i
product uitschakelt en 'lﬁ% Het gebruik van deze middelen kan schade

trek de stekker uit het aan of verkleuring van het product of een

stopcontact alvorens u het product sensorstoring veroorzaken.

reinigt en de filters vervangt.
Onderhoudscyclus: Eens per maand
i « Reinig de twee-in-één HEPA- en geurfilter
' echter in de volgende gevallen.
E - Wanneer zich stof ophoopt.

- Bij vervelende geurtjes uit de luchtuitlaat

Gebruik geen andere
schoonmaakmiddelen dan die
vermeld staan in deze handleiding.

« Reinig het product niet met vluchtige

Behuizing

Veeg deze af met een droge, zachte doek.

Verwijder stof voorzichtig met
reinigingsgereedschap zoals een
stofzuiger.

. Oefen geen kracht uit bij het reinigen van het
voorfilter.

Zijpaneel

Hardnekkig vuil verwijderen

1. Voeg een kleine hoeveelheid milde keukenreiniger toe aan water
en laat gedurende ongeveer 10 minuten weken.

2. Spoel het reinigingsmiddel weg met schoon water.
3. Laat de filter volledig drogen in een goed geventileerde ruimte.
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Sensoren

Verwijder stof voorzichtig met reinigingsgereedschap zoals een stofzuiger.

Geursensor —@ —— Temperatuur- en
vochtigheidssensor
SHARP

e

Stofgevoeligfe Gl Alleen FP-S42EU

qjl Sensorfilter
/

Als de sensorfilter overmatig vuil is, reinig deze
dan met water en maak deze grondig droog.

« Verwijder het zijpaneel en de voorfilter, verwijder
dan de sensorfilter.

Twee-in-één HEPA- en geurfilters

Was de filter niet. Stel deze niet bloot aan zonlicht. (Anders kunnen de filters
hun effectiviteit verliezen).

Maak alleen de kant schoon waar het label zit.

- Maak de andere kant (de kant zonder labels) niet
schoon.

. De filter is breekbaar, dus pas niet te veel druk toe.
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Filters vervangen

Vervang de filters wanneer het indicatielampje voor filtervervanging knippert.

Langzaam knipperend | Vervang de filters.

% % Snel knipperend Vervang de filters onmiddellijk.

Vervang de filters volgens de instructies op pagina 5.
Volg daarna de onderstaande stappen om het indicatielampje voor filtervervanging
te resetten (uit te schakelen).

(1) Steek de AC-adapter in het stopcontact en zet het product aan.
2
RESET indrukken v

(Press 3 sec.)

@ Uitschakelen De instellingen
zijn gereset.

« Vervangingscycli variéren afhankelijk van de gebruiksomstandigheden en
gebruiksomgevingen.

. Sommige geuren die door de filters geabsorbeerd worden, worden na verloop
van tijd afgebroken waardoor er bijkomende geuren ontstaan. Afhankelijk van de
gebruiksomstandigheden, voornamelijk als het product wordt gebruikt in een omgeving die
aanzienlijk veeleisender is dan een huishoudelijke omgeving, kunnen deze bijkomende geuren
sneller dan verwacht sterker worden.
Vervang de filter in dergelijke gevallen of als het stof na het onderhoud niet verwijderd kan
worden.

Vervangend model

Twee-in-één HEPA- en geurfilter FZ-S40S2E (2 stuks)

« Gebruik de vervangende onderdelen die in deze handleiding worden
gespecificeerd.

« De maximale levensduur is 2 jaar.
(De maximale levensduur wordt gemeten volgens de norm JEM1467 van de
Japan Electrical Manufacturers’ Association.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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ProbleemoEsEoring

Lees de onderstaande lijst voor
probleemopsporing voordat u contact
opneemt met de servicehulplijn. Een
probleem duidt niet altijd op een defect.

Geur en rook houden aan.
« Controleer de filters. Als deze nog in de plastic
zak zitten, haal deze dan uit de plastic zak.

« Controleer de filters. Als deze extreem vuil
zijn, reinig of vervang deze dan.

De lucht die het product afgeeft heeft
een geur.

« Controleer de filters. Als deze extreem vuil
zijn, reinig of vervang deze dan.

Het product werkt niet als er een

sigarettenlucht hangt.

« Controleer of het product geinstalleerd is op
een locatie waar de sensoren sigarettenrook
kunnen detecteren.

« Controleer de sensorfilter. Als deze verstopt of
vuil is, maak hem dan schoon. (Pagina 10)

Ik ruik een geur van een nieuw product

en/of filter.

« Onmiddellijk na het verwijderen van de plastic
zak kan een lichte geur ontstaan. Deze geur
is niet schadelijk voor de werking van de filter.
Deze geur is ook niet schadelijk voor mensen.

Het product maakt een klikkend of
tikkend geluid.

« Het product kan klikkende of tikkende geluiden
maken bij het genereren van ionen.

Hoewel de luchtkwaliteit veranderd is,
blijft de kleur van het indicatielampje
voor de zuiverheid blauw. (of rood)

« De kleur van het indicatielampje voor de
zuiverheid verandert mogelijk enige tijd niet
nadat het product in gebruik is genomen.

- Wordt de geursensor of stofgevoelige sensor
ergens door geblokkeerd? Controleer het
gebied rondom de sensor. (Pagina 3)

« Controleer de sensorfilter. Als deze verstopt of

vuil is, maak hem dan schoon. (Pagina 10)

« Pas de sensorgevoeligheid als volgt aan,
afhankelijk van de kleur van het indicatielampje
voor de zuiverheid. (Pagina 8)

- Als het indicatielampje rood blijft, dan stelt u
de sensorgevoeligheid in op LOW.

- Als het indicatielampje blauw blijft, dan stelt
u de sensorgevoeligheid in op HIGH.

Het zuiverheidsbewakingslampje
wisselt regelmatig van kleur.

« Het indicatielampje voor de zuiverheid wisselt
automatisch van kleur als de geursensor
or de stofgevoelige sensor onzuiverheden
detecteren. Als deze wisseling u zorgen baart,
dan kunt u de sensorgevoeligheid aanpassen
(zie pag. 8).

Het bedieningspaneel schakelt uit.
« In de volgende gevallen schakelt het
bedieningspaneel uit.
- Het product werkt in de slaapmodus.
- Als de lichtregeling ingesteld is op "OFF"
(UIT). (Pagina 8)

Het indicatielampje voor
filtervervanging knippert.

« Vervang de filters.
Na het vervangen van de filters dient u
het indicatielampej voor filtervervanging te
resetten. (Pagina 11)
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Foutweergave

Het indicatielampje POLLEN knippert
en het product werkt niet.

« Het product werkt niet meer, omdat het

filter niet goed geinstalleerd is. Volg de

onderstaande stappen om de fout te

herstellen.

(1) Druk op de AAN/UIT-knop om het product
uit te schakelen.

(2) Installeer de filter opnieuw, ditmaal op de
juiste manier.

(3) Druk op de AAN/UIT-knop om het product
weer in te schakelen.

Eén van de volgende indicatielampjes
knippert.

- Indicatielampje LOW

- Indicatielampje AUTO
- Indicatielampje MED

Trek de stekker van het product uit het
stopcontact. Wacht één minuut en steek

de stekker van het product weer in het
stopcontact.Als de fout zich nog steeds
voordoet, neem dan contact op met het Sharp
Service Center.
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Wifi-functie

Veiligheidsmaatregelen van de wifi-functies

WAARSCHUWING

Wanneer u de luchtreiniger op afstand
bedient

Als u de luchtreiniger op afstand vanuit buiten
bedient, hebt u mogelijk geen zicht op de huidige
toestand van de luchtreiniger, het gebied eromheen
of de toestand van de mensen thuis. Controleer dus
voor gebruik grondig of alles veilig is.

1. Zorg ervoor dat de stekker goed in het
stopcontact zit en er geen stof op de stekker of in
het stopcontact zit. (Stof kan hitte, verbranding,
brand, enz. veroorzaken als gevolg van slecht
contact of contactstoring)

2. Controleer van tevoren de omgeving van het
product, omdat de luchtstroom van het product
onverwachte verschijnselen kan veroorzaken
(zoals een val van een instabiel voorwerp).

Dit kan op zijn beurt weer leiden tot brand,
verwondingen en beschadiging van huisraad.

VOORZICHTIG

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van
de wifi-functie

1. Om de app te gebruiken, dient u akkoord te gaan
met de "Servicevoorwaarden".

2. Zorg ervoor dat de app up to date is.

3. De schermafbeeldingen en diagrammen in deze
handleiding dienen ter verduidelijking. Er zijn
enkele verschillen met het daadwerkelijke product.

4. Bij een slechte verbinding kunt u de luchtreiniger
mogelijk niet via de app bedienen.

De huidige werking van de luchtreiniger wordt
mogelijk niet nauwkeurig weergegeven in de app.

5. Wij raden aan om het scherm van uw slimme
apparaat te vergrendelen om onbedoelde
bediening te voorkomen.

6. Er kunnen communicatiekosten ontstaan door
het downloaden en het gebruik van de app.

Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van
radiogolven

1. Het gebruik van de app is niet gegarandeerd in
de volgende omgeving:

a. In de buurt van draadloze Bluetooth®-
communicatieapparatuur die dezelfde
frequentie (2,4 Ghz) gebruikt als dit product.

b. In de buurt van een product dat een
magnetisch veld uitzendt. (bijv. een
magnetron)

c¢. In de buurt van een plek met statische
elektriciteit.

d. In de buurt van een plek waar de radiostoring
optreedt.

e. In de buurt van andere draadloze-
communicatieapparatuur.

2. De wifi-verbinding en prestaties kunnen niet
voor alle routers of omgevingsomstandigheden
worden gegarandeerd.

3. Op de volgende plekken kan de wifi-verbinding
onstabiel zijn:

a. In een gebouw van beton, betonstaal of
metaal.

b. In de buurt van obstructies.

¢. In de buurt van draadloze-
communicatieapparatuur die dezelfde
frequentie gebruikt.

Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot
persoonsgegevens (beveiliging)

1. Als u een draadloos LAN-apparaat gebruikt,
dan kan uw informatie nog steeds onderschept
worden, ongeacht de versleutelingsinstellingen.

2. Zorg ervoor dat u een netwerk gebruikt waarover
u de controle hebt.

3. Zet het apparaat terug naar de
fabrieksinstellingen als u dit verkoopt, afdankt of
overdraagt aan/krijgt van een derde persoon. Zie
pagina 18 voor initialiseren.

« Het woordmerk Bluetooth® is een gedeponeerd
handelsmerk van Bluetooth SIG,. Inc.
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Gebruiksvoorwaarden (per augustus 2025)

Breedband internetverbinding

« De volgende verbindingsmethoden kunnen
niet worden gebruikt.
- Inbelverbinding
- Verbinding waarvoor ID-authenticatie vereist

is

« De volgende verbindingsmethoden zijn niet
gegarandeerd.
- Verbinding met mobiele router
- Verbinding via tethering

Slim apparaat (bijv. smartphone)

« Minimale softwarevereisten: Android 8 of
hoger/iOS 12 of hoger

Wifi-toegangspunt (router)

Door dit product ondersteunde wifi-

specificaties

« Frequentie: 2,4 GHz/5 GHz band
(IEEE802.11a/g/n)

« Kanaal:
<2,4 GHz band> 1-13
<5 GHz band> W52 (36, 40, 44, 48) / W53
(52, 56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 144) / W58
(149, 153, 157, 161, 165)

- Beveiligingsprotocollen: WPA Personal/WPA2
Personal/WPA3 Personal

« Aanbevolen versleuteling: AES

« Bluetooth 5.0 (alleen ondersteuning voor
Bluetooth Low Energy)

Schakel de volgende instellingen op

de router uit.

« Stealth-instellen van SSID (oftewel de
verborgen SSID)

« Instelling voor MAC-adres filteren

« Instelling voor clientisolatie die wifi-
communicatie verbiedt tussen de apparaten
die met de router zijn verbonden.

Intellectuele eigendomsrechten voor dit
product

« De software in dit product omvat door ons
bedrijf ontwikkelde of gemaakte software,
waarop ons bedrijf auteursrecht heeft, en gratis
software waarop derden auteursrecht hebben.
Raadpleeg de volgende URL voor meer
informatie over de software in dit product, met
inbegrip van de licentievoorwaarden.
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

|
z

Handelsmerken

« "Wi-Fi®" is een gedeponeerd handelsmerk van
Wi-Fi Alliance®.

« "WPA™" en "WPA2™" zijn handelsmerken
van Wi-Fi Alliance®.

« "Android" is een handelsmerk van Google Inc.

« De overige bedrijfsnamen, firmanamen en
productnamen die in de gebruiksaanwijzing
worden genoemd, zijn handelsmerken
en gedeponeerde handelsmerken van de
betreffende onderneming.
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De wifi-functie gebruiken

Verbinding maken met de app (Sharp Life AIR App)

Door uw luchtreiniger te verbinden met uw slimme apparaten, kunt u de luchtreiniger
gemakkelijker gebruiken.

Scan de code om de app te downloaden en te installeren.
Volg dan de onderstaande installatiestappen.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Open de app en volg de instructies in de app om de eerste instellingen voor
de app te voltooien.

2. Volg de onderstaande stappen om de app met de luchtreiniger te koppelen.
(1) Tik op de knop Menu " = " linksboven in het scherm van de app.
(2) Tik op "Register Device" (Apparaat registreren).
(3) Tik op "Connection with a router” (Verbinding met een router) en volg dan de
instructies op de app.

Over knoppen en indicatielampjes met betrekking tot wifi-functie

Wifi-knop
Indicatielampje wifi

1 | . Lampje brandt: Wifi AAN
« Lampje uit: Wifi UIT

CONNECT/OFF

(Press 3 sec.) . Knlpper‘t (pag 19)

Indicatielampje cloudservice
2 | - Brandt wanneer "Cloud Service" (Cloudservice) in de
app is ingesteld op AAN.

Timerindicatielampje
3 | - Brandt wanneer er een timer is ingesteld op het product
vanuit de app.

De wifi IN-/UITschakelen

= - Over het inschakelen van wifi.

3 “ 3 sec. Enkele ogenblikken nadat u op de wifi-knop hebt
CONNECT/OFF indrukken gedrukt, hoort u 4 piepjes. Na een tijdje gaat het
(Press 3 sec.) wifi-indicatielampje branden en is de verbinding

met het wifi-netwerk tot stand gebracht. (In dit
@ Uitschakelen Wifi UIT geval wordt de wifi-verbinding met de router
i automatisch hersteld.)
: ~ =<  Wifi AAN
e o
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Probleemopsporing bij de wifi-functie

De wifi-verbinding tussen de
luchtreiniger en een router werkt niet.

« Controleer de specificaties van de gebruikte
router.

« Draai de de router en de antenne in een
andere richting, zet de router en de antenne
dichterbij, enzovoort. Schakel daarna de
router opnieuw in. Stel dan de wifi-verbinding
tussen de luchtreiniger en de router opnieuw
in.

De verbinding tussen de luchtreiniger
en uw slimme apparaat kan niet tot
stand gebracht worden.

« Zijn de luchtreiniger en uw slimme apparaat
verbonden met dezelfde router?

Verbind de luchtreiniger en uw slimme
apparaat met dezelfde router.

Verbind uw slimme apparaat ook met op de 2.4
GHz of 5 GHz band van de router.

Hebt u al 10 slimme apparaten geregistreerd
voor één luchtreiniger?

Er kunnen maximaal 10 slimme apparaten
voor één luchtreiniger geregistreerd worden.
Hebt u al 30 producten (airconditioners,
luchtreinigers en dergelijke) geregistreerd op
één slim apparaat?

Er kunnen maximaal 30 producten op één slim
apparaat geregistreerd worden.

.

Bediening op afstand vanaf een slim
apparaat is niet mogelijk.

« Is de verbinding tussen de luchtreiniger en uw
slimme apparaat tot stand gebracht?

Breng de verbinding tussen de luchtreiniger
en uw slimme apparaat tot stand.

« Controleer of het wifi-indicatielampje
van de luchtreiniger brandt. Als het wifi-
indicatielampje knippert of uit is, onderneem
dan actie op basis van wat de status van het
wifi-indicatielampje aangeeft. (Pagina 19)

« Het kan even duren voordat het wifi-
indicatielampje gaat branden nadat u de AC-
adapter van de luchtreiniger in het stopcontact
hebt gestoken. Als het wifi-indicatielampje niet
brandt, dan kunt u dit product niet bedienen
vanaf uw slimme apparaat.

Als u een andere router gaat gebruiken

« Voer de volgende stappen uit om de luchtreiniger
opnieuw met een nieuwe router te koppelen.

1. Houd de wifi-knop 3 seconden ingedrukt
om de wifi-functie te onderbreken.
2. Verbind de luchtreiniger met de nieuwe
router via de app.
- Open de app en volg dan de
onderstaande stappen.
(1) Tik op de knop Menu "="
(2) Selecteer "Register Device" (Apparaat
registreren)
(3) Selecteer "Connection with a router"
(Verbinding met een router)

Als u een ander slim apparaat gaat
gebruiken

« Voer de volgende stappen uit.

1. Verwijder de registratie van het oude
slimme apparaat uit de app.

2. Installeer de app op het nieuwe slimme
apparaat. Verbind vervolgens de
luchtreiniger met het nieuwe slimme
apparaat via de app.

- Open de app en volg dan de
onderstaande stappen.
(1) Tik op de knop Menu "="
(2) Selecteer "Register Device" (Apparaat
registreren)
(3) Selecteer "Already connected with
a router" (Reeds verbonden met een
router)

Als u de luchtreiniger wegdoet of aan
iemand anders doorgeeft
« Voer de volgende stappen uit om te
voorkomen dat persoonsgegevens openbaar
worden gemaakt.
1. Verwijder de registratie van de luchtreiniger
uit de app.

2. Initialiseer de wifi-functie van de
luchtreiniger. (Pagina 18)

Als u een luchtreiniger van een derde
krijgt
- Om onbevoegde toegang door derden te

voorkomen, dient u de wifi-functie van de
luchtreiniger te initialiseren. (Pagina 18)
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De wifi-functie initialiseren

Verwijder tijdens het initialiseren van de wifi-functie de registratie van de
luchtreiniger uit de app als u deze eerder al eens hebt geregistreerd.

1. Houd de wifi-knop langer dan 8 seconden ingedrukt.

(als het product AAN of UIT is) . Ongeveer 3 seconden nadat u op de
— knop hebt gedrukt, laat de luchtreiniger
Houd deze meer dan een waarschuwingstoon horen. Het wifi-

8 seconden ingedrukt. i, jicatielampje gaat knipperen of gaat uit.
Houd de knop echter langer dan 8 seconden

W (na een tijdje) ingedrukt.

Vs

Knippert

2. Houd binnen 2 minuten de wifi-knop nogmaals langer dan 3 seconden

ingedrukt.
= | PGS
hd “ 3 sec. Knippert
indrukken

W (na een tijdje)

@ Uitschakelen Voltooid

Bluetooth IN-/UITschakelen

« Zie pagina 8 voor de instellingsmethode.
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Over de status van het wifi-
indicatielampje

Het wifi-indicatielampje knippert
langzaam

« Er is sprake van één van de volgende

statussen.

A. De wifi-verbinding tussen de luchtreiniger
en een router wordt tot stand gebracht.

B. De verbinding tussen de luchtreiniger en
een slim apparaat wordt tot stand gebracht.

C. De software voor de wifi-functie in de
luchtreiniger wordt bijgewerkt.

Het wifi-indicatielampje knippert snel

« Netwerkfout. Controleer het volgende:

A. Controleer de netwerkstatus van de router.

B. Controleer de internetstatus nadat u de
luchtreiniger hebt uitgeschakeld.

C. Als er geen problemen zijn met A en B,
trek dan de stekker van de luchtreiniger
uit het stopcontact. Steek na een tijdje de
stekker van de luchtreiniger weer in het
stopcontact en verbind de luchtreiniger
weer met de router.

Het wifi-indicatielampje gaat uit
« De luchtreiniger kan geen verbinding maken
met de router. Controleer het volgende:
A. Zit de AC-adapter goed in het stopcontact?
B. Is de wifi-functie onderbroken? Verbind de
luchtreiniger weer met de router.
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Specificaties

Model

FP-S42EU

Stroomvoorziening

. Geschatte para-
1 meters van invoer

y Nominale

AC-adapter *'

| uitgangsvermogen DC240V 15A 360W
Aanpassen ventilatorsnelheid MAX | MED | LAAG
Ventilatorsnelheid (m®/u) 240 1 132 1 36
Nominaal vermogen (W) 23 1 7.1 1 2,8
Geluidsniveau (dB) *2 46 1 34 1 19

Stand-by stroomverbruik (W)

0,9 (Als de wifi-adapter AAN staat).
0,7 (Als de wifi-adapter UIT staat).

ruimte (m?) *

Aanbevolen gzg%tgavan de ruimte Tot 30
Plasmaclusterionen met hoge
dichtheidAanbevolen grootte van de Tot 23

Sensoren Stofgevoelige/geur-itemperatuur-/luchtvochtigheidssensor
Filtertype Twee-in-één HEPA- ** en geurfilter
Snoerlengte (m) Ca.2,0
Afmetingen (mm) 235 (B) x 235 (D) x 372 (H)
Gewicht (kg) Ca. 3,9
! Frequentie 2,4 GHz band
1 Wifi 2,4 GHz Kanaal 1-13
... . Max. zendvermogen_100 mW bij 2412:2472 GHz ____
Door dit product ! Frequentie 5 GHz band
ondersteunde wifi- 1 Wifi 5 GHz Kanaal 36-165
specificaties | | Max. zendvermogen 100 m\W bjj 5.180-5825 GHz
! Frequentie 2,4 GHz band
' Bluetooth Kanaal 0-39
' Max. zendvermogen 10 mW bij 2,402-2,480 GHz
Aanbevolen CADR
groottevan de
ruimte *6 Rook Stof Pollen
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 md/u) (240 md/u) (258 md/u)
GB 26 m? 260 m3/u *7

Hierbij verklaart Sharp dat deze apparatuur voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van RED-richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar via de volgende link:
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Stand-by stroomverbruik

Als de AC-adapter van het product is ingestoken in een wandstopcontact, dan gebruikt
deze stand-bystroom om de elektrische circuits te bedienen. Trek de AC-adapter uit het
stopcontact om energie te besparen als u het product niet gebruikt.
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Model FP-S40EU
Stroomvoorziening | ACuadapter”
. Geschatte
' parameters van AC 100-240V 50-60Hz 09A
L dnvoer .
P el DC240V 15A 360W
i uitgangsvermogen
Aanpassen ventilatorsnelheid MAX : MED : LAAG
Ventilatorsnelheid (m?/u) 240 : 132 : 36
Nominaal vermogen (W) 23 ' 6,4 ' 2,3
Geluidsniveau (dB) *2 46 H 34 H 19
Stand-by stroomverbruik (W) 0,3
Aanbevolen grootte van de ruimte (m?) * Tot 30
Plasmaclusterionen met hoge
dichtheidAanbevolen grootte van de ruimte Tot 23
(m?) *
Sensoren Geurtjes
Filtertype Twee-in-één HEPA- *5 en geurfilter
Snoerlengte (m) Ca. 2,0
Afmetingen (mm) 235 (B) x 235 (D) x 372 (H)
Gewicht (kg) Ca. 3,9
Aanbevolen grootte CADR
van de ruimte *® Rook Stof Pollen
133 c¢fm 141 cfm 152 cfm
AHAM 19 m? (226 md/u) (240 md/u) (258 m3/u)
GB 26 m? 260 m3/u *7

*1
*2

*3

*4

*5

*6

*7

Deze AC-adapter is een niet tegen Kortsluiting beveiligde transformator.

De geluidsniveaus worden gemeten volgens de norm JEM1467 van de Japan Electrical
Manufacturers’ Association.

De aanbevolen grootte van de ruimte geldt voor een product dat met maximale
ventilatorsnelheid wordt gebruikt. De aanbevolen grootte van de ruimte geeft aan
over welke oppervlakte stofdeeltjes kunnen worden verwijderd in 30 minuten (volgens
JEM1467).

Grootte van een ruimte waarin ongeveer 7000 ionen per kubieke meter kunnen worden
gemeten in het midden van de ruimte, op een hoogte van ongeveer 1,2 meter vanaf de
vloer, als het product naast de muur wordt geplaatst en in de modus MAX draait.

De filter verwijdert meer dan 99,97% van de partikels van 0,3 micron stof (volgens
JEM1467).

De aanbevolen grootte van de ruimte geldt voor een product dat met maximale
ventilatorsnelheid wordt gebruikt. (volgens ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022)

Deze CADR is getest door een derde partij op basis van de GB/T 18801-2022 "Air
Cleaner" Test Method en is het resultaat van werking in de modus MAX.
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SLOVENSCINA

Hvala za nakup ¢istilnika zraka SHARP.
Prosimo, da pred uporabo naprave pazljivo preberete navodila.
Ta priroénik hranite na varnem mestu za referenco.

VSEBINA

Pomembna varnostna navodila...........ccccccemveiiiiniiiinnnnnncnnninnn, 1
Pregled izdelKa.........ccccceeiiiiniiineerr e 3
Namestitev........cccciiimmmi e ————————— 5
(D121 o 3 T ] =N 6
VZArZeVanje .......ccccceeeiiiniiiisssnrss s sssssss s ssnnnes 9
Odpravljanje motenj v delovanju ............ccccvmmmeriiniiiiiiinnnnnnnn 12
Funkcija Wi-Fi ......coiiiii e 14
B =10 113 4 LI o T F= 134 20

Informacije o odlaganju tovrstne opreme
CE ZELITE TO OPREMO ODVRECI, ZA TO NE UPORABITE NAVADNEGA SMET-
NJAKA. PRAV TAKO NE SME PRITI V STIK Z OGNJEM!
Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo zbirajte LOCENO v skladu z lokalno ureditvi-
jo.
| Locevanje spodbuja okolju prijazno ravnanje, recikliranje materialov in zmanjSevanje
koli¢ine odpadkov. NEPRAVILNO ODLAGANJE lahko zaradi dolo¢enih snovi $koduje zdravju ljudi
ter okolju. RABLJENO OPREMO odvrzite na lokalnem ali ob&inskem zbiraliS€u.
Ce se vam porajajo dvomi glede odlaganja, stopite v stik z lokalno upravo ali prodajalcem tovrstne
opreme ter se poducite o ustreznih odlagalnih metodah.
LE ZA UPORABNIKE 1Z EVROPSKE UNIJE IN NEKATERIH DRUGIH DRZAV, KOT NPR. NOR-
VESKA IN SVICA: Pravno ste zavezani k odlaganju z logevanjem.
Zgornji simbol uporabnike elektriénih in elektronskih naprav (ter embalaze) na to opominja.
Uporabniki iz ZASEBNIH GOSPODINJSTEV morajo uporabljati obstojeca zbirali§¢a za rabljeno
opremo, kjer je vracilo brezplaéno. Vracilo je brezplaéno.
Ce je bila oprema uporabljana v POSLOVNE NAMENE, vas prosimo, da stopite v stik s proda-
jalcem SHARRP, ki vas bo obvestil o povracilu. Stroski povracila so vam lahko zaracunani. Manj$So
opremo (in manj$e koli¢ine) lahko prevzamejo lokalna zbirali§a. Za Spanijo: Prosimo, posvetujte
se z uradom za zbiranje odpadkov ali z lokalnimi oblastmi,da prevzamejo nazaj izrabljen produkt.



Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo tega izdelka PREBERITE
IN SHRANITE TA NAVODILA.

Pri uporabi izdelka je treba vedno upostevati
osnovne varnostne ukrepe za zmanj$anje
nevarnosti poZara, elektricnega udara in
poskodb oseb, vkljuéno z naslednjim:

OPOZORILO

1. lzdelek se sme uporabljati le za predviden
namen, kot je opisano v priro¢niku.

2. Uporaba te naprave ni namenjena otrokom,
mlajSim od 8 let, in osebam z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi in mentalnimi
zmoznostmi ali z nezadostnimi izkuSnjami
in znanjem o pravilni uporabi, razen ¢e
te osebe niso bile ustrezno poduéene
s strani odgovornega in zato razumejo
mozna tveganja. Otroci se ne smejo igrati
z napravo, prav tako ne smejo opravljati
¢iS¢enja in vzdrzevanja brez nadzora.

3. lzdelka ne popravljajte ali razstavljajte sami.

4. Nikoli ne uporabljajte izdelka, ¢e je napajalni
kabel ali napajalnik poSkodovan ali ¢e

izdelek slabo deluje ali je poSkodovan. 6.

Zamenjati, popraviti ali zavreci ga mora

proizvajalec ali pooblasceni servisni center

Sharp oz. usposobljen serviser, da se

preprecijo mozne nevarnosti.

Za vsakr$no odpravljanje tezav, prilagoditve

ali popravila naprave se posvetujte

z najblizjim servisom.

(Naslednjih delov napajalnika ni mogoce

zamenjati in bodo zavrzeni.

- napajalni kabel, kontakti na vti¢u, varovalka)
5. Da preprecite kratek stik, pregrevanje,

elektricni udar ali pozar, upostevajte spodnja

navodila glede napajalnega kabla ali

napajalnika za izmenicni tok.

a. Priklopite le v 220-240 V izmeni¢ni tok.

b. Uporabljajte samo napajalnik izdelka. 7.

c. Napajalnika za izmeni¢ni tok tega izdelka
ne uporabljajte z drugimi izdelki.

d. Ne prikljucujte na ohlapne ali poSkodovane
vti¢nice.

e. Vedno izklopite izdelek, preden izvlecCete 8.

vti€ iz napajalnika.
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f. lzdelek vedno izkljucite iz elektricnega

omrezja v naslednjih primerih.

* Pred premikanjem izdelka.

* Pred odpiranjem stranske plosce.

» Pred menjavo filtra.

* Pred vzdrzevanjem izdelka.

» Ko naprave ne uporabljate.

g. Ko odklopite izdelek iz elektricnega
omrezja, ne smete izvleci napajalnega
kabla, temve€ napajalnik (primite za
drzalo).

h. Napajalnik naj ne bo prasen.

i. Pazite, da ne poskodujete napajalnega
kabla, in upostevajte naslednje.

» Na napajalni kabel ne polagajte tezkih
predmetov.

» Napajalnega kabla ne stiskajte,
upogibaijte ali zvijajte na silo.

» Napajalnega kabla ne prekrivajte
s preprogami ipd.

» Napajalnega kabla ne napeljite pod
pohiStvom, preprogami ali drugimi
napravami.

» Da preprecite nevarnost spotikanja, ne
hranite napajalnega kabla na mestu,
kjer ljudje pogosto hodijo mimo.

Izdelka ne uporabljajte v blizini naslednjih

mest.

a. V blizini ognja (plinske naprave, kamini,
prizgane svece, cigarete, kadila itd.).

b. Mesta, kjer so prisotni naslednji vnetljivi
plini.

» Mascobni ali oljni hlapi, ki nastajajo
v kuhinjah.

* Oljni ostanki

» Kemicni hlapi itd.

c¢. Na vrocih obmogjih ali v njihovi blizini oz.
tam, kjer lahko pride v stik s paro (peci,
grelniki itd.).

d. Na mestih, ki so mokra, vlazna ali na
katerih prihaja do kondenzacije (kopalnice,
pralnice itd.).

Ce izdelek uporabljate v bliZini naprav, ki

povzro¢ajo zgorevanje (plinske naprave itd.),

poskrbite za dobro prezraevanje prostora.

V nasprotnem primeru lahko pride do

zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

Izdelka ne smete zmoditi.

-



9. V reze za dovajanje ali odvajanje zraka nikoli
ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov.

10.V odvod zraka ni¢esar ne vstavljajte.

11.Ne glejte v odprtine za zrak.

12.Na izdelek se ne naslanjajte in ga ne
nagibaijte.

OPOZORILA

PREVIDNOSTNI UKREPI MED
NAMESTITVIJO

1. lzdelek v pokonénem poloZzaju postavite
na ravno in stabilno povrsino z zadostnim
kroZzenjem zraka.
2. lzdelka ne postavljajte na nestabilne
povrsine (postelje, kav¢i, tezke preproge
itd.), saj se zaradi tega lahko prevrne.
3. Pri daljSi uporabi se lahko okolica izdelka
umaze, zato redno Cistite okoliSke stene,
tla in preproge. Ce ste zaskrbljeni zaradi
umazanije, premaknite izdelek stran od
predmetov v okolici.
4. Ne blokirajte dovodov ali odvodov zraka.
Pazite, da jih ne zamasite s pohistvom,
zavesami itd.
5. Uporabljajte v ustreznih pogojih med 0 °C in
35 °C.
6. lzdelka ne postavljajte na naslednja mesta.
To lahko povzro¢i deformacijo, razpoke,
spremembo barve ali zlom senzorja izdelka.
a. Na prostem ali na neposredni sonéni
svetlobi.

b. Na mestih, ki so izpostavljena velikim
temperaturnim spremembam.

c. Na mestih, kjer bi bil izdelek izpostavljen
neposrednemu vetru ali prepihu.

PREVIDNOSTNI UKREPI MED
DELOVANJEM

1. lzdelka ne uporabljajte brez ustrezno
namescenih filtrov.

2. Pri premikanju izdelka po lazje poSkodovanih
tleh, neravni povrsini ali preprogi ga vedno
dvignite.

3. Ko prenaSate izdelek, odstranite napajalnik
z izdelka in nato drzite ro€aja na obeh
straneh izdelka.
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4. |zdelka ne uporabljajte v prostorih, kjer
so prisotni aerosolni insekticidi. To lahko
povzro€i, da v izdelku ostane vonj po
insekticidu, ki se spro$¢a iz odprtine za zrak.

5. V blizini tega izdelka ne uporabljajte izdelkov,
ki vsebujejo fluorovo smolo ali silikon
(kozmeti¢nih izdelkov, izdelkov za nego las
itd.). Fluorova smola ali silikon bi se lahko
zataknila v tem izdelku in povzrogila, da ioni
Plasmacluster ne bi mogli nastajati.

OPOMBA

Motnje radia ali televizije itd.

Ce izdelek povzro&a motnje pri sprejemu radia,
televizije ali radijsko vodenih ur, povecajte
razdaljo med izdelkom in zadevno napravo.



Pregled izdelka

Glavno ohisje

o
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10 1 | Odvod zraka
Senzor filtra
2 | Senzorza obcutljivost na prah (Pogled izdelka
od znotraj na eni strani)
3 | Senzor vonjav *
N
4 Senzor temperature in vlaznosti *
. 5 | Upravljalna plo$¢a
Pogled od zadaj . . —
6 Filter dva v enem (HEPA in dezodoracijski)
7 | Predfilter **
8 | Stranska plos¢a **
9 | Dovod zraka **
11
| 12 10 | Rocaj (na sprednjem in zadnjem delu)
\ X\\’@/ 11 | Napajalni kabel
( \ 12 | Napajalnik
o 13 | Priklju¢ek za napajalnik
= 1 ) paj
1 3 * Pogled na izdelek od znotraj

** Na levi in desni strani izdelka.
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Upravljalna ploséa

7
~—=86
Lo )
reroncy e onere
4 3 2 1
Za FP-S40EU c 7
SHARP %, B | ~o——06
2h 4h 8h - AUTO & 5
e Lo e Jils ]l o)
L v onere
4 3 2 1

1 | Gumb za VKLOP/IZKLOP

2 | Gumb za nadin, indikator SaliolGiesHIEY

.. . Gumb in indikator za
3 | Gumb za ¢iscenje z ionsko prho, indikator a | funkcijo Wi-Fi (glejte stran
Indikator Cistoce *** 16)
- S spreminjanjem barve prikazuje Cistost Indikator vonjav
zraka v prostoru v 5 nivojih. . Oznaduje, da izdelek —~—
(FP-S40EU ima samo 4 nivoje.) zaznava von;. —
4 | disto Modra Indikator prahu
. bl° Oznaduje, da izdelek ::::
I Rumena (utripa) zaznava obiGajen prah. *°°
necisto Rdeca (hitro utripa) Indikator PM2.5
« Oznatuje, da izdelek ~ PM
5 | Indikator za ione Plasmacluster (moder) zaznava mikroskopski E.9
rah.
6 | Indikator varnostne klju¢avnice P

Samo FP-S40EU

7 | Indikator zamenjave filtra (rdec)

c | Gumb ¢asovnika, indikatorji

***V prvih 30 sekundah po zacetku delovanja izdelek preveri stanje zraka. V tem ¢asu bo indikator Cistosti
izmeni¢no utripal v 4 barvah. (samo FP-S40EU)
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Namestitev

Pred namestitvijo filtrov izdelek izklopite in izkljuéite iz ,a
elektricnega omrezja.

1. Odstranite stranski plosci in predfiltre.

Stranska plo$c¢a Predfilter

2. Filtre vzemite iz plasti¢nih
vreck in jih nato namestite.

klik na mestu (2)
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Delovan'|e

ZAGON/ZAUSTAVITEV
Ok

@ Zaustavitev

@« Zi‘:etek

Hitrost ventilatorja

SAUTOZ SAMODEJNO
( ) v
=4 < CVETNIPRAH
v
2, >+) < SLEEP (SPANJE)
v
= S @< LOW(NIZKA)
v
@9 Y MED (SREDNJA
>@c ( )
Q. é _ MAX (NAJVECJA)
- J

Naéin PRHE CISTIH IONOV
£
LBy

N
e

Delovanje naprave se pri¢ne v nacinu,
uporabljenem pred zadnjim izklopom naprave.

SAMODEJNO:

Hitrost ventilatorja se prestavlja samodejno glede
na stopnjo onesnazenosti zraka.

CVETNI PRAH:

Ob¢utljivost senzorja se samodejno poveca, da
hitro zazna umazanijo v zraku, izdelek pa mo¢no
ocisti zrak.

SPANJE:

Izdelek deluje tiho, hitrost ventilatorja pa

se prestavlja samodejno glede na stopnjo
onesnazenosti zraka.

Upravljalna plos¢a in indikator CistoCe se
samodejno izklopita.

(Vendar bodo nekateri indikatorji, potrebni za
obvestila, ostali zatemnjeni.)

Izdelek z mo¢nim zra¢nim pretokom sprosc¢a ione
Plasmacluster in 10 minut zbira prah ter zmanjsuje
stati€no elektriko. Nato se obcutljivost senzorja
samodejno poveca in hitro zazna necistoce ter

50 minut moc¢no Eisti zrak.

Ko je delovanje zaklju¢eno po 60 minutah, se
izdelek preklopi v prejsnji nacin delovanja.
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Casovnik (Samo FP-S40EU

Preklic ¢asovnika
pribl. 2 ur
pribl. 4 ur
pribl. 8 ur

Varnostno zaklepanje

(ko je izdelek VKL. ali IZKL.)

Pritisnite in drzite 3 s.

-0
(Press 3 sec.)

QD zkop  1ZKL.
®—)w°(— VKL.

Vklop enote ionov Plasmacluster

(ko je izdelek VKL.)

|

Pritisnite in drzite 3 s.

(4
@) e

QD izkiop  1ZKL.
@ _}..f:."g VKL.

Casovnik lahko vklopite (ali izklopite) z naginom
delovanja, opisanim na levi strani, medtem ko je
izdelek ustavljen (ali med delovanjem).

« Po VKLOPU ali IZKLOPU ¢asovnika zasveti
indikator preostalega ¢asa in izdelek se
samodejno zazene (ali ustavi), ko je dosezen
izbrani €as.

. Ce Zelite preklicati ¢asovnik, pritisnite tipko
¢asovnika, da indikator Casovnika ugasne.

Upravljalna plosca je zaklenjena, ¢e je funkcija
varnostnega zaklepanja nastavljena na ON
(VKLOP).

- Wi-Fi lahko izklopite, tudi ¢e je vklopljena
funkcija varnostnega zaklepanja. (Samo FP-
S42EU)
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Dodatne funkcije

Nastavite lahko naslednje funkcije.

Nadzor osvetlitve

« Svetlost upravljalne plosce lahko spremenite
na VKLOP ali IZKLOP.
Ce je nastavljena na IZKLOP, bodo nekateri
indikatorji, potrebni za obvestila, ostali
zatemnjeni.

1. Vstopite v nacin nastavitve.
(ko je izdelek I1ZKL.)

Obcutljivost senzorja

Samodejni ponovni zagon

. Ce je naprava odklopliena, ali ni napajanja,
se bo delovanje naprave nadaljevalo
s prejSnjo nastavitvijo, ko se elektri¢ni tok
znova vzpostavi.

Bluetooth EluleNaET71=0)

@Y Pritisnite in drzite 3 s.
-4
4 O

Indikator se prizge in prikaze trenutne nastavitve. (Primer FP-S42EU)

& —— Obdutljivost senzorja
BI h
SHARP il
Nadzor osvetlitve : AUTC Samodejni ponovni zagon
— (=] [2] [+

2. Spremenite nastavitve.

Nadzor Obcutljivost Samodejni
osvetlitve senzorja ponovni zagon

Bluetooth
Samo FP-S42EU

(oo [rp emmte) T3]

@_ @ <
\ Pr—— -~
Z < Standardna
VKL. (privzeto) (privzeto)
P v
o1 @<
Visoko
v
Izklop D, .
1ZKL. Z N
Nizko
- J

3. Zaprite nastavitve.

FP-S40EU q Pritisnite in drzite
o

= AUTOS

SIS
VKL. (privzeto)

VKL. (privzeto)
I1zklop I1zklop
1ZKL. 1ZKL.

R ICES

. Ce v 8 sekundah od nastavitve ne pritisnete gumba za
VKLOP/IZKLOP, se bo nastavitev samodejno shranila.
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Vzd rievanie

Pred &is&enjem izdelka @|
in zamenjavo filtrov '%»
se prepricajte, da ste

. (Bencin, razredcilo za barve, polirni prasek
izdelek izklopili in izvlekli vti¢ iz

ali mascoba itd.)

Uporaba teh sredstev lahko povzroci
poskodbe ali spremembo barve izdelka ali
nepravilno delovanje senzorja.

Cikel vzdrzevanja: enkrat na mesec

« Vendar pa v naslednjih primerih ocistite filter
dva v enem (HEPA in dezodoracijski filter).
- Ko se nabere prah.
- Ko se iz odprtine za zrak Siri vonj.

elektricnega omrezja.

Uporabljajte le tista Cistila, ki so
navedena v tem priro¢niku.
« Izdelka ne Cistite s hlapljivimi teko¢inami.

|
Glavno ohisje

Obrisite s suho, mehko krpo

Previdno odstranite prah z orodjem za
¢iScenje, kot je sesalnik.
« Pri ¢iS¢enju predfiltra ne uporabljajte sile.

=
)
g ‘

Predfilter Stranska plos¢a

OPOMBA Predfilter

Ciséenje trdovratne umazanije

1. Dodajte manjso koli¢ino sredstva za pomivanje in namakajte
pribl. 10 minut.

2. lzperite sredstvo za pomivanje s Cisto vodo.

3. Pustite, da se filter popolnoma posusi v dobro prezracevanem
prostoru.
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Senzorji

Previdno odstranite prah z orodjem za €iS¢enje, kot je sesalnik.

Senzor vonjav —@ — Senzor temperature
in vlaznosti
SHARP

e

Senzor za ob&utljivost na prah QLU=

qjl Senzor filtra
/

Ce je filter senzorja zelo umazan, ga
ocistite z vodo in temeljito posusite.

« Odstranite stranski plos¢i in predfilter, nato
odstranite filter senzorja.

Filter dva v enem (HEPA in dezodoracijski)

Ne perite filtrov. Ne izpostavljajte jih sonéni svetlobi (v nasprotnem primeru
morda filtri ne bodo ve¢ uéinkoviti).

Oznaka

Ocistite samo stran z oznako.

- Ne Cistite nasprotne strani (strani brez oznak).
« Filter je obCutljiv, zato nanj ne pritiskajte premoc&no.
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Kdaj je potrebna zamenjava filtrov

Ko indikator za zamenjavo filtra utripa, zamenjajte filtre.

Pocasno utripanje Zamenjajte filtre.

% % Hitro utripa Takoj zamenjajte filtre.

Filtre zamenjajte v skladu z navodili na strani 5.
Nato sledite spodnjim korakom, da ponastavite (izklopite) indikator zamenjave
filtra.

(1) Napajalnik prikljuéite v vti€nico in vklopite izdelek.

()

“ Pritisnite in %é
v

{73 RESET drzite 3 s.

(Press 3 sec.) @
Izklop Nastavitev ponastavitve

je dokoncana.
OPOMBA

« Cikli zamenjave se razlikujejo glede na pogoje uporabe in okolje uporabe.

- Nekatere vonjave, ki jih vpijejo filtri, se s€asoma razgradijo in povzroc¢ajo dodatne vonjave.
Odvisno od pogojev uporabe, zlasti ¢e napravo uporabljate v okoljih s tezjimi pogoji kot
v gospodinjstvu, lahko te vonjave postanejo zaznavne prej. Ce vonjave $e vedno ostanejo ali
¢e prahu ne morete odstraniti, zamenjajte filter.

Nadomestni model

Dva v enem HEPA in dezodoracijski filter

FZ-S40S2E (2 dela)

« Uporabite nadomestne dele, ki so navedeni v tem priro¢niku.

- Najdalj$a zivljenjska doba je 2 leti.
Raven hrupa je izmerjena v skladu s standardi Japonskega zdruzZenja
proizvajalcev elektricne opreme (JEM1467).

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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OdErainanie moten'| Vv delovaniu

Preden kontaktirate serviserja,
preverite priporocila s spodnje tabele
za odpravljanje motenj v delovanju, saj
tezava morda ne pomeni, da je naprava
okvarjena.

Vonjave in dim so Se vedno prisotne.
. Preverite filtre. Ce so $e vedno v plastiéni
vrecki, jih vzemite iz plasti¢ne vrecke.

. Preverite filtre. Ce so izredno umazani, jih
ocistite ali zamenjajte.

Zrak, ki se izpusc¢a iz naprave, ima vonj.

« Preverite filtre. Ce so izredno umazani, jih
odistite ali zamenjajte.

Naprava ne deluje, ¢e je v zraku

cigaretni dim.

« Prepricajte se, da je naprava names$cena na
mestu, kjer senzorji lahko zaznajo cigaretni
dim.

« Preverite filter senzorja. Ce je zamasen ali
umazan, ga o istite. (Stran 10)

1z novega izdelkalfiltra prihajajo
vonjave.

« Takoj po odstranitvi plasti¢ne vrecke se lahko
pojavi rahel von;.

Ta vonj ni $kodljiv za delovanije filtra ali
izpostavljenost ljudi.

Naprava ustvarja klike ali podobne
zvoke.

« Naprava lahko ustvarja klike ali podobne
zvoke, ko ustvarja ione.

Ceprav se je kakovost zraka
spremenila, je barva indikatorja €istoce
Se vedno modra (ali rdeca).

« Barva indikatorja CistoCe se nekaj ¢asa po
zacetku delovanja izdelka morda ne bo
spremenila.

« Ali je senzor vonja ali senzor za ob¢utljivost
na prah blokiran? Preverite obmocje senzorja.
(Stran 3)

. Preverite filter senzorja. Ce je zamagen ali

SL-12

umazan, ga ocistite. (Stran 10)
- Nastavite obCutljivost senzorja kot sledi glede
na barvo indikatorja CistoCe. (stran 8)
- Ce je barva $e naprej rdeca, nastavite
obdutljivost senzorja na LOW (NIZKO).
- Ce je barva $e naprej modra, nastavite
obdutljivost senzorja na HIGH (VISOKO).

Monitor Cisto¢e pogosto spreminja

barve.

« Indikator Cisto¢e samodejno spreminja barve,
ko senzor za obcutljivost na prah in vonjave
zazna nedistoce. Ce vas sprememba skrbi,
lahko spremenite obcutljivost senzorja. (Stran
8)

Upravljalna plos¢a se izklopi.

« Upravljalna plo$¢a se izklopi v naslednjih
primerih.
- Delovanje v nacinu spanja.
- Ko je nadzor osvetlitve IZKLOPLJEN. (Stran 8)

Indikator zamenjave filtra utripa.

« Zamenijaijte filtre.
Po zamenjavi filtrov ponastavite indikator
zamenjave filtra. (stran 11)



Prikazovalnik napake

Indikator za CVETNI PRAH utripa in
izdelek ne deluje.

« lzdelek je prenehal delovati, ker filter ni
pravilno nameséen. Ce Zelite odpraviti
napako, sledite spodnjim korakom.

(1) Za izklop enote pritisnite na gumb za
VKLOP/IZKLOP.

(2) Ponovno pravilno namestite filter.

(3) Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP in
vkljucite napravo.

Utripa eden od naslednjih indikatorjev.
- Indikator LOW (»NIZKO«)

- Indikator AUTO
- Indikator MED (»SREDNJEX)

« Izdelek odklopite iz elektric(nega omrezja,
pocakajte eno minuto in ga nato ponovno
prikljucite.

Ce se napaka $e vedno pojavi, se obrnite na
servisni center Sharp.
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Funkci'|a Wi-Fi

Varnostni/previdnostni ukrepi za funkcije Wi-Fi

OPOZORILO Previdnostni ukrepi pri uporabi

radijskih valov

Pri daljinskem upravljanju éistilnika 1. Uporaba aplikacije v naslednjem okolju ni

zraka zagotovljena:

a. V blizini brezziénih naprav Bluetooth®, ki
Pri oddaljenem upravljanju od zunaj morda ne uporabljajo enako frekvenco (2,4 GHz) kot
boste mogli preveriti trenutnega stanja Cistilnika ta izdelek.
zraka, okolice ali stanja ljudi doma, zato pred b. V blizini izdelka, ki oddaja magnetno polje.
uporabo natanéno preverite, ali je vse varno. (npr. mikrovalovna pecica).

1.

Prepricajte se, da je elektricni vti¢
popolnoma vstavljen v vti¢nico in da na vticu

c. V blizini mesta s stati¢no elektriko.
d. V blizini mesta, kjer se pojavljajo radijske

ali v vtinici ni prahu. (Zaradi slabega stika motpvj.e.. . -
ali okvare stika lahko pride do pregrevanja, e. V blizini druge brezzi¢ne komunikacijske
naprave.

vziga, pozara itd.)

Predhodno preverite okolico izdelka, saj
lahko pretok zraka iz izdelka povzro€i
nepri€akovane pojave (na primer padec
nestabilnega predmeta) in posledi¢no
pozare, posSkodbe in §kodo na hisnih
predmetih.

VARNOSTNI NAPOTEK

Previdnostni ukrepi za funkcije Wi-Fi

1.

Ce zelite uporabljati aplikacijo, se morate
strinjati s »Pogoji storitve«.

2. Povezave Wi-Fi in u€inkovitosti ni mogoce
zagotoviti za vse usmerjevalnike ali okoljske
pogoje.

3. Na naslednjih mestih je lahko povezava
Wi-Fi nestabilna:

a. Znotraj stavbe, izdelane z betonom,
armiranim jeklom ali kovino.

b. Blizu ovir.

c. V blizini brezzi¢ne komunikacijske
naprave, ki uporablja isto frekvenco.

Previdnostni ukrepi v zvezi z osebnimi
podatki (v zvezi z varnostjo)

1. Ce uporabljate brezZi¢no napravo LAN, so

2. Preverite, da je aplikacija posodobljena. vasi podatki Se vedno lahko prestrezeni ne

3. Posnetki in ilustracije v tej knjigi so glede na nastavitve Sifriranja.
namenjeni razlagi, med njimi in dejanskim 2. Prepri¢ajte se, da uporabljate omrezje, ki je
izdelkom je nekaj razlik. pod vasim nadzorom.

4. V primeru slabe povezave aplikacija morda 3. Pri prodaiji, odtujitvi ali predaji naprave tretji
ne bo mogla upravljati Cistilnika zraka. osebi jo lahko ponastavite. Glejte stran 18
Trenutno delovanje Cistilnika zraka morda v za ve¢ informacij o nastavitvi.
aplikaciji ne bo natan¢no prikazano.

5. Priporo€amo, da zaklenete zaslon pametne
naprave in tako preprecite nenamerno
delovanje.

6. Pri prenosu in uporabi aplikacije se

zaracunajo komunikacijski stroski.

« Besedna oznaka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.
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Pogoji uporabe (veljajo od avgusta 2025)

Sirokopasovna internetna povezava
« Naslednjih nacinov povezave ni mogoce
uporabiti.
- Telefonska povezava
- Povezava, ki zahteva avtentikacijo ID
« Naslednji nacini povezovanja niso
zagotovljeni.
- Povezava z mobilnim usmerjevalnikom
- Skupna raba interneta

Pametna naprava (npr.: pametni telefon)

« Minimalne zahteve za programsko opremo:
Android 8 ali novejsi/iOS 12 ali novejsi

Dostopna to¢ka Wi-Fi (usmerjevalnik)

Specifikacije Wi-Fi, ki jih podpira ta

izdelek

« Frekvenéni pas: 2,4 GHz/ 5 GHz
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Kanal:
<2,4 GHz pas> 1-13
<5 GHz pas> W52 (36, 40, 44, 48)/W53 (52,
56, 60, 64)/W56 (100, 104, 108, 112, 116,
120, 124, 128, 132, 136, 140, 144)/W58 (149,
153, 157, 161, 165)

« Varnostni protokoli: WPA Personal/WPA2
Personal/WPA3 Personal

« Priporo¢eno Sifriranje: AES

« Bluetooth 5.0 (podpora samo za Bluetooth
Low Energy)

V usmerjevalniku onemogocite
naslednje nastavitve.

. Skrita nastavitev SSID

- Nastavitev filtriranja naslovov MAC

« Nastavitev izlo¢anja odjemalcey, ki
prepoveduje komunikacijo Wi-Fi med
napravami, povezanimi z usmerjevalnikom.

Pravice intelektualne lastnine za ta
izdelek

« Programska oprema, vklju¢ena v ta izdelek,
je sestavljena iz programske opreme, ki jo je
razvilo ali ustvarilo nade podjetje in jo je nase
podjetje avtorsko zas¢itilo, ter brezplacne
programske opreme, ki je avtorsko zas¢itena
s strani tretjih oseb. Podrobnosti o programski
opremi, vklju€eni v ta izdelek, vklju¢no z
licenénimi pogoji, so na voljo na naslednjem

naslovu URL. _
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/ @

z02/

Blagovne znamke

« »Wi-Fi®« je registrirana blagovna znamka
druzbe Wi-Fi Alliance®.

« YWPA™« in "WPA2™« sta blagovni znamki
druzbe Wi-Fi Alliance®.

« »Android« je blagovna znamka druzbe Google
Inc.

« Druga imena podijetij, imena podjetij in imena
izdelkov, omenjena v navodilih za uporabo,
so blagovne znamke in registrirane blagovne
znamke posameznih podjetij.
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Uporaba funkcije Wi-Fi

Povezite se z aplikacijo (Sharp Life AIR App)

S povezavo ¢istilnika zraka s pametno napravo lahko napravo uporabljate bolj priroéno.

Skenirajte kodo, da prenesete in namestite dolo¢eno aplikacijo.
Nato sledite spodnjim korakom za namestitev.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Zazenite aplikacijo in sledite navodilom v aplikaciji, da opravite zacetne
nastavitve za aplikacijo.

2. Ce zelite aplikacijo povezati s €istilnikom zraka, sledite naslednjim korakom.
(1) Tapnite gumb za meni » == « v zgornjem levem kotu zaslona aplikacije.
(2) Tapnite »Register Device« (Registracija naprave).
(3) Tapnite »Povezava z usmerjevalnikom« in nato sledite navodilom v aplikaciji.

O gumbih in indikatorjih, povezanih s funkcijo Wi-Fi

Gumb Wi-Fi

Indikator Wi-Fi
1 | . Sveti: Wi-Fi VKL.
« Ne sveti: Wi-Fi IZKL.

CONNECT/OFF

(Press 3 sec.) . Utrlpa (Stran 19)

Indikator storitve v oblaku
2 | - Sveti, ko je moznost »Storitev v oblaku« v dolo¢eni
aplikaciji nastavljena na Vklopljeno.

Lucka €asovnika
3 | - Sveti, ko je bil na izdelku nastavljen ¢asovnik iz
dolocene aplikacije.

VKLOP/IZKLOP Wi-Fi
= . « O vklopu Wi-Fi.

O “ Pr‘llt_lsmte in Po nekaj trenutkih po pritisku na gumb Wi-Fi
CONNECT/OFF drzite 3 s. se zasligijo 4 zvocni signali. Cez nekaj ¢asa
(Press 3 sec.) zasveti indikator Wi-Fi in povezava Wi-Fi je

koncana. (V tem primeru se povezava Wi-Fi
@ Izklop Wi-Fi IZKL. z usmerjevalnikom samodejno obnovi.)

<2, = - Wi-FiVKL.
L]

j=
<
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Odpravljanje tezav z delovanjem Wi-Fi

Povezava Wi-Fi Cistilnika zraka in
usmerjevalnika ne deluje.

« Preverite specifikacije uporabljenega
usmerjevalnika.

- Nastavite smer usmerjevalnika in antene,
priblizajte usmerjevalnik in anteno itd. Nato
ponovno vklopite usmerjevalnik in znova
vzpostavite povezavo Wi-Fi med Cistilnikom
zraka in usmerjevalnikom.

Povezave med Cistilnikom zraka
in pametno napravo ni mogoce
vzpostaviti.

« Ali sta Cistilnik zraka in vasa pametna naprava
povezana z istim usmerjevalnikom? Cistilnik
zraka in pametno napravo povezite z istim
usmerjevalnikom. Ce se $e vedno ne morete
povezati, poskusite pametno napravo povezati
z 2,4 ali 5 GHz pasom usmerjevalnika.

« Ali ste Ze registrirali 10 pametnih naprav v en
Cistilnik zraka? Najvecje Stevilo pametnih
naprav, ki jih lahko registrirate v en Cistilnik
zraka, je 10.

« Ali ste Ze registrirali 30 izdelkov (klimatske
naprave, Cistilniki zraka itd.) v eni pametni
napravi? Najvecje $tevilo izdelkov, ki jih lahko
registrirate z eno pametno napravo, je 30.

Daljinskega upravljanja s pametne
naprave ni mogoce izvesti.

« Ali je povezava med Cistilnikom zraka in vaso
pametno napravo dokonéana? Nastavite
povezavo med Cistilnikom zraka in vaso
pametno napravo.

« Preverite indikator Wi-Fi na &istilniku zraka. Ce
indikator Wi-Fi utripa ali je ugasnjen, ukrepajte
glede na stanje indikatorja Wi-Fi. (Stran 19)

« Po prikljucitvi napajalnika Cistilnika zraka v
elektriéno vtinico lahko traja nekaj ¢asa, da
se indikator Wi-Fi vklopi. Ce indikator Wi-Fi
ne sveti, tega izdelka ne morete upravljati s
pametno napravo.

V primeru zamenjave usmerjevalnika

« Za ponovno povezavo Cistilnika zraka z novim
usmerjevalnikom izvedite naslednje korake.

1. Ce drzite gumb Wi-Fi pritisnjen 3 sekunde,

zaustavite funkcijo Wi-Fi.
2 Cistilnik zraka z novim usmerjevalnikom
povezite z aplikacijo.
- Tapnite aplikacijo in opravite spodnje
korake.
(1) Gumb za meni » =«
(2) »Registracija naprave«
(3) »Povezava z usmerjevalnikom«

V primeru zamenjave pametne naprave
« lzvedite naslednje korake.

1. lzbriSite registracijo stare pametne naprave
iz aplikacije.

2. Namestite aplikacijo v novo pametno
napravo, nato pa z aplikacijo povezite
Cistilnik zraka z novo pametno napravo.

- Tapnite aplikacijo in opravite spodnje
korake.
(1) Gumb za meni » =«
(2) »Registracija naprave«
(3) »Ze povezano z usmerjevalnikom«

-

Pri odstranjevanju ali predaji Cistilnika
zraka
. Ce Zelite prepregiti razkritje osebnih podatkoyv,
izvedite naslednje korake.
1. lzbriSite registracijo Cistilnika zraka iz
aplikacije.
2. Aktivirajte funkcijo Wi-Fi Cistilnika zraka
(Stran 18).

Ce ste ¢&istilnik zraka prejeli od tretje

osebe

. Ce Zelite prepregiti nepooblaséen dostop tretje
osebe, v napravi aktivirajte funkcijo Wi-Fi
Cistilnika zraka (Stran 18).
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Vzpostavljanje funkcije Wi-Fi

Pri vzpostavljanju funkcije Wi-Fi izbriSite registracijo Cistilnika zraka iz
aplikacije, Ce je ze registriran.

1. Pritisnite gumb za Wi-Fi za vsaj 8 sekund.

(ko je izdelek VKL. ali IZKL.) « Priblizno 3 sekunde po pritisku na gumb bo

— .. . Cistilnik zraka izdal opozorilni ton, indikator

Drzite za veC Wi-Fi pa bo utripal ali ugasnil, vendar gumb
kot 8 sekund.

drzite ve¢ kot 8 sekund.

W (Po nekaj ¢asa)

Vs

Utripa

2. 'V 2 minutah znova pritisnite gumb Wi-Fi za ve¢ kot 3 sekunde.
= | =7FE

“ Pritisnite in Utripa
driite 3 s. W (Po nekaj ¢asa)

@ Izklop  Konéano

VKLOP/IZKLOP Bluetooth

« Za nacin nastavitve glejte stran 8.
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O indikatorju stanje povezave
Wi-Fi

Indikator Wi-Fi pocasi utripa
« Bo v enem od naslednjih stanj.
A. Povezava Wi-Fi Cistilnika zraka in
usmerjevalnika se nastavlja.
B. Povezave med Cistilnikom zraka in
pametno napravo se vzpostavlja.
C. Programska oprema za funkcijo Wi-Fi
Cistilnika zraka se posodablja.

Indikator Wi-Fi hitro utripa

« Napaka v omrezju. Preverite naslednje:

A. Preverite stanje omreZja usmerjevalnika.

B. Po izklopu Cistilnika zraka preverite stanje
interneta.

c. Ce nitezav z Ain B, odklopite &istilnik
zraka. Cez nekaj ¢asa prikljugite Gistilnik
zraka nazaj v elektri¢no vti¢nico in ponovno
prikljucite Cistilnik zraka na usmerjevalnik.

Indikator Wi-Fi se izklopi

. Cistilnik zraka se ne more povezati
z usmerjevalnikom. Preverite naslednje:
A. Ali je napajalnik pravilno priklju¢en?
B. Ali je bila funkcija Wi-Fi ustavljena?
Ponovno povezite Cistilnik zraka
z usmerjevalnikom.
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Tehnicni podatki

Model FP-S42EU

Elektricno napajanje Napajalnik *!

! Nazivni
parametri vnosa

1
1
bt t] _ _ L . ... --ecc-seeerececeecmececammeeemesemeem——a————

bl Enosmerni tok, 240V 1,5A 36,0 W
+ tri proizvodnje

Nastavitev hitrosti vrtenja MAX (NAJVECJA) : MED (SREDNJA): LOW (NIZKA)

Hitrost ventilatorja (m%h) 240 1 132 1 36
Nominalna mo¢ (W) 23 1 7,1 1 2,8
Raven hrupa (dB) *2 46 i 34 i 19

0,9 (Ko je Wi-Fi vmesnik VKLJUCEN.)

S G IRV e () 0,7 (Ko je Wi-Fi vmesnik IZKLJUGEN.)

Priporo¢ena velikost prostora (m?) * Do 30.

Priporo¢ena velikost prostora za

Plasmacluster ione visoke gostote (m?) * Do 23.
Senzorji Obcutljivost na prah/vonjave/temperaturo/vlaznost

Vrsta filtra Filter dva v enem HEPA ** in dezodoracijski

DolZina kabla (m) Priblizno 2,0

Dimenzije (mm) 235 (S) x 235 (G) x 372 (V)
Teza (kg) Priblizno 3,9
Frekvencni pas: 2,4 GHz
Wi-Fi 2,4 GHz Kanali: 1-13

Najvecja mo¢ oddajnika 100 mW pri 2,412-2,472 GHz

Frekvenéni pas: 5 GHz
Wi-Fi 5 GHz Kanali: 36-165

Specifikacije Wi-Fi,
ki jih podpira ta

izdelek | Najvecja mo¢ oddajnika_100 mW pri 5,180-5,825 GHz __
! Frekvenéni pas: 2,4 GHz
. Bluetooth Kanali: 0-39
| Najvec¢ja mo¢ oddajnika 10 mW pri 2,402- 2,480 GHz
Priporocena CADR
velikost . .
prostora * Dim Prah Cvetni prah
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 md/h) (240 md/h) (258 m¥/h)
GB 26 m? 260 m?h *7

Druzba Sharp izjavlja, da je ta oprema skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolocili direktive RED 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na povezavi:
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Mo¢ v nacinu pripravljenosti

Ko je napajalnik izdelka vstavljen v stensko vti¢nico, v stanju pripravljenosti porablja
energijo za delovanje elektriénih tokokrogov. Ce Zelite prihraniti energijo, izkljugite
napajalnik, ko izdelka ne uporabljate.
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Model FP-S40EU
Elektriéno napajanje | ______ Napajainik ™'
 Nazivni parametri |, o ienitok, 100240V 50-60Hz 0,9A
S—OSCu—__________________.
 Nazivni parametr Enosmerni tok, 24,0V 1,5A 36,0 W
| proizvodnje
. . . . MAX ' MED '
Nastavitev hitrosti vrtenja (NAJVEGJA) | (SREDNJA) | LOW (NIZKA)
Hitrost ventilatorja (m3/h) 240 ' 132 ' 36
Nominalna mo¢ (W) 23 1 6,4 1 2,3
Raven hrupa (dB) *2 46 H 34 H 19
Mo¢ v nacinu pripravljenosti (W) 0,3
Priporo¢ena velikost prostora (m?) ** Do 30.
Priporo€ena velikost prostora za Do 23
Plasmacluster ione visoke gostote (m?) ** '
Senzorji \onj
Vrsta filtra Filter dva v enem HEPA *® in dezodoracijski
Dolzina kabla (m) Priblizno 2,0
Dimenzije (mm) 235 (8) x 235 (G) x 372 (V)
Teza (kg) Priblizno 3,9
Priporo¢ena CADR
velikost . ;
prostora *© Dim Prah Cvetni prah
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m/h) (240 m¥/n) (258 m3/h)
GB 26 m? 260 m3/h *7

*1

Ta napajalnik za izmenicni tok je transformator, ki ni samostojno odporen na kratek stik.

*2 Ravni hrupa so izmerjene v skladu s standardi Japonskega zdruzenja proizvajalcev
elektricne opreme (JEM1467).

*3 Priporocena velikost prostora je ustrezna za delovanje izdelka ob najvisji hitrosti
ventilatorja.

Priporo¢ena velikost prostora je obmocje iz katerega lahko naprava v 30 minutah
odstrani ustrezno koli¢ino delcev prahu (v skladu s standardom JEM1467).

*4 Velikost prostora, v katerem je lahko izmerjenih pribl. 7000 ionov na kubi¢ni centimeter
v sredi$¢u prostora na visini pribl. 1,2 metra od tal, Ce je izdelek postavljen ob steno in
deluje pri nastavitvi MAX.

*5  Filter odstrani ve¢ kot 99,97 % prasnih delcev velikosti vsaj 0,3 mikrona. (glede na
JEM1467)

*6 Priporo€ena velikost prostora je primerna za delovanje izdelka pri najved;ji hitrosti
ventilatorja. (v skladu z ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022)

*7 Ta CADR je preskus$en s strani tretje stranke v skladu z GB/T 18801-2022, preskusna

metoda »cistilnik zrakag, in je rezultat delovanja v nacinu MAX.
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CESTINA

Dékujeme, ze jste si zakoupili ¢istiCku vzduchu SHARP.
Pred pouzitim produktu si prosim peclivé proctéte tento navod.
Doporucujeme uchovat tento manual na bezpeéném misté pro pfipad potreby.

OBSAH

Dulezité pouceni 0 bezpe€nosti .........ccccccerrerrriiccccseeneennnnnenens 1
Prehled produktu..........ccccooiiiiriiiii e 3
Jak nainstalovat...........cccovimmmi 5
OVIAdANI ..ot 6
UAIZDA.....ececeeeeceeceeeeee s s s s e es s e s s e e snnens 9
RESENi PrOBIEMUL.....ccvceceeereercrceeesre e esee s e e sn s seanens 12
FUNKCE Wi-Fi ... 14
SPeCifiKace .....ovvieieeeee e ————— 20

Informace o likvidaci tohoto zafizeni

CHCETE-LI SE ZBAVIT TOHOTO ZARIZENI, NEPOUZIVEJTE BEZNY KOS NA OD-
PADKY A NEHAZEJTE JEJ DO OHNISTE!

Pouzité elektrické a elektronické pfistroje by mély byt vzdy shromazdovany ODDELE-
NE a mélo by s nimi tak byt nakladano, a to v souladu s mistnimi predpisy.

B Oddsleny sbér podporuje nakladani Setrné k Zivotnimu prostfedi, recyklaci materialti a
minimalizaci finalniho odpadu urgeného k likvidaci. NESPRAVNA LIKVIDACE ODPADU muze byt,
vzhledem k pfitomnosti urcitych latek, nebezpecéna pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi! Kde je to
mozné, odvezte POUZITE VYBAVENI do mistniho, obvykle obecniho, sb&rného mista.

Mate-li pochybnosti ohledné likvidace zafizeni, kontaktujte, prosim, mistni tfady nebo prodejce a
zeptejte se jich na spravny postup pfi likvidaci.

POUZE PRO UZIVATELE ZE ZEMI EVROPSKE UNIE A NEKTERYCH JINYCH STATU, NAPRI-
KLAD NORSKA A SVYCARSKA: Vase spoluprace pfi oddéleném sbéru je vyZadovana zakonem.
Pro pfipomenuti tohoto uzivateli je na elektrickém nebo elektronickém vybaveni (nebo na baleni)
zobrazen vyse uvedeny symbol.

Od uzivatelt v DOMACNOSTECH je vyzadovano pouZziti existujicich sbérnych zafizeni pro pouzité
vybaveni. Vraceni baterii neni zpoplatnéno.

Je-li vybaveni pouzito pro POTREBY PODNIKANI, kontaktujte, prosim, prodejce spole¢nosti
SHARRP, ktery vas bude o sbéru informovat. Mohou po vas byt vyzadovany naklady vzniklé sbérem.
Malé pistroje (a maléd mnoZstvi) mohou byt pfijata mistnimi sbérnymi zafizenimi. Pro Spanélsko:
Pro informace ke sbéru pouzitych vyrobku se, prosim, obratte na zavedeny sbérny systém nebo
vase mistni dfady.



Dulezité Eouéeni o bezEeénosti

PRECTETE SI TYTO POKYNY
A USCHOVEJTE JE jesté pred pouzitim
tohoto produktu.

PFi pouzivani tohoto produktu byste se vzdy
meli Fidit zakladnimi bezpe€nostnimi opatfenimi,
abyste snizili riziko pozaru, zasahu elektrickym
proudem a zranéni osob. Mezi tato opatreni
patfi:

VAROVANI

1. Produkt by mél byt pouzivan pouze k
uréenému ucelu, jak je popsano v navodu.

2. Toto zatizeni mlze byt pouzivano détmi
starSimi 8 let a osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
pouze tehdy, pokud je na né dohlizeno nebo
byly pou€eny o pouziti zafizeni bezpec¢nym
zplsobem a rozumi souvisejicim rizikim.
Déti si se zafizenim nesmi hrat. Cisténi a
udrzbu nesmi provadeét déti bez dozoru.

3. Produkt neopravuijte ani nerozebirejte sami.

4. Nikdy nepouzivejte produkt, pokud ma
napajeci kabel, sitovy adaptér nebo samotny
produkt poruchu nebo je poskozen.

Produkt musi byt vyménén, opraven nebo 6.

zlikvidovan vyrobcem nebo autorizovanym

servisnim stfediskem Sharp nebo podobné

kvalifikovanym servisnim zastupcem, aby se

predeslo jakémukoli nebezpedi.

V ptipadé jakychkoli problém0, Uprav nebo

oprav kontaktujte nejblizsi servisni stfedisko.

(Nasleduijici ¢asti sitového adaptéru nelze

vymeénit a budou zlikvidovany.

— Napajeci kabel, koliky na zastréce,
pojistka)

5. Dodrzujte nize uvedené pokyny tykajici se
napajeciho kabelu nebo sitového adaptéru,
abyste predesli zkratu, prehfati, urazu
elektrickym proudem nebo poZzaru.

a. Pouzivejte zasuvku se stfidavym proudem 7.

a napétim 220-240 V~.
b. Pouzivejte pouze sitovy adaptér produktu.
c. Nepouzivejte sitovy adaptér tohoto

produktu s jinymi produkty. 8.
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d. Nepfipojujte k uvolnénym nebo
poskozenym zasuvkam.

e. Pfed odpojenim sitového adaptéru vzdy
vypnéte produkt.

f. Produkt vzdy odpojte od zdroje napajeni
v nasledujicich pfipadech.

» Pfed pfemistovanim produktu.

» Pred otevienim boc¢niho panelu.

» Pfed vyménou filtru.

* Pfed udrzbou produktu.

» Kdyz produkt nepouzivate.

g. PFi odpojovani produktu se ujistéte, ze jste
vytahli sitovy adaptér (ze zasuvky), nikoli
napajeci kabel.

h. Udrzujte sitovy adaptér bez prachu.

i. Davejte pozor, abyste neposkodili napajeci
kabel, a dodrZujte nasledujici pokyny:

» Nepokladejte na napajeci kabel tézke
predméty.

* Napajeci kabel nasilim nesvirejte,
neohybejte ani nekrutte.

» Nezakryvejte napajeci kabel koberci
atd.

» Napajeci kabel nepokladejte pod
koberce, nabytek ani jiné spotfebice.

» Abyste predesli nebezpeci zakopnuti,
udrzujte napajeci kabel mimo mista,
kde ¢asto prochazeji lidé.

NepouZivejte produkt v blizkosti

nasledujicich mist.

a. Blizké ohné (plynové spotrebice, krby,
zapalené svicky, cigarety, kadidlo atd.).

b. Mista, kde se vyskytuji nasledujici hoflavé
plyny.

 V kuchynich vznikaji mastné nebo
olejové vypary

» Zbytky oleje

» Chemické vypary atd.

c. V blizkosti nebo na horkych mistech nebo
tam, kde muze pfijit do kontaktu s parou.
(sporaky, topidla atd.)

d. Mista, ktera jsou mokra, vlhka nebo
s kondenzaci (koupelny, pradelny atd.).

Pfi pouzivani produktu v blizkosti spotfebicu,

které zpusobuji hoteni (plynové spotiebice

apod.), udrzujte mistnost dobfe vétranou.

Jinak maze dojit k otravé oxidem uhelnatym.

Nedovolte, aby se produkt namodil.
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9. Do pfivodu ani vyvodu vzduchu nedavejte
prsty ani jiné cizi predméty.

10.Na vystup vzduchu nic nepokladejte.

11.Do vyvod( vzduchu nenahlizejte.

12.Na produkt nesedejte, neopirejte se o néj ani
jej nenaklanéjte.

UPOZORNENI

OPATRENI PRI INSTALACI

1. Produkt umistéte svisle na rovny a stabilni
povrch s dostate¢nou cirkulaci vzduchu.

2. Neumistujte produkt na nestabilni povrchy.
(Postele, pohovky, tézké koberce atd.) Mohlo
by dojit k pfevraceni produktu.

3. Pfi dlouhodobém pouzivani se maze okoli
produktu znedistit, proto prosim pravidelné
Cistéte okolni stény, podlahy a koberce.
Pokud mate obavy ze znecisténi, premistéte
produkt dale od okolnich pfedmétu.

4. Neblokuijte vstupy ani vystupy vzduchu.
Davejte pozor, abyste je nezablokovali
nabytkem, zavésy atd.

5. Pouzivejte za vhodnych podminek mezi
0-35°C.

6. Neumistujte produkt na nasledujici mista. Mohlo
by dojit k deformaci produktu, jeho prasknuti,
zméné barvy nebo poskozeni senzoru.

a. Venku ani na pfimé slunce.

b. Mista vystavena prudkym zménam teploty.

c. Mista, kde by byl produkt vystaven
pfimému vétru nebo pravanu.

OPATRENI PRI PROVOZU

1. Pfistroj nespoustéjte bez spravné vlozenych
filtra.

2. Pfi pfenaseni produktu po citlivé podlaze,
nerovném povrchu nebo koberci jej vzdy
zvednéte.

3. P¥i pfenaseni produktu vyjméte sitovy
adaptér z produktu a potom uchopte drzadla
na obou stranach produktu.

4. Nepouzivejte produkt v mistnosti, kde jsou
pritomny aerosolové insekticidy.

Mohlo by to zplsobit, Ze vypary insekticidl
zUstanou v produktu a budou se uvolfiovat
z vystupu vzduchu.

5. V blizkosti tohoto produktu nepouzivejte
produkty obsahujici fluororesin nebo silikon
(kosmetika, pFipravky pro péci o vlasy atd.).
Fluororezin nebo silikon by se mohly dostat
dovnitf tohoto produktu a zplsobit, Ze se
nemohou vytvaret ionty Plasmacluster.

POZNAMKA

Ruseni radia nebo televize atd.

Pokud produkt rusi pfijem radia, televize nebo
radiem fizenych hodin, zvyste vzdalenost mezi
produktem a pfislusnym zafizenim.
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Prehled Eroduktu

P
Hlavni télo
— n
E=
—— =
== ==5
] ==
—— e
== =
— ===
—— ===
—— e
== ===
22 g5 -
—— !,— i —~———
— E== 9
== E==
===
- Y -

8

-
10 1 | Odvod vzduchu
Filtr senzoru
2 | Citlivy senzor prachu (pohled na produkt zevnitf
a z jedné strany)
\_ Pachovy senzor*

Senzor teploty a vihkosti*

Pouze FP-S42EU

Pohled zezadu Ovladaci panel

HEPA a deodorizaéni filtr dva v jednom**

Predfiltr™*

Bo¢ni panel*

O o Nl M W

Privod vzduchu**

10 Drzadlo (umisténé na piedni a zadni strané

1"
produktu)

| 12
\ X\\’@/ 11 | Napajeci kabel
|

12| Sitovy adaptér

o « 13 | Konektor sitového adaptéru
/ = /l

1 3 * Pohled na produkt z vnitfni strany
** Nachazi se na levé a pravé strané produktu.
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Ovladaci panel

Pro FP-S42EU b a

7

~——6
Lo
CONNECT/OFF RESET ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
Pro FP-S40EU c 7
SHARP b % 9| ——F6
2h 4h 8h - AUTO # 5
—— ) A I
Lo PJle Jils Lo
[Z) RESET -0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
1 | Vypina¢
2 | Tlacitko rezimu, indikator Pouze FP-S42EU
3 | Tlacitko gistici iontové sprchy Tlagitko a indikator pro
a Y =" .
Indikator Gistoty*** funkci Wi-Fi (viz stranka 16)
« Barevnymi zménami indikuje Gistotu Indikator zapachu —
vzduchu v mistnosti v 5 stupnich. . Oznaduje, Zze produkt ——
(Pro FP-S40EU existuji pouze 4 drovne.) detekuje zapach.
4 | cisty Modréa Indikator prachu 32
e bl Oznaduje, e produkt ~ ***®
I Zluty (blikajici) detekuje b&zny prach.
Negisty Cervena (rychlé blikani) Indikator PM2,5 Pm
« Oznaduje, Ze produkt 2.9
5 Indikator iontd Plasmacluster detekuje mikroskopicky
(modra) prach.
6 | Kontrolka pro détsky zamek Pouze FP-S40EU
o L . . Tlacitko Casovace
Indikat filt S ’
7 | Indikator vymeény filtru (Cerveny) c indikatory

*** Béhem prvnich 30 sekund po spusténi provozu bude vyrobek kontrolovat stav vzduchu. Béhem této doby
bude indikator Cistoty stfidavé blikat ve 4 barvach. (pouze FP-S42EU)
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Jak nainstalovat

Pred instalaci filtri se ujistéte, ze je produkt vypnuty a odpojeny. ,a

1. Odstrarite bo¢ni panely a predfiltry.

Boc¢ni panel Predfiltr

2. Vyjméte filtry z plastovych

sackl a potom je nasad'te.

AT
VAT

\‘\"’./ -
zatlacte na bod (2)
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Ovladani

Spusténi/zastaveni

@ Zastaveni

Spusténi

Otacky ventilatoru

=AUTO< AUTOMATICKY
«§ < PYL

£ SPANEK

£ Nizke

v

*

v

&

v . .,
s@<c STREDNI

é MAX

Po spusténi bude produkt pracovat v pfedchozim
rezimu, ve kterém byl spustén.

AUTOMATICKY:

Otacky ventilatoru se automaticky pfizptsobi
mnozstvi necistot ve vzduchu.

PYL:

Citlivost senzoru se automaticky zvysi, aby bylo
mozné rychle detekovat necistoty ve vzduchu
a produkt ucinné Cisti vzduch.

SPANEK:

Produkt se spusti potichu a otacky ventilatoru

se automaticky pfizplsobi mnozstvi necistot ve
vzduchu.

Ovladaci panel a indikator Gistoty se automaticky
vypnou.

(Nékteré indikatory pozadované pro oznameni
v8ak zUstanou ztlumené.)

REZIM CISTENi IONTOVOU SPRCHOU

Produkt vyzafuje ionty Plasmacluster spole¢né

se silnym proudénim vzduchu, zachycuje prach

a zaroven snizuje statickou elektfinu po dobu

10 minut. Potom se citlivost senzoru automaticky
zvySi a senzory rychle zachyti necistoty a po dobu
50 minut probiha vykonné &isténi vzduchu.

Po ukonéeni operace po 60 minutach se produkt
vrati do pfedchoziho provozniho rezimu.
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Casovaé Pouze FP-S40EU

Zrusit casovac
—=2h%<  Po 2hodinach
Po 4 hodinach
Po 8 hodinach

Détsky zamek

(pfi vypnutém nebo zapnutém produktu)

“ Stisknéte a podrzte
“ 3 vtefiny

-0
(Press 3 sec.)

@ Vypnout  VYP
®—)w°(— ZAP

Prepinani iontt Plasmacluster

(pfi zapnutém produktu)

Foi%

Soucasné stisknéte
tla€itko na 3 sekundy.

@ Vypnout ~ VYP
QQ

“—>

S ZAP
S e N

Casovaé miiZete zapnout (nebo vypnout)
zplsobem popsanym vlevo, kdyz je produkt
zastaven (nebo kdyz bézi).

« Po zapnuti (nebo vypnuti) ¢asovace se
rozsviti indikator zbyvajiciho ¢asu a produkt se
automaticky spusti (nebo zastavi), jakmile je
dosazeno zvoleného Casu.

« Chcete-li €asovac zrusit, stisknutim tlacitka
Casovace vypnéte indikator Casovace.

(%)
Kdyz je détska pojistka aktivovana, ovladaci panel

je uzamcen.

« Wi-Fi Ize vypnout, i kdyZz je aktivovana détska
pojistka (pouze FP-S42EU).

CS-7



Dalsi funkce

Lze nastavit nasledujici funkce. Citlivost senzoru

Nastaveni svétla Automaticky restart

« Pokud je produkt odpojeny nebo pokud
dojde k vypadku napajeni, produkt se po
obnoveni napajeni spusti v predchozim
nastaveni.

. Jas ovladaciho panelu Ize zapnout i
a vypnout. i
Pokud je jas vypnuty, nékteré indikatory
potfebné pro upozornéni zUstanou 0
ztlumené.

2][T eYe ;R Pouze FP-S42EU

1. Vstupte do rezimu nastaveni.

(pfi vypnutém produktu)
@ -~ “ Souéasné stisknéte
tlacitko na 3 sekundy.
v

Indikator se rozsviti a zobrazi aktualni nastaveni (pfiklad FP-S42EU).

& —— Citlivost senzoru
Bluetooth
SHARP 4eee
Nastaveni svétla @ AUTC Automaticky restart
— (=] [=] L]

2. Zmérnte nastaveni.

Nastaveni Citlivost Automaticky Bluetooth
svétla senzoru restart Pouze FP-S42EU

=
b .
( :P C :P FP-S40EU Soucasné
3 @ & stisknéte tlacitko

E S Standardni na 3 sekundy.
ZAP (vychozi) (vychozi) Q) &
CPNP > AUTO= Spe
( : ;) - h ZAP (vychozi ) ;
I Vysoka ) ZAP (vychozi)
Vypnout @ v @ I I
S@< )
e ~N
VP Nizka Vypnout Vypnout
— VYP VYP

3. Ukoncete nastavovani.

@ | . Pokud do 8 sekund nestisknete tladitko zapnuti/vypnuti,
L O 5

nastaveni se automaticky ulozi.
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Udrzba

Pied &isténim produktu @|
a vyménou filtrdi se '@»

ujistéte, ze je produkt
vypnuty a odpojeny.

(benzin, fedidlo, lestici prasek nebo tuk
atd.).

Pouziti téchto prostfedkt muze zplsobit
poskozeni nebo zménu barvy produktu nebo
poruchu senzoru.

Cyklus udrzby: jednou za mésic

« V nasledujicich pfipadech vSak vycistéte
HEPA a deodorizac¢ni filtry dva v jednom.
- Kdykoli se nahromadi prach.
- Kdyz z vystupu vzduchu vychazi zapach.

Nepouzivejte jiné Cistici prostredky
nez ty, které jsou uvedeny v tomto
navodu.

- Nedistéte produkt tekavymi kapalinami

Hlavni télo

Vytiete suchym jemnym hadfrikem -
0
()

Jemné odstrainte prach cCisticim
nastrojem, napriklad vysavacem.

« P¥i ¢isténi predfiltru nepouzivejte silu.

filtr Bocni panel

POZNAMKA Predfiltr

Jak odstranit zazranou Spinu

1. Do vody pridejte malé mnozstvi jemného kuchyriského Cisticiho
prostfedku a nechte odmocit zhruba 10 minut.

2. Oplachnéte distici prostfedek Cistou vodou.
3. Nechte filtr zcela vyschnout na dobfe vétraném misté.
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Senzory

Jemné odstrante prach, napfiklad s pouzitim vysavace.

Pachovy senzor —@ — Senzor teplpty
<HARPD a vlhkosti

_ 00 Pouze FP-S42EU

Citlivy senz?r Szl Pouze FP-S42EU

qjl Filtr senzoru
/

Je-li senzor filtru silné znecistény, omyjte
ho vodou a diikladné osuste.

- Odstrarite bo¢ni panel a predfiltr a potom
vyjméte filtr senzoru.

HEPA a deodorizacni filtry dva v jednom

POZNAMKA

Filtr neumyvejte. Nevystavujte jej sluneénimu zareni (v opaéném pripadé
mohou filtry ztratit Géinnost.)

Stitek

Cistéte pouze stranu se Stitkem.

« Necistéte opacnou stranu (stranu bez stitku).
« Filtr je kfehky, proto na néj nevyvijejte pfili§ velky tlak.
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Kdy vymenit filtry

Kdyz indikator vymény filtru blika, vyménte filtry.

Pomalé blikani Vymaéiite filtry.

% g Rychlé blikani Ihned vymeérite filtry.

Vymeénte filtry podle pokynt na strance 5.
Potom podle nize uvedenych kroku resetujte (vypnéte) indikator vymeény filtru.

(1) Pripojte sit'ovy adaptér do zasuvky a zapnéte produkt.

)

“ Stisknéte %

B RESET a podrzte 3 vtefiny v

(Press 3 sec.) @
Vypnout Nastaveni resetovani

je dokonéeno.
POZNAMKA

- Cykly vymény se lisi v zavislosti na podminkach pouziti a prostfedi pouziti.

- Nékteré pachy absorbované filtry se mGzou €asem rozlozit a zpUsobit dalsi pachy. V zavislosti
na prostredi, ve kterém se pfistroj pouziva, pfedevsim, kdyz se vyrobek pouziva v extrémnich
prostifedich (podstatné horSich nez je bézné pouzivani v domacnosti), tyto pachy mizou byt
v kratkém Gase intenzivnéjSi nez se ocekava.

V takovych pfipadech nebo pokud nelze prach odstranit ani po udrzbe, provedte vyménu.

Model pro vyménu

HEPA a deodorizaéni filtr dva v jednom

FZ-S40S2E (2 kusy)

« Pouzivejte nahradni dily uvedené v tomto navodu.

« Maximalni zivotnost je 2 roky.
(Maximalni zivotnost se méfi na zakladé normy JEM1467 Japonské asociace
vyrobcU elektrickych zafizeni.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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Reseni problému

Nez se obratite na servisni linku, projdéte
si nejprve nize uvedeny seznam Reseni
problému, protoze problém nemusi byt
zpusoben poruchou produktu.

Pretrvavajici zapach a kour.
« Zkontrolujte filtry. Pokud jsou stale v plastovém
sacku, vyjméte je z né§j.
« Zkontrolujte filtry. Pokud jsou vyrazné
znecisténé, vycistéte je nebo je vymérnte.
Vzduch vychazejici ze zafizeni zapacha.
« Zkontrolujte filtry. Pokud jsou vyrazné
znecisténé, vycistéte je nebo je vymérnite.
Pristroj nefunguje, je-li ve vzduchu
cigaretovy kour.
« Zkontrolujte, zda je zafizeni nainstalovano
na misté, kde senzory dokazou detekovat
cigaretovy kouf.

« Zkontrolujte filtr senzoru. Pokud je zanesen
nebo znedistén, vycistéte jej (stranka 10).

Z nového produktu a/nebo filtru je citit

zapach.

« Ihned po sundani plastového sacku se mize
objevit mirny zapach. Tento zapach nijak
neovliviiuje vykon filtru a neni pro ¢lovéka
Skodlivy.

Ze zarizeni se ozyva cvakani nebo

tikani.

« Zafizeni mize cvakat pfi generovani iontd.

| kdyz se kvalita vzduchu zménila,

barva indikatoru cCistoty zGistava modra

(nebo zlistane ¢ervena).

« Barva indikatoru Cistoty se nemusi po uvedeni
produktu do provozu néjakou dobu ménit.

« Neni senzor pachu nebo citlivy senzor prachu
nécim blokovan? Zkontrolujte oblast senzoru
(stranka 3).

« Zkontrolujte filtr senzoru. Pokud je zanesen
nebo znedistén, vycistéte jej (stranka 10).

« Upravte citlivost senzoru nasledovné v zavislosti
na barvé indikatoru Cistoty (stranka 8).

- Pokud je barva i nadale Cervena, nastavte
citlivost senzoru na NiZKOU.

- Pokud je barva i nadale modra, nastavte
citlivost senzoru na VYSOKOU.

Kontrolka Cistota éasto méni barvy.

« Indikator Cistoty automaticky zméni barvu,
kdyz senzor pachu nebo citlivy senzor prachu
detekuje necistoty. Pokud vas tyto zmény
znepokojuji, mlzete citlivost senzoru zménit
(stranka 8).

Ovladaci panel se vypne.

« Ovladaci panel se vypne v nasledujicich
pripadech.
- Provoz v reZzimu spanku.

- Kdyz je ovladani svétla vypnuto (stranka
8).

Indikator vymény filtru blika.

« Vyménte filtry.
Po vymeéné filtrh resetujte indikator vymény
filtru (stranka 11).
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Zobrazeni chyb

Indikator PYL blika a produkt

nefunguje.

« Produkt prestal fungovat, protoze filtr neni
spravné nainstalovan. Chybu odstranite podle
nize uvedenych krokd.

(1) Stisknutim vypinace vypnéte napajeni.
(2) Znovu spravné nasadte filtr.
(3) Stisknutim vypinace zapnéte napajeni.

Blika jeden z nasledujicich indikatora.
- Indikator LOW

- Indikator AUTO
- Indikator MED

« Odpojte produkt od napajeci sité, pockejte
jednu minutu a potom jej znovu pfipojte.
Pokud k chybé stale dochazi, obratte se na
servisni stfedisko Sharp.
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FUNKCE Wi-Fi

Pouze FP-S42EU

Bezpecnostni opatreni u funkci Wi-Fi

VAROVANI

P¥i dalkovém ovladani Cisticky vzduchu

PFi dalkovém ovladani zvenéi mozna nebudete
moci zkontrolovat aktualni stav Cisticky
vzduchu, jeji okoli nebo stav lidi doma, proto se
pred pouzitim dukladné pfesvedcte, Ze je vSe
bezpecné.

1.

N

Presvédcte se, Ze zastrcka je zcela
zastréena v zasuvce a na zastréce ani na
zasuvce neni prach (ten by mohl zpusobit
prehrati, vzniceni, pozar atd. vzhledem ke
slabému nebo vadnému kontaktu).

Pfedem zkontrolujte okolni prostfedi
produktu, protoze proudéni vzduchu

z produktu mize mit neoekavané ucinky
(napf. pad nestabilnich pfedmétl), coz mize
vést k pozardm, zranénim a rozbiti pfedmétu
v domacnosti.

UPOZORNENI

Opatieni pro pouzivani funkce Wi-Fi

1.

w N

Chcete-li aplikaci pouzivat, musite souhlasit
se ,Smluvnimi podminkami®.

Presvédcte se, Ze aplikace je aktualni.
Snimky obrazovek a schémata v tomto
navodu slouzi pro vysveétleni a mohou se od
skute¢ného produktu lisit.

Pokud je pfipojeni Spatné, aplikace nemusi
byt schopna C¢isti¢ku vzduchu ovladat.
Aktualni provoz Cisticky vzduchu nemusi byt
v aplikaci pfesné zobrazen.

Doporucuje se uzamknout obrazovku
vaseho chytrého zafizeni, abyste zabranili
nahodnému spusténi.

P¥i stahovani a pouzivani aplikace budou
uctovany komunikacni poplatky.

Opatieni pfi pouzivani radiovych vin
1. Pouziti aplikace neni zaru¢eno

v nasledujicim prostredi:

a. Pobliz bezdratového komunikaéniho
zatizeni Bluetooth® pouzivajiciho stejnou
frekvenci (2,4 GHz) jako produkt.

b. V blizkosti produktu, ktery vyzafuje
magnetické pole (napf. mikrovinna
trouba).

c. V blizkosti mista se statickou elektfinou.

d. V blizkosti mista, kde dochazi k radiovému
ruseni.

e. V blizkosti jinych bezdratovych
komunikaénich zafizeni.

2. P¥ipojeni a vykon Wi-Fi nelze zarugit

pro v8echny smérovace nebo podminky

prostredi.

3. Na nasledujicich mistech mlze byt pfipojeni

k Wi-Fi nestabilni:

a. Uvnitf budov z betonu, vyztuzujici oceli
nebo kovu.

b. V blizkosti prekazek.

c. V blizkosti bezdratovych komunikaénich
zafizeni pouzivajicich stejnou frekvenci.

Opatieni tykajici se osobnich udaju
(souvisejici s bezpecnosti)

1. Pokud pouzivate zafizeni bezdratové
sité LAN, vaSe informace mohou byt
stale zachyceny bez ohledu na nastaveni
Sifrovani.

2. Ujistéte se, Ze pouzivate sit, ktera je pod
vasi kontrolou.

3. Inicializujte zafizeni pfi prodeji, likvidaci
nebo pfedani tfeti strance. Viz stranka
18 tykajici se inicializace.

« Slovni oznageni Bluetooth® je registrovana ochranna
znamka vlastnéna spolec¢nosti Bluetooth SIG,. Inc.
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Podminky pouziti (stav k srpnu 2025)

Sirokopasmové pfipojeni k internetu
« Nasledujici zplsoby pfipojeni nelze pouzit.
- Vytacené pfipojeni
- Pf¥ipojeni, které vyZaduje ovéfeni ID
« Nasledujici zplisoby pfipojeni nejsou
zaruceny.
- PFipojeni mobilniho smérovace
- Tethering pfipojeni

Chytré zarizeni (napr. chytry telefon)
« Minimalni pozadavky na software: Android 8

Pristupovy bod Wi-Fi (smérovac)

Specifikace Wi-Fi podporované timto

produktem

« Frekvence: pasmo 2,4 GHz/5 GHz
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Kanal:
<2,4GHz pasmo> 1-13<5GHz pasmo> W52
(36, 40, 44, 48) / W53 (52, 56, 60, 64) / W56
(100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132,
136, 140, 144) / W58 (149, 153, 157, 161,
165)

« Bezpecnostni protokoly: WPA Personal /
WPA2 Personal / WPA3 Personal

« Doporucené Sifrovani: AES

« Bluetooth 5.0 (podpora pouze Bluetooth Low
Energy)

POZNAMKA

Vypnéte na smérovaci nasledujici
nastaveni.

- Nastaveni Stealth SSID

- Nastaveni filtrovani MAC adres

- Nastaveni izolace klienta, které zakazuje
komunikaci Wi-Fi mezi zafizenimi
pripojenymi ke smérovaci.

Prava dusevniho vlastnictvi pro tento
produkt

« Software obsazeny v tomto produktu se sklada
ze softwaru vyvinutého nebo vytvofeného nasi
spolecnosti a chranéného autorskym pravem
nasi spole¢nosti a svobodného softwaru
chranéného autorskym pravem tfetich stran.
Podrobnosti o softwaru, ktery je soucasti
tohoto produktu, v€etné licenénich podminek,
naleznete na nasledujici adrese URL:
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Obchodni zna¢ky

« ,Wi-Fi® je registrovana obchodni znacka
organizace Wi-Fi Alliance®.

o ,WPA™*a WPA2™* jsou ochranné znamky
spolec¢nosti Wi-Fi Alliance®.

« ,Android“ je ochranna znamka spole¢nosti
Google Inc.

« Ostatni nazvy spolec¢nosti, nazvy korporaci
a nazvy produktl uvedené v navodu k pouziti
jsou ochrannymi znamkami a registrovanymi
ochrannymi znamkami pfislusnych
spole¢nosti.
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Jak pouzivat funkci Wi-Fi

Pripojte se k aplikaci (Sharp Life AIR App)

Propojenim ¢isticky vzduchu s chytrymi zafizenimi mazete vyuzivat vétsi pohodli.

Naskenovanim kédu si stdhnéte a nainstalujte uréenou aplikaci.
A potom pro nastaveni postupujte podle nize uvedenych krokd.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Spust'te aplikaci a podle pokynti v aplikaci proved'te poc¢ate¢ni nastaveni
aplikace.

2. Chcete-li propojit aplikaci s CistiCkou vzduchu, postupujte podle nize
uvedenych kroku.
(1) Klepnéte na tlacitko nabidky ,, = “ v levém hornim rohu obrazovky aplikace.
(2) Klepnéte na ,,Zaregistrovat zarizeni“.
(3) Klepnéte na ,,Pfipojeni ke smérovaci“ a potom postupujte podle pokynt v aplikaci.

O tlagitkach a indikatorech souvisejicich s funkci Wi-Fi

Tlagitko Wi-Fi

Indikator Wi-Fi

1 | . Svétlo sviti: Wi-Fi zapnuta

« Svétlo nesviti: Wi-Fi vypnuta

CONNECT/OFF o )
(Press 3 sec.) « Blika (Stranka 19)

Indikator cloudové sluzby
2 | - Sviti, kdyz je ,Cloudova sluzba“ v uré¢ené aplikaci
zapnuta.

Casové svétlo
3 | - Sviti, kdyZ je na produktu nastaven ¢asovac z uréené

aplikace.
Jak zapnout/vypnout Wi-Fi
= . . . « O zapnuti Wi-Fi.

3 “ Stisknéte a podrzte Nékolik okamziku po stisknuti tiaitka Wi-Fi
comecrrors /3 vtefiny uslysite 4 pipnuti. Po chvili se rozsviti indikator
(Press 3 sec.) Wi-Fi a pfipojeni Wi-Fi je dokonéeno. (V tomto

pfipadé bude pfipojeni Wi-Fi se smérovacem
@ Vypnout  Vypnuta Wi-Fi automaticky obnoveno.)

Q\ = Zapnuta Wi-Fi
L]

j=
<

CS-16



Reseni problému s funkci Wi-Fi

Pripojeni Wi-Fi Cisticky vzduchu

a smérovace nefunguje.

« Zkontrolujte specifikace pouzivaného
smeérovace.

« Upravte smér smérovace a antény, pfiblizte
smérovac a anténu atd. Potom znovu zapnéte
smérovac a znovu nastavte pfipojeni Wi-Fi
Cisticky vzduchu a smérovace.

Spojeni mezi €istiCkou vzduchu
a chytrym zafizenim nelze navazat.

« Jsou CistiCka vzduchu a vasSe chytré zafizeni
pfipojeny ke stejnému smérovaci?
PFipojte CistiCku vzduchu a chytré zafizeni ke
stejnému smérovaci.
PFipojte také chytré zafizeni k 2,4 GHz nebo
5 GHz pasmu smérovace.

« Zaregistrovali jste jiz 10 chytrych zafizeni k
jedné Cisti¢ce vzduchu?
Maximaini poCet chytrych zafizeni, ktera Ize
zaregistrovat na jedné Cisti¢ce vzduchu, je 10.

« Zaregistrovali jste jiz 30 produktt (klimatizace,
CistiCky vzduchu atd.) na jednom chytrém
zafizeni?
Maximalni pocet produktd, které Ize
zaregistrovat s jednim chytrym zafizenim, je
30.

Vzdalené ovladani z chytrého zafizeni

nelze uskutecnit.

« Bylo dokon€eno propojeni Cisticky vzduchu s
vasim chytrym zafizenim?

Nastavte pfipojeni mezi istiCkou vzduchu a
vasim chytrym zafizenim.

« Zkontrolujte indikator Wi-Fi na Cisticce
vzduchu.

Pokud indikator Wi-Fi blika nebo nesviti,
provedte akci podle stavu indikatoru Wi-Fi
(stranka 19).

« Po zapojeni sitového adaptéru Cisticky
vzduchu do elektrické zasuvky muaze chvili
trvat, nez se rozsviti indikator Wi-Fi. Pokud
indikator Wi-Fi nesviti, nemuzete tento produkt
ovladat ze svého chytrého zafizeni.

PFi zméné smérovace

« Chcete-li znovu pfipajit Cisticku vzduchu
k novému smérovadi, provedte nasledujici
kroky.

1. Podrzte na 3 vtefiny tlaéitko ,Wi-Fi*
a vypnéte tim funkci Wi-Fi.
2. Propojte Cisticku vzduchu s novym
smérovacem pomoci aplikace.
- Klepnéte na aplikaci pomoci nize
uvedenych kroku.
(1) Tlacitko nabidky , =—*

(2) ,Registrace zafizeni*

(3),Pfipojeni ke smérovaci*
Pfi zméné chytrého zafizeni
« Provedte nasledujici kroky.

1. Odstrante registraci starého chytrého
zarizeni z aplikace.
2. Nainstalujte aplikaci do nového chytrého
zafizeni a potom pfipojte Cisti¢ku vzduchu
k novému chytrému zafizeni pomoci
aplikace.
- Klepnéte na aplikaci pomoci nize
uvedenych kroku.
(1) Tlacitko nabidky , =—=*
(2) ,Registrace zafizeni*
(3) ,Jiz pfipojeno ke smérovaci“

Pri likvidaci nebo predavani €isticky
vzduchu
« Chcete-li zabranit zvefejnéni osobnich udaju,
provedte nasledujici kroky.
1. Odstrante registraci Cisticky vzduchu
z aplikace.
2. Inicializujte funkci Wi-Fi €istiCky vzduchu
(stréanka 18).
Pokud dostanete €isticku vzduchu od
treti strany
« Abyste zabranili neopravnénému pfistupu
tfeti strany, inicializujte funkci Wi-Fi Cisticky
vzduchu (stranka 18).
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Jak inicializovat funkci Wi-Fi

POZNAMKA

Pri inicializaci funkce Wi-Fi vymazte registraci Cisticky vzduchu z aplikace,
pokud je jiz zaregistrovana.

1. Stisknéte tlacitko Wi-Fi na vice nez 8 sekund.

(pfi vypnutém nebo zapnutém produktu) . Asi 3 sekundy po stisknuti tlagitka vyda &isticka

Py ) . . vzduchu tén upozornéni a indikator Wi-Fi bude
Stisknéte tlacitko na pxat nebo se vypne, ale tiagitko drte stisknuté
vice nez 8 sekund. e nes 8 sekund.

W (po chvili)

Vs

Blikani

2. Stisknéte znovu tla¢itko Wi-Fi do 2 minut na déle nez 3 sekundy.
= | G

° “ Stisknéte a Blikani
podrzte 3 vtefiny V¥ (po chvil)

@ Vypnout Dokonéeno

Jak zapnout/vypnout Bluetooth

« Zpusob nastaveni naleznete na strance 8.
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Informace o stavu indikatoru Wi-Fi

Indikator Wi-Fi pomalu blika

« Bude v jednom z nasledujicich stav(.
A. Probiha Wi-Fi pfipojeni EistiCky vzduchu
a smérovace.
B. Probiha spojovani Cisticky vzduchu
a chytrého zafizeni.
C. Probiha aktualizace softwaru pro funkci
Wi-Fi v Cisti€ce vzduchu.

Indikator Wi-Fi rychle blika
« Chyba sité. Zkontrolujte nasledujici:

A. Zkontrolujte stav sité smérovace.

B. Po vypnuti CistiCky vzduchu zkontrolujte
internetové pfipojeni.

C. Pokud s body A a B nejsou zadné
problémy, odpojte CistiCku vzduchu. Po
chvili Cisti¢ku vzduchu znovu zapojte do
elektrické zasuvky a znovu pfipojte ke
smérovaci.

Indikator Wi-Fi se vypne

. Cistiéku vzduchu nelze pfipojit ke smérovagi.

Zkontrolujte nasleduijici:

A. Je sitovy adaptér spravné zapojeny?

B. Byla funkce Wi-Fi zastavena? Znovu
pfipojte Cisticku vzduchu ke smérovaci.
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Specifikace

Model FP-S42EU
g Sitovy adaptér”
:'Jmenovity prikon 100-240 V~ 50-60Hz 0,9A
Umenovity vkon| 240V= 15A 360W
Nastaveni otacek ventilatoru MAX . STREDNi | NiZKE

Otacky ventilatoru (m3/h) 240 1 132 1 36
Jmenovity vykon (W) 23 1 71 1 2,8
Urover hluku (dB) *2 46 : 34 : 19

Spotreba energie v pohotovostnim

0,9 (Kdyz je Wi-Fi adaptér zapnuty.)

Plasmacluster (m?) **

rezimu (W) 0,7 (Kdyz je Wi-Fi adaptér vypnuty.)
Doporucena vellliost mistnosti AZ do 30
(m?) *
Doporucena velikost mistnosti
s vysokou hustotou iontd Az do 23

Specifikace Wi-Fi

Senzory Citlivy prach / Pach / Teplota / Vlhkost
Typ filtru HEPA*S a deodoriza¢ni filtr dva v jednom
Délka kabelu (m) Priblizné 2,0
Rozméry (mm) 235 (S) x 235 (H) x 372 (V)
Hmotnost (kg) Priblizné 3,9
Frekvenéni pasmo 2,4 GHz
Wi-Fi 2,4 GHz Kanal 1-13

Maximalni vykon vysilace 100 mW pfi 2,412—2,472 GHz

Frekvenéni pasmo 5 GHz

podporované Wi-Fi 5 GHz Kanal 36-165
timto produktem ; ______________ Maximalni vykon vysilace 100 m\W pfi 5,180-5,825 GHz
! Frekvenéni pasmo 2,4 GHz
. Bluetooth Kanal 0-39
i Maximalni vykon vysilace 10 mW pfi 2,402—2,480 GHz
Doporucovana CADR
velikost mistnosti*® Kouf Prach Pyl
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m° / h) (240 mé / h) (258 m° / h)
GB 26 m? 260 m3/h *7

Spole¢nost Sharp timto prohlasuje, Ze tento spotfebic je v souladu se zakladnimi pozadavky
a dal$imi relevantnimi ustanovenimi smérnice RED 2014/53/EU.

UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujicim odkazu.
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu

Kdyz je sitovy adaptér jednotky zasunut do zasuvky, spotfebovava elektfinu pro provoz
elektrickych obvodu. Nepouzivate-li pfistroj, odpojte napajeci kabel — usetfite tim energii.
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Model FP-S40EU
Napdjeni | Siovyadapter?
! Jmenovity prikon 100240V~ 50-60Hz 0,9A
! Jmenovity vikon | 240V= 15A 360W
Nastaveni otacek ventilatoru MAX . STREDNi |  NizZKE
Otacky ventilatoru (m/h) 240 : 132 : 36
Jmenovity vykon (W) 23 ' 6,4 ' 2,3
Urovefi hluku (dB) *2 46 H 34 H 19
Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu (W) 0,3
Doporucena velikost mistnosti (m?) *3 AZ do 30
Doporucena velikost mistnosti s vysokou .
r?ustotou iontll Plasmacluster (n)1l2) . Azdo 23
Senzory Pach
Typ filtru HEPA*S a deodorizacni filtr dva v jednom
Délka kabelu (m) Priblizné 2,0
Rozméry (mm) 235 (S) x 235 (H) x 372 (V)
Hmotnost (kg) PFiblizné 3,9
Doporucovana CADR
velikost mistnosti*® Kouf Prach Pyl
133 cfm 141 cfm 152 cfm
AHAM 19 m* (226 m* / h) (240 m* / h) (258 m? / h)
GB 26 m? 260 m3/h *7

*1
*2

elektroniky.
*3

Tento sitovy adaptér je transformator, ktery neni odolny proti zkratu.
Urovné hluku se mé&¥i na zakladé normy JEM1467 Japonské asociace vyrobct

Doporu¢ovana velikost mistnosti je vhodna k provozu produktu pfi maximalnich otacek

ventilatoru. Doporucovana velikost mistnosti oznacuje prostor, ve kterém se mGze do
30 minut odstranit ur¢ité mnozstvi prachovych €astic (podle JEM1467).

*4

Velikost mistnosti, v jejimz stfedu Ize naméfit asi 7000 ionth na kubicky centimetr ve

vy$ce asi 1,2 m od podlahy, kdyZ je produkt umistén na podlaze a b&Zi na MAXIMALNI

rezim.
*5
*6

Filtr odstrani vice nez 99,97% Castecek o velikosti alespori 0,3 mikronu (dle JEM1467).
Doporucena velikost mistnosti je vhodna pro provoz produktu pfi maximalnich otackach

ventilatoru (podle ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022)

*7

Tento CADR je testovan treti stranou na zakladé zkuSebni metody GB/T 18801-2022 ,Air

Cleaner* a je vysledkem provozu v rezimu MAX.
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SLOVENSKY

Dakujeme, Ze ste si zakupili éisticku vzduchu SHARP.
Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod.
Odporuc¢ame uchovat’ tento manual na bezpeénom mieste pre pripad potreby.

OBSAH
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Informacie o likvidacii tohto zariadenia
AK CHCETE ZLIKVIDOVAT TOTO ZARIADENIE, NEPOUZIVAJTE BEZNY ODPADKO-
VY KOS A NEHADZTE HO DO OHNA!
Pouzité elektrické a elektronické zariadenie by malo byt vzdy zhromazdené a spracova-
né ODDELENE v sulade s miestnymi zakonmi.
| Separovany zber propaguje ekologicky Setrné zaobchadzanie, recyklaciu materialov a
minimalizuje koneé&nt likvidaciu odpadu. NESPRAVNA LIKVIDACIA méZe byt v dosledku urgitych
latok $kodliva pre ludské zdravie a Zivotné prostredie! Vezmite POUZITE ZARIADENIE do miest-
nej, zvyCajne obecnej, zberne (kde je k dispozicii).
V pripade pochybnosti o likvidacii sa obratte na miestne Grady alebo predajcu a informujte sa o
spravnom sposobe likvidacie.
LEN PRE POUZIVATELOV V KRAJINACH EUROPSKEJ UNIE A NIEKTORYCH DALSICH KRA-
JINACH, NAPRIKLAD NORSKO A SVAJCIARSKO: je va$a ugast v oddelenom zbere pozadovana
zakonom.
Symbol uvedeny vysSie sa objavi na elektrickych a elektronickych zariadeniach (alebo baleni), aby
to pouzivatelom pripomenul.
Uzivatelia z DOMACNOSTI st Ziadani, aby vyuZili existujlice zariadenia pre navrat pouzitého zaria-
denia a batérii. Navrat je zadarmo.
Ak zariadenie bolo pouzité na OBCHODNE UCELY, obratte sa na predajcu SHARP, ktory vas infor-
muje o spatnom odbere. M6Zu vam byt uctované naklady vzniknuté z vratenia. Malé zariadenia (a
malé mnoZstva) moZu odoberat miestne zberne zariadenia. Pre Spanielsko: obratte sa na zave-
deny systém zberu alebo miestny urad pre spatny odber pouzitych vyrobkov z vasich pouzitych
produktov.



Dolezité Eouéenie o bezEeénosti

PRECITAJTE SI TIETO POKYNY A
USCHOVAJTE ICH eSte pred pouzitim
tohto produktu.

Pri pouzivani tohto produktu by ste sa vzdy mali
riadit’ zakladnymi bezpecnostnymi opatreniami,
aby ste znizili riziko poziaru, zasahu elektrickym
prudom a zranenia oséb. Medzi tieto opatrenia
patria:

VAROVANIE

1. Produkt by mal sa mal pouzivat iba na
uréeny Ucel, ako je opisané v navode.
2. Toto zariadenie mdze byt pouzivané
detmi starSimi ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti iba vtedy, ak
su pod dohladom alebo boli pou¢ené o
pouziti zariadenia bezpe€nym spésobom
a rozumeju suvisiacim rizikam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.
3. Produkt neopravujte ani nerozoberajte sami.
4. Nikdy nepouzivajte produkt, ak ma napajaci
kabel, sietovy adaptér alebo samotny produkt
poruchu alebo je poskodeny.
Produkt musi byt vymeneny, opraveny alebo
zlikvidovany vyrobcom alebo autorizovanym
servisnym strediskom Sharp alebo podobne
kvalifikovanym servisnym zastupcom, aby sa
predislo akémukolvek nebezpecenstvu.
V pripade akychkolvek problémov, Uprav alebo
(Nasledujuce ¢asti sietového adaptéra nie je
mozné vymenit a budu zlikvidované.
— Napajaci kabel, koliky na zastrcke, poistka)
5. Dodrzujte niZSie uvedené pokyny tykajuce
sa napajacieho kabla alebo sietového
adaptéra, aby ste predisli skratu, prehriatiu,
urazu elektrickym prudom alebo pozZiaru.
a. Pouzivajte zasuvku so striedavym pradom
a napatim 220 — 240 V~.
b. Pouzivajte iba sietovy adaptér produktu.
c. Nepouzivajte sietovy adaptér tohto
produktu s inymi produktmi.
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d. Nepripdjajte k uvolnenym alebo
poskodenym zasuvkam.

e. Pred odpojenim sietového adaptéra vzdy
vypnite produkt.

f. Produkt vzdy odpojte od zdroja napajania
v nasledujucich pripadoch.

* Pred premiestiiovanim produktu.

* Pred otvorenim bo¢ného panelu.

* Pred vymenou filtra.

* Pred udrzbou produktu.

» Ked produkt nepouzivate.

g. Pri odpajani produktu sa uistite, Ze ste
vytiahli sietovy adaptér (zo zasuvky), nie
napajaci kabel.

h. Udrzujte sietovy adaptér bez prachu.

i. Davajte pozor, aby ste neposkodili
napajaci kabel, a dodrzujte nasledujuce
pokyny:

* Nekladte na napajaci kabel tazké
predmety.

» Napajaci kabel nasilim nezvierajte,
neohybaijte ani nekrutte.

* Nezakryvajte napdjaci kabel kobercu
atd.

» Napajaci kabel nekladte pod koberce,
nabytok ani iné spotrebice.

* Aby ste predisli nebezpecenstvu
zakopnutia, udrzujte napajaci kabel
mimo miesta, kde €asto prechadzaju
fudia.

. Nepouzivajte produkt v blizkosti

nasledujucich miest.
a. Blizke ohna (plynové spotrebice, krby,
zapalené sviecky, cigarety, kadidlo atd.).
b. Miesta, kde sa vyskytuju nasledujuce
horfavé plyny.
« V kuchyniach vznikaju mastné alebo
olejové vypary
» ZvySky oleja
» Chemické vypary atd.
c. V blizkosti alebo na horucich miestach
alebo tam, kde moze prist do kontaktu
s parou (sporaky, ohrievace atd.).
d. Miesta, ktoré su mokré, vihké alebo
s kondenzaciou (kupelne, pracovne atd.).

. Pri pouzivani produktu v blizkosti spotrebicov,

ktoré spésobuju horenie (plynové spotrebice
a pod.), udrzujte miestnost’ dobre vetranu.
Inak méze dojst k otrave oxidom uholnatym.




8. Nedovolte, aby sa produkt namogil.

9. Do privodu ani vyvodu vzduchu nedavajte
prsty ani iné cudzie predmety.

10.Na vystup vzduchu ni¢ nekladte.

11.Do vyvodov vzduchu nenazerajte.

12.Na produkt nesadajte, neopierajte sa on ani
ho nenaklanajte.

UPOZORNENIA

OPATRENIA PRI INSTALACII

1. Produkt umiestnite zvisle na rovny a stabilny
povrch s dostato¢nou cirkulaciou vzduchu.

2. Neumiestfiujte produkt na nestabilné
povrchy. (Postele, pohovky, tazké koberce
atd.) Mohlo by déjst k prevrateniu produktu.

3. Pri dlhodobom pouzivani sa méze okolie
produktu znegistit, preto pravidelne Cistite
okolité steny, podlahy a koberce.

Ak mate obavy zo znecistenia, premiestnite
produkt d'alej od okolitych predmetov.

4. Neblokujte vstupy ani vystupy vzduchu.
Davajte pozor, aby ste ich nezablokovali
nabytkom, zavesmi atd'.

5. Pouzivajte za vhodnych podmienok medzi
0-35°C.

6. Neumiestnujte produkt na nasledujuce
miesta. Mohlo by dojst k deformacii
produktu, jeho prasknutiu, zmene farby
alebo poskodeniu senzora.

a. Vonku ani na priame sinko.

b. Miesta vystavené prudkym zmenam
teploty.

c. Miesta, kde by bol produkt vystaveny
priamemu vetru alebo prievanu.

OPATRENIA PRI PREVADZKE

1. Pristroj nespustajte bez spravne vlozenych
filtrov.

2. Pri prenasani produktu po citlivej podlahe,
nerovnom povrchu alebo koberci ho vzdy
zdvihnite.

3. Pri prenasani produktu vyberte sietovy
adaptér z produktu a potom uchopte drzadla
na oboch stranach produktu.

4. Nepouzivajte produkt v miestnosti, kde su
pritomné aerosolové insekticidy.

Mohlo by to spdsobit, Ze vypary insekticidov
zostanu v produkte a budu sa uvolfovat
z vystupu vzduchu.

5. V blizkosti tohto produktu nepouzivajte
produkty obsahujuce fluororesin alebo silikon
(kozmetika, pripravky na starostlivost o vlasy
atd"). Fluororezin alebo silikon by sa mohli
dostat’ dovnutra tohto produktu a spdsobit,
Ze sa nemozu vytvarat iény Plasmacluster.

POZNAMKA

Rusenie radia alebo televizie atd'.

Ak produkt rusi prijem radia, televizie alebo
radiom riadenych hodin, zvyste vzdialenost
medzi produktom a prisluSnym zariadenim.
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Prehlad Eroduktu

,
Hlavné telo 4
T
="
EE g
—— ==\
] ==
—— ]
— e
E= ===
== ===
— ==
E= g -
—— e B ——
—— ] 9
== ——
===
=
|
! /|/

8

(1 0
1 | Odvod vzduchu
Filter senzora Iba FP-S42EU
2 Citlivy senzor prachu (Pohrad na produkt
zvnutra a z jednej strany) Iba FP-S42EU
\_ Pachovy senzor *

Senzor teploty a vihkosti *

Iba FP-S42EU

Pohlad zozadu Ovladaci panel

HEPA a deodorizaény filter dva v jednom**

Predfilter**

Bocny panel**

O o Nl M W

Privod vzduchu**

Drzadlo (umiestnené na prednej a zadnej strane

-
o

1"
produktu)

| 12
\ X\\’@/ 11 | Napajaci kabel
|

12| Sietovy adaptér

O ¢ 13 | Konektor sietového adaptéra
/ = /l

1 3 * Pohlad na produkt z vnutornej strany
** Nachadza sa na lavej a pravej strane produktu.
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Ovladaci panel

Pre FP-S42EU b a

7

~o——6
Lo ]
‘CONNECT/OFF RESET ON/OFF
(Press 3sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
Pre FP-S40EU c 7
SHARP h__|*% 9 ~o—=6
2h 4h 8h - AUTO # 5
— ~ A !
Lo e ils])lO]
{2 RESET 0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
1 | Vypinac
2 | Tlacidlo rezimu, indikator Tlagidlo a indikator pre
3 | Tlagidlo Cista i6nova sprcha, kontrolka a :Lé;]kCIU Wi (pozite stranu
Indikator Cistoty *** Indikator zapachu —
« Farebnymi zmenami indikuje Cistotu =

. Oznacuje, Ze produkt

vzduchu v miestnosti v 5 stupnioch. deteguje zapach.

(Pre FP-S40EU existuju iba 4 Grovne.)

4 | « .. i Indikator prachu oos
Cisty Modra p | - Oznacuie, Ze produkt et
. deteguje bezny h.
i ity (blikajici) eteguje bezny prac
. Indikator PM2,5 Pm
Necisty Cervena (rychle blikanie) . Oznaduje, Ze produkt 2.5
deteguje mikroskopicky
5 | Indikator i6nov Plasmacluster (modra) prach.
6 | Indikator pre detsky zamok Iba FP-S40EU
7 | Indikator vymeny filtra (Cerveny) c Tlacidlo Casovaca,

indikatory

*** Pocas prvych 30 sekund po spusteni prevadzky vyrobok skontroluje stav vzduchu. Pogas tohto ¢asu bude
indikator Cistoty striedavo blikat 4 farbami. (Iba FP-S40EU)
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Ako nainstalovat’

R
Pred instalaciou filtrov sa uistite, ze je produkt vypnuty ,a
a odpojeny.

1. Odstrante bo¢né panely a predfiltre.

Boc¢ny panel Predfilter

Vyberte filtre z plastovych
vrecusok a potom ich
nasadte.

e -
zatla¢te na bod (2)
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Ovladanie

Spustenie/zastavenie

@ Zastavenie

Spustenie

Otacky ventilatora

=AUTO< AUTOMATICKY
«§ & PEL

£ SPANOK

£ Nizke

v

*

v

&

v ,
S @< STREDNE

é MAX

Po spusteni bude produkt pracovat
v predchadzajicom rezime, v ktorom bol spusteny.

AUTOMATICKY:

Otacky ventilatora sa automaticky prispésobia
mnozstvu necistét vo vzduchu.

PEL:
Citlivost senzora sa automaticky zvysi, aby bolo

mozné rychlo detegovat necistoty vo vzduchu
a produkt ucinne Cisti vzduch.

SPANOK:

Produkt sa spusti potichu a otacky ventilatora sa
automaticky prispdsobia mnozstvu necistét vo
vzduchu.

Ovladaci panel a indikator Gistoty sa automaticky
vypnu.

(Niektoré indikatory pozadované pre oznamenie
v8ak zostanu stimené.)

REZIM CISTENIA IONTOVOU SPRCHOU

N rd
e N

Produkt vyZaruje idny Plasmacluster spolo¢ne

so silnym pradenim vzduchu, zachytava prach a
zaroven znizuje staticku elektrinu 10 minat. Potom
sa citlivost senzora automaticky zvysi a senzory
rychlo zachytia necistoty a po¢as 50 minut
prebieha vykonné &istenie vzduchu.

Po ukoné&eni operacie po 60 minutach sa produkt
vrati do predchadzajuceho prevadzkového rezimu.
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Casovagé (Iba FP-S40EU

Zrusit’ casovac
—=2h%<  Po 2hodinach
Po 4 hodinach
Po 8 hodinach

Detsky zamok

(pri vypnutom alebo zapnutom produkte)

“ Stlacte a podrzte
“ 3 sekundy

-0
(Press 3 sec.)

@ Vypnut  VYP
®—)w°(— ZAP

Prepinanie iénov Plasmacluster

(pri zapnutom produkte)

Foid

Sucasne stlacte tlacidlo
na 3 sekundy.

QP vypnit  vYP
Q0

“—>

S ZAP
S e N

Casovag mézete zapnut (alebo vypnut) spdsobom
opisanym vlavo, ked je produkt zastaveny (alebo

ked bezi).

- Po zapnuti (alebo vypnuti) casovacéa sa rozsvieti

indikator zostavajuceho €asu a produkt sa

automaticky spusti (alebo zastavi), ihned ako je

dosiahnuty zvoleny €as.

« Ak chcete ¢asovac zrusit, stlacenim tlacidla
Casovaca vypnite indikator Casovaca.

Ked je detska poistka aktivovana, ovladaci panel

je uzamknuty.

« Wi-Fi je mozné vypnut, aj ked je aktivovana
detska poistka (len FP-S42EU).
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Dalsie funkcie

<
‘

Je mozné nastavit’ nasledujuce funkcie.

Nastavenie svetla

. Jas ovladacieho panela je mozné zapnut
a vypnut.
Ak je jas vypnuty, niektoré indikatory

potrebné na upozornenie zostanu stimené.

Citlivost’ senzora

1. Vstupte do rezimu nastavenia.

(pri vypnutom produkte)

Automaticky restart

« Ak je produkt odpojeny alebo ak
dojde k vypadku napajania, produkt
sa po obnoveni napajania spusti
v predchadzajucom nastaveni.

Bluetooth @LENaEL15Y)

tlacidlo na 3 sekundy.

@ Suéasne stlaéte
72 e

Indikator sa rozsvieti a zobrazi aktualne nastavenie (priklad FP-S42EU).

& —— Citlivost senzora
Bluetooth
SHARP 4eee
Nastavenie svetla + AUTC Automaticky restart
L] = N‘Q
(=] [=] L]

2. Zmernite nastavenia.

Nastavenie Citlivost’
svetla senzora

Automaticky restart Bluetooth

Iba FP-S42EU

@_ @ <
Standardna
ZAP (predvolené) (predvolene)

v
I =@
@ Vysoka
Vypnut @\ )4
=&

———
Dz ~N

FP-S40EU
Sucasne stlacte
tlacidlo na
@ 3 sekundy.

= AUTO<
ZAP (predvolené) = @ =

ZAP (predvolené)
a» |

Vypnat @ I

<
VYP B ]
Nizka VYP Vypnut
— VYP
3. Ukoncite nastavovanie.
@ | « Ak do 8 sekund nestlagite tlagidlo zapnutia/vypnutia,
“ nastavenie sa automaticky uloZi.
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o 7
Udrzba
POZNAMKA ;
Pred cistenim produktu @|
a vymenou filtrov sa '@»
uistite, Ze je produkt
vypnuty a odpojeny. 0

(Benzin, riedidlo, lestiaci prasok alebo tuk
atd’.)

Pouzitie tychto prostriedkov méze sposobit’
poskodenie alebo zmenu farby produktu
alebo poruchu senzora.

Cyklus udrzby: raz za mesiac

« V nasledujucich pripadoch vSak vycistite
HEPA a deodorizacné filtre dva v jednom.
- Kedykolvek sa nahromadi prach.
- Ked z vystupu vzduchu vychadza zapach.

Nepouzivajte iné Cistiace prostriedky
ako tie, ktoré su uvedené v tomto
navode.

« Nedistite produkt prchavymi kvapalinami.

Hlavné telo

Utrite suchou jemnou handric¢kou

Jemne odstrainte prach cCistiacim
nastrojom, napriklad vysavacom.
« Pri ¢isteni predfiltra nepouzivajte silu.

Iter Boc¢ny panel

POZNAMKA Predfilter

Ako odstranit’ zazranu Spinu

1. Do vody pridajte malé mnozstvo jemného kuchynského
Cistiaceho prostriedku a nechajte odmocit zhruba 10 minut.

2. Oplachnite Cistiaci prostriedok Cistou vodou.
3. Nechaijte filter uplne vyschnut na dobre vetranom mieste.
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Senzory

Jemne odstrante prach, napriklad s pouzitim vysavaca.

Pachovy senzor —@ —— Senzor teploty a vihkosti

SHARP Iba FP-S42EU

— (J 1.

Citlivy senz?r el VIl Iba FP-S42EU

qjl Filter senzora
/

Ak je senzor filtra silne znecisteny, umyte
ho vodou a dékladne osuste.

- Odstrante bo¢ny panel a predfilter a potom
vyberte filter senzora.

HEPA a deodorizacné filtre dva v jednom

POZNAMKA

Filtr neumyvajte. Nevystavujte ho slneénému ziareniu (v opaénom pripade

mozu filtre stratit’ acinnost’.)

Stitok

Cistite iba stranu so Stitkom.

- Necistite opacnu stranu (stranu bez Stitkov).
« Filter je krehky, preto nan nevyvijajte prilis velky tlak.
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Kedy vymenit’ filtre

Ked indikator vymeny filtra blika, vymente filtre.

Pomalé blikanie Vymeiite filtre.

% % Rychle blikanie Ihned vymerite filtre.

Vymente filtre podl'a pokynov na stranke 5.
Potom podla nizSie uvedenych krokov resetujte (vypnite) indikator vymeny filtra.

(1) Pripojte sietovy adaptér do zasuvky a zapnite produkt.

()

“ Stlaéte a podrite %%
3 sekundy

RESET
(Press 3 sec.)

v
: Vypnut Nastavenie resetovania
je dokon¢ené.

POZNAMKA
n

« Cykly vymeny sa liSia v zavislosti od podmienok pouzitia a prostredia pouzitia.

- Niektoré pachy absorbované filtrami sa m6zu ¢asom rozlozit' a spdsobit’ dalSie pachy.
V zavislosti od prostredia, v ktorom sa pristroj pouziva, predovSetkym, ked' sa produkt pouziva
v extrémnych prostrediach (podstatne horSich ako je bezné pouzivanie v domacnosti), tieto
pachy mézu byt v kratkom €ase intenzivnejsie ako sa ocakava.
V takych pripadoch alebo ak nie je mozné prach odstranit’ ani po udrzbe, vykonajte vymenu.

Model na vymenu

HEPA a deodorizaény filter dva v jednom
FZ-S40S2E (2 kusy)

« Pouzivajte nahradné diely uvedené v tomto navode.

« Maximalna zivotnost je 2 roky.
(Maximalna zivotnost sa meria na zaklade normy JEM1467 Japonskej
asociacie vyrobcov elektrickych zariadeni.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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RieSenie Eroblémov

Skor ako sa obratite na servisnu linku,
prejdite si najskor nizSie uvedeny zoznam
RiesSenie problémoyv, pretoze problém
nemusi byt spésobeny poruchou
produktu.

Pretrvavajuci zapach a dym.
« Skontrolujte filtre. Ak su stale v plastovom
sacku, vyberte ich z neho.

« Skontroluijte filtre. Ak su vyrazne znecistené,
vycistite ich alebo ich vymerite.

Vzduch vychadzajlici zo zariadenia

zapacha.

. Skontrolujte filtre. Ak su vyrazne znecistené,
vycistite ich alebo ich vymerite.

Pristroj nefunguje, ak je vo vzduchu

cigaretovy dym.

- Skontrolujte, ¢i je zariadenie nainstalované
na mieste, kde senzory dokazu detegovat’
cigaretovy dym.

« Skontrolujte filter senzora. Ak je zaneseny
alebo znecisteny, vycistite ho (strana 10).

Z nového produktu a/alebo filtra je citit’

zapach.

« Ihned po zloZeni plastového vrecka sa moze
objavit mierny zapach. Tento zapach nijako
neovplyviuje vykon filtra a nie je pre Cloveka
Skodlivy.

Zo zariadenia sa ozyva cvakanie alebo

tikanie.

« Zariadenie moze cvakat pri generovani iénov.

Aj ked’ sa kvalita vzduchu zmenila,
farba indikatora €istoty zostava modra
(alebo zostane €ervena).

« Farba indikatora Cistoty sa nemusi po uvedeni
produktu do prevadzky nejaky ¢as menit.

- Nie je senzor pachu alebo citlivy senzor
prachu nie¢im blokovany? Skontrolujte oblast
senzora (strana 3).

« Skontrolujte filter senzora. Ak je zaneseny
alebo znedisteny, vycistite ho (strana 10).

« Upravte citlivost senzora nasledovne

v zavislosti od farby indikatora Cistoty (strana

8).

- Ak je farba aj nadalej Cervend, nastavte
citlivost senzora na NiZKU.

- Ak je farba aj nadalej modra, nastavte
citlivost senzora na VYSOKU.

Kontrolka cistoty ¢asto meni farbu.

« Indikator Cistoty automaticky zmeni farbu,
ked' senzor pachu alebo citlivy senzor prachu
deteguje necistoty. Ak vas tieto zmeny
znepokojuju, mézete citlivost senzora zmenit
(strana 8).

Ovladaci panel sa vypne.

- Ovladaci panel sa vypne v nasledujucich
pripadoch.
- Prevadzka v rezime spanku.
- Ked je ovladanie svetla vypnuté (strana 8).

Indikator vymeny filtra blika.

« Vymente filtre. Po vymene filtrov resetujte
indikator vymeny filtra (strana 11).

SK-12



Zobrazenie chyb

Indikator PEL blika a produkt

nefunguje.

« Produkt prestal fungovat, pretoze filter nie
je spravne nainstalovany. Chybu odstranite
podla nizsie uvedenych krokov.

(1) Stlaéenim vypinaca vypnite napajanie.
(2) Znova spravne nasadte filter.
(3) Stlatenim vypina¢a zapnite napajanie.

Blika jeden z nasledujucich indikatorov.
- Indikator LOW

- Indikator AUTO
- Indikator MED

« Odpojte produkt od napajacej siete, pockajte
jednu mindtu a potom ho znova pripojte.
Ak k chybe stale dochadza, obratte sa na
servisné stredisko Sharp.
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FUNKCIA Wi-Fi

Bezpecénostné opatrenia pri funkciach Wi-Fi

VAROVANIE

Pri dialkovom ovladani €isticky
vzduchu

Pri dialkovom ovladani zvonka mozno nebudete
méct skontrolovat aktualny stav Cisticky
vzduchu, jej okolie alebo stav ludi doma, preto
sa pred pouzitim dékladne presvedcte, Ze je
vSetko bezpecné.

1. Presvedcte sa, Ze zastrcka je Uplne
zastréena v zasuvke a na zastrcke ani na
zasuvke nie je prach (ten by mohol spdsobit
prehriatie, vznietenie, poziar atd. vzhladom
k slabému alebo chybnému kontaktu).

2. Vopred skontrolujte okolité prostredie
produktu, pretoze prudenie vzduchu
z produktu méze mat neoCakavané ucinky
(napr. pad nestabilnych predmetov), ¢o
mbze viest k poziarom, zraneniam a rozbitiu
predmetov v domacnosti.

UPOZORNENIE

Opatrenia na pouzivanie funkcie Wi-Fi

1. Ak chcete aplikaciu pouzivat, musite
suhlasit’ so ,Zmluvnymi podmienkami*.

2. Presvedcte sa, Ze aplikacia je aktualna.

3. Snimky obrazoviek a schémy v tomto
navode sluzia na vysvetlenie a mézu sa od
skuto€ného produktu lisit.

4. Ak je pripojenie zlé, aplikacia nemusi byt
schopna disticku vzduchu ovladat.
Aktualna prevadzka CistiCky vzduchu nemusi
byt v aplikacii presne zobrazena.

5. Odporuca sa uzamknut obrazovku vasho
inteligentného zariadenia, aby ste zabranili
nahodnému spusteniu.

6. Pri stahovani a pouzivani aplikacie budu
uctované komunikacné poplatky.

Opatrenia pri pouzivani radiovych vin

1. Pouzitie aplikacie nie je zarucené
v nasledujucom prostredi:

a.V blizkosti bezdrétového komunikaéného
zariadenia Bluetooth® pouzivajticeho
rovnaku frekvenciu (2,4 GHz) ako produkt.

b. V blizkosti produktu, ktory vyZaruje
magnetické pole (napr. mikrovinna rara).

c. V blizkosti miesta so statickou elektrinou.

d. V blizkosti miesta, kde dochadza k
radiovému ruseniu.

e. V blizkosti inych bezdrétovych
komunikacnych zariadeni.

2. Pripojenie a vykon Wi-Fi nie je mozné zarudit
pre vSetky smerovace alebo podmienky
prostredia.

3. Na nasledujucich miestach méze byt
pripojenie k Wi-Fi nestabilné:

a. Vnutri budov z beténu, vystuzujucej ocele
alebo kovu.

b. V blizkosti prekazok.

c. V blizkosti bezdrétovych komunikaénych
zariadeni pouzivajucich rovnaku
frekvenciu.

Opatrenia tykajuce sa osobnych udajov
(suvisiace s bezpecnost'ou)

1. Ak pouzivate zariadenie bezdrétove;j siete
LAN, vasSe informacie mézu byt stale
zachytené bez ohladu na nastavenie
Sifrovania.

2. Uistite sa, ze pouzivate siet, ktora je pod
va$ou kontrolou.

3. Inicializujte zariadenie pri predaji, likvidacii
alebo odovzdani tretej stranke. Pozrite
stranu 18 tykajucu sa inicializacie.

« Slovné oznaéenie Bluetooth® je registrovana ochranna
znamka vlastnena spolo¢nostou Bluetooth SIG,. Inc.
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Podmienky pouzitia (stav k august 2025)

Sirokopasmové pripojenie k internetu
« Nasledujuce spdsoby pripojenia nemozno
pouzit.
- Vytacané pripojenie
- Pripojenie, ktoré vyzaduje overenie ID
« Nasledujuce spdsoby pripojenia nie su
zarucené.
- Pripojenie mobilného smerovaca
- Tethering pripojenia

Inteligentné zariadenie (napr.
inteligentny telefon)

« Minimalne poziadavky na softvér: Android 8
alebo novsi/iOS 12 alebo novsi

Pristupovy bod Wi-Fi (smerovac)

Specifikacie Wi-Fi podporované tymto

produktom

« Frekvencia: pasmo 2,4 GHz/5 GHz
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Kanal:
<2,4 GHz pasmo>1-13
<5 GHz pasmo> W52 (36, 40, 44, 48) / W53
(52, 56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 144) / W58
(149, 153, 157, 161, 165)

« Bezpecnostné protokoly: WPA Personal /
WPA2 Personal / WPA3 Personal

« Odporucané Sifrovanie: AES

« Bluetooth 5.0 (podpora iba Bluetooth Low
Energy)

POZNAMKA

Vypnite na smerovaci nasledujuce
nastavenia.

. Nastavenie Stealth SSID

- Nastavenie filtrovania MAC adries

- Nastavenie izolacie klienta, ktoré zakazuje
komunikaciu Wi-Fi medzi zariadeniami
pripojenymi k smerovacu.

Prava dusevného vlastnictva pre tento
produkt

« Softvér obsiahnuty v tomto produkte sa sklada
zo softvéru vyvinutého alebo vytvoreného
nasou spolo¢nostou a chraneného autorskym
pravom nasej spolo¢nosti a slobodného
softvéru chraneného autorskym pravom
tretich stran. Podrobnosti o softvéri, ktory je
sucastou tohto produktu, vratane licenénych
podmienok, najdete na nasledujucej adrese
URL:
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Obchodné znacky

« ,Wi-Fi® je registrovana obchodna znacka
organizéacie Wi-Fi Alliance®.

o WPA™*a WPA2™" sii ochranné znamky
spoloc¢nosti Wi-Fi Alliance®.

« ,Android“ je ochranna znamka spolo¢nosti
Google Inc.

- Ostatné nazvy spolo¢nosti, nazvy korporacii
a nazvy produktov uvedené v navode
na pouzitie s ochrannymi znamkami
a registrovanymi ochrannymi znamkami
prislusnych spolo¢nosti.
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Ako pouzivat’ funkciu Wi-Fi

Pripojte sa k aplikacii (Sharp Life AIR App)

Prepojenim ¢isticky vzduchu s inteligentnymi zariadeniami mézete vyuzivat' va¢sie pohodlie.

Naskenovanim kédu si stiahnite a nainstalujte uréent aplikaciu.
A potom pre nastavenie postupujte podla nizSie uvedenych krokov.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Spustite aplikaciu a podl'a pokynov v aplikacii vykonajte za€iatoéné

nastavenie aplikacie.

2. Ak chcete prepojit’ aplikaciu s ¢istickou vzduchu, postupujte podra nizsie

uvedenych krokov.

(1) Kliknite na tlacidlo ponuky ,,

=—"* v favom hornom rohu obrazovky aplikacie.

(2) Kliknite na ,,Zaregistrovat’ zariadenie.
(3) Kliknite na ,,Pripojenie k smerovacu“ a potom postupujte podl'a pokynov

v aplikacii.

O tlacidlach a indikatoroch suvisiacich s funkciou Wi-Fi

CONNECT/OFF
(Press 3 sec.)

Tlacidlo Wi-Fi

Indikator Wi-Fi

« Svetlo svieti: Wi-Fi zapnuta

« Svetlo nesvieti: Wi-Fi vypnuta
« Blika (strana 19)

Indikator cloudovej sluzby
« Svieti, ked je ,Cloudova sluzba“ v uréenej aplikacii
zapnuta.

Casové svetlo
« Svieti, ked je na produkte nastaveny ¢asovac z urenej
aplikacie.

Ako zapnut/vypnuat’ Wi-Fi

Stlacte a podrzte

3 sekundy
CONNECT/OFF

(Press 3 sec.)

@ Vypnit  Vypnuta Wi-Fi

Q\ = Zapnuta Wi-Fi
L]

« O zapnuti Wi-Fi. Niekolko okamihov po stlaceni
tla¢idla Wi-Fi budete pocut 4 pipnutia. Po chvili
sa rozsvieti indikator Wi-Fi a pripojenie Wi-Fi je
dokoncené. (V tomto pripade bude pripojenie
Wi-Fi so smerovacom automaticky obnovené.)
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Riesenie problémov s funkciou Wi-Fi

Pripojenie Wi-Fi €isticky vzduchu

a smerovaca nefunguje.

« Skontrolujte $pecifikacie pouzivaného
smerovaca.

« Upravte smer smerovaca a antény, priblizte
smerovac a anténu atd. Potom znova zapnite
smerovac a znova nastavte pripojenie Wi-Fi
Cisticky vzduchu a smerovaca.

Spojenie medzi Cistickou vzduchu
a inteligentnym zariadenim nie je
mozné nadviazat'.

« Su Cisticka vzduchu a vase inteligentné
zariadenie pripojené k rovnakému smerovacu?
Pripojte CistiCku vzduchu a inteligentné
zariadenie k rovnakému smerovacu.

Pripojte tiez inteligentné zariadenie k 2,4 GHz
alebo 5 GHz pasmu smerovaca.

Zaregistrovali ste uz 10 inteligentnych
zariadeni k jednej Cisticke vzduchu?
Maximalny pocet inteligentnych zariadeni,
ktoré je mozné zaregistrovat na jednej CistiCke
vzduchu, je 10.

Zaregistrovali ste uz 30 produktov
(klimatizacia, Cisticky vzduchu atd’.) na jednom
inteligentnom zariadeni?

Maximalny pocet produktov, ktoré je mozné
zaregistrovat s jednym inteligentnym
zariadenim, je 30.

.

Vzdialené ovladanie z inteligentného
zariadenia nie je mozné uskutocnit'’.

« Bolo dokoncéené prepojenie Eisticky vzduchu
s vasim inteligentnym zariadenim? Nastavte
pripojenie medzi CistiCkou vzduchu a vasim
inteligentnym zariadenim.

« Skontrolujte indikator Wi-Fi na Cisticke
vzduchu. Ak indikator Wi-Fi blika alebo
nesvieti, vykonajte akciu podla stavu
indikatora Wi-Fi (strana 19).

« Po zapojeni sietového adaptéra CistiCky
vzduchu do elektrickej zasuvky moze chvilu
trvat, nez sa rozsvieti indikator Wi-Fi. Ak
indikator Wi-Fi nesvieti, nemozete tento
produkt ovladat' zo svojho inteligentného
zariadenia.

Pri zmene smerovaca

« Ak chcete znova pripojit' CistiCku vzduchu
k novému smerovacu, vykonajte nasledujuce
kroky.

1. Podrzte na 3 sekundy tlacidlo ,Wi-Fi*
a vypnite tym funkciu Wi-Fi.
2. Prepojte Cisticku vzduchu s novym
smerovac¢om pomocou aplikacie.
- Kliknite na aplikaciu pomocou nizsie
uvedenych krokov.
(1) Tlacidlo ponuky ,—*
(2) ,Registracia zariadenia“
(3) ,Pripojenie k smerovacu*

Pri zmene inteligentného zariadenia
« VVykonajte nasledujuce kroky.

1. Odstrante registraciu starého
inteligentného zariadenia z aplikacie.

2. Nainstalujte aplikaciu do nového
inteligentného zariadenia a potom pripojte
Cisticku vzduchu k novému inteligentnému
zariadeniu pomocou aplikacie.

- Kliknite na aplikaciu pomocou nizsie
uvedenych krokov.
(1) Tlacidlo ponuky ,=—*
(2) ,Registracia zariadenia“
(3) ,Uz pripojené k smerovacu*

Pri likvidacii alebo odovzdavani cisticky
vzduchu
« Ak chcete zabranit zverejneniu osobnych
udajov, vykonajte nasledujuce kroky.
1. Odstrante registraciu Cisticky vzduchu
z aplikacie.
2. Inicializujte funkciu Wi-Fi Cisticky vzduchu
(strana 18).
Ak dostanete CistiCku vzduchu od tretej
strany
« Aby ste zabranili neopravnenému pristupu
tretej strany, inicializujte funkciu Wi-Fi CistiCky
vzduchu (strana 18).
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Ako inicializovat’ funkciu Wi-Fi

POZNAMKA

Pri inicializacii funkcie Wi-Fi vymazte registraciu €isticky vzduchu z aplikacie,
ak je uz zaregistrovana.

1. Stlacte tlacidlo Wi-Fi na viac ako 8 sektind.

(pri vypnutom alebo zapnutom produkte) . Asi 3 sekundy po stlageni tlagidla vyda Gisticka

— . .. vzduchu tén upozornenia a indikator Wi-Fi
S'tlacte tlaCId|0’ na bude blikat’ alebo sa vypne, ale tlacidlo drzte
viac ako 8 sekund. stlagené dlhsie ako 8 sekind.

W (po chvili)

Vs

Blikanie

2. Stlacte znova tla¢idlo Wi-Fi do 2 minut na dlhsSie ako 3 sekundy.

EN'S o

“ Stlacte a podrzte Blikanie
3 sekundy W (po chvili)

@ Vypnit Dokoncené

Ako zapnut/vypnut’ Bluetooth

- Spdsob nastavenia najdete na stranke 8.
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Informacie o stave indikatora
Wi-Fi

Indikator Wi-Fi pomaly blika
« Bude v jednom z nasledujucich stavov.
A. Prebieha Wi-Fi pripojenie Cisticky vzduchu
a smerovaca.
B. Prebieha spajanie Cisticky vzduchu
a inteligentného zariadenia.
C. Prebieha aktualizacia softvéru pre funkciu
Wi-Fi v Cisticke vzduchu.

Indikator Wi-Fi rychlo blika

« Chyba siete. Skontrolujte nasledujuce:

A. Skontrolujte stav siete smerovaca.

B. Po vypnuti CistiCky vzduchu skontrolujte
internetové pripojenie.

C. Ak s bodmi A a B nie su Ziadne problémy,
odpoijte Cisticku vzduchu. Po chvili Cisticku
vzduchu znova zapojte do elektrickej
z4asuvky a znova pripojte k smerovacu.

Indikator Wi-Fi sa vypne
« Cistigku vzduchu nemozno pripojit
k smerovacu. Skontrolujte nasledujuce:
A. Je sietovy adaptér spravne zapojeny?
B. Bola funkcia Wi-Fi zastavena? Znova
pripojte Cisticku vzduchu k smerovacu.
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Specifikacia

Model FP-S42EU
Napajanie | ~___ Sietovyadapter"
Menovity prikon| """ 100 - 240V-50.60 Hz 0.9A
 Menovity vystup 240V=15A36,0W
Nastavenie otadok ventilatora MAX ' STREDNE ! NizKE

Otacky ventilatora (m3/h) 240 | 132 | 36

Menovity vykon (W) 23 : 71 : 2,8

Uroven hluku (dB)*? 46 : 34 : 19

Spotreba energie v
pohotovostnom rezime (W)

0,9 (Ked je Wi-Fi adaptér zapnuty.)
0,7 (Ked je Wi-Fi adaptér vypnuty.)

Plasmacluster (m?) *4

Odporticana velkost miestnosti (m?) ** Az do 30
Odporucana velkost miestnosti
s vysokou hustotou iénov Az do 23

tymto produktom !

Senzory Citlivy prachovy/pachovy/teplotny/vihkostny
Typ filtra HEPA*S a deodorizacny filter dva v jednom
Dizka kabla (m) Priblizne 2,0
Rozmery (mm) 235 (8) x 235 (H) x 372 (V)
Hmotnost (kg) Priblizne 3,9
! Frekvenéné pasmo 2,4 GHz
t Wi-Fi 2.4 GHZ | 1o imainy vykon vys}?:Igzlau 00 W pri 2,412 — 2,472
Specifikacie | GHz
Wi-Fi | Frekvenéné pasmo 5 GHz
podporované E Wi-Fi 5 GHz Kanal 36 — 165

Maximalny vykon vysiela¢a 100 mW pri 5,180 — 5,825 GHz

Frekvenéné pasmo 2,4 GHz

' Bluetooth Kanal 0 — 39
' Maximalny vykon vysielaca 10 mW pri 2,402 — 2,480 GHz
Odporuc¢ana CADR
m.liltféft.e ki Prach Pef
AHAM | 1o @omm | iomm | @ssmm
GB 26 m? 260 m®h *7

Spolo¢nost Sharp tymto vyhlasuje, Ze tento spotrebi¢ je v sulade so zakladnymi
poZiadavkami a dalimi relevantnymi ustanoveniami smernice RED 2014/53/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujicom odkaze.

https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Spotreba energie v pohotovostnom rezime

Ked je sietovy adaptér jednotky zasunuty do zasuvky, spotrebovava elektrinu na
prevadzku elektrickych obvodov. Ak nepouzivate pristroj, odpojte napajaci kabel — uSetrite

tym energiu.
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Model FP-S40EU
Napgjanie | . ___. Siefovy adapter”’ .
{__Menovity prikon | "~~~ 100-240 v~ 50-60 Hz09A
i Menovity vystup 24,0V=15A36,0 W
Nastavenie otacok ventilatora MAX . STREDNE | NiZKE
Otacky ventilatora (m3/h) 240 ' 132 ' 36
Menovity vykon (W) 23 ' 6,4 ' 2,3
Urovef hluku (dB)*? 46 H 34 H 19
Spotreba energie v pohotovostnom rezime
0,3
(W)
Odporucana velkost miestnosti (m?) *3 Az do 30
Odporuc':ané_ yel’kosf miestnosti s vyso*kou A% do 23
hustotou i6nov Plasmacluster (m?) **
Senzory Pach
Typ filtra HEPA*S a deodorizaény filter dva v jednom
Dizka kabla (m) Priblizne 2,0
Rozmery (mm) 235 (8) x 235 (H) x 372 (V)
Hmotnost' (kg) Priblizne 3,9
Odporucana CADR
m.li'tféft.e Dym Prach Pel
133 cfm 141 cfm 152 cfm
AHAM 19 m? (226 md/h) (240 md/h) (258 m¥/h)
GB 26 m? 260 m3/h *7

*1
*2

elektroniky.
*3

Tento sietovy adaptér je transformator, ktory nie je odolny voci skratu.
Urovne hluku sa meria na zaklade normy JEM1467 Japonskej asociacie vyrobcov

Odporuc¢ana velkost miestnosti je vhodna na prevadzku produktu pri maximalnych

otackach ventilatora. Odportu¢ana velkost miestnosti oznacuje priestor, v ktorom sa
moze do 30 minut odstranit urcité mnozstvo prachovych ¢astic (podfa JEM1467).

*4

Velkost miestnosti, v ktorej strede je mozné namerat asi 7000 i6bnov na kubicky

centimeter vo vyske asi 1,2 m od podlahy, ked je produkt umiestneny na podlahe a bezi

na MAXIMALNY rezim.
*5
JEM1467).
*6

Filter odstrani viac ako 99,97 % ciastocCiek s velkostou aspori 0,3 mikronu (podlia

Odporuc¢ana velkost miestnosti je vhodna na prevadzku produktu pri maximalnych

otackach ventilatora (podla ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022)

*7

Tento CADR je testovany tretou stranou na zaklade skuSobnej metédy GB/T 18801-

2022 ,Air Cleaner” a je vysledkom prevadzky v rezime MAX.
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MAGYAR

Koszonjlik, hogy megvasarolta a SHARP légtisztitot.
Kérijlik, olvassa el figyelmesen ezt az itmutatét, miel6tt hasznalni kezdené a késziléket.
Orizze meg ezt az Gitmutatét egy biztos helyen a késébbi tajékozédashoz.

TARTALOMJEGYZEK

Fontos biztonsagi elGirasok ...........ccccceeiiiisiississssnnnnnnssnnnsnnnns 1
Termék attekintése........cccccemmiiiiiiiciii 3
TelePites....ccoo i ———— 5
UZEMEILEES ........ceeereececeeer et ee e sa s ea s 6
Karbantartas...........cccccemriiiniiiii s 9
Hibaelharitas .........ccccccmriiiiiiiii s 12
Wi-Fi fUNKCIO .....ooriiiiii e 14
Miszaki jellemzOK........ccccviciieemmrnerr s 20

A készulék hulladék-elhelyezési tajékoztatdja
HA A KESZULEKET KI AKARJA SELEJTEZNI, KERJUK, NE A KOZONSEGES SZE-
METESKUKAT HASZNALJA! NE DOBJA TUZBE A LESELEJTEZETT KESZULEKET!
A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mindig KULON kell gydijteni és
kezelni, a helyi jogszabalyoknak megfeleloen
B A termek kildn torténd gylijtésével és kiselejtezésével On elésegiti, hogy a hulladék ke-
resztilmenjen a szikséges artalmatlanitason, anyag visszanyerési és Ujrahasznositasi eljarason.
AHELYTELEN ELHELYEZES egyes 0sszetevék miatt karos lehet az egészségre és a kdrnyezetre
egyarant! A HASZNALT KESZULEKET vigye a kijeldlt helyi gy(jtshelyre.
Ha kérdése meriilne fel a hulladék-elhelyezéssel kapcsolatban, kérjik, forduljon a helyi hatésagok-
hoz vagy keresked6hoz és érdekl6djon a helyes elhelyezési médszerekrél.
CSAK AZ EUROPAI UNIOBAN ES NEHANY TOVABBI ORSZAGBAN, PELDAUL NORVEGIABAN
ES SVAJCBAN ELO FELHASZNALOKNAK: Az elkiilénitett gyGjtésben torténd részvétel térvényi
eléirason alapul.
Afenti jeldlés elektromos és elektronikai készulékeken (vagy csomagolasukon) talalhaté meg és az
elkllonitett gydjtésre hivja fel a felhasznaldk figyelmét.
MAGAN HAZTARTASOK felhasznaldinak a meglévé gydijtéhelyeket kell hasznalniuk a leselejtezett
készllékek kidobasakor. A visszavétel dijmentes.
Ha a késziiléket UZLETI CELRA hasznaltak, kérjik, forduljon SHARP keresked&jéhez, aki tajé-
koztatja a visszavétel modjarol. Elképzelhetd, hogy a visszavetelbdl eredé koltségeket felszamitjak
Onnek. Kis késziilékeket (és kis mennyiségeket) a helyi hulladékbegydijté létesitmény is fogadhat.
Spanyolorszag: Kérjik, a hasznalt termékek visszavételével kapcsolatban forduljon a kialakitott
begyUjtési rendszer valamely egységéhez vagy a helyi hatésagokhoz.



Fontos biztonségi eldirasok

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG EZT A
HASZNALATI UTMUTATOT a termék
hasznalata elo6tt.

A termék hasznalatakor mindig be kell tartani
az alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket a tiiz,
aramités és személyi sériilések kockazatanak
csokkentése érdekében, beleértve a
kdvetkezOket:

FIGYELMEZTETES

1. Aterméket csak a rendeltetésének
megfeleléen szabad hasznalni, amint az a
jelen Utmutatéban szerepel.

2. Akészlléket 8 éves vagy id6sebb gyerekek,
csOkkent szellemi, érzékszervi képességgel,
vagy mentalis fogyatékkal €16, valamint
tapasztalatlan személyek is hasznalhatjak
fellgyelet mellett, vagy ha megtanultak
a készllék biztonsagos hasznalatat és
megértették az abbdl ered6 veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.
Gyermekek feluigyelet nélkil nem tisztithatjak
a készlléket.

3. Ne probalja meg sajat maga megjavitani
vagy szétszerelni a készuléket.

4. Ne miikddtesse a készlléket, ha a tapkabel,
az AC adapter vagy a készilék hibasan
mikodik, vagy megsérdlt.

Az esetleges kockazatok elkerilése
érdekében a késziiléket ki kell cserélni,
meg kell javitani vagy le kell selejtezni

a gyartonak vagy a Sharp hivatalos 6.

szervizkdzpontjanak vagy mas hasonléan
képzett szervizszakembernek. Ha barmilyen
probléma addédik, beallitas vagy javitas
szlikséges, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
szervizkdzponthoz. (Az AC adapter
kovetkez® részei nem cserélhetdk és le
lesznek selejtezve.
- A tapkabel, a csatlakozodugo érintkezdi, a
biztositék)

5. Kodvesse az alabbi utasitasokat a tapkabelre
és az AC adapterre vonatkozdan, hogy
elkerllje a rovidzarlatot, a tulmelegedést, az
aramutést vagy a tlzet.

HU-1

a. Kizarolag AC 220-240 voltos
csatlakozoaljzatot hasznaljon.

b. Csak a termék AC adapterét hasznalja.

c. Ne hasznalja a termék AC adapterét mas
termékekkel.

d. Ne csatlakozzon laza vagy sértilt
csatlakozoaljzatokhoz.

e. Mindig kapcsolja ki a terméket, miel6tt
kihuzza az AC adaptert.

f. Mindig huzza ki a halézati csatlakozét az
alabbi esetekben.

» Atermék mozgatasa elétt.

» Az oldalso panel kinyitasa el6tt.

» A sz(ird cseréje el6tt.

» Atermék karbantartasa el6tt.

» Amikor a termék nincs hasznalatban.

g. A termék tapkabelének kihuzasakor
mindig az AC adaptert (tartét) hizza, ne a
tapkabelt.

h. Tartsa az AC adaptert pormentesen.

i. Vigyazzon a tapkabelre, nehogy
megsérljon. Ehhez tartsa be az
alabbiakat.

* Ne helyezzen nehéz targyakat a
tapkabelre.

* Ne csipje 6ssze, hajlitsa meg vagy
csavarja a tapkabelt.

* Ne takarja el a tapkabelt sz6nyegekkel
stb.

* Ne vezesse a tapkabelt sz6nyegek,
butorok vagy mas készulékek alatt.

+ Csokkentse a felbukas kockazatat, és
ne olyan helyen vezesse el a tapkabelt,
ahol gyakran jarnak.

Ne hasznalja a terméket a kdvetkezé helyek

kozelében.

a. Tlz kozelében. (Gazkészulékek,
tzhelyek, égé gyertyak, cigarettak, flstold
palcak stb.)

b. Olyan helyeken, ahol megtalalhatdk a
kovetkezd gyulékony gazok.

» Konyhaban keletkez6 zsiros vagy olajos
parak

* Olajos maradvanyok

* Vegyi agyagok kiparolgasa stb.

c. Forré helyeken vagy azok kézelében,
vagy ahol g6zzel érintkezhet.

(Kalyhak, fitéberendezések stb.)
d. Nedves, nyirkos vagy paralecsapddasnak

)
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kitett helyen. (Flrdészobak,
mosoéhelyiségek stb.)

7. Biztositsa az alapos szell6zést, amikor a
terméket olyan helyiségekben hasznalja, ahol
égéstermékeket kibocsatéd (gazkészuilékek
stb.) készlilékek talalhatok, masként
szénmonoxid mérgezés fordulhat eld.

8. Nem hagyja, hogy a terméket nedvesség
érje.

9. Ne dugja be az ujjat vagy barmiféle mas
targyat a készulék levegbbeszivo, illetve
levegdkivezetd nyilasaiba.

10.Ne helyezzen ra semmilyen targyat a
levegékivezetd nyilasra.

11.Ne nézzen a levegd kivezetd nyilasaiba.

12.Ne Uljon a készulékre, ne d6ljdn neki, és ne
dontse meg.

FIGYELMEZTETESEK

OVINTEZKEDESEK TELEPITESKOR

1. Akésziiléket sima és stabil feluletre
helyezze, ahol biztositott a megfelel
légaramlas.

2. Ne helyezze a terméket instabil fellletre.
(Agyra, kanapére, nehéz szényegre stb.)
Ellenkezd esetben a késziilék felborulhat.

3. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a
készuléket, elszennyezddhet korulotte
a terllet, ezért kérjuk, rendszeresen
tisztitsa meg a kornyez6 falakat, padlot és
sz6nyegeket. Ha aggddik a szennyezddések
miatt, a késziléket a kérnyez6 targyaktol
tavol helyezze el.

4. Ne zarj el a levegb be- és kioml6nyilasokat.
Figyelje oda, hogy ne zarja el buatorokkal,
figgonyokkel stb.

5. Megfelel6 koriimények kdzott hasznalja 0 °C
— 35 °C kozott.

6. Ne helyezze a terméket a kdvetkezd
helyekre. Ellenkez6 esetben a termék
deformalédhat, megrepedhet, elszinezédhet,
vagy eltorhet az érzékeldje.

a. Szabadba vagy kézvetlen napfénynek
kitett helyre.

b. Drasztikus hémérséklet-valtozasnak kitett
helyre.

c. Szélnek kitett vagy huzatos helyre.

OVINTEZKEDESEK UZEMELTETES
KOZBEN

1. Ne hasznadlja a készUlléket a szlrék
megfelelé behelyezése nélkil.

2. Mindig emelje fel a terméket, ha sérilékeny
padlon, egyenetlen fellleten vagy szényegen
mozgatja.

3. Atermék széllitasakor huzza ki az AC
adaptert a termékbdl, majd fogja meg a
termék két oldalan 1évé fogantyukat.

4. Ne mikodtesse a terméket olyan
helyiségben, ahol aeroszolos rovar6lé szerek
vannak. Ennek kdvetkeztében rovarirtd
szag maradhat a termékben, és tavozhat a
levegdkivezetd nyilasokbol.

5. Ne hasznaljon fluororezin vagy szilikon
tartalmu termékeket (kozmetikumok,
hajapolasi termékek stb.) a termék
kdzelében. A fluororezin vagy a szilikon
megakadhat a termék belsejében,
megakadalyozva a Plasmacluster ionok
termelését.

MEGJEGYZES

Interferencia radiéval vagy televizioval
stb.

Ha a készulék interferenciat okoz a radiéval,
televiziéval vagy radiovezérelt termékekkel,
akkor novelje a készlilék és a kérdéses eszkdz
kozotti tavolsagot.
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Termék attekintése

Fo6 késziiléktest
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== B
——
== L
— ﬁﬁg
——— n
— !Eg | -
—— ———
—— 1
—— ——

E==

| =

- ) -

8

-
10 1 | Levegd kidml6 nyilas
Erzékeld sziirdje
2 | Erzékeny porérzékeld (Atermék belss és egyik
oldalsé nézete)
3 | Szagérzékel6*
N
4 H&mérséklet- és paratartalom-érzékel6*
. . 5 | Kezel6panel
Hatulnézet s
- 6 Kettd az egyben HEPA és szagtalanito
sz(ré **
7 | ElBsz(ré **
8 | Oldalsé panel **
9 | Levegb bebmld nyilasa **
11
| 12 10 | FogantyU (A termék elején és hatuljan)
\ \E(\ﬁ)/ 11| Tapkabel
( \ 12 | Halozati adapter
o ¢ 13| Halozati adapter csatlakozoja
J - / P )
1 3 * A termék belsé nézete

** A termék bal és jobb oldalan.
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Kezel6panel

Az FP-S42EU-hoz b a

7

~o——=G6
Lo ]
CONNECT/OFF RESET ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
Az FP-S40EU-hoz c 7
SHARP h__|*% 9 ~o—=6
2h 4h 8h - AUTO # 5
— ®) NA I
Lo L= s JjLo )
[Z) RESET -0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
1 | KI/BEKAPCSOLAS gomb
2 | Uzemmod gomb, jelzéfények
3 | Tisztitas ion zuhannyal gomb, kijelz& Csak FP-S42EU
lampa a A Wi-Fi funkcié gombja és
Tisztasagjelz6*** jelzéfénye (Lasd 16 oldal)
« Aszoba levegdjének tisztitasat jeloli Szagok jelzéfény
5 szinten a szinek valtozasaval. « Azt jelzi, hogy a termék ——
(Az FP-S40EU esetében csak 4 szinten.) szagot észlelt. -
4 | Tiszta Kek Por jelz6fény
] ) ] bl Azt jelzi, hogy a termék :::.'
I Sarga (villogas) szokasos port észlelt. see
Szennyezett  Piros (gyors villogas) PM2.5 jelzéfény
« Azt jelzi, hogy a termék P
5 | Plasmacluster ionjelzéfény (kék) mikroszkopikus port 2.5
. eszlelt.
6 | Gyermekzar jelz6fény
Csak FP-S40EU
7 | Szlrdcsere jelzG (piros) c | Idézité gomb, jelz&fények

*** A mlkoédés megkezdése utani elsé 30 masodpercben a termék ellenérzi a levegd allapotat. Ez id6 alatt a
tisztasagjelz6 4 szinben felvaltva villog. (Csak FP-S40EU)
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TeIeEités

R
A sziir6k beszerelése el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki ,a
a tapkabelét.

1. Tavolitsa el az oldals6 paneleket és az el6sziiréket.

Oldalsé panel El6sz(iré

Vegye ki a sziiréket
a nejlonzacskokbél, majd
helyezze be a sziir6ket.
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Uzemeltetés

Start/Leallitas

A készulék az utoljara hasznalt Gzemmaodban indul
“ el.

@ Ledllitas

Start

Ventilatorsebesség

“ A ventilator sebessége automatikusan valtakozik

a levegd tisztasaganak fliggvényében.

VIRAGPOR:
ZAUTO<  AUTO Az érzékel6 érzékenysége automatikusan

@ . :# _ . novekszik, hogy gyorsan felderitse a leveg6

Z ¥ T VIRAGPOR szennyezdédéseit, majd a késziilék hatékonyan
@ v ’ megtisztitja a levegét.

=~ *x) < ELALVAS .

- A ALVAS:

v

@ ~ @ -~ ALACSONY A késziilék csendesen mikddik és a ventilator

- = sebessége automatikusan valtakozik a levegé
@ ~ h{ - KOZEPES tisztaségénak f’i]ggvc.ényébgn.. i .

2 @ < A kezel6panel és a tisztasagjelzé automatikusan
( : ) v kikapcsol.

=9 = MAXIMUM (Az értesitésekhez sziikséges néhany jelzéfény

\ ) azonban tovabbra is halvanyan vilagit.)

TISZTITAS ION ZUHANNYAL méd

Seam? @ A készilék 10 percig Plasmacluster ionokat bocsat
<N ki erés levegéarammal, és dsszegyiljti a port,
mikdzben csdkkenti a statikus elektromossagot.
A Ezutan az érzékel6 érzékenysége automatikusan
“ magasabb értékre valt, gyorsan felismeri a

szennyez8déseket, és hatékonyan megtisztitja a
levegét a kdvetkezd 50 percben.

Amikor 60 perc utan a mivelet befejezédik, a
készulék visszatér a korabbi tzemmodhoz.
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s

Id6zito ( Csak FP-S40EU

v
—=92oh<  26rautan

4 6ra utan

8 ora utan

Gyermekzar

(Be- vagy kikapcsolt késziilék esetén)

, Tartsa lenyomva 3 mp-ig

-0
(Press 3 sec.)

@ Kikapcsolva KIKAPCSOLVA
50z

BEKAPCSOLAS

Plasmacluster ion valtasa

©

(Bekapcsolt késziiléken)

oo

Tartsa egyidejiileg
lenyomva 3 mp-ig.

C

QP kikapcsolva KIKAPCSOLVA

P

+—>

X
y <

BEKAPCSOLAS

~N
e

A készllék leallitott allapotaban (vagy amig
mikodik) BE (vagy Kl) kapcsolhatja az Idézitét
a bal oldalon ismertetett mikodési méd
hasznalataval.

« Az |d6zit6 BE (vagy KiI) allapotba kapcsolasa
utan a hatralévd idé jelzéfénye vilagitani kezd,
és a készulék automatikusan elindul (vagy leall)
a kivalasztott id6 elérésekor.

« Az |d6zit6 megszakitdsahoz nyomja meg
az 1d6zité gombot az 1d6zit6 jelzéfényének
kikapcsolasahoz.

A Kezel6panel zarolva van, amig a gyermekzar
bedllitasa BE.

« A Wi-Fi-t akkor is kikapcsolhatja, ha a

gyermekzar BE van kapcsolva.
(Csak FP-S42EU)
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Tovabbi funkc

‘

A kovetkez6 funkciodk allithatok be.

Fényero-szabalyozas

- BE vagy kikapcsolhatja a Kezel6panel

fényerejét.
Ha Kl van kapcsolva, néhany, az

értesitésekhez sziikséges jelz6fény halvany

fény( marad.

1.

(a késziilék kikapcsolva)

“he ]

Lépjen beallitdsok modba.

Erzékel6 érzékenysége

i Automatikus ujraindulas

E « A készllék kihuzasa vagy aramszlnet utan
' akészllék a korabbi beallitasokkal folytatja
i miikodését az aramellatas visszaallitasa

' utan.

Bluetooth QeEELS ST SV

Tartsa egyidejiileg
lenyomva 3 mp-ig.

Ajelz6 vilagitani kezd, és megjeleniti a jelenlegi beallitasokat. (Példa: FP-S42EU)

@ —— Erzékeld érzékenysége
Bluetooth
SHARP 4eee
Fényeré-szabalyozas w® AUTC Automatikus Ujraindulas
L] = b}ﬁ
(=] [2] [+

2. Modositsa a beallitasokat.

Bluetooth

Fényero- Erzékel6 Automatikus
szabalyozas érzékenysége djraindulas

Csak FP-S42EU

[p [ip @me)bsl%]

@ D < FP-S40EU q Talrtse: egyide-
> jlileg lenyomva
\ Pr—— -
Z ) Atlagos “ 3 mp-ig.
BE (alapértelmezett) (alapértelmezett) @ @
v > < P
5@ ghumen S
@ I g - BE (elapérteimezet) BE (alapértelmezett)
Magas
. v I
Kikapcsolva ®-) B @ @ I
KIKAPCSOLVA Alacsony Kikapcsolva Kikapcsolva
- ) KIKAPCSOLVA KIKAPCSOLVA

3. Lépjen ki a beallitasokbol.

@ | . Ha 8 masodpercen beliil nem nyomja meg a Be/
“ Kikapcsolas gombot, a beallitast automatikusan elmenti

a késziilék.
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Karbantartas

R
A késziilék tisztitasa
vagy a szlir6k cseréje '@»

el6tt kapcsolja ki
a késziiléket, és huzza ki a tapkabelét.

zsir stb.)

Ezeknek a hasznalata a termék sériilését
vagy elszinezédését okozhatja, vagy
meghibasodhat az érzékeld.

Karbantartasi ciklus: havonta egyszer
« A kdvetkez6 esetekben azonban
tisztitsa meg a kett6é az egyben HEPA és
szagtalanito szlrdket.
- Amikor por gyiilik 6ssze.
- Ha szagot érez a levegd kimeneti
nyilasabol

Csak az utmutatoban emlitett
oldoszereket hasznalja.
« Ne tisztitsa a terméket illékony
folyadékokkal.
(Benzin, festékhigito, fényezépaszta vagy

Fo késziiléktest

Torolje at egy szaraz, puha ruhaval.

)
I

Finoman tavolitsa el a port egy
takaritéeszkozzel, példaul porszivoval.

- Ne nagy erével tisztitsa az elészlirét.

El6sz(ré Oldals6 panel

MEGJEGYZES El6sziiré

Makacs szennyez6dés eltavolitasa

1. Adjon egy kevés konyhai mosogatoszert a vizhez és aztassa be
kb. 10 percig.

2. Tiszta vizzel dblitse le a mosogatoszert.

3. Hagyja, hogy a sz(ir6 egy jol szell6z6 helyen teljesen
megszaradjon.
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Erzékeldk

Finoman tavolitsa el a port egy takaritéeszko6zzel, példaul porszivoval.

Szagérzékel6 —@ —  HOmérséklet- és
paratartalom-
SHARP . - P
érzékel6

- EN == E= = Csak FP-S42EU
Erzékeny pcirérzékelé Csak FP-S42EU

ﬁ Erzékels sziirsje
/

Ha az érzékel6 sziir6je erésen szennyezett,
mossa le vizzel és alaposan szaritsa meg.

. Tavolitsa el az oldalsé panelt és az
el6szirét, majd az érzékeld szlrdjét.

Kett6 az egyben HEPA és szagtalanitoé sziirok

MEGJEGYZES

Ne mossa ki a sziir6ket. Ne tegye ki kozvetlen napfénynek. (Ellenkez6 esetben

a szlirék elveszithetik hatékonysagukat.)

Csak a fiillel ellatott oldalt tisztitsa.

- Ne tisztitsa a masik oldalt (a fllek nélkdli oldalt).

« A szlird érzékeny, Ugyeljen ra, hogy tisztitaskor ne
gyakoroljon nagy erét ra.
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Mikor kell sziiroket cserélni

Amikor villog a sziirécsere jelz6fénye, cserélje ki a sziirket.

Lassu villogas Cserélje ki a sziiréket.

% % Gyors villogas Azonnal cserélje ki a sz(ir6ket.

Cserélje ki a sziir6ket a(z) 5 oldal utasitasainak megfeleléen.
Majd kdvesse az alabbi Iépéseket a szlir6csere jelz6fényének nullazasahoz
(kikapcsolasahoz).

(1) Csatlakoztassa az AC adaptert az aljzathoz, és kapcsolja be a késziiléket.

()

“ Tartsa lenyomva %%

3 mp-ig. v

@ Kikapcsolva A beallitas nullazasa
befejez6dott.

RESET
(Press 3 sec.)

MEGJEGYZES

« A csereciklusok a hasznalati feltételektdl és a hasznalati kérnyezettdl figgéen valtoznak.

- A sz(r6 altal elnyelt szagok egy része idével lebomlik, és tovabbi szagok keletkeznek.
A hasznalati kornyezettél figgéen, kilondsen, ha a készuléket a normal haztartasi
hasznalatnal lényegesen komolyabb igénybevételt jelent6 kdrilmények kdzott hasznaljak,

ezek a szagok a vartnal révidebb id6 alatt er6ssé valhatnak.
Ebben az esetben, vagy ha a port karbantartas utan nem lehet letisztitani, cserélje ki a sz(irét.

Cseremodell

Kett6 az egyben HEPA és szagtalanito sziiré
FZ-S40S2E (2 darab)

« Haszndlja az utmutatéban megadott cserealkatrészeket.

« A maximalis élettartam 2 év.
(A maximalis élettartam mérése a Japan Elektromos Gyarték Szdvetsége
JEM1467 szabvanya alapjan torténik.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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Hibaelharitas

A szerviz hivasa el6tt kérjiik, nézze
at az alabbi Hibaelharitasi listat,
hiszen elképzelhetd, hogy a felmertilt
hibajelenség nem a termék hibas
miikodésébdl ered.

A szag és fiist nem sziinik meg.

« Ellenérizze a sz(iré6ket. Ha még mindig a
mianyag zacskoban vannak, vegye ki 6ket
a mUanyag zacskobal.

« Ellendrizze a szlir6ket. Ha er6sen
szennyezettnek tlnnek, tisztitsa meg vagy
cserélje ki 6ket.

A késziilékbdl kibocsatott levegé nem

szagtalan.

« Ellendrizze a szlir6ket. Ha erésen
szennyezettnek tlinnek, tisztitsa meg vagy
cserélje ki 6ket.

A késziilék nem miikodik, amikor

cigaretta fiist van a levegében.

« A készlléket olyan helyre telepitse, ahol az
érzékel6k érzékelhetik a cigarettaflstot.

« Ellenérizze az érzékel6 sziréjét. Ha eldugult
vagy piszkos, tisztitsa meg (10 oldal).

Szaga van az 0j terméknek és/vagy

sziirének.

« Kozvetlendl a mianyag zacské eltavolitasa
utan enyhe szagot lehet érezni. Ez a szag
nem karos a sz(ir§ teljesitményére vagy az
emberre.

A késziilék ketyeg6 vagy kattogé
hangot ad.

« A késziilék ketyegb vagy kattogé hangot adhat
ki ionok generalas kdzben.

Megvaltozott a levegd minésége, de a

Tisztasagjelz6 szine kék maradt (vagy

piros maradt).

- A Tisztasagjelz6 szine nem valtozik meg egy
ideig a termék mikodésének indulasa utan.

- Elzarja valami a szagérzékel6t vagy az

érzékeny porérzékel6t? Ellendrizze az érékeld
tertletét. (3 oldal)

« Ellenérizze az érzékel6 sziréjét. Ha eldugult
vagy piszkos, tisztitsa meg (10 oldal).
. Allitsa be az érékels érzékenységét
a Tisztasagjelzd szinének megfelelden,
a kovetkezok szerint. (8 oldal)
- Ha a szin tovabbra is piros marad, allitsa az
érékel6 érzékenységet ALACSONY értékre.
- Ha a szin tovabbra is kék marad, allitsa az
érékel6 érzékenységét MAGAS értékre.

A tisztasag kijelz6é gyakran

megvaltoztatja a szinét.

- A Tisztasagjelzd automatikusan megvaltoztatja
szinét, ha az érzékeny porérzékel6 vagy
a szagérzékel6 szennyezdédést észlel. Ha
zavarja a valtozas, megvaltoztathatja az
érzékeld érzékenységét. (8 oldal)

A Kezel6panel kikapcsol.
« A Kezel6panel kikapcsol az alabbi esetekben.
- Mikodés alvas modban.

- Amikor a Fényer6-szabalyozas Kl van
kapcsolva (8 oldal).

A sziirécsere jelz6fénye villog.

« Cserélje ki a szlréket.
A szlr6k cseréje utan nullazza le a szlir6csere
jelzéfényét. (11 oldal)
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Hibakijelzé

A VIRAGPOR jelzéfénye villog, és
a termék nem miikodik.

« A készulék mikddése ledllt, mert a szlrd
nincs megfeleléen beszerelve. Kévesse az
alabbi lépéseket a hiba elharitasahoz.

(1) Nyomja meg az ON/OFF gombot a
készilék kikapcsolasahoz.

(2) Megdfeleléen szerelje vissza a sz(irét.

(3) Nyomja meg az ON/OFF gombot a
készillék bekapcsolasahoz.

A kovetkezok jelz6fények egyike villog.
- ALACSONY jelzé6fény
- AUTO jelzéfény
- KOZEPES jelzéfény
« Huzza ki a terméket a halézatbdl, varjon egy
percet, majd dugja be Ujra a csatlakozét. Ha
tovabbra is hibat tapasztal, forduljon a Sharp
szervizkézpontjahoz.
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Wi-Fi funkcio

Csak FP-S42EU

A Wi-Fi funkcioval kapcsolatos biztonsagi intézkedések

FIGYELMEZTETES

A légtisztitoé tavvezérlésekor

Amikor a légtisztitdt tavolrol, a szabadbdl
iranyitja, nem fogja tudni ellenériznie a
légtisztitd aktudlis allapotat, annak kérnyezetét
vagy azt, hogy kik tartézkodnak otthon, ezért
hasznalat el6tt alaposan fontolja meg, hogy
minden biztonsagos-e.

1. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a csatlakozédugo
teljesen be van dugva a halézati aljzatba, és
nincs por a dugoén vagy az aljzat nyilasan.
(H6t, égést, tuzet stb. okozhat rossz
érintkezés vagy érintkezési hiba miatt.)

2. Elézetesen ellendrizze a termék kdrnyezetét,
mert a termékbdl kiaramlo levegd varatlan
jelenséget (pl. instabil targyak leesését)
okozhat, ami tiizet, sérliléseket és a hazban
1évé targyak térését okozhatja.

FIGYELMEZTETES

Ovintézkedések a Wi-Fi funkcio
hasznalatakor

1. Az alkalmazas hasznalatahoz el kell
fogadnia a ,Szolgaltatasi feltételeket”.

2. Gy6zb6djon meg réla, hogy az alkalmazas
naprakész.

3. Akonyvben talalhaté képernybképek és
diagramok magyarazatként szolgalnak.
Vannak eltérések a tényleges termékhez
képest.

4. Gyenge kapcsolat esetén eléfordulhat,
hogy az alkalmazas nem tudja vezérelni a
|égtisztitot. El6fordulhat, hogy a légtisztitd
jelenlegi miikddését nem tikrézi pontosan
az alkalmazas.

5. Ajanlott zarolni az okoseszkdz képernydjét,
hogy megakadalyozza a véletlen
bekapcsolast.

6. Az alkalmazas letoltésekor és hasznalatakor
kommunikaciés dijak mertlnek fel.

Ovintézkedések radidhullamok
hasznalatakor

1. Az alkalmazas hasznalata nem garantalt a
kovetkezé kdrnyezetben:

a. Bluetooth® vezeték nélkiili kommunikacios
eszkdz kozelében, amely ugyanazt a
frekvenciat (2,4 GHz) hasznalja, mintez a
termék.

b. Magneses mezét kibocsatéd termék
kozelében (pl. mikrohullamu siitd).

c. Statikus elektromossagu hely kozelében.

. Radiézavarok kdzelében.

e. Mas vezeték nélkili kommunikécios
eszkozok kdzelében.

2. A Wi-Fi kapcsolat és -teljesitmény nem
garantalhaté minden router és kornyezeti
feltétel esetén.

3. Akovetkezé helyeken a Wi-Fi kapcsolat
instabil lehet:

a. Olyan épllet belsejében, mely betonbdl,
betonacélbdl vagy fémbdl készlilt.

b. Akadalyok kdzelében.

c. Azonos frekvenciat hasznalo vezeték
nélkuli kommunikaciés eszk6zdk
kdzelében.

o

Személyi informacidékra vonatkozo
ovintézkedések (biztonsaggal
kapcsolatos)

1. Ha vezeték nélkilli LAN-eszkdzt hasznal,
az adatait el lehet fogni a biztonsagi
beallitasoktdl figgetlenl.

2. Mindenképpen olyan hal6zatot hasznaljon,
amely a sajat ellenérzése alatt van.

3. Inicializélja a készuléket, amikor eladja,
megsemmisiti vagy atadja harmadik
személynek. Lasd a(z) 18 oldalt az
inicializalashoz.

« A Bluetooth® szévédjegy a Bluetooth SIG. Inc.
tulajdonaban lévé bejegyzett védjegy.

HU-14



Hasznalati feltételek (2025. augusztus)

Szélessavu internetkapcsolat

« A kdvetkez6 csatlakozasi modok nem
hasznalhatok.
- Betarcsazos kapcsolat
- Az azonosité hitelesitését megkdveteld

kapcsolat

« A kdvetkez6 csatlakozasi modok nem
garantaltak.
- Csatlakozas mobil routerrel
- Panyvazott csatlakozas

Okoskésziilék (pl. okostelefon)

« Minimalis szoftverkdvetelmények: Android 8
vagy Ujabb /iOS 12 vagy ujabb

Wi-Fi hozzaférési pont (router)

A termék altal tamogatott Wi-Fi

specifikaciok

« Frekvencia: 2,4 GHz-es / 5 GHz-es sav
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Csatorna:
<2,4 GHz-es sav > 1-13
<5 GHz-es sav > W52 (36, 40, 44, 48) / W53
(52, 56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 144) / W58
(149, 153, 157, 161, 165)

« Biztonsagi protokollok: WPA személyes /
WPA2 személyes / WPA3 személyes

« Ajanlott titkositas: AES

« Bluetooth 5.0 (csak a Bluetooth Low Energy
tamogatasa)

MEGJEGYZES

Kérjiik, tiltsa le a kovetkezo

beallitasokat a routeren.

« Az SSID lopakodo bedllitasa

« MAC-cim szlirésének beallitasa

. Ugyfélelkiilénitési bedllitas, amely letiltja
a Wi-Fi-kommunikaciot a routerhez
csatlakoztatott eszk6zok kozott

A termék szellemi tulajdonjogai

« A termékbe foglalt szoftverek a vallalatunk
altal fejlesztett vagy létrehozott, sajat
szerzGi jogu szoftvert és harmadik felek
szerzGi joga ala tartozé ingyenes szoftvert
tartalmaznak. A termékbe foglalt szoftverek
részleteivel, tobbek kozott a licencfeltételekkel
kapcsolatban lasd a kdvetkez6 URL-cimet:
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Védjegyek

« ,Wi-Fi®” a Wi-Fi Alliance® bejegyzett védjegye.

« A WPA™” és a ,WPA2™” a Wi-Fi Alliance®
védjegyei.

« Az ,Android” a Google Inc. védjegye.

« A felhasznaloi Gtmutatoban emlitett tobbi
cégnéyv, cégnéyv, terméknév az egyes
vallalatok védjegyei és bejegyzett védjegyei.

HU-15




A Wi-Fi funkcio hasznalata

Csatlakoztatas az alkalmazashoz (Sharp Life AIR App)

A légtisztité okoskésziilékekhez valé csatlakoztatasaval nagyobb kényelmet élvezhet.

Olvassa be a kédot a kijel6lt alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez.
Majd kovesse az alabbi Iépéseket a telepitéshez.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Inditsa el az alkalmazast, és kovesse az alkalmazasban megadott utasitasokat
a kezdeti beallitasok elvégzéséhez.

2. Az alkalmazas légtisztitohoz val6 csatlakoztatasahoz kdvesse az alabbi
lépéseket.
(1) Koppintson az alkalmazas képernyéjének bal fels6é sarkaban 1évé ,,—" menii
gombra.
(2) Koppintson a ,,Register Device” (Eszkoz regisztralasa) pontra.
(3) Koppintson a ,,Connect with a router” (Csatlakozas routerhez) pontra, és kdvesse
az alkalmazas utasitasait.

A Wi-Fi funkcioval kapcsolatos gombokroél és jelz6fényekrol

Wi-Fi gomb

Wi-Fi jelz&fény

1 | . Vilagit: Wi-Fi BE

« Nem vilagit: Wi-Fi Kl

CONNECT/OFF

(Press 3 sec.) . VI”Og (19 Oldal)

Felh8szolgaltatas jelzéfénye
2 | - Vilagit, ha a kijelolt alkalmazasban a ,Felh&szolgaltatas”
BE van kapcsolva.

Id6zités lampa
3 | - Vilagit, ha a terméken az Id6zit6t beallitjak a kijeldlt
alkalmazasbol.

Wi-Fi BE-/KIKAPCSOLASA

Py « AWi-Fi bekapcsolasarol.
G~
Tartsa_ lenyomva Néhany pillanattal a Wi-Fi gomb megnyomasa
CONNECT/OFF 3 mp-ig utén 4 hangjelzést fog hallani. Egy kis idé mulva
(Press 3 sec.) a Wi-Fi jelzéfény bekapcsol, és befejez6dik
a Wi-Fi csatlakoztatasa. (Ebben az esetben
@ Kikapcsolva  Wi-Fi KIKAPCSOLVA a router Wi-Fi kapcsolata automatikusan
i visszaall.)
®_\ = -  Wi-Fi BEKAPCSOLVA
e o
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A Wi-Fi funkcié hibaelharitasa

A légtisztit6 és a router Wi-Fi
kapcsolata nem miikodik.

« Ellenérizze a hasznalt router miiszaki adatait.

. Allitsa be a router és az antenna iranyat,
vigye kozelebb a routert és az antennat és igy
tovabb. Ezt kdvetéen kapcsolja be a routert,
és allitsa be Ujra a Wi-Fi kapcsolatot és a
|égtisztitot.

A légtisztité és az okoseszkoze kozotti
kapcsolat nem hozhato létre.

« Alégtisztito és az okoseszkdz ugyanahhoz a
routerhez van csatlakoztatva?
Csatlakoztassa a légtisztitot és az
okoseszkdzt ugyanahhoz a routerhez.

Az okoseszk6zét a router 2,4 GHz-es vagy 5
GHz-es savjahoz csatlakoztassa.

« Mar regisztralt 10 okoseszkozt egy
|égtisztitohoz?

Egy légtisztitéhoz legfeljebb 10 okoseszkdzt
regisztralhat.

« Regisztralt mar 30 terméket (Iégkondicionalot,
|égtisztitot stb.) egy okoseszkdzh6z?

Egy okoseszkozhoz legfeljebb 30 terméket
regisztralhat.

Intelligens eszkozrél tavoli mivelet
nem hajthaté végre.

- Befejez6dott a légtisztitd és az okoseszkdz
kozotti csatlakozas?

Allitsa be a kapcsolatot a légtisztité és
okoseszkdze kdzott.

« Ellendrizze a légtisztitdo Wi-Fi jelz6fényét. Ha
villog a Wi-Fi jelzéfény vagy ki van kapcsolva,
végezze el a Wi-Fi jelzéfény allapotanak
megfeleld miveletet. (19 oldal)

« Alégtisztito AC adapterének elektromos
aljzathoz val6 csatlakoztatasa utan eltarthat
egy ideig, amig a Wi-Fi jelz6fénye bekapcsol.
Ha a Wi-Fi jelzé6fénye nem vilagit, nem tudja
mikodtetni ezt a készlléket okoseszkozérdl.

A router cseréjekor

- Végezze el a kdvetkezb |épéseket a légtisztitd
routerhez valé Ujracsatlakoztatasahoz.

1. A Wi-Fi funkcio leallitdsahoz tartsa
lenyomva a Wi-Fi gombot 3 masodpercig.

2. Csatlakoztassa a légtisztitot az Uj routerhez

az alkalmazassal.

- Koppintson az alkalmazasra az alabbi
|épések sorrendjében.
(1) Menu gomb , ="
(2) ,Register Device” (Eszkdz
regisztralasa)
(3) ,Connection with a router”
(Csatlakozas routerhez)

Az okoseszk0z cseréjekor
- Hajtsa végre a kdvetkezb lépéseket.

1. Tordlje a régi okoseszkdz regisztraciojat az
alkalmazasbol.
2. Telepitse az alkalmazast az (j
okoseszkdzre, majd csatlakoztassa
a légtisztitot az Uj okoseszkdzhoz az
alkalmazéassal.
- Koppintson az alkalmazasra az alabbi
|épések sorrendjében.
(1) Meni gomb , ="
(2) ,Register Device” (Eszkdz
regisztracioja)
(3) ,Already connected with a router”
(Csatlakoztatva van egy routerhez)
T
A légtisztito leselejtezésekor vagy
atadasakor
« Végezze el a kdvetkezb lépéseket a
személyes informaciok felfedésének
megakadalyozasahoz.
alkalmazasbol.
2. Inicializélja a légtisztitd Wi-Fi funkciojat.
(18 oldal)

Ha harmadik féltol légtisztitot kap

« Harmadik fél kéretlen csatlakozasanak
megakadalyozasahoz inicializalja a légtisztitd
Wi-Fi funkciojat. (18 oldal)
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A Wi-Fi funkcio Inicializalasa

MEGJEGYZES

A Wi-Fi funkcié inicializalasakor torolje a légtisztité regisztraciojat az
alkalmazasbdl, ha mar regisztralva van.

1. Tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot tobb mint 8 masodpercig.
(Be- vagy kikapcsolt késziilék esetén) . A gomb megnyomasa utan 3 masodperccel
— L ) a légtisztito értesité hangot fog adni, és a Wi-
Nyomja t6bb mint Fi jelzsfénye villogni kezd vagy kikapcsol,
8 masodpercig. de tartsa lenyomva a gombot tdbb mint
8 masodpercig.

W (Egy idé malva)

Vs

Villog

2. 2 perc elteltével nyomja meg ismét a Wi-Fi gombot tobb mint 3 masodpercre.

= | A
° “ Tartsa lenyomva Villog
3 mp-ig W (Egyidé mulva)

@ Kikapcsolva Kész

A Bluetooth Be-/Kikapcsolasa

« A bedllitasi modot tekintse meg a(z) 8 oldalon.
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A Wi-Fi jelz6fény allapotarol

A Wi-Fi jelz6fény lassan villog
- Ez az alabbi allapotok egyikét jelzi.
A. Alégtisztitd és a router Wi-Fi kapcsolata
be van allitva.
B. Alégtisztitd és egy okoseszkdz
csatlakoztatasa folyamatban van.
C. Alégtisztitéban Iévé Wi-Fi funkcid
szoftverének frissitése folyamatban van.

A Wi-Fi jelz6fény gyorsan villog
« Halozati hiba. Ellenérizze a kdvetkez6t:

A. Ellendrizze a router halozati allapotat.

B. Alégtisztito kikapcsolasa utan ellendrizze
az internet allapotat.

C. Ha nincsenek problémak A-val és B-vel,
hdzza ki a légtisztitot. Egy kis id6 mulva
dugja vissza a légtisztitot az elektromos
aljzatba, és csatlakoztassa Ujra a
routerhez.

A Wi-Fi jelz6fény kialszik
« Alégtisztité nem tud csatlakozni a routerhez.
Ellenérizze a kdvetkezket:
A. Megfeleléen van csatlakoztatva az AC
adapter?
B. Leallt a Wi-Fi funkcio? Csatlakoztassa ujra
a légtisztitét a routerhez.
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Miiszaki '|eIIemz6k

Modell FP-S42EU
Tapellatas | . ACadapter™ ... ..
; Névieges AC100-240V 50-60Hz 0,9A
L bemenet | .
;  Nevieges DC240V 15A 360W
| kimenet
Ventilatorsebesség beallitasa MAXIMUM . KOZEPES | ALACSONY
Ventilator sebessége (m®ora) 240 1 132 1 36
Névleges teljesitmény (W) 23 1 71 1 2,8
Zajszint (dB)*? 46 1 34 1 19
Teljesitményfelvétel készenléti 0,9 (bekapcsolt Wi-Fi adapterrel.)
maédban (W) 0,7 (kikapcsolt Wi-Fi adapterrel.)

Ajanlott szobaméret (m?) *

Legfeljebb 30

Nagy s(riiségli Plasmacluster
ionokhoz ajanlott szobaméret (m?) *4

Legfeljebb 23

Erzékeldk

Erzékeny por / szag / hémérséklet / paratartalom

Sz{ré tipusa

Kettd az egyben HEPA * és szagtalanitas

A termék altal

Kabelhossz (m) kb. 2,0
Méretek (mm) 235 (Ho) x 235 (Mé) x 372 (Ma)
Toémeg (kg) kb. 3,9
Frekvencia 2,4 GHz-es sav
Wi-Fi 2,4 GHz Csatorna: 1-13

Max. atviteli teljesitmény 100 mW 2,412 — 2,472 GHz-en

Frekvencia 5 GHz-es sav

tamogatott Wi-Fi: Wi-Fi 5 GHz Csatorna: 36-165
specifikaciok . ______________ Max. atviteli teljesitmény 100 mW 5,180 - 5,825 GHz:en
! Frekvencia 2,4 GHz-es sav
. Bluetooth Csatorna: 0-39
i Max. atviteli teljesitmény 10 mW 2,402 — 2,480 GHz-en
Ajanlott CADR
szobaméret *¢ Flst Por Viragpor
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m¥/éra) (240 m¥/éra) (258 m¥/éra)
GB 26 m? 260 m3/6ra *7

A Sharp ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU RED iranyelv
kovetelményeinek és mas vonatkozo rendelkezéseinek.

Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkez6 hivatkozasra kattintva érheté el:
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Teljesitményfelvétel készenléti médban

Ha a készulék AC adapterét egy fali aljzatba dugja, készenléti energiat fogyaszt az
elektromos aramkorok mikodtetése érdekében. Az energiatakarékossag érdekében
hazza ki az AC adaptert, ha a készulék nincs hasznalatban.
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Modell FP-S40EU
vepelsigy Y ACadapter™ .
! Névleges bemenet AC100-240V 50-60Hz 0,9A
| Névleges kimenet | T DC240V 15A 360W
Ventilatorsebesség bedllitasa MAXIMUM | KOZEPES | ALACSONY
Ventilator sebessége (m?/6ra) 240 ' 132 ' 36
Névleges teljesitmény (W) 23 ' 6,4 ' 2,3
Zajszint (dB)*? 46 H 34 H 19
Teljesitményfelvétel készenléti médban (W) 0,3
Ajanlott szobaméret (m?) ** Legfeliebb 30
Nagy slriiségl Plasmacluster ionokhoz .
& ajénlot% szobaméret (m?) ** Legfeljebb 23
Erzékelok Szagok
Sz(iré tipusa Ketté az egyben HEPA *° és szagtalanitas
Kabelhossz (m) kb. 2,0
Méretek (mm) 235 (Ho) x 235 (Mé) x 372 (Ma)
Tomeg (kg) kb. 3,9
Ajanlott CADR
szobaméret *¢ Flst Por Viragpor
133 cfm 141 cfm 152 cfm
AHAM 19 m* (226 m¥/6ra) (240 m¥/6ra) (258 m?/6ra)
GB 26 m? 260 m3/6ra *7

*1
*2

*3

*4

*5

*6

*7

Ez az AC adapter egy nem inherensen rdvidzarral biztositott transzformator.

A zajszinteket a Japan Elektromos Gyartok Szoévetsége JEM1467 szabvanya alapjan
meérték.

Az ajanlott szobaméret a készllék maximalis ventilator-sebességgel valé mikodésével
lett kiszamitva. Az ajanlott szobaméret terilete akkora helységet jeldl, aminek
levegdjét a készulék képes megtisztitani 30 percen belll meghatarozott mennyiségi
porrészecskétdl. (JEM1467).

Azon szoba mérete, amelyben korulbelll 7000 ion/kdbcentiméter mérhetd a szoba
kozepén, a padlétol korllbelll 1,2 méteres magassagban, ugy, hogy a terméket egy fal
mellé helyezték, és MAX Uzemmodban mikodik.

A szir6 eltavolitja a 0,3 mikron méretl részecskeék tébb mint 99,97 %-at. (JEM1467
szerint)

Az ajanlott szobaméret megfelel§ a termék maximalis ventilator-fordulatszamon valé
tizemeltetéséhez. (az ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022 szerint)

Ezt a CADR-t harmadik fél tesztelte a GB/T 18801-2022 ,Légtisztitd” tesztelési
maodszerrel, és a MAX médban valo izemelésre vonatkozik.
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LATVISKI

Paldies, ka iegadajaties SHARP gaisa attiritaju.
Pirms izstradajuma lietoSanas ripigi izlasiet So rokasgramatu.
81 rokasgramata jaglaba dro$a vieta értai izmantosanai.

SATURA RADITAJS

Svarigi drosibas noradijumi ......cccccceeeeeeiieee e 1
Izstradajuma parskats..........ccccccmmiiiiiiiin 3
LI .25 = T 17 T o - 5
LietoSana ........ccccririemiinire e 6
L0 T L= 7 T N 9
Problému NOVErsana ..........cccccmmmieiiinniinsennne s 12
Wi-Fi funKCija .....cooooeiiiiie e 14
SpeCifiKaCijas .....cccccriinriiinrrrr e ———— 20

Informacija par $1 aprikojuma utilizéSanu

JA VELATIES UTILIZET SO IERICI, NEIZMANTOJIET PARASTO ATKRITUMU TVERT-
NI UN NEMETIET TO KRASNT!

Nolietotas elektroierices un elektroniskas ierices jasavac un janodod ATSEVISL(I saska-
na ar vietgjiem likumiem.

I Atsewska savak§ana nodroSina videi draudzigu apstradi, materialu parstradi un sama-
zina atkritumu daudzumu. NEPAREIZA IZMESANA konkratu vielu dé| var radit kaitéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. NOLIETOTU APRIKOJUMU nogadajiet, vietéja, parasti pasvaldibas
atkritumu savakSanas punkta, kur tads ir pieejams.

Ja nezinat, ka atbrivoties, lidzu, sazinieties ar vietéjam varas iestddém vai izplatitaju un uzziniet
par pareizo veidu, ka atbrivoties.
TIKAI LIETOTAJIEM EIROPAS SAVIENIBAS VALSTIS UN DAZAS CITAS VALSTIS; IESKAITOT

NORVEGIJU UN SVEICI: jusu lidzdaliba atseviska savaksanas tiek noteikta ar likumu.

Talak redzamais simbols ir redzams uz elektroiericém un elektronikas iericém (vai iepakojuma), lai
lietotajam atgadinatu par $o.

Lietotajiem PRIVATAS MAJSAIMNIECIBAS nolietota aprikojuma nodo$anai jaizmanto esosie
atgrieSanas punkti. AtgrieSana ir bezmaksas.

Ja aprikojums tiek izmantots KOMERCIALIEM NOLUKIEM, sazinieties ar SHARP izplatitaju, kurs
informés par atgrieSanu. lespéjams, par preces atpakalpienemsanu tiks piemérota maksa. lespé-
jams, vietéjie savak3anas punkti pienems nelielas preces (un nelielus daudzums). Spanija: par
nolietoto precu atpakalpienemsanu sazinieties ar izveidotas savaksanas sistémas uzturétajiem vai
vietéjo varas iestadi.



Svarigi drosibas norédTiumi

PIRMS S11ZSTRADAJUMA
LIETOSANAS IZLASIET SO
LIETOSANAS INSTRUKCIJU UN
UZGLABAJIET TO.

Lietojot izstradajumu, vienmér ir jaievéro
pamata piesardzibas pasakumi, lai samazinatu
aizdegSanas, elektroSoka un traumu risku
personam, ietverot talak noradrto.

BRIDINAJUMS!

1. lzstradajumu drikst lietot tikai tam
paredzétajam meérkim, ka aprakstits
rokasgramata.

2. Siierice nav paredzéta lieto$anai cilvekiem
(tai skaita bérniem no 8 gadiem) ar
samazinatam fiziskajam, jutiguma vai
garigajam spé&jam vai ar pieredzes un
zinasanu trakumu, ja vien viniem nav
nodro$inata personas, kura atbild par vinu
dro8ibu, uzraudziba vai noradijumi par to, ka
izmantot iekartu. Bérni nedrikst spéléties ar
So ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas.

3. Pasa spékiem neremontéjiet un neizjauciet
izstradajumu.

4. Nekad nedarbiniet izstradajumu, ja bojats
stravas vads vai mainstravas adapteris, vai
radusies izstradajuma kltda un tas ir bojats.
Ta nomaina ir javeic Sharp pilnvarotajam
apkalpes centra parstavim vai lidzigi
kvalificétai personai, lai novérstu bistamibu.
Ja rodas problémas, nepiecieSama
pielagoSana vai remonts, sazinieties ar
tuvako Sharp apkalpes centru.

(Talak noraditas mainstravas adaptera

detalas nevar nomaintt un ir jaizmet.

- Stravas vads, kontaktdaks$as kontakti,
dros$inatajs)

5. Lai novérstu Tssavienojumu, parkarsanu,
elektroSoku un aizdegSanos, izpildiet talak
sniegtos noradijumus par stravas vadu un
mainstravas adapteri.

a. Lietojiet tikai 220—240 voltu mainstravas
kontaktligzdu.

b. Lietojiet tikai izstradajuma mainstravas
adapteri.

LV-1

c. Nelietojiet &1 izstradajuma mainstravas
adapteri ar citiem izstradajumiem.

d. Nepievienojiet pie valigam un bojatam
kontaktligzdam.

e. Vienmér izslédziet izstradajumu, pirms
izstradajums ir atvienots no mainstravas
adaptera.

f. Talak noraditajos gadijumos vienmér
atvienojiet stravas padevi.

» Pirms izstradajuma parvietoSanas.
* Pirms sanu panela atvérSanas.

* Pirms filtra nomainas.

» Pirms izstradajuma apkopes.

» Kad izstradajums netiek lietots.

g. Kad atvienojat izstradajumu, noteikti
izvelciet mainstravas adapteri (turétaju) un
nevelciet aiz stravas vada.

h. Uzturiet mainstravas adapteri bez
putekliem.

i. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
stravas vadu. levérojiet talak noradito.

* Nenovietojiet uz stravas vada smagus
priekSmetus.

» Nespiediet, nelokiet un nesavérpiet
stravas vadu.

* Neparklajiet stravas vadu ar paklajiem
utt.

* Nenovietojiet stravas vadu zem
paklajiem, mébelém un citam iekartam.

* Lai izvairitos no aizkerSanas riska,
nenovietojiet stravas vadu vieta, kur
bieZi parvietojas cilvéki.

. Nelietojiet izstradajumu talak noradito vietu

tuvuma.

a. Uguns tuvuma. (Gazes ierices, kamini,
degoS$as sveces, cigaretes, viraki utt.)

b. Vietas kur, pieejamas talak noraditas
uzliesmojosas gazes.

* Virtuvé veidojoSies taukaini vai ellaini
dami

» Ellainas nogulsnes

* Kimiski dami utt.

c. Karstas vietas un to tuvuma, ka arf vietas,
kur var nonakt saskaré ar tvaikiem.
(Krasnis, silditaji utt.)

d. Mitras vietas un vietas, kur rodas
kondensats. (vannasistabas, velas
mazgatavas utt.)

7. Lietojot izstradajumu ieri¢u tuvuma, kas rada



degSanu (gaze ierices utt.), labi ventilgjiet
telpu. Pretéja gadijuma tas var radit
saindéSanos ar oglekla diokstdu.

Nelaujiet izstradajumam k|Gt mitram.
Neievietojiet pirkstus vai priekSmetus gaisa
ieplides vai izpludes atverés.

10.Neko nenovietojiet uz gaisa izvades.
11.Neskatieties gaisa izpludes atverés.
12.Nesédiet uz izstradajuma un nesagaziet un

nesasveriet to.

UZMANIBU!

PIESARDZIBAS PASAKUMI
UZSTADISANAS LAIKA

1.

Novietojiet izstradajumu vertikala stavokit un

[idzenas un stabilas virsmas ar pietiekamu

gaisa cirkulaciju.

Nenovietojiet izstradajumu uz nestabilas

virsmas (gultas, divani, smagi paklaji

utt.). Sada riciba var radit izstradajuma

apgasanos.

Ja lietots ilgaku laika periodu, zona ap

izstradajumu var k|t netira, tadéel regulari

notiriet apkartéjas sienas, gridu un paklajus.

Ja uztraucaties par netirumiem, novietojiet

izstradajumu talak no apkarteéjiem

priekSmetiem.

Neaizsprostojiet gaisa ieplides un

izplides atveres. Rikojieties uzmanigi, lai

neaizsprostotu tas ar mébelém, aizkariem

utt.

Lietojiet atbilstoSos apstaklos temperatiras

diapazona 0 °C-35 °C.

Nenovietojiet izstradajumu talak noraditajas

vietas. Sada riciba var radit izstradajuma

deformaciju, plaisa$anu, var zaudét krasu

vai sabojat sensorus.

a. Arpus telpam un tieSos saules staros.

b. Vietas, kas paklautas ievérojamam
temperatdras svarstibam.

c. Vietas, kur izstradajums tiek tieSi paklauts
v&jam vai vilkmei.
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PIESARDZIBAS PASAKUMI
LIETOSANAS LAIKA

1.

Nedarbiniet galveno ierici bez visiem pareizi
uzstadtitiem filtriem.

. Vienmér paceliet izstradajumu, kad

parvietojat to pa viegli bojatu gridu,
nelidzenu virsmu un paklajiem.

. Parnésgjot izstradajumu, nonemiet

mainstravas adapteri no izstradajuma un péc
tam turiet rokturus abas izstradajuma puseés.

. Nelietojiet izstradajumu telpas, kur tiek lietoti

aerosola insekticidi.
Tas var radit to, ka insekticida putas paliek
izstradajuma un tiek izdalits pa gaisa izvadi.

. Blakus izstradajumam nelietojiet produktus,

kas satur fluora svekus vai silikonu
(kosmetika, matu kopSanas Iidzekli utt.).
Fluora sveki vai silikons var uzkraties
izstradajuma iekSpusé un radit to, ka nevar
izveidot Plasmacluster jonus.

PIEZIME.

Radio vai televizijas u.c. traucéjumi.

Ja izstradajums rada radio, televizijas vai
radio vaditu pulkstenu traucéjumus, palieliniet
attalumu starp izstradajumu un ietekméto ierici.



Izstrédéiuma Eérskats

Galvenais korpuss
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1 | Gaisa izpludes atvere
Sensora filtrs Tikai FP-S42EU
2 Puteklu noteikSanas sensora jutigums
(izstradajuma skats no iekdpuses @QUILGINFEESEY1=)
\_ Smaku sensors*

Temperatlras un mitruma sensors*

Tikai FP-S42EU

Skats no aizmugures Vadibas panelis

Divi viena HEPA un dezodoréjosais filtrs**

Prieksfiltrs™*

Sanu panelis**

O o Nl M W

Gaisa iepludes atvere™*

10 Rokturis (atrodas izstradajuma priekdpusé un

1"
aizmugure)

12
|
\ \\@/ 11 | Stravas vads
|

12 | Mainstravas adapteris

O ¢ 13| Mainstravas adaptera savienotajs
/ = /l

1 3 * Izstradajuma skats iekSpusé
** Atrodas izstradajuma kreisaja un labaja pusé.
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Vadibas panelis

7
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FP-S40EU c 7
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2h 4h 8h - AUTO & 5
e Lo e Jils ]l o)
L v onere
4 3 2 1

1 | IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga

2 | ReZima poga, indikators

Tikai FP-S42EU

3 | AttifiSanas ar jonu plismu poga, indikators a Wi-Fi funkcijas poga un
Tiribas indikators *** norades (skatiet 16. Ipp.)
« Norada uz telpas gaisa tiribu 5 limenos ar Smaku indikators
krasu izmainam. « Norada, ka izstradajums ——
(Modelim FP-S40EU, pieejami tikai 4 limeni.) nosaka smaku. _—
4 | Tirs Zila Puteklu indikators
] bl Norada, ka izstradajums $3s¢
I Dzeltena (mirgo) nosaka puteklus. oo
Netirs Sarkans (atri mirgo) PM2.5 indikators
« Norada, ka izstradajums P
5 | Plasmacluster jonu indikators (zils) nosaka mikroskopiskus 2.5
C . B T puteklus.
6 | Bémnu blokésanas slédzenes indikators

Tikai FP-S40EU

7 | Filtra nomainas indikators (sarkans)

c | Taimera poga, indikatori

*** Pirmas 30 sekundes péc darbibas uzsaksanas ierice parbaudis gaisa apstak|us. Saja laika tiribas indikators
parmainus mirgos 4 krasas. (Tikai FP-S42EU)
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UzstadiSana
PIEZIME

Pirms filtru uzstadiSanas noteikti izsledziet un atvienojiet
izstradajumu no stravas.

1. Nonemiet sanu panelus un prieksfiltrus.

Sanu panelis Prieksfiltrs

Iznemiet filtrus no
plastmasas maisiem un péc
tam uzstadiet filtrus.

=
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LietoSana

Saksana/apturésana

| Kad izstradajums uzsak darbibu, darbiba atsakas
O “ iepriek$&jas darbibas rezima.

@ Aiturét

Sakt

Ventilatora atrums

“ AUTOMATISKI:
“ Ventilatora atrums automatiski parslégsies

atkarTba no gaisa netiribas.

) PUTEKSNI:
ZAUTOZ  AUTOMATISKI sensora jutigums tiek automatiski palielinats,
@ e . lai atri atklatu netirumus gaisa, un izstradajums
— % T PUTEKSNI Spécigi attira gaisu.
v -
@ vdl MIEGA REZIMS:
= *) = MIEGA REZIMS
@ v izstradajums darbosies klusam, un ventilatora
~ @ - ZEMS atrums automatiski parslégsies atkariba no gaisa
“ h netiribas.
@ N vy P VID. Vadibas panelis un tiribas indikators automatiski
= @ < izslégsies.
( : ) v (Tomér dazi pazinojumiem nepiecieSamie
=9 = MAKS. indikatori paliks neskaidri.)
- )

ATTIRISANAS JONU PLUSMAS REZIMS

Seam? @ Izstradajums izdala Plasmacluster jonus ar
<N spécigu gaisa plismu un savac puteklus,
vienlaikus samazinot statisko elektribu uz
A 10 minatém. P&éc tam sensora jutigums
“ tiek automatiski palielinats un atri nosaka

piesarnojumu, ka art 50 mindtes jaudigi tira gaisu.
Kad péc 60 minGtém darbiba beidzas,

izstradajums atgriezas pie iepriek$&jas darbibas.
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Taimeris | Tikai FP-S40EU

Taimeri var IESLEGT (vai IZSLEGT), izmantojot
@ “ darbibas metodi, kas aprakstita kreisaja pusé,

kameér izstradajums ir apturéts (vai darbojas).

@ ; . Kad taimeris IESLEGTS (vai IZSLEGTS),
5 . . tlikusa laika indikators iedegas un izstradajums
Izslegt a
zsveg Atcelt taimeri automatiski ieslédzas (vai apstajas), tiklidz ir
~ 2h/“ Péc 2 stundam sa§nlegts |zv.e|eta.|s Ialks.. . . .
~ v ~ « Lai atceltu taimeri, nospiediet taimera pogu, lai
SART Péc 4 stundam izslégtu taimera indikatoru.
e N
v
=8h< Péc 8 stundam
- N
- J

Bérnu blokéSanas slédzene

(ar IESLEGTU vai IZSLEGTU izstradajumu) Vadibas panelis ir blokéts, kamér bérnu
blokéSanas slédzene ir ieslégta.

“ Nospiediet un turiet
“ nospiestu 3. sekundes « Varat izslégt Wi-Fi pat tad, kad ieslégta bérnu

o blokéSanas slédzene.(Tikai FP-S42EU)

(Press 3 sec.)

QD izsiegt  1ZSLEGTS

@ =w0Z  |ESLEGTS

ParslégSana uz Plasmacluster joniem

(ar IESLEGTU izstradajumu)

F =%

Nospiediet un turiet
nospiestu 3 sekundes

QD izslegt  1ZSLEGTS

@Y

“—>

Ses¥<  IESLEGTS
e N
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Papildfunkcija

Var iestatit talak noraditas funkcijas. Sensora jutigums

Apgaismojuma vadiba

« Varat mainit darbibas panela spilgtumu uz
ON (leslégts) vai OFF (Izslégts).
Ja tas ir iestatits uz ON (leslégts), dazi
pazinojumiem nepiecieSamie indikatori paliek
neskaidri.

Automatiska restartéSana

« Jaizstradajums ir atvienots no stravas pade-
ves vai radies stravas padeves bojajums, péc
stravas padeves atjaunoSanas izstradajums
atsak darbibu ar iepriekS€jiem iestatijumiem.

Bluetooth QULSIEELYSY

1. Atveriet iestatijumu rezimu.
(ar IZSLEGTU izstradajumu)

@ -~ “ Nospiediet un turiet
nospiestu 3 sekundes
v
Indikators iedegas, un redzami pasreizéjie iestatijumi. (Pieméra FP-S42EU)

& —— Sensora jutigums

BI h
SHARP getoct
Apgaismojuma vadiba ® AUTC Automatiska restarté3ana
— (=] [ ] [ +]

2. Mainiet iestatijumus.

Apgaismojuma Sensora Automatiska Bluetooth
vadiba jutigums restartéesana Tikai FP-S42EU
—N
[+ CGEED = =
3 s \_@ EAEY

@ @PN v FP-S40EU Nospiediet un
< Z PACORS turiet nospiestu
Z < Standarts “ 3 sekundes
IESLEGTS (nokluséjums) (nokluséjums) @ @
v ~ -
@ ~ I /_AUTO\ _/\_ @ g
@ I - IESLEGTS (nokluséum) IESLEGTS (noklus&jums)
Augsts |
_ v I I
panal] (ST 8 QR P
IZSLEGTS _ E Izslegt Izslegt
Zems < g g
- ) IZSLEGTS IZSLEGTS

3. Aizveriet iestatijumus.

@ | . Ja IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga netiek nospiesta

8 sekunzu laika, iestatijums tiek automatiski saglabats.
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Uzturesana
PIEZIME. |

Pirms izstradajuma @
tiriSanas un filtru '%»
nomainas noteikti

izsledziet un atvienojiet to no stravas.

pulésanas pulveris vai tauki utt.)

So priek8metu izmanto$ana var izraisit
izstradajuma bojajumus vai krasas mainu
vai sensora darbibas traucéjumus.

Apkopes cikls: reizi ménesi

« Tomeér talak noraditajos gadijumos tiriet
divi-viena HEPA filtru un dezodoré&joSo filtru.
- Kad uzkrajas putekli.
- Kad no gaisa izvades jitama smaka.

Izmantojiet tikai Saja rokasgramata
minétos mazgasanas lidzeklus.

« Netiriet izstradajumu ar gaistoSiem

Noslaukiet ar sausu, mikstu draninu.

Saudzigi iztiriet puteklus ar tiriSanas riku,
pieméram, puteklstcéju.
« Tirot prieksfiltru, pielietojiet speku.

m Prieksfiltrs

Padoms, ka notirit grati nonemamus netirumus

1. Udenim pievienojiet mazu daudzumu maiga trauku mazgajama
[idzekla un mércgjiet aptuveni 10 mindtes.

2. Noskalojiet mazgasanas Iidzekli ar tiru Gdeni.
3. Lauijiet filtram pilntba nozat labi ventiléta telpa.

LV-9



Sensori

Uzmanigi iztiriet putek|us ar tiriSanas riku, pieméram, puteklsiicéju.

Smaku sensors —@ —— Temperattras un
mitruma sensors
SHARP

e

Puteklu noteik$anas sensora jutigums ~ QULEINEEELYASY

ﬁ Sensora filtrs
/

Ja sensora filtrs ir parak netirs, nomazgajiet
to ar udeni un pilniba izzaveéjiet to.

« Nonemiet sanu paneli un prieksfiltru. P&c tam
nonemiet sensora filtru.

Divi viena HEPA filtrs un dezodoréjosais filtrs

Nemazgajiet filtrus. Nepaklaujiet tos saules staru iedarbibai. (Pretéja gadijuma

Sie filtri var zaudét efektivitati.)

Etikete ) . . .
' Tiriet tikai pusi ar atzimi.

- Netiriet otru pusi (puse bez atzimém).
« Filtrs ir trausls, tadél rikojieties uzmanigi un
nepiemérojiet parak lielu spéku.
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Kad javeic filtru nomaina?

Kad filtra nomainas indikators mirgo, nomainiet filtrus.

Léni mirgo Nomainiet filtrus.

% % Atri mirgo Nekavéjoties nomainiet filtrus.

Nomainiet filtrus atbilstoSi noradem 5. Ipp.
Péc tam izpildiet talak noraditas darbibas, lai atiestatitu (izslégtu) filtra nomainas
indikatoru.

(1.) Pievienojiet mainstravas adapteri pie kontaktligzdas un ieslédziet izstradajumu.

@
Nospiediet % %
O .

7D RESET un turiet

(Press 3 sec.) nOSpieStu @
3 sekundes. Izslegt Atiestatisana ir

pabeigta.
PIEZIVE.

- Nomainas cikli var atSkirties atkariba no lietojuma apstakliem un lietojuma vides.

. Dazas filtru absorbétas smakas laika gaita sadalisies, radot papildu smaku. Atkariba no
lietoSanas vides, it pasi, ja izstradajums tiek izmantots ievérojami smagakos apstaklos
neka majsaimniecibas vajadzibam, Sis aromats var klut spécigs 1saka laika perioda, neka
paredzéts. Sados gadijumos nomainiet filtrus vai tad, ja péc apkopes smaka netiek novérsta.

Nomainas modelis

Divi viena HEPA un dezodoréjosais filtrs

FZ-S40S2E (2 dalas)

« Lietojiet Saja rokasgramata noraditas nomainas detalas.

« Maksimalais kalposanas laiks ir 2 gadi.
(Maksimalais kalpoSanas tiek mérits, balstoties uz Japanas elektrisko iericu
razotaju asociacijas JEM1467 standartu.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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Problemu noveéersana

Pirms izsaukuma remonta veiks$anai,
ludzu, parskatiet talak ieklauto probléemu
novérsanas sarakstu, jo probléma var
neblt ierices nepareiza darbiba.

Jiatama smaka un diimi.

- Parbaudiet filtrus. Ja joprojam tas atrodas
plastmasas maisa, iznemiet tos no plastmasas
maisa.

« Parbaudiet filtrus. Ja tie ir loti netiri, iztiriet vai
nomainiet tos.

No izstradataja izdalitajam gaisam ir
smaka.

- Parbaudiet filtrus. Ja tie ir loti netiri, iztiriet vai
nomainiet tos.

Izstradajums nedarbojas, kad gaisa ir

cigaresSu duami.

- NodroSiniet, ka izstradajums ir uzstadits vieta,
kur sensori var noteikt cigareSu dimus.

« Parbaudiet sensora filtru. Ja tas ir aizsérgjis
vai netirs, notiriet to. (10. Ipp.)

Ir smaka no jauna izstradajuma un/vai

filtra.

« Uzreiz péc plastmasas maisina nonemsanas
nedaudz var bt jitama smaka. ST smaka nav
bistama filtra veiktspé&jai un cilvékiem.

Izstradajums rada klikSkosu vai
tarkSkosSu skanu.

« |zstradajums var radit klikSkoSu vai tarkSkoSu
skanu, kad tas izdala jonus.

Lai gan gaisa kvalitate ir mainijusies,
tiribas indikatora krasa paliek zila (vai
paliek sarkana).

« TirTbas indikatora krasa kadu laiku var
nemainities péc izstradajuma darbibas
sakSanas.

« Vai smakas sensoru vai jutigo puteklu sensoru
kaut kas ir nosprostojis? Parbaudiet sensora
zonu. (3. Ipp.)

« Parbaudiet sensora filtru. Ja tas ir aizsérgjis
vai netirs, notiriet to. (10. Ipp.)

- Pielagojiet sensora jutigumu, ka noradits
talak, atkariba no tiribas indikatora krasas.
(8. Ipp.)

- Ja krasa joprojam ir sarkana, iestatiet
sensora jutigumu uz LOW (Zems).

- Ja krasa joprojam ir zila, iestatiet sensora
jutigumu uz HIGH (Augsts).

Tiribas indikators biezi maina krasu.

« Tiribas indikators automatiski maina krasu,
ja smaku noteikSanas sensors un jutiguma
puteklu noteikS8anas sensors nosaka netiribu.
Ja esat nobaZijies par izmainam, varat mainit
sensora jutigumu. (8, . Ipp.)

Vadibas panelis izslédzas.
. Talak noraditajos gadijumos vadibas panelis
izsledzas.
- Darbiba miega rezima.
- Kad iestatijums Light Control (Gaismas
vadiba) ir iestatits uz OFF (Izslégts).
(8. Ipp.)

Filtra nomainas indikators mirgo.

« Aizstajiet filtrus.
Péc filtru nomainas atiestatiet filtru nomainas
indikatoru 11. Ipp.)
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Kludas attélojums

PUTEKSNU indikators mirgo, un
izstradajums nedarbojas.

« lzstradajums ir parstajis darboties, jo filtrs nav
pareizi uzstadits. Lai nodzéstu k|Gdu, veiciet
talak noraditas darbibas.

(1) Nospiediet IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS pogu, lai izsl&gtu ierici.

(2) Pareizi uzstadiet filtru.

(3) Nospiediet IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS pogu, lai ieslégtu ierici.

Viens no talak noraditajiem indikatoriem
mirgo.
- LOW indikators

- AUTO indikators
- MED indikators

« Atvienojiet izstradajumu no stravas padeves
avota, uzgaidiet vienu mindti un pievienojiet
no jauna.

Ja klida joprojam pastav, sazinieties ar Sharp
apkalpes centru.
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Wi-Fi funkci'|a

Wi-Fi funkcijas drosibas/piesardzibas pasakumi

Tikai FP-S42EU

BRIDINAJUMS!

Gaisa attiritaja attalinata vadiba

Lietojot attalinati no arpuses, iespéjams,
nevarés parbaudit gaisa attiritaja pasreizéjo
stavokli, zonu ap to un cilvéku statusu majas,
tadé| vienmer pirms lietoSanas parliecinieties
par drosibu.

1. Parliecinieties, vai stravas kontaktdaksa ir
pilniba ievietota stravas kontaktligzda un
uz kontaktdakSas vai kontaktligzdas atverée
nav puteklu. (Slikts kontakts vai kontakta
klame var izraistt karSanu, uzliesmoSsanu,
aizdegSanos utt.)

2. Vispirms parbaudiet izstradajuma apkartéjo
vidi, jo gaisa plisma no izstradajuma
var radit negaiditu paradibu (pieméram,
nestabilu priekSmetu nokriSanu) un izraisit
aizdegSanos, brlces, majas iedzives
bojajumus.

UZMANIBU!

Wi-Fi funkcijas lietoSanas piesardzibas
pasakumi

1. Lai izmantotu lietotni, ir jaapstiprina
“Pakalpojuma noteikumi”.

2. Parliecinieties, vai lietotnei ir jaunaka versija.

3. Saja rokasgramata redzamie

ekranuznémumi un attéli tikai skaidrojumam.

lesp&jamas dazas atskiribas no faktiska
izstradajuma.

4. Slikta savienojuma gadijuma ar lietotni var
nespét kontrolét gaisa attiritaju. Lietotné
var nespét pareizi atspogulot gaisa attiritaja
pasreizéjo darbibu.

5. leteicams blokét savas viedierices ekranu,
lai novérstu nejausu darbibu.

6. Lejupieladégjot un izmantojot lietotni, var tikt
piemérotas datu izmaksas.

Piesardzibas pasakumi radiovilnu
izmantoSanas laika

1. Talak noraditajos apstaklos netiek garantéta
lietojumprogrammas darbiba.

a. Blakus Bluetooth® bezvadu sakaru
iericém, kas izmanto to pasu frekvenci
(2,4 GHz) ka Sis izstradajums.

b. Izstradajuma tuvuma, kas izstaro
magnétisko lauku (pieméram, pie
mikrovilnu krasns).

c. Vietu tuvuma ar statisko elektribu.

d. Vietas, var rasties radio traucéjumi.

e. Blakus citam bezvadu sakaru iericeém.

2. Wi-Fi savienojumu un veiktspé&ju nevar
garantét visiem marsrutétajiem un visos
vides apstaklos.

3. Talak noraditajas vietas Wi-Fi savienojums
var nebut stabils.

a. No dzelzsbetona, armaturas térauda vai
metala éku iekSpusé.

b. Skérslu tuvuma.

c. Bezvadu sakaru ieri¢u tuvuma, kas
izmanto to pasu frekvenci.

Piesardzibas pasakumi attieciba uz
personas informaciju (saistiba ar
drosibu)

1. Jaizmantojat bezvadu LAN ierici, jasu
informaciju joprojam var partvert neatkarigi
no SifréSanas iestatijumiem.

2. Noteikti izmantojiet tiklu, kas ir jasu kontrolé.

3. Inicializéjiet ierici, kad ta tiek pardota,
likvideta vai sanemta no tre$as puses vai tai
nodota. Informaciju par inicializéSanu skatiet
18. Ipp.

« Bluetooth® varda zime ir registréta preczime, kas
pieder Bluetooth SIG,. Inc.
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LietoSanas noteikumi (kops 2025. gada augusta)

Platjoslas interneta savienojums

« Talak noraditas savienojuma metodes nevar
izmantot.
- lezvana savienojums
- Savienojums, kuram nepiecieSama ID

autentifikacija

« Talak noraditas savienojuma metodes netiek
garantétas.
- Mobila marsrutétaja savienojums
- Piesaistes savienojums

Viedierice (pieméram, viedtalrunis)

« Minimalas programmatiras prasibas:
Android 8 vai jaunaka versija / iOS 12 vai
jaunaka versija

Wi-Fi piekluves punkts (marsrutétajs)

§1izstradajuma atbalstitas Wi-Fi

specifikacijas

« Frekvence: 2,4 GHz / 5 GHz josla
(IEEE802.11a/b/g/n)

- Kanals:
<2,4 GHz josla> 1-13
<5 GHz josla> W52 (36, 40, 44, 48) / W53
(52, 56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 144) / W58
(149, 153, 157, 161, 165)

« Drosibas protokoli: WPA Personal / WPA2
Personal / WPA3 Personal

« leteikta SifréSana: AES

« Bluetooth 5.0 (tikai Bluetooth zemas energijas
atbalsts)

Atspeéjojiet talak noraditos

marsrutétaja iestatijumus.

- SSID sléptais iestatijums

« MAC adreses filtréSanas iestatijums

- Klienta izolacijas iestatijums, kas aizliedz
Wi-Fi sazinu starp marSrutétajam
pievienotajam iericém.

81 izstradajuma intelektuala pasuma

tiesibas

. Saja izstradajuma ieklauta programmatara
sastav no programmatdras, ko izstradajis
vai izveidojis masu uznémums un kuras
autortiesibas ir misu uznémumam, un
bezmaksas programmatiras, kuras
autortiesibas pieder treSajam pusém.
Sikaku informaciju par $aja izstradajuma
ieklauto programmaturu, tostarp licences
nosacijumiem, skatiet Saja URL.
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Pre€zimes

« “Wi-Fi®” ir Wi-Fi Alliance® registréta pre¢zime.

« “WPA™” and “WPA2™” ir Wi-Fi Alliance®
pre¢zimes.

« “Android” ir Google Inc. pre¢zime.

« Citi uznémumu nosaukumi, izstradajuma
nosaukumi, kas minéti noradijumu
rokasgramata, ir katra uznémuma registrétas
pre¢zimes.
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Wi-Fi funkcijas lietoSana

Savienojums ar lietotni (Sharp Life AIR App)

Sasaistot gaisa attiritaju ar viediericem, varat baudit értakas funkcijas.

Skenéjiet kodu, lai lejupieladétu un instalétu paredzéto lietotni.
Péc tam izpildiet talak noraditas darbibas, lai iestatitu.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Palaidiet lietotni un izpildiet lietotné redzamas norades, lai veikto sakotnéjos
iestatijumus.

2. Lai saistitu lietotni ar gaisa attiritaju, skatiet darbibas talak.
(1.) Ekrana augseéja kreisaja stiri pieskarieties izvélnes pogai “=—".
(2) Pieskarieties “Register Device” (Registrét ierici).
(3) Pieskarieties “Connection with a router” (lzveidot ar marsrutétaju) un izpildiet
lietotné redzamos noradijumus.

Par pogam un indikatoriem, kas saistiti ar Wi-Fi funkciju

Wi-Fi poga

Wi-Fi indikators

1 | . Deg: Wi-Fi ON (Wi-Fi ieslégts)

« Nedeg: Wi-Fi OFF (Wi-Fi izslégts)

CONNECT/OFF

(Press 3 sec.) . Mirgo (19 Ipp)

Makonpakalpojuma indikators

2" ledegas, kad paredzétaja lietotné iestatijums “Cloud
Service” (Makonpakalpojums) ir iestatits uz ON

(leslegts).

Taimera lampina
3 | - Deg, kad paredzétaja lietotné izstradajumam ir iestatits
Timer (Taimeris).

Wi-Fi ieslegSanalizslégsSana

Py Lo . - Par Wi-Fi ieslég$anu.

NOSP_'ed'et un turiet Tsu bridi péc Wi-Fi pogas nospiesanas dzirdat
CONNECT/OFF nospiestu 3. sekundes 4 skanas signalus. P&c kada briza iedegas
(Press 3 sec.) Wi-Fi indikators un Wi-Fi savienojums ir

pabeigts. (Saja gadijuma Wi-Fi savienojums ar

@ Izslégt Wi-Fi IZSLEGTS marsrutétaju tiek automatiski atjaunots.)

j=
<

®\ = Wi-Fi IESLEGTS
L]
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Wi-Fi funkcijas probléemu novérsana

Gaisa attiritaja un marsrutétaja Wi-Fi
savienojums nedarbojas.

« Parbaudiet izmantota marsrutétaja
specifikacijas.

« Pielagojiet marsrutétaja un antenas
novietojumu, parvietojiet marsrutétaju
un antenu tuvak utt. PEc tam ieslédziet
marsrutétaju un vélreiz iestatiet gaisa attiritaja
un marsrutétaja Wi-Fi savienojumu.

Nevar izveidot gaisa attiritaja un

viedierices savienojumu.

« Vai gaisa attiritaja un viedierice ir izveidots
savienojums ar vienu un to pasu marsrutétaju?
Izveidojiet gaisa attiritaja un viedierices
savienojumu ar vienu un to pasu marsrutétaju.
Pievienojiet arT viedierici ar marsrutétaja
2,4 GHz vai 5 GHz joslu.

« Vai vienam gaisa attiritajam jau registréjat
10 viedierices?

Maksimalais iericu skaits, ko var registrét
vienam gaisa attiritajam, ir 10.

« Vai vienai viediericei jau ir registréti
30 izstradajumi (gaisa kondicionieri, gaisa
attiritaji utt.)?

Maksimalais izstradajumu skaits, ko var
registrét vienai viediericei, ir 30.

Ar viedierici nevar veikt talvadibas

pults darbibu.

« Vai ir pabeigta gaisa attiritaja un viedierices
savienojuma izveide?
lestatiet gaisa attiritaja un viedierices
savienojumu.

« Parbaudiet gaisa attiritaja Wi-Fi indikatoru.
Ja Wi-Fi indikators mirgo, veiciet darbibu
atbilstosi Wi-Fi indikatora statusam.

(19. Ipp.)

« Péc gaisa attiritaja mainstravas adaptera
pievienoSanas pie kontaktligzdas Wi-Fi
indikatora ieslégSanas var aiznemt kadu laiku.
Ja Wi-Fi indikators nedeg, nevarat lietot So
izstradajumu no viedierices.

Marsrutétaja maina
« Veiciet talak noraditas darbibas, lai atkartoti
izveidotu gaisa attiritaja savienojumu ar jaunu

marsrutétaju.
1. 3 sekundes turiet nospiestu pogu Wi-Fi, lai
apturétu Wi-Fi funkciju.
2. lzmantojot lietotni, savienojiet gaisa
attiritajuar jauno marsrutétaju.
- Izmantojot talak noraditas darbibas,
pieskarieties lietotnei.
(1.) Izvélnes poga “="
(2.) “Register Device” (Registrét ierici)
(3.) “Connection with a router”
(Savienojums ar marsrutétaju)

Mainot viedierici
« Izpildiet talak noraditas darbibas.

1. Dzésiet vecas viedierices registraciju no
lietotnes.

2. Instalgjiet lietotni jaunaja viediericé un péc
tam, izmantojot lietotni, savienojiet gaisa
attiritaju ar jauno viedierici.

- Izmantojot talak noraditas darbibas,
pieskarieties lietotnei.
(1.) 1zvélnes poga “ = "~
(2.) “Register Device” (Registrét ierici)
(3.) “Already connected with a router”
(Jau savienots ar marSrutétaju)

Gaisa attiritaja likvidésana vai

nodosana talak
« Veiciet talak noraditas darbibas, lai novérstu

personigas informacijas izpausanu.
1. Dzésiet gaisa attiritaja registraciju lietotné.
2. Inicializéjiet gaisa attiritaja Wi-Fi funkciju.
(18. Ipp.)
Ja sanemat gaisa attiritaju no tresas
puses
« Lai novérstu nesankcionétu treSo pusu
piekluvi, inicializéjiet gaisa attiritaja Wi-Fi
funkciju (18. Ipp.)
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Wi-Fi funkcijas inicializéSana

Kad inicializéjat Wi-Fi funkciju, ja ierice jau ir registréta, dzésiet gaisa attiritaja
registraciju no lietotnes.

1. 8 sekundes turiet nospiestu Wi-Fi pogu.

(ar IESLEGTU vai IZSLEGTU izstradajumu) . Aptuveni 3 sekundes pé&c pogas nospiesanas

Py . gaisa attiritaja dzirdams skanas signals un
Nosplediet un Wi-Fi indikators mirgo vai izslédzas, bet turiet
turiet8 s

nospiestu pogu ilgak neka 8 sekundes.

WV (Péc mirkla)

Vs

Mirgo

2. 2 minasu laika vélreiz 3 sekundes turiet nospiestu Wi-Fi pogu.

= | G
hd “ Nospiediet un Mirgo
turiet nospiestu L
3. sekundes ¥ (Péc mirkla)

Izslegt  Pabeigts

Ka IESLEGT/IZSLEGT Bluetooth

« lestatijumu metodei skatiet 8. Ipp.
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Par Wi-Fi indikatora statusu

Wi-Fi indikators léni mirgo
- Radies kads no talak noraditajiem statusiem.
A. Notiek gaisa attiritaja un marsrutétaja Wi-Fi
savienojuma iestatiSana.
B. Notiek gaisa attiritaja un viedierices
savienojuma iestatiSana.
C. Notiek gaisa attiritaja Wi-Fi funkcijas
programmatdras atjauninasana.

Wi-Fi indikators atri mirgo
« Tikla klada. Parbaudiet talak noradtto.

A. Parbaudiet marSrutétaja tikla statusu.

B. Péc gaisa attiritaja izslégSanas parbaudiet
interneta statusu.

C. Ja nav problému ar A un B, atvienojiet
gaisa attiritaju. Péc kada laika pievienojiet
gaisa attiritaju atpakal elektribas
kontaktligzdai un atkartoti pievienojiet gaisa
attiritaju marsrutétajam.

Wi-Fi indikators izslegts

- Gaisa attiritaja nevar izveidot savienojumu ar
marsrutétaju. Parbaudiet talak noradito.
A. Vai mainstravas adapteris ir pievienots
pareizi?
B. Vai Wi-Fi funkcija ir apturéta?
Veélreiz savienojiet gaisa attirtaju ar
marsrutétaju.
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Specifikacijas

Modelis FP-S42EU
Stravaspadeve | _Mainstravas adapteris*'
r']‘:‘l’:d::g;’;'n Mainstrava 100-240 V. 50-60 Hz 0,9 A
| lzvades nomi- Lidzstrava24,0V 15A 360W
 nalie parametri
Ventilatora atruma reguléSana MAKS. : VID. : ZEMS
Ventilatora atrums (mé/h) 240 1 132 1 36
Nominala jauda (W) 23 , 7.1 , 2,8
Troksna limenis (dB) *2 46 1 34 1 19

Gaidstaves jauda (W)

0,9 (kad Wi-Fi adapteris ir ieslégts.)
0,7 (kad Wi-Fi adapteris ir izslégts.)

leteicamais telpas izmérs (m?) *3

Lidz 30

Augsta blivuma Plasmacluster jonu
ieteicamie telpas izméri (m?) *

Lidz 23

8T izstradajuma
atbalstitas Wi-Fi .
specifikacijas

Bluetooth

Sensori Puteklu noteikSana / smaka / temperattra / mitrums
Filtra veids Divi viena HEPA *¢ un dezoderéjo$ais
Vada garums (m) Aptuveni 2,0
Izméri (mm) 235 (platums) x 235 (dzilums) x 372 (augstums)
Svars (kg) Aptuveni 3,9
! Frekvence 2,4 GHz josla
Wi-Fi 2,4 GHz 1.-13. kanals

Maksimala raiditaja jauda 100 mW pie 2412—2472 GHz

"""""""" Frekvence 5 GHz josla
36.—165. kanals
Maksimala raiditaja jauda 100 mW pie 5,180—
""""""" Frekvence 2,4 GHzjosla
0.-39. kanals

Maksimala raiditaja jauda 10 mW pie 2402—-2480 GHz

leteicamais telpas CADR
izmers *6 Dami Putekli Puteksni
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m®/ h) (240 m®/ h) (258 m3/ h)
GB 26 m? 260 m®/ h*?

Ar 8o Sharp pazino, ka aprikojums atbilst Direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem

piemérojamajiem nosacijumiem.

ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams vietné

https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Gaidstaves jauda

Lai darbotos elektriskas kédes, kamér mainstravas adapteris ir ievietots sienas
kontaktligzda, Sis izstradajums patéré gaidstaves rezima jaudu. Energijas taupiSanai
atvienojiet mainstravas adapteri, kad izstradajums netiek lietots.
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Modelis FP-S40EU
Stravaspadeve | .. Mainstravas adapteris '
| levades nominalie | -\ oiava 100240V 50-60 Hz 0,9A
[ parametri | .
i lzvades nominalie Lidzstrava 240V 1,5A 36,0W
| parametri
Ventilatora atruma regulé$ana MAKS. | VID. | ZEMS
Ventilatora atrums (mé/h) 240 ' 132 ' 36
Nominala jauda (W) 23 : 6,4 ' 2,3
Troksna limenis (dB) *2 46 H 34 H 19
Gaidstaves jauda (W) 0,3
leteicamais telpas izmérs (m?) ** Lidz 30
AL{gst? bll\{uma Pla§ma_clysterjgnu Lidz 23
ieteicamie telpas izméri (m?) **
Sensori Smarzas
Filtra veids Divi viena HEPA *> un dezodergjosais
Vada garums (m) Aptuveni 2,0
T () 235 (platums) x 235 (dzilums) x 372
(augstums)
Svars (kg) Aptuveni 3,9
leteicamais telpas CADR
izmérs *® Dmi Putekli Puteksni
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m° / h) (240 m® / h) (258 m° / h)
GB 26 m? 260 m®/ h*?

*1
*2

*3

*4

*5
*6

*7

Sis mainstravas adapteris ir péc batibas pret issavienojumiem dro$s transformators.

TrokSnu lTmenis tiek mérits, balstoties uz Japanas elektrisko ieri¢u razotaju asociacijas
JEM1467 standartu.

leteicamais telpas izmérs ir atbilstoSa izstradajuma darbibai ar maksimalo ventilatora
atrumu. leteicamais telpas izmérs tads, ka taja esoSo putek|u dalinu daudzumu var
likvidét 30 minatés (atbilstosi JEM1467).

Telpas izméri, kuros var konstatét aptuveni 7000 jonus uz vienu kubikcentimetru telpas
centra, aptuveni 1,2 metru augstuma no gridas, kad izstradajums ir novietots pie sienas
un ventilators darbojas MAKSIMALA atruma.

Filtrs likvidé vairak neka 99,97% no 0,3 mikronu puteklu dalinam. (Atbilstosi JEM1467).
leteicamais telpas izmérs ir piemérots izstradajuma darbinasanai pie maksimala
ventilatora atruma (atbilstoSi ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022)

So CADR ierici testéja tre$a puse, balstoties uz GB/T 18801-2022 “Gaisa attiritaja” testu
metodi un ir ierices darbibas ar MAKSIMALO iestatijumu rezultats.
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LIETUVISKAI

Dékojame, kad jsigijote SHARP oro valytuva.
Pries naudodami gaminj, atidziai perskaitykite Sj vadova.
§j vadova reikia laikyti saugioje vietoje, kad galétuméte juo pasinaudoti.

TURINYS

Svarbios saugos instrukcijos......ccccccevviiiiiii e, 1
Gaminio apzvalga ........cccceeeriiiniiinerrrr e ——— 3
SUMONtAVIMAS .....ceiiiiii i ———— 5
[N\ U T [ YT 4 - =P 6
Techniné PrieZilira ......cccccceeeeeeeeeeveeeeeeer e 9
Gedimy nustatymas ir Salinimas............cccvvmmeeiiniciinennnnnnn 12
»WI-Fi“ funkcija ....oooiiiiri e 14
SpecCifiKacCijos.....ccccciiiriirirrrr e ——— 20

Informacija apie Sios jrangos Salinimg

JEIGU JUS PAGEIDAUJATE ATSIKRATYTI SI0S |JRANGOS, NEMESKITE JOS |
JPRASTA ATLIEKY DEZE IR ] UGN]!

Panaudota elektros ir elektronikos jranga visada turi biti surenkama ir apdorota ATSKI-
RAI pagal vietos jstatymus.

B Atskiras surinkimas skatina aplinkai palanky medziagy perdirbima ir apdorojima,
sumazina galutinj atlieky $alinima. NETINKAMAS TAM TIKRY MEDZIAGU SALINIMAS gali bati
kenksmingas Zzmoniy sveikatai ir aplinkai! Nuneskite PANAUDOTA JRANGA j vietinj, dazniausiai
savivaldybes, atlieky surinkimo punkta, kur tik galima.

Jeigu dél Salinimo kyla abejoniy, prasome kreiptis j vietines institucijas arba platintojus ir paprasyti
informacijos apie tinkama atlieky Salinimo metoda.

TIK VARTOTOJAMS EUROPOS SAJUNGOJE IR KAl KURIOSE SALYSE; PAVYZDZIUI, NORVE-
GIJOJE IR SVEICARIJOJE: Jisy dalyvavimas atskirame atlieky surinkime yra numatytas teisés
aktuose.

VirSuje pavaizduotas simbolis bina ant elektros ir elektronikos prietaisy (ar pakuociy), kad vartoto-
jams priminty apie tai.

Vartotojai i§ PRIVACIU NAMUY UKIY naudotg jrangg turi nunesti j esamus graZinimo punktus. Gra-
Zinimas yra nemokamas.

Jei jranga buvo naudojama VERSLO TIKSLAIS, praSome susisiekti su savo SHARP atstovu, kuris
Jus informuos apie priémimg. Jums gali bati taikomas mokestis dél iSlaidy uz priémimg atgal. Maza
jranga (ir nedideli kiekiai) gali bati priimta vietiniuose surinkimo punktuose. Ispanijai: dél Jasy pa-
naudoty gaminiy priémimo prasome kreiptis j jkurtg surinkimo sistemg arba vietine valdzig.



Svarbios saugos instrukciios

Prie$§ pradédami naudoti §j gaminj,
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE
SIAS INSTRUKCIJAS.

Naudojant gaminj visada reikia laikytis
pagrindiniy saugos priemoniy, kad sumazéty
gaisro, elektros smagio ir Zmoniy suzalojimo
pavojus, jskaitant Sias:

ISPEJIMAS

1. Gaminys turi bati naudojamas tik pagal
paskirtj, kaip aprasyta vadove.

2. Sio prietaiso negali naudoti vaikai nuo
8 mety ir sumazéjusiy fiziniy, sensoriniy
ar protiniy gebéjimy arba mazai patirties ir

arba instruktuoja uz jy sauguma atsakingas
asmuo. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.
Valymo ir priezidros darby negali atlikti

3. Neremontuokite ir neardykite gaminio patys.
4. Niekada nenaudokite gaminio, jei maitinimo
laidas, kintamosios srovés adapteris arba

gaminys yra sugedes ar pazeistas.

Kad baty iSvengta bet kokio pavojaus, jj

turi pakeisti, suremontuoti arba iSmesti

gamintojas arba ,Sharp*“ jgaliotasis

aptarnavimo centras, arba panasia

kvalifikacijg turintis aptarnavimo atstovas.

ISkilus bet kokioms problemoms, reguliavimo

ar remonto darbams, kreipkités j artimiausig

aptarnavimo centrg.

(Toliau iSvardytos kintamosios srovés

adapterio dalys negali bati pakeistos ir bus

iSmestos.

- Maitinimo laidas, kistuko kai$ciai, saugiklis)

5. Kad iSvengtuméte trumpojo jungimo,

perkaitimo, elektros Soko ar gaisro, laikykités

toliau pateikty nurodymy dél maitinimo laido

ar kintamosios srovés adapterio.

a. Naudokite tik 220—240 volty KS kistukinj
lizda.

b. Naudokite tik gaminio kintamosios srovés
adapter;j.

c. Nenaudokite Sio gaminio kintamosios
srovés adapterio su kitais gaminiais.
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. Nenaudokite gaminio Salia toliau nurodyty

d. Neprijunkite prie laisvy ar pazeisty lizdy.

e. Prie§ atjungdami kintamosios srovés
adapterj visada iSjunkite gaminj.

f. Visada atjunkite gaminio kistuka toliau
nurodytais atvejais.

* Prie$ perkeldami gamin;.

* Pries atidarydami Soninj skydel;.

* Prie$ keisdami filtra.

* Prie$ atlikdami gaminio techning
priezidrg.

» Kai gaminys nenaudojamas.

g. Atjungdami gaminj, batinai iStraukite
kintamosios srovés adapterj (laikiklj), o ne
maitinimo laida.

h. Saugokite kintamosios srovés adapterj
nuo dulkiy.

i. Bukite atsargls, kad nepazeistuméte
maitinimo laido, laikydamiesi toliau
nurodyty reikalavimy.

» Nedékite sunkiy daikty ant maitinimo
laido.

* Nespauskite, nelenkite ir nesukite
maitinimo laido jéga.

» Neuzdenkite maitinimo laido kilimais ir
pan.

» Nekiskite maitinimo laido po kilimais,
baldais ar kitais prietaisais.

» Kad iSvengtumeéte pavojaus suklupti,
maitinimo laidg laikykite ne ten, kur
daznai praeina Zmones.

viety.

a. Salia ugnies (dujiniy prietaisy, Zidiniy,
uzdegty zvakiy, cigareciy, smilkaly ir pan.)

b. Vietos, kuriose yra $iy degiyjy dujy.

* Riebaly ar tepaly garai, susidarantys
virtuvése

* Riebaly likugiy.

» Cheminiy medziagy garai ir pan.

c. Salia kar$ty viety arba ant jy, arba ten,
kur galimas salytis su garais (viryklés,
Sildytuvai ir pan.).

d. Viety, kuriose yra Slapia, drégna arba
kondensuojasi vanduo (vonios kambariai,
skalbyklos ir pan.)

. Naudojant gaminj prie degimo prietaisy

(dujiniy prietaisy ir pan.), patalpa turi bati
gerai védinama. PrieSingu atveju galima
apsinuodyti anglies monoksidu.



8. Saugokite, kad gaminys nesuslapty.

9. ] oro jleidimo ar iSleidimo angg nekiskite
pirsty ar kity daikty.

10.Nieko nedékite ant oro isleidimo angos.

11.Nezidrekite j oro iSleidimo angas.

12.Nesédékite ant gaminio, nesiremkite j jj ir jo
nelenkite.

ISPEJIMAI

JRENGIMO PRIEMONES

1. Gaminj pastatykite vertikaliai ant lygaus ir
stabilaus pavirSiaus, ant kurio pakankamai
cirkuliuoja oras.

2. Nestatykite gaminio ant nestabiliy pavirsiy
(lovos, sofos, sunkiy kilimy ir pan.). Dél gali
apvirsti arba i$ jo gali iStekeéti vanduo.

3. ligesnj laikg naudojant gaminj, aplink
ji esanti erdvé gali tapti neSvari, todél
reguliariai valykite aplinkines sienas, grindis
ir kilimélius. Jei nerimaujate dél neSvarumuy,
nukelkite gaminj toliau nuo bet kokiy
aplinkiniy daikty.

4. Neuzblokuokite oro jsiurbimo arba
oro iSleidimo angy. Bakite atsargis ir
neuzdenkite jy baldais, uzuolaidomis ir pan.

5. Naudokite tinkamomis salygomis, esant 0 °C
iki 35 °C temperatarai.

6. Nestatykite gaminio toliau nurodytose
vietose. Taip elgiantis gaminys gali
deformuotis, jtrikti, pakeisti spalvg arba
sulauzyti jutiklj.

a. Lauke arba tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

b. Vietose, kuriose vyksta staigls
temperatlros pokyciai.

c. Viety, kuriose gaminj veikty tiesioginis
véjas arba skersvéjis.

ATSARGUMO PRIEMONES
NAUDOJANT

1. Nenaudokite pagrindinio jrenginio be
tinkamai jdéty filtry.

2. Perkeldami gaminj per lengvai pazeidziamas
grindis, nelygius pavirSius ar kilimus, visada
pakelkite jj j virSy.

3. Nesdami gaminj, iSimkite i$ jo kintamosios

srovés adapterj ir tada laikykite uz rankeny
abiejose gaminio pusése.

4. Nenaudokite gaminio patalpoje, kurioje yra
aerozoliniy insekticidy. Dél to insekticidy
garai gali likti gaminyje ir iSsiskirti i$ oro
iSleidimo angos.

5. Salia $io gaminio nenaudokite produkty,
kuriy sudétyje yra fluororezino arba silikono
(kosmetikos, plauky prieziGros priemoniy ir
kt.). Fluorezinas arba silikonas gali jstrigti
Sio gaminio viduje ir dél to negali susidaryti
,Plasmacluster” jonai.

PASTABA

Radijo ar televizijos trukdziai ir pan.

Jei gaminys sukelia radijo, televizijos ar radijo
bangomis valdomy laikrodziy priémimo trukdziy,
padidinkite atstumg tarp gaminio ir atitinkamo
prietaiso.
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Gaminio aEivaIga

Pagrindinis korpusas

—5
N Y O I B
="
EE —
E2 =]
== =
== g5
— E==
— E==
E= gss -
== === 9
o
! , /|/
8
4 o
10 1 | Oro i$éjimo anga
Jutiklio filtras Tik FP-S42EU
2 | Jautrus dulkiy jutiklis (Vaizdas i§ gaminio vidaus
ir i$ vienos pusés)
3 | Kvapy jutiklis *
N
4 Temperataros ir drégmés jutiklis *
. - 5 | Valdymo skydelis
Vaizdas is galo Y Y
6 Du viename HEPA ir dezodoruojantis
filtras **
7 | Pirminis filtras **
8 | Soninis skydelis **
Oro jéjimo anga **
11
| 12 10 | Rankena (yra gaminio priekyje ir gale)
\ \\@/ 11 | Maitinimo laidas
( \ 12 | Kintamosios srovés adapteris
o ¢ 13 | Kintamosios srovés adapterio jungtis
7 4= 1 p jung
1 3 * Vaizdas j gaminio vidy

** Irenginio kairéje ir deSinéje puséje esancios rankenos.
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Valdymo skydelis

Taikoma FP-S42EU b a

7

~o——=G6
LO )
CONNECT/OFF RESET ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
Taikoma FP-S40EU c 7
SHARP h__|*% 9 ~o—=6
2h 4h 8h - AUTO # 5
e Lo e JiLs JJLo ]
[Z) RESET -0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
1 | Maitinimo JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas
2 | Rezimo mygtukas, indikatorius '
— a »Wi-Fi* funkcijos mygtukas
3 | Jonu paskleidimo mygtukas, ir indikatorius (zr. 16 puslapj)
indikatorius . .
" — - Kvapo indikatorius —~
Svarumo indikatorius *** « Nurodo, kad gaminys _—
« Keiciantis spalvai, 5 lygiais parodo, aptinka kvapa.
koks Svarus yra oras patalpoje. — -
(FP-S40EU yra tik 4 lygiai.) Dulkiy indikatorius o
4 « Rodo, kad gaminys oo
Valymas Mélynas b aptinka jprastas dulkes.
i Geltonas (mirksi) Kietyjy daleliy PM2,5 Pm
indikatorius e.5
NeSvarus  Raudona (greitai mirksi) . Rodo, kad gaminys
aptinka mikroskopines
5 | ,Plasmacluster” jony indikatorius (mélyna) dulkes.
6 | Uzrakto nuo vaiky lemputé Tik FP-S40EU
7 | Filtro keitimo indikatorius (raudonas) c !_a|!<ma0|_o.mygtukas,
indikatoriai

“* Pirmasias 30 sekundZiy nuo veikimo pradZios gaminys tikrins oro sglygas. Siuo laikotarpiu $varos indikatorius
pakaitomis mirksés 4 spalvomis. (Tik FP-S42EU)
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Sumontavimas

R
PrieS montuodami filtrus batinai iSjunkite ir atjunkite gaminj ,a
nuo elektros tinklo.

1. Nuimkite Soninius skydelius ir iSankstinius filtrus.

Soninis skydelis Pirminis filtras

2. ISimkite filtrus i$ plastikiniy
maiseliy ir tada jdékite filtrus.

(2)
>/
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Naudojimas
Paleidimas / sustabdymas
Ok

@ Sustabdymas

Paleidimas

Ventiliatoriaus greitis

e

\l/
>
S
o
/1IN

»AUTO" (Automat.)

\l/
/1N

,POLLEN“ (Ziedadulk.)

QY Y
D
Qo Y
=*) < ,SLEEP"(Miegas)
; = é{_ »LOW* (Zem.)
@0 N é _ ,MED*(Vid)
Q. é _MAX“(Didz)
- )

Rezimas ,,CLEAN ION SHOWER*

N
e

€O
B

lijungus gaminj, jis veiks ankstesniu rezimu, kuriuo
veike.

»AUTO* (Automat.)

Ventiliatoriaus greitis reguliuojamas automatiskai,
priklausomai nuo oro neSvarumo.

,POLLEN* (Ziedadulk.):

Jutiklio jautrumas automatiskai padidinamas,
kad baty galima greitai aptikti ore esancius
neSvarumus, ir gaminys veiksmingai valo org.

»SLEEP“ (Miegas):

Gaminys veiks tyliai, o ventiliatoriaus greitis
reguliuojamas automatiskai, priklausomai nuo oro
nesvarumo.

Veikimo skydelis ir Svaros indikatorius
automatiskai iSsijungs.

(Taciau kai kurie praneSimams reikalingi
indikatoriai liks uztemdyti.)

Gaminys skleidzZia ,Plasmacluster” jonus su stipriu
oro srautu ir surenka dulkes, kartu 10 minuciy
sumazindamas statinj elektros kravj. Po to jutiklio
jautrumas automatiSkai padidéja ir greitai aptinka
nesvarumus bei 50 minudiy stipriai valo ora.

Po 60 minuciy pasibaigus operacijai jrenginys grj$
| ankstesnj veikimo rezima.
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Laikmatis ( Tik FP-S40EU

Laikmacio atSaukimas
Po 2 valandy
Po 4 valandy
Po 8 valandy

Uzraktas nuo vaiky

(esant JJUNGTAM arba ISJUNGTAM gaminiui)

, Paspauskite 3 sek.

-0
(Press 3 sec.)

@ ISjungti
50z

ISJUNGTAS

JJUNGIMAS

Laikmatj galite jjungti (arba iSjungti) naudodami
kairéje puséje aprasytg veikimo buda, kai gaminys
yra sustabdytas (arba kai jis veikia).

« Nustacius laikmatj j padétj ON (Jjungta)
(arba OFF (I$jungta)), uzsidega likusio laiko
indikatorius, ir gaminys automatiskai jsijungia
(arba sustoja), kai pasiekiamas pasirinktas
laikas.

- Norédami atSaukti laikmatj, paspauskite
laikmacio mygtuka, kad laikmacio indikatorius
iSsijungty.

Valdymo skydelis yra uzrakintas, kai uzraktas nuo
vaiky yra jjungtas.

- Galite iSjungti ,Wi-Fi*, net kai uzrakto nuo vaiky
funkcija yra jjungta (tik FP-S42EU).

»Plasmacluster” jony perjungimas

(kai gaminys yra [JUNGTAS)

oy e L

Paspauskite vienu metu
3 sek.

QP igungti  ISJUNGTAS
2 ~e¥c  IUNGIMAS
/e N
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Papildoma funkcija

Galima nustatyti Sias funkcijas.

Apsvietimo valdymas

« Valdymo skydelio ryS§kuma galite pakeisti j
ON (Jjungta) arba OFF (ISjungta).
Nustacius OFF (I$jungta), kai kurie
pranesSimams reikalingi indikatoriai liks
neryskas.

1. Jeikite j nustatymo rezima.

(kai gaminys yra iSjungtas)

Py s )

Jutiklio jautrumas

Automatinis paleidimas iS naujo

- Jei gaminys iSjungiamas i$ maitinimo lizdo,
arba jei nutriksta elektros tiekimas, gaminys
toliau veiks pagal paskutinius nustatymus,
kai maitinimas atsinaujins.

,,Bluetooth® QL&YY

Paspauskite vienu
metu 3 sek.

Indikatorius jsiziebia ir rodo esamus nustatymus. (Pavyzdys FP-S42EU)

& —— Jutiklio jautrumas

Bl h*
SHARP -Blustoot
Apévietimo valdymas ® AUTC Automatinis paleidimas i§ naujo
L] ? N‘Q
(=] =] [+]

2. Pakeiskite nustatymus.

Apsvietimo Jutiklio
valdymas jautrumas

Automatinis ,,Bluetooth*

Tik FP-S42EU

paleidimas i$ naujo

(b oo eme) b lic

@_ @ <
Standartinis
(pagal gamyklinius nustatymus)

L

JJUNGTA (pagal
gamyklinius nustatymus)

a» |

NV
/N

Didelis
ISjungti @ v
~ -
ISJUNGTAS /v® =
Mazas
- J

3. ISeikite i$ nustatymy rezimo.

R ICES

FP-S40EU Paspauskite
, I vienu metu 3 sek.
~N 4
e
l (paga JJUNGTA (pagal

gamyinInius nustatymus)
ISjungti
ISJUNGTAS

gamyklinius nustatymus)
ISjungti
ISJUNGTAS

« Jeigu JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas
nepaspaudziamas per 8 sekundes reguliuojant jutiklio
jautrumag, nustatymas bus iSsaugotas automatiskai.
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Technineé Erieil ra

Pries valydami gaminj ir @
keisdami filtrus, batinai '@»
ji iSjunkite ir atjunkite

. milteliais ar tepalu ir t. t.).
nuo elektros tinklo. + Techninés prieziuros ciklas: kartg per

Naudojant Sias priemones, gaminys gali bati
sugadintas, pakeisti spalvg arba gali sutrikti
jutiklio veikimas.

ménesj
Nenaudokite kity plovikliy, iSskyrus
tuos, kurie nurodyti Siame vadove.

« Taciau toliau nurodytais atvejais valykite ,du
viename“ HEPA ir dezodoruojancius filtrus.

- Kai susikaupia dulkiy.
- Kai i$ oro iSleidimo angos sklinda kvapas.

- Nevalykite gaminio lakiosiomis medziagomis
(benzinu, dazy skiedikliu, poliravimo

Pagrindinis korpusas

Valykite sausu minkstu skuduréliu

Atsargiai nuvalykite dulkes, pavyzdziui,
dulkiy siurbliu.

« Valydami pirminj filtrg nenaudokite jégos.

Pirminis filtras Soninis skydelis

PASTABA Pirminis filtras

Sunkiai pasalinamy nesSvarumy valymas

1. | vanden] jpilkite mazg kiekj indy ploviklio ir pamirkykite apie
10 minudiy.

2. Ploviklj nuskalaukite Svariu vandeniu.

3. Leiskite filtrui visiSkai iSdziati gerai védinamoje patalpoje.
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Jutikliai

Atsargiai nuvalykite dulkes, pavyzdziui, dulkiy siurbliu.

Kvapy jutiklis — ——  Temperataros ir
py @ drégmeés jutiklis
SHARP

e

Jautrus dulll(iq BN Tik FP-S42EU

ﬁ Jutiklio filtras
/

Jei jutiklio filtras pernelyg nesSvarus, iSplaukite
vandeniu ir kruopsciai iSdziovinkite.

« Nuimkite Soninj skydelj ir iSankstinj filtrg, tada
nuimkite jutiklio filtrg.

A

Du viename HEPA ir dezodoruojantis filtras

Neplaukite filtry. Saugokite nuo saulés spinduliy.(Kitaip Sie filtrai gali prarasti
savo efektyvuma.)

Kilpelé I . . .

Valykite tik ta puse, kurioje yra etiketé.

- Nevalykite prieSingos pusés (pusés be zymy).

« Filtras néra stiprus, todél stenkités per smarkiai
nespausti.
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Filtry keitimo laikas

Kai mirksi filtro keitimo indikatorius, pakeiskite filtrus.

Létas mirkséjimas FILTRO KEITIMAS

% % Greitas mirkséjimas | Nedelsiant pakeiskite filtrus.

Pakeiskite filtrus pagal instrukcijas, pateiktas 5 puslapyje.
Tada atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad iS naujo nustatytuméte (iSjungtuméte)
filtro keitimo indikatoriy.

(1) Prijunkite kintamosios srovés adapterj prie elektros lizdo ir jjunkite gaminj.

()

Paspauskite %%
O "

3 sek.
RESET
(Press 3 sec.) @
ISjungti Atstatymo

nustatymas baigtas.
PASTABA

« Keitimo ciklai priklauso nuo naudojimo saglygy ir aplinkos.

- Laikui bégant, kai kurie filtry sugerti kvapai gali iSsiverzti ir taip sukelti papildoma kvapa.
Atsizvelgiant | naudojimo aplinkg, ypac¢ kai gaminys naudojamas nejprastomis salygomis
kvapas gali sustipreti gerokai greiciau nei tikimasi. Jei kvapai lieka, pakeiskite filtrus.

Jei dulkiy neiSeina iSvalyti, pakeiskite filtrg.

Pakaitinis modelis

,Du viename“ HEPA ir dezodoruojantis filtras

FZ-S40S2E (2 vnt.)

- Naudokite Siame vadove nurodytas atsargines dalis.

« Maksimali naudojimo trukmé — 2 metai.
(Maksimalus tarnavimo laikas matuojamas pagal Japonijos elektros gamintojy
asociacijos JEM1467 standartg).

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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Gedimg nustatxmas ir Salinimas

Pries kreipdamiesi j pagalbos tarnyba

dél remonto perziurékite toliau esantj
gedimy nustatymo ir Salinimo sarasa, nes
problema gali biti ne gaminio gedimas.

NeisSnyksta kvapai ir dimai.

« Patikrinkite filtrus. Jei jie vis dar plastikiniame
maiselyje, iSimkite juos i§ plastikinio maiselio.

« Patikrinkite filtrus. Jei filtrai yra labai neSvars,
iSvalykite arba pakeiskite juos.

IS gaminio skleidziamas oras turi kvapa.

« Patikrinkite filtrus. Jei filtrai yra labai neSvaris,
iSvalykite arba pakeiskite juos.

Kai ore yra cigareciy dimy, gaminys

neveikia.

« PasirGpinkite, kad gaminys baty pastatytas
tokioje vietoje, kur jutikliai galéty aptikti
cigareciy dimus.

« Patikrinkite jutiklio filtrg. Jei jis uzsikimses arba
nesvarus, iSvalykite jj. (Puslapis 10)

Kvapas i$ naujo gaminio ir (arba) filtro.
« ISkart po plastikinio maiSelio nuémimo
gali atsirasti nedidelis kvapas. Sis kvapas
nekenkia nei filtro veikimui, nei Zzmonéms.

IS gaminio girdisi tikséjimas ar

traskéjimas.

« Gaminys gali tikseti ar trasketi, kai gamina
jonus.

Nors oro kokybé pasikeité, Svaros
indikatoriaus spalva iSlieka mélyna
(arba raudona).

« Pradéjus veikti gaminiui, kurj laikg Svaros
indikatoriaus spalva gali nesikeisti.

« Ar kvapy jutiklis arba jautrus dulkiy jutiklis yra
kuo nors uzblokuotas? Patikrinkite jutiklio sritj
(3 puslapis).

« Patikrinkite jutiklio filtrg. Jei jis uzsikimSes arba
nesvarus, iSvalykite jj. (Puslapis 10)

« Atsizvelgdami j Svarumo indikatoriaus
spalva, jutiklio jautruma sureguliuokite taip
(8 puslapis).

- Jei spalva ir toliau iSlieka raudona,
nustatykite jutiklio jautrumg LOW (Zemas).

- Jei spalva islieka mélyna, nustatykite jutiklio
jautruma j HIGH.

Svarumo indikatorius daznai kei¢ia

spalva.

. Svaros indikatorius automatiskai pakeicia
spalvg, kai kvapo jutiklis arba jautrus dulkiy
jutiklis aptinka priemaiSy. Jei Sie pokyciai
kelia nerima, galite pakeisti jutiklio jautrumg
(8 psl.)

Valdymo skydelis iSsijungia.
« Valdymo skydelis iSsijungia toliau nurodytais
atvejais.
- Veikia miego rezimu.
- Kai apsvietimo valdymas nustatytas j padétj
OFF (ISjungta). (8 puslapis)

Mirksi filtro keitimo indikatorius.

« Pakeiskite filtrus.
Pakeite filtrus i$ naujo nustatykite filtro
pakeitimo indikatoriy (11 puslapis).
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Klaidos ekrano rodinys

Mirksi indikatorius POLLEN

(Ziedadulkés) ir gaminys neveikia.

« Gaminys nustojo veikti, nes neteisingai jdétas
filtras. Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad
pasalintuméte klaida.

Norédami i§jungti jrenginj, nuspauskite
maitinimo isjungimo mygtukg OFF
(I8jungti).

(2) Tinkamai sumontuokite filtrg.

(3) Paspauskite maitinimo JJUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka, kad jjungtuméte
maitinima.

Mirksi vienas i$ Siy indikatoriy.

- Indikatorius ,,LOW“ (Zemas)

- Indikatorius ,,AUTO“ (Automat.)

- Indikatorius ,,MED* (Vidutinis)

Atjunkite gaminj nuo elektros tinklo, palaukite

vieng minute ir vél prijunkite gaminj prie

elektros tinklo. Jei klaida vis tiek atsiranda,
kreipkités j ,Sharp* techninés priezitros
centra.

.
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“Wi-Fi“ funkci'|a

»Wi-Fi“ funkcijy saugos priemonés

ISPEJIMAS

Nuotoliniu budu valdant oro valytuva

Valdant oro valytuva nuotoliniu badu i$ iSores,
gali nepavykti patikrinti esamos oro valytuvo
baklés, aplink jj esancios teritorijos ar namuose
esanciy zmoniy baklés, todél pries naudodami
kruopsciai jsitikinkite, kad viskas yra saugu.

1.

|sitikinkite, kad elektros kiStukas iki galo
ikiStas j elektros lizdg, o ant kiStuko ar
lizde néra dulkiy. (Dél prasto kontakto arba
kontakto gedimo jos gali nulemti karstj,
uzsidegima, gaisrg ir pan.)

IS anksto patikrinkite gaminio aplinka, nes
i§ gaminio sklindantis oro srautas gali turéti
nenumatytg poveikj (pvz., gali nukristi
nestabilds daiktai), dél to gali kilti gaisras,
galima susizaloti ir gali suduzti namy
apyvokos daiktai.

ISPEJIMAS

Atsargumo priemonés naudojant
»Wi-Fi“ funkcija

1.

Norédami naudotis programeéle, turite sutikti
su ,Paslaugy teikimo sglygomis®.
Isitikinkite, kad programélé yra atnaujinta.
Sioje knygoje pateiktos ekrano nuotraukos
ir schemos skirtos paaiskinti. Yra tam tikry
skirtumy, palyginti su faktinius gaminiu.

Jei ry8ys prastas, programéle gali nepavykti
valdyti oro valytuvo. Dabartinis oro

valytuvo veikimas gali netiksliai atsispindéti
programeéléje.

Rekomenduojama uzrakinti iSmaniojo
prietaiso ekrang, kad iSvengtumeéte
atsitiktiniy veiksmu.

Atsisiunciant ir naudojant programéle bus
taikomi rySio mokesciai.

Atsargumo priemonés naudojant radijo
bangas

1. Naudojimasis programéle negarantuojamas
esant toliau nurodytai aplinkai:

a. Netoli ,Bluetooth®™ belaidzio rysio
jrenginio, naudojancio tg patj daznj
(2,4 GHz) kaip ir Sis gaminys.

b. Salia gaminio, kuris skleidZia magnetinj
lauka. (pvz., mikrobangy krosnelé)

c. Salia vietos, kurioje yra statinés elektros.

d. Salia vietos, kurioje atsiranda radijo
trikdziy.

e. Salia kity belaidZio rysio prietaisy.

2. ,Wi-Fi* rySys ir veikimas negali bati
garantuotas visiems marSruto parinktuvams
ar aplinkos sglygoms.

3. Toliau nurodytose vietose ,Wi-Fi“ rySys gali
bati nestabilus:

a. Betono, armatdrinio plieno ar metalo
pastato viduje.

b. Salia kliGgiy.

c. Salia belaidZio rysio jrenginiy, naudojan&iy
tg patj daznj.

Atsargumo priemonés dél asmeninés
informacijos (susijusios su saugumu)

1. Jei naudojate belaidzZio LAN jrenginj,
jusy informacija vis tiek gali bati perimta,
nepaisant Sifravimo nustatymy.

2. sitikinkite, kad naudojate tinklg, kurj
kontroliuojate.

3. Inicializuokite prietaisa, kai jj parduodate,
iSmetate arba perduodate trecCiajai Saliai.
Kaip inicijuoti, zr. 18 puslapj.

« Zodinis ,Bluetooth® Zenklas yra registruotas prekés
zenklas, priklausantis ,Bluetooth SIG*,. Inc.
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Naudojimo salygos (2025 m. rugpjacio meén.)

Placiajuostis interneto rysys
« Negalima naudoti Siy rysio bady.

- Skambinimo rysys

- Rysys, kuriam reikalingas ID autentifikavimas
« Toliau iSvardyti rySio bldai néra garantuoti.

- Mobiliojo marsruto parinktuvo rysys

- Susiejimo rysys

ISmanusis jrenginys (pvz., iSmanusis

telefonas)

« MinimalQs programinés jrangos reikalavimai:
,+Android 8" arba naujesné / ,iOS 12 arba
naujesné

»Wi-Fi prieigos taskas (marsruto
parinktuvas)

Sio gaminio palaikomos ,,Wi-Fi¢

specifikacijos

« Daznis: 2,4 GHz / 5 GHz dazniy juosta
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Kanalas:
<2,4 GHz juosta> 1-13
<5 G Hz juosta> W52 (36, 40, 44, 48) / W53
(52, 56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 144) / W58
(149, 153, 157, 161, 165)

« Saugumo protokolai: ,WPA Personal“ / ,WWPA2
Personal“/ ,WPA3 Personal“

« Rekomenduojamas Sifravimas: AES

« ,Bluetooth 5.0“ (palaiko tik ,Bluetooth Low
Energy*)

ISjunkite Siuos marsruto parinktuvo

nustatymus.

« SSID slapto nustatymo nustatymas

« MAC adresy filtravimo nustatymas

« Kliento izoliavimo nustatymas, draudziantis
LWi-Fi“ ry§j tarp prie marSruto parinktuvo
prijungty jrenginiy.

Sio gaminio intelektinés nuosavybés

teisés

« | §j gaminj jtraukta programiné jranga
susideda i$ musy bendrovés sukurtos
arba sukurtos programinés jrangos, kurios
autoriy teisés priklauso masy bendrovei, ir
nemokamos programinés jrangos, kurios
autoriy teisés priklauso tre€iosioms Salims.
ISsamesnés informacijos apie j §j gaminj
jtrauktg programine jranga, jskaitant licencijos
sglygas, rasite Siame URL adresu:
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Prekiy zenklai

« Wi-Fi® yra registruotas ,Wi-Fi Alliance®
prekés Zenklas.

o WPA™®ir WPA2™* yra ,\Wi-Fi Alliance®"
prekiy Zzenklai.

« ,Android“ yra ,Google Inc.” prekés Zenklas.

« Kiti instrukcijy vadove minimi jmoniy
pavadinimai, jmoniy pavadinimai, gaminiy
pavadinimai yra kiekvienos jmonés prekiy
Zenklai ir registruotieji prekiy Zenklai.
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Kaip naudotis ,,Wi-Fi“ funkcija

Prisijunkite prie programélés (,,Sharp Life AIR App*“)

Sujunge oro valytuva su iSmaniaisiais prietaisais, galésite naudotis didesniu patogumu.

Nuskaitykite koda, kad atsisiystuméte ir jdiegtuméte nurodyta programéle.
Tada atlikite toliau nurodytus sarankos veiksmus.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Paleiskite programéle ir vadovaudamiesi joje pateiktais nurodymais atlikite
pradinius programélés nustatymus.

2. Norédami susieti programéle su oro valytuvu, atlikite toliau nurodytus

veiksmus.

(1) Bakstelékite meniu mygtuka ,, = “ programélés ekrano virSutiniame kairiajame

kampe.

(2) Bakstelékite ,,Register Device“ (Registruoti jrenginj).
(3) Bakstelékite ,,Connection with the router“ (Sujungimas su marsruto parinktuvu),
tada vadovaukités programéléje pateiktais nurodymais.

Apie mygtukus ir indikatorius, susijusius su ,,Wi-Fi“ funkcija

CONNECT/OFF

(Press 3 sec.) « Mirksi (19 puSlapiS).

»Wi-Fi“ mygtukas

LWi-Fi“ indikatorius

1| . Sviegia: ,Wi-Fi“ JJUNGTAS

« Nesviedia: ,Wi-Fi* ISJUNGTAS

Debesijos paslaugy rodiklis
2 | - Sviecia, kai paskirtoje programoje ,Cloud Service*
nustatyta ties ON (Jjungta).

Laikmacio lemputé
3 | - Sviegia, kai gaminyje i§ nurodytos programélés
nustatytas laikmatis.

»Wi-Fi“ JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS

Paspauskite

3 sek.
CONNECT/OFF

(Press 3 sec.)
@ ISjungti ,,Wi-Fi“ i§jungtas

!

o
<

\l/@

/N

»Wi-Fi“ [JUNGTAS

« Apie ,Wi-Fi“ jjungima.
Praéjus kelioms akimirkoms po to, kai
paspausite ,Wi-Fi“ mygtuka, iSgirsite
4 pypteléjimus. Po kurio laiko jsiziebs ,Wi-Fi*
indikatorius ir ,Wi-Fi“ rySys bus baigtas. (Tokiu
atveju ,Wi-Fi rySys su marSruto parinktuvu bus
automatiskai atkurtas.)
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»Wi-Fi“ funkcijos trik¢éiy Salinimas

Oro valytuvo ir marSruto parinktuvo

»Wi-Fi“ rySys neveikia.

« Patikrinkite naudojamo marsruto parinktuvo
specifikacijas.

« Sureguliuokite marsruto parinktuvo ir antenos
kryptj, perkelkite marSruto parinktuva ir anteng
arCiau ir t. t. Po to i$ naujo jjunkite marsruto
parinktuva ir vel nustatykite oro valytuvo ir
marsruto parinktuvo ,Wi-Fi* rysj.

Rysio tarp oro valytuvo ir jasy
iSmaniojo jrenginio uzmegzti
nepavyksta.

« Ar oro valytuvas ir jasy iSmanusis jrenginys
prijungti prie to paties marsruto parinktuvo?
Prijunkite oro valytuva ir iSmanujj jrenginj
prie to paties marsruto parinktuvo. Taip pat
prijunkite iSmanujj jrenginj prie marsruto
parinktuvo 2,4 GHz arba 5 GHz dazniy
juostos.

« Ar jau uzregistravote 10 iSmaniyjy jrenginiy
prie vieno oro valytuvo?

Didziausias iSmaniyjy jrenginiy, kuriuos galima
uzregistruoti vienam oro valytuvui, skaicius yra
10.

« Ar jau uzregistravote 30 produkty (oro
kondicionieriy, oro valytuvy ir kt.) prie vieno
iSmaniojo jrenginio?

DidZiausias gaminiy, kuriuos galima
uZregistruoti viename iSmaniajame prietaise,
skaicius yra 30.

Nuotolinio valdymo i$ iSmaniojo

jrenginio atlikti negalima.

« Ar baigtas oro valytuvo ir jasy iSmaniojo
prietaiso sujungimas?

Nustatykite oro valytuvo ir iSmaniojo prietaiso
rysj.

« Patikrinkite oro valytuvo ,Wi-Fi“ indikatoriy. Jei
,Wi-Fi* indikatorius mirksi arba yra iSjungtas,
imkités veiksmy pagal ,Wi-Fi* indikatoriaus
blseng (19 puslapis).

« Jjungus oro valytuvo kintamosios srovés
adapterj j elektros lizdg, gali praeiti Siek tiek
laiko, kol jsijungs ,Wi-Fi* indikatorius. Jei
,Wi-Fi indikatorius nesviecia, Sio gaminio
negalite valdyti i§ savo iSmaniojo jrenginio.

Marsruto parinktuvo keitimas

« Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad oro
valytuvg vél prijungtuméte prie naujo marsruto
parinktuvo.

1. 3 sekundes palaikykite nuspaude ,Wi-
Fi“ mygtuka, kad sustabdytumeéte ,Wi-Fi“
funkcija.
2. Prijunkite oro valytuvg prie naujo marsruto
parinktuvo naudodami programa.
- Bakstelékite programa, atlikdami toliau
nurodytus veiksmus.
(1) Meniu mygtukas ,=—*
(2) ,Register Device" (Uzregistruoti
irenginj)
(3) ,Connection with a router” (RySys su
marsruto parinktuvu)

ISmaniojo jrenginio keitimas
« Atlikite Siuos veiksmus.

1. IStrinkite senojo iSmaniojo jrenginio
registracijg i§ programos.

2. 2. |diekite programéle naujajame
iSmaniajame jrenginyje, tada naudodami
programeéle prijunkite oro valytuva prie
naujojo iSmaniojo jrenginio.

- Bakstelékite programéle, atlikdami toliau
nurodytus veiksmus.
(1) Meniu mygtukas , —*
(2) ,Register Device" (Uzregistruoti
irenginj)
(3) ,Already connected with a router” (Jau
prisijungta prie marsruto parinktuvo)

Oro valytuvo Salinimas arba
perdavimas
« Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad buty
iSvengta asmeninés informacijos atskleidimo.
1. IStrinkite oro valytuvo registracijg i$
programeéles.
2. Inicijuokite oro valytuvo ,Wi-Fi“ funkcijg
(18 puslapis).
Jei oro valytuvag gaunate i$ treciosios
Salies
- Kad trecioji Salis nesuteikty neteisétos
prieigos, inicializuokite oro valytuvo ,Wi-Fi*
funkcija (18 puslapis).
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»WIi-Fi“ funkcijos inicijavimas

Inicializuodami ,,Wi-Fi“ funkcija, iS programélés istrinkite oro valytuvo
registracija, jei jis jau yra uzregistruotas.

1. Paspauskite ,,Wi-Fi“ mygtuka ir palaikykite ilgiau nei 8 sekundes.
(esant IJUNGTAM arba |éJUNGTAM gamlnIUI) . Praéjus maidaug 3 sekundéms po mygtuko
— . paspaudimo, oro valytuvas nuskambés
f’a_spaus_klte mygtuka pranesimo signalas ir ,Wi-Fi* indikatorius
ilgiau nei 8 sek. pradeés mirkseéti arba idsijungs, tagiau toliau
spauskite mygtukg ilgiau nei 8 sekundes.
W' (Po kurio laiko)

Vs

Blyksi

2. Per 2 minutes dar karta paspauskite ,,Wi-Fi“ mygtuka ilgiau nei 3 sekundes.

—® 35¢
. “ Paspauskite Blyksi
3 sek. W (Po kurio laiko)

@ ISjungti  Atlikta

»Bluetooth” JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS

« Apie nustatymo badg Zr. puslapj 8.
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Apie ,Wi-Fi“ indikatoriaus
bliseng

Létai mirksi ,,Wi-Fi“ indikatorius
« Bus viena i$ Siy bdseny.
A. Oro valytuvo ir marsruto parinktuvo ,Wi-Fi*
rySys yra nustatomas.
B. Oro valytuvo ir iSmaniojo jrenginio rysys
yra nustatomas.
C. Atnaujinama oro valytuvo ,Wi-Fi* funkcijos
programiné jranga.

»Wi-Fi“ indikatorius greitai mirksi
« Tinklo klaida. Patikrinkite toliau nurodytus
dalykus:

A. Patikrinkite marsruto parinktuvo tinklo
blsena.

B. ISjunge oro valytuvg patikrinkite interneto
busena.

C. Jei néra problemy su A ir B, atjunkite oro
valytuvg nuo elektros tinklo. Po kurio laiko
vél prijunkite oro valytuvg prie elektros lizdo
ir vél prijunkite oro valytuva prie marsruto
parinktuvo.

»Wi-Fi“ indikatorius iSsijungia

« Oro valytuvas negali prisijungti prie marsruto
parinktuvo. Patikrinkite toliau nurodytus
dalykus:

A. Ar teisingai prijungtas kintamosios srovés
adapteris?

B. Ar ,Wi-Fi“ funkcija buvo sustabdyta?

Vel prijunkite oro valytuva prie marsruto
parinktuvo.
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Specifikacijos

Modelis FP-S42EU
Maitinimas | ____________Kintamosios srovés adapteris™
. Vardiniai jvesties
| paramelrai | 10OVIS Sveom A
1 Vardiniai iSéjimo
L parametrai 240VNS 15A 36,0W
Ventiliatoriaus greicio nustatymas JMAX (Didz) + MED*(Vid.) . ,LOW*(Zem.)
Ventiliatoriaus greitis (m*val.) 240 1 132 1 36
Nominali galia (W) 23 1 71 1 2,8
TriukSmo lygis (dB)*? 46 1 34 1 19
. . 0,9 (kai ,Wi-Fi“ adapteris ]JJUNGTAS)
Bude|imo rezimo energlia (W) 0.7 (kai ,Wi-Fi* adapteris ISJUNGTAS)
Rekomenduojamas patalpos dydis Iki 30
mZ) *3
Rekomenduojamas kambario dydis
esant dideliam ,Plasmacluster” jony ki 23
tankiui (m2)*4
Jutikliai Jautriy dulkiy / kvapy / temperatiiros / drégmés
Filtro tipas ,Du viename" HEPA * ir dezodoruojantis
Laido ilgis (m) Apie 2,0
Matmenys (mm) 235 (plotis) x 235 (gylis) x 372 (aukstis)
Svoris (Kg) Apie 3,9
! Daznis 2,4GHz dazniy juosta
1, Wi-Fi“ 2,4 Ghz 1-13 kanalas
R DidZiausia siystuvo galia 100 mW esant 2,412-2,472 GHz dazniui
Sio gaminio Daznis 5 GHz dazniy juosta
palaikomos ,Wi-Fi 1, Wi-Fi*5 Ghz 36-165 kanalas
specifikacijos @ Didziausia siystuvo galia 100 mW esant 5,180-5,825 GHz dazniui
! Daznis 2,4 GHz dazniy juosta
' ,Bluetooth* 0-39 kanalas
' DidZiausia siystuvo galia 10 mW esant 2,402—2,480 GHz dazniui
Rekomenduojamas CADR
kambario dydis *¢ Damai Dulkés Ziedadulkés
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m*ival.) (240 m*ival.) (258 m*ival.)
GB 26 m? 260 md/val.*”

~Sharp” pareiskia, kad $i jranga atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas RED
direktyvos 2014/53/ES nuostatas.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti paspaude Sig nuorodg
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Budéjimo rezimo energija

Kai gaminio kintamosios srovés adapteris jkiSamas j sieninj lizda, jis naudoja budéjimo
rezimo energija, kad veikty elektros grandinés. Norédami taupyti energijg, iStraukite
kintamosios srovés adapterj, kai gaminio nenaudojate.
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Modelis FP-S40EU
Maitinimas | ______ Kintamosios sroves adapteris™
; Vardiniai ivestios 100-240 VKS 50-60 Hz 0,9A
,__parametrai | T TT TR T
Vaf;rr‘;'];fgim 240VNS 15A 360W
Ventiliatoriaus grei¢io nustatymas ,MAX* (Didz.) | ,MED*(Vid.) | ,LOW" (Zem.)
Ventiliatoriaus greitis (m®/val.) 240 ' 132 ' 36
Nominali galia (W) 23 : 6,4 : 2,3
TriukSmo lygis (dB)*? 46 H 34 H 19
Budéjimo rezimo energija (W) 0,3
Rekomenduojamas patalpos dydis (m?) *3 lki 30
Rekpmenduojamas kampario dydis.esant ki 23
dideliam ,Plasmacluster” jony tankiui (m?)*
Jutikliai Kvapas
Filtro tipas ,Du viename" HEPA *5 ir dezodoruojantis
Laido ilgis (m) Apie 2,0
Matmenys (mm) 235 (plotis) x 235 (gylis) x 372 (aukstis)
Svoris (Kg) Apie 3,9
Rekomenduojamas CADR
kambario dydis *® Damai Dulkés Ziedadulkeés
133 cfm 141 cfm 152 cfm
AHAM 19 m? (226 md/val.) (240 md/val.) (258 md/val.)
GB 26 m? 260 m®/val.*

*1  Sis kintamosios srovés adapteris yra i$ prigimties trumpajam jungimui atsparus
transformatorius.

*2 Triuk8mo lygis matuojamas pagal Japonijos elektros gamintojy asociacijos JEM1467
standarta.

*3 Rekomenduojamas kambario dydis yra tinkamas naudoti pagrindinj jrenginj didziausiu
ventiliatoriaus greiciu.
Rekomenduojamas kambario plotas nurodo erdve, i$ kurios tam tikrg dulkiy daleliy kiekj
galima pasalinti per 30 minuciy (JEM1467).

*4 Patalpos dydis, kai patalpos centre, mazdaug 1,2 m aukstyje nuo grindy, galima
iSmatuoti apie 7000 jony viename kubiniame centimetre, kai gaminys pastatytas prie
sienos ir veikia rezimu ,MAX" (Vidutinis).

*5 Filtras pasalina daugiau nei 99,97 % per filtrg pereinanciy 0,3 mikrono dydzio dulkiy
daleliy (pagal JEM1467).

*6 Rekomenduojamas patalpos dydis yra tinkamas naudoti gaminj didziausiu ventiliatoriaus

greiciu (pagal ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022).

*7 Sj CADR i8bandé tregioji $alis, remdamasi GB/T 18801-2022 ,Oro valytuvo* bandymo
metodu, ir tai yra rezultatas, gautas veikiant rezimo MAX (Didz.) nustatymu.
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EESTI

Taname teid 6hupuhastaja SHARP ostmise eest.
Lugege kédesolev juhend enne toote kasutamist tahelepanelikult labi.
Juhend tuleb tulevaseks uuesti labivaatamiseks kindlas kohas alles hoida.

Olulised ohutusjuhised...........cccceiiriirrirriirssrsrsr s 1
Toote lilevaade..........coocivemminiiicr 3
Paigaldamine.........ccccooii e 5
Kasutamine ..........ccovemmmmisesn s, 6
Hooldamine .........cccovmmmmmiiiiserr s 9
Torgete lahendamine.........ccccceiiiiciiiiniine 12
Wi-Fi-funktSioon ... 14
Tehnilised andmed..........cccccciiiiiiiriii 20

Teave kaesoleva seadme utiliseerimise kohta

KUl SOOVITE SELLEST SEADMEST VABANEDA, ARGE KASUTAGE SELLEKS TA-
VALIST PRUGIKASTI NING ARGE VISAKE SEDA TULLE.

Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed koguda ning td6delda alati ERALDI vastavalt
kehtivale seadusandlusele.

B crao(di kogumine toetab keskkonnasaastliku toGtiemist, materjalide taasringlust ning
minimeerib I16ppjaatmete hulka. EBASOBIV UTILISEERIMINE vdib olla inimeste tervisele ja kesk-
konnale ohtlik seoses toodetes sisalduvatele kindlatele ainetele! Kui vdimalik, vige KASUTATUD
SEADE kohalikku, tavaliselt munitsipaalsesse kogumispunkti.

Kahtluste korral p66rduge oma edasimuija voi kohaliku omavalitsuse poole ning kisige, milline on
dige utiliseerimisviis.

AINULT EUROOPA LIIDUS NING MONES TEISES RIIGIS, NAITEKS NORRAS JA SVEITSIS
ASUVATELE KASUTAJATELE: teie osalemine eraldi kogumises on seadusega kohustuslik.
Ulaltoodud siimbol, mida v&ib néha elektri- ja elektroonikaseadmetel (v6i nende pakendil), tuletab
kasutajale seda meelde.

ERAKASUTAJATEL palutakse kasutada kasutatud seadmete tagastamiseks olemasolevaid tagas-
tusvéimalusi. Tagastamine on tasuta.

Kui seadet on kasutatud ARILISTEL EESMARKIDEL, vétke palun ihendust SHARPi edasimiii-
jaga, kes teavitab teid tagasivotmise Uksikasjadest. Teilt vOidakse nduda tasu tagasivétmisega
seotud kulutuste eest. Vaikeseadmeid (ja vaikestes kogustes) voib tagasi votta teie kohalik kogu-
misasutus. Hispaania puhul: votke palun oma kasutatud toodete tagasi vdtmiseks ihendust oma
olemasoleva kogumissusteemi voi kohaliku omavalitsusega.



Olulised ohutusjuhised

ENNE KUl HAKKATE TOODET
KASUTAMA, LUGEGE KAESOLEV
JUHEND LABI JA HOIDKE KINDLAS
KOHAS ALLES.

Toote kasutamisel tuleb suttimise, elektril6dgi ja

kehavigastuste valtimiseks pidada kinni teatud
pohilistest ohutusnduetest sh jargmistest:

HOIATUS

1. Toodet tuleb alati kasutada vastavalt
kaesolevas juhendis kirjeldatud
sihtotstarbele.

2. Antud seadet vbivad kasutada 8 aastased
ja vanemad lapsed ja parsitud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega, voi
kogemuste voi teadmisteta isikud, kui
nende tegevust jalgitakse vdi seadme
ohutu kasutamise osas antakse juhiseid
ja nad moistavad kaasas kaivaid ohtusid.
Lastel pole lubatud seadmega mangida.
Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust
ei ole lubatud teostada lastel kui nende
tegevust ei jalgita.

3. Arge remontige ega demonteerige toodet
iseseisvalt.

. Arge kasutage toodet, kui toitejuhe,
vahelduvvooluadapter vdi toode ei toota
korralikult vdi on kahjustatud.

Vdimalike ohtude valtimiseks peab toodet
vahetama, parandama voi utiliseerima
seadme tootja vdi Sharpi volitatud
teeninduskeskus vdi muu sarnase
kvalifikatsiooniga teenindusesindaja.
Mistahes probleemide, reguleerimiste voi
parandamiste korral votke Uhendust lahima
teeninduskeskusega.

(Jargmisi vahelduvvooluadapteri osi pole
voimalik vahetada ja need visatakse ara.
- Toitejuhe, pistiku tihvtid, kaitse)

5. Luhise, ulekuumenemise, elektriléokide

ja suttimise valtimiseks jargige jargnevaid

toitejuhet ja vahelduvvooluadapterit

puudutavaid juhiseid.

a. Kasutage ainult 220-240 V vahelduvvool

pistikupesa.

u

ET-1

6.

b. Kasutage ainult toote
vahelduvvooluadapterit.

c. Arge kasutage selle toote
vahelduvvooluadapterit mistahes teiste
toodetega.

d. Arge (ihendage seadet lahtistesse voi
kahjustatud pistikupesadesse.

e. Enne vahelduvvooluadapteri pesast lahti
Uhendamist lUlitage seade alati vélja.

f. Jargmistel juhtudel tuleb toode alati
vooluvdrgust lahti Ghendada.

» Enne toote teisaldamist.

» Enne kilgpaneeli avamist.

* Enne filtri vahetamist.

» Enne toote hooldamist.

» Kui toodet ei kasutata.

g. Toodet vooluvorgust lahti thendades
tdmmake kindlasti valja vahelduvvooluadapter
(hoidik), mitte toitejuhe.

h. Hoidke kdik vahelduvvooluadapterid tolmu
eest kaitstuna.

i. Olge tahelepanelik, et mitte kahjustada
toitejuhet, pidades kinni jargnevast.

« Arge pange toitejuhtme peale raskeid
esemeid.

» Arge suruge jéuga kokku, drge vaanake
ega painutage toitejuhet.

« Arge katke toitejuhet kinni vaipade vms.

« Arge paigutage toitejuhet vaipade,
maoobli voi teiste seadmete alla.

» Komistamisohu valtimiseks arge hoidke
toitejuhet kohtades, kus inimesed sageli
maodda kdnnivad.

Arge kasutage toodet jargnevate kohtade

l&hedal.

a. Lahtise leegi lahedal (gaasiseadmed,
kaminad, pdélevad kuinlad, sigaretid,
I6hnakiiinlad jms).

b. Kohad, kus on tuleohtlikke gaase.

» Kodgis tekkivad rasva- voi dliaurud

« Olised jaagid.

» Kemikaalide aurud jms.

c. Kuumade alade peal voi Iahedal voi
kohad, kus seade vdib puutuda kokku
auruga.

(ahjud, kutteseadmed jms)

d. Kohad, mis on niisked, marjad v&i millel on
kondensaat. (pessuruumid, pesupesemise
voi kuivatamise alad jms)




8.
9.

Tagage ruumis hea ventilatsioon, kui
kasutate toodet seadmete Iahedal, kus
toimub pdlemine (gaasiseadmed jms).
Vastasel juhul tekib vingugaasimiirgituse
oht.

Kaitske toodet marjaks saamise eest.
Arge sisestage sérmi ega védrobjekte 8hu
sissevodtu- voi valjalaskeavadesse.

10.Arge pange midagi 6hu véljalaskeava peale.
11.Arge vaadake 8hu véljalaskeavadesse.
12.Arge istuge toote peal, &rge toetuge tootele

ega kallutage toodet.

ETTEVAATUST

ETTEVAATUSABINOUD
PAIGALDAMISE AJAL

1.

Paigutage toode pustises asendis tasasele
ja kindlale pinnale, kus on tagatud piisav 6hu
tsirkulatsioon.

. Arge pange toodet ebastabiilsetele

pindadele. (Voodid, diivanid, paksud vaibad
jms.) Nii tehes vdib toode Umber minna.

. Toote pikaajalisel kasutamisel vdi piirkond

toote Uimber maarduda, mistdttu puhastage
Umbritsevaid seinu, pdrandaid ja vaipu
regulaarselt.

Kui tekkiv mustus valmistab teile probleeme,
viige toode Umbritsevatest esemetest
eemale.

. Arge katke kinni 8hu sisse- véi

véljalaskeavasid. Jalgige, et mddbel,
kardinad jms neid kinni ei kataks.

. Kasutage sobivates tingimustes

temperatuurivahemikus 0 °C ... 35 °C.

. Arge pange toodet jargmistesse kohtadesse.

Nii tehes v&ib toode deformeeruda,

moraneda, muuta varvi voi véib andur

kahjustada saada.

a. Oue vbi otsese péaikesevalguse katte.

b. Kohad, kus v&ib toimuda jarske
temperatuurimuutusi.

c. Kohad, kus toode vdib jaada otsese tuule
vOi tuuletdmbuste katte.

ETTEVAATUSABINOUD KASUTAMISE
AJAL

1. Arge kasutage toodet, kui filtrid pole
korralikult tagasi pandud.

2. Kergesti kahjustataval pdrandal, ebatasastel
pindadel voi vaibal toodet teisaldades tdstke
toode kindlasti Ules.

3. Toodet kandes eemaldage tootelt
vahelduvvooluadapter ja hoidke seejarel
toote mdlemal kiiljel asuvatest sangadest.

4. Arge kasutage toodet ruumis, kus on
aerosoolseid putukatdrjevahendeid.
Vahendi I16hn vdib salvestuda seadmesse ja
ka hiljem seadmest dhku sattuda.

5. Arge kasutage toote lahedal fluorovaike voi
silikooni (kosmeetika, juustehooldustooted
jms) sisaldavaid tooteid. Fluorovaik voi
silikoon voib jaada toote sisse ja selle
tulemusel ei pruugi seade suuta tekitada
Plasmaclusteri ioone.

MARKUS

Raadio voi teleri to6tamise segamine
vms.

Kui toode pdhjustab raadiote, telerite voi
raadio teel juhitavate kellade t60s haireid, siis
suurendage tooted ja sellise segatava toote
vahelist kaugust.
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Toote uUlevaade

Pohikorpus

o

EAANNMAAMREARAAVARAAVARNEGHY

AVARVRNNARRANRAARVARRARRAARAA
AAARARRAARRANRRANRRAARRAARA

AT

& — T

/|

8

-
10 1 | Ohu véljalase
Anduri filter
2 | Tundiik tolmuandur (toote sisevaade ja thel
kiljel)
L Loéhnaandur*
Temperatuuri ja Shuniiskuseandur®
Tagantvaade Juhtpaneel

Kaks-Uhes HEPA ja desodoreeriv filter **

Eelfilter **

Kulgpaneel **

O o Nl M W

Ohu sisselase **

1"
10 Sang (asub toote ees- ja tagakiiljel)

12
|
\ \=@/ 11 | Toitejuhe
|

12| Vahelduvvooluadapter

o ¢ 13| Vahelduvvooluadapteri pistik
/ = /l

1 3 * Toote sisevaade
** Asub tootest vasakul ja paremal pool.
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Juhtpaneel

Mudelil FP-S42EU b a

7

~o——=G6
LO )
CONNECT/OFF RESET ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
Mudelil FP-S40EU c 7
SHARP h__|*% 9 ~o—=6
2h 4h 8h - AUTO # 5
— e A I
Lo PJle Jils Lo
[Z) RESET -0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
1 | Toide SEES/VALJAS nupp
Taimeri sidik
2 | Taimerinupp, naidikud
3 Nupp Clean lon Shower, lamp a Wi-Fi-funktsiooni nupp ja

Puhtusnaidik*** naidik (vt Ik 16)

- Naitab varvust muutes 5 tasemel ruumi L&hna naidik —
6hu puhtust. « Naitab, et toode on =
(Mudelil FP-S40EU on vaid 4 taset.) tuvastanud I6hna.

4 | puhas  Sinine Tolmunidik
) bl Naitab, et toode on segee
I Kollane (vilgub) tuvastanud tavalist tolmu.
Mittepuhas  Punane (Kiire vilkumine) PM2.5 naidik Pm
. Naitab, et toode 2.5
5 | Plasmacluster loni néidik (sinine) on tuvastanud
. mikroskoopilist tolmu.
6 | Lapseluku naidik
Ainult FP-S40EU
7 | Filtri vahetamise naidik (punane)

| ¢ | Taimerinupp, naidikud

*** Esimese 30 sekundi jooksul parast t66 alustamist kontrollib toode 6hu tingimusi. Selle aja jooksul vilgub
puhtusindikaator vaheldumisi neljas varvitoonis. (Ainult FP-S40EU)
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Paigaldamine
| MARKUS |

R
Enne filtrite paigaldamist tuleb toode valja liilitada ja lahutada ,a
vooluvorgust.

1. Eemaldage kiilgpaneelid ja eelfiltrid.

Kulgpaneel Eelfilter

D AR 2
L R

2. Votke filtrid kilekottidest
vilja ja paigaldage seejarel
filtrid.

kidépsake punktil (2)
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Kasutamine

Kaivitamine/seiskamine

@ Seiskamine

Kaivitamine

Ventilaatori kiirus

>AUTOZ AUTOMAATNE
#£ < OIETOLM

£ UNI
AEGL.

MAKS.

v

*

v

<

v
~ - KESK.
RACORS

v

D

PUHTA IOONIVIHMA reziim

N
e

€O
B

Kui toode alustab té6tamist, toimub see viimati
kasutatud reziimis.

AUTOMAATNE:

Ventilaatori kiirust reguleeritakse automaatselt
vastavalt 6hus leiduvale mustusele.

OIETOLM:

Anduri tundlikkust suurendatakse automaatselt, et
tuvastada Shus kiiresti seal leiduda voivat mustust,
ja toode puhastab jouliselt 6hu.

UNI:

Toode t66tab vaikselt ning ventilaatori Kiirust
reguleeritakse automaatselt vastavalt 6hus
leiduvale mustusele.

Juhtpaneel ja puhtusnaidik lllituvad automaatselt
valja.

(Mbned teavitamiseks vajalikud naidikud jaavad
aga tuhmiks.)

Pdhiseade vabastab 10 minuti valtel koos tugeva
6huvooluga Plasmaclusteri ioone ja kogub tolmu,
vahendades samas staatilist elektrit. Seejarel
suurendatakse automaatselt anduri tundlikkust;
tolmuosakesed tuvastatakse kiirelt ja 50 minuti
valtel toimub jéuline 6hu puhastamine.

Kui té6tamine 60 minuti méddudes lakkab, naaseb
toode eelmisse tooreziimi.
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Taimer ' Ainult FP-S40EU

Lillitage vélja  Taimeri tiihistamine
—=9oh=  Pérast2 tundi
Pérast 4 tundi

Parast 8 tundi

Lapselukk

(toode on kas SISSE véi VALJA liilitatud)

, Vajutage 3 s

-0
(Press 3 sec.)

QD Lilitage vilia OFF (VALJAS)
50z

Plasmacluster loni lilitamine

ON (SEES)

(kui toode on SISSE liilitatud)

K

Vajutage liheaegselt 3 s

@ Lulitage valia OFF (VALJAS)

@

<+—>

5
N

ON (SEES)

~N
e

!
%

Teil on véimalik vasakul kirjeldatud toimingut
kasutades seadistada taimeri sisselilitumist (voi
valjalUlitumist). Seadistust on vdimalik teha nii
téotava kui mittetddtava toote puhul.

. Parast taimeri sisselllitamise (voi valjalilitamise)
seadistamist suttib jarelejadanud aja naidik ja
valitud aja saavutamisel toode kas kaivitub voi
seiskub.

- Taimeri tihistamiseks vajutage taimerinuppu ja
taimerinaidik kustub.

Sisselulitatud lapseluku puhul on juhtpaneel
lukustatud.

« Wi-Fi-t on véimalik valja lllitada ka siis, kui
lapselukk on sisse lulitatud. (Ainult FP-S42EU)
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Lisafunktsioon

Automaatne taaskaivitus

« Kui toitejuhe on vooluvdrgust valja
tdbmmatud voi voolukatkestuse puhul, algab
vooluvarustuse taastumise jarel toétamine
viimati kasutatud reziimis.

Bluetooth @8 EY15Y)

Maarata on véimalik jargmisi funktsioone.

Valgustuse juhtimine

« Teil on vaimalik juhtpaneeli eredust SISSE
vdi VALJA liilitada. i
Kui see on VALJA liilitatud, jaédvad méned E
teavitamiseks vajalikud naidikud tuhmiks. E

Anduri tundlikkus

1. Avage seadistusreziim.
(kui toode on VALJA liilitatud)

@ Valutage theaegselt 3 s
~
4 O

Naidik suttib ja naitab praeguseid seadistusi. (Naide FP-S42EU)
& —— Anduri tundlikkus

Bluetooth
SHARP Heee
Valgustuse juhtimine t AUTC Automaatne taaskaivitus
— (=] =] [+]

2. Muutke seadistust.

Valgustuse Anduri Automaatne Bluetooth
juhtimine tundlikkus taaskaivitus Ainult FP-S42EU
mlﬁ FAKY

@ ®\ > FP-S40EU Vajutage
R _ > @ < liheaegselt 3 s
- N Standard “
SEES (vaikimisi) (vaikimisi) @ @
( ::> I i SEES (vaikimisi) SEES (vakimisi
Kiire (vaikimisi)
Liilitage vélja @\ é ) @ I I
A = < CP
SIS Aeglane Lilitage valja Lilitage valja
— OFF (VALJAS) OFF (VALJAS)

3. Viljuge seadistustest.
@ | « Kui 8 sekundi jooksul ei vajutata SEES/VALJAS-nuppu,
“ salvestatakse seadistus automaatselt.
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Hooldamine
 MARKUS

Enne toote puhastamist
ja filtrite vahetamist "a :
tuleb toode vilja
lilitada ja lahutada vooluvérgust. i Hooldustsiikkel: kord kuus

vaha vms.)

Nende kasutamine voib pdhjustada toote
kahjustumise voi varvi muutuse voi anduri
rikke.

« Kaks-Uhes HEPA-filtrit ja desodoreerivat
filtrit tuleb aga puhastada jargnevatel
juhtudel.

- Alati tolmu kogunemisel.
- Kui 6hu valjalaskeavast tuleb I6hna.

Arge kasutage pesuvahendeid, mida
pole juhendis mainitud.

. Arge puhastage toodet volatiilsete vedelikega.
(Bensiin, varvilahusti, poleerimispulber voi

Pohikorpus

Piihkige pehme kuiva lapiga.

Eemaldage puhastustooriista, nditeks
tolmuimejaga, 6rnalt tolm.

. Arge kasutage eelfiltri puhastamisel jdudu.

L

Kulgpaneel

m Eeffilter

Raskesti eemaldatava mustuse eemaldamine

1. Lisage vaike kogus neutraalset nbudepesuvahendit ja leotage
umbes 10 minutit.

2. Loputage pesuvahend puhta veega ara.
3. Laske filtril hea ventilatsiooniga kohas taielikult ara kuivada.
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Andurid

Eemaldage puhastustooriista, nditeks tolmuimejaga, 6rnalt tolm.

Léhnaandur —@ (*)— Temperatuuri- ja
Ohuniiskusandur
SHARP

e

Tundlik tolrlnuandur Ainult FP-S42EU

ﬁ Anduri filter
/

Kui anduri filter on tugevalt maardunud,
peske seda veega ja kuivatage pohjalikult.

. Eemaldage kiilgpaneelid ja eelfilter ning
eemaldage seejarel anduri filter.

Kaks uihes HEPA-filter ja desodoreeriv filter

Arge filtrit peske. Arge jétke filtrit piikesevalguse kitte. (Vastasel juhul vaib
filtrite efektiivsus halveneda.)

Puhastage vaid sildiga poolt.

. Arge puhastage vastaspoolt (ilma siltideta poolt).
« Filter on 6rn, seega hoiduge liilga suurt jdudu
rakendamast.
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Millal tuleb filtreid vahetada

Kui filtri vahetamise naidik vilgub, vahetage filtrid vilja.

Aeglaselt vilkumine | Vahetage filtrid vélja.

% % Kiire vilkumine Vahetage filtrid kohe vaélja.

Vahetage filtrid vastavalt Ik 5 toodud juhistele.
Seejarel jargige jargnevaid samme, et filtri vahetamise naidik lahtestada (valja
liilitada).

(1) Uhendage vahelduvvooluadapter vooluvérgu pistikupesaga ja liilitage toode sisse.

()

D S Vaiutage %%

RESET
(Press 3 sec.)

@ Lilitage vélja Lahtestamise seadistamine
on I6pule viidud.

« Vahetustsuklid on séltuvalt kasutustingimustest ja -keskkondadest erinevad.

- Osad filtrite poolt absorbeeritud I6hnad vdivad aja jooksul laguneda ja p&hjustada sellega
taiendavaid I6hnu. Tingimustest soltuvalt, ja eriti kui toodet kasutatakse keskkondades, mis on
tavaparase kodumajapidamisega vorreldes oluliselt raskemad, véivad sellised I6hnad muutuda
tugevaks oodatust marksa liihema perioodi jooksul.

Vahetage filter sellistel juhtudel v&i kui tolmu pole parast hooldamist voimalik eemaldada.

Asendusmudel

Kaks-iihes HEPA-filter ja desodoreeriv filter
FZ-S40S2E (2 tk)

« Kasutage kdesolevas juhendis nimetatud asendusosi.
« Maksimaalne eluiga on 2 aastat.

(Maksimaalset eluiga mdddetakse Jaapani elektritootjate assotsiatsiooni
standardi JEM1467 kohaselt.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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Térgete lahendamine

Enne teeninduse abiliinile helistamist
heitke pilt allolevale loetelule, kuna
probleemi néol ei pruugi olla tegemist
toote rikkega.

Lohn ja suits pisivad edasi.

« Kontrollige filtreid. Kui nad on jatkuvalt
plastkotis, votke nad plastkotist valja.

« Kontrollige filtreid. Kui need paistavad olevat
vaga maardunud, puhastage voi asendage
need.

Tootest viljuval 6hul on I6hn.
« Kontrollige filtreid. Kui need paistavad olevat

vaga maardunud, puhastage voi asendage
need.

Toode ei toota, kui 6hus on

sigaretisuitsu.

« Veenduge, et toode on paigaldatud kohta, kus
andurid saavad sigaretisuitsu tuvastada.

« Kontrollige anduri filtrit. Kui see on

ummistunud v6i maardunud, puhastage filter.
(Lk 10)

Uuest tootest ja/vai filtrist tuleb I6hna.

« Kohe pérast plastkoti eemaldamist voib
kerkida vahest I6hna. See I16hn ei kahjusta filtri
toimimist ega ole inimesele ohtlik.

Tootest kostub ploksuvat voi tiksuvat
heli.

« Pldksuvaid voi tiksuvaid helisid voib kostuda
ioonide tekitamise ajal.

Isegi, kui 6hukvaliteet on muutunud, on
puhtusndidiku varv jatkuvalt sinine (voi
on jatkuvalt punane)

« Puhtusnaidiku varv ei pruugi veel ménda aega
parast toote t66le hakkamist muutuda.

« Kas I6hnaandur voi tundlik tolmuandur on
millegi poolt blokeeritud? Kontrollige anduri
piirkonda. (Lk 3)

« Kontrollige anduri filtrit. Kui see on
ummistunud véi maardunud, puhastage filter.
(Lk 10)

« Reguleerige anduri tundlikkust vastavalt
puhtusnaidiku varvile, tegutsedes jargnevalt.
(Lk 8)

- Kui varv on jatkuvalt punane, seadke anduri
tundlikkus tasemele MADAL.

- Kui varv on jatkuvalt sinine, seadke anduri
tundlikkus tasemele KORGE.

Puhtusendidik muudab sageli varvi.

« Puhtusenaidik muudab automaatselt varvi, kui
tundlik tolmuandur voi I6hnaandur tuvastavad
ebapuhtust. Kui tunnete sellise varvivahetuse
parast muret, saate anduri tundlikkust muuta.
(Lk 8)

Juhtpaneel liilitub vilja.
« Juhtpaneel lilitub valja jargmistel puhkudel.
- Té6tamine unereziimis.

- Kui Light Control (Valguse juhtimine) on
seatud olekusse OFF (VALJAS). (Lk 8)

Filtri vahetamise néidik vilgub.

« Vahetage filtrid.
Parast filtrite vahetamist Iahtestage filtri
vahetamise naidik. (Lk 11)
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Torkekuva

OIETOLMU niidik vilgub ja toode ei
toota.

« Toode on I6petanud toéotamise, kuna filter

ei ole korralikult paigaldatud. Tegutsege

jargnevalt kirjeldatud viisil, et rike kdrvaldada.

(1) Toite valjalulitamiseks vajutage Toide
SEES/VALJAS nuppu.

(2) Pange filter tagasi oma kohale.

(3) Toite sisselllitamiseks vajutage Toide
SEES/VALJAS nuppu.

Vilgub uiks jargmistest naidikutest.
- MADAL-niidik
- AUTO naidik
- KESKMINE- niidik

- Eraldage toode vooluvdrgust, oodake uks
minut ja Ghendage seejarel toode tagasi
vooluvorku.

Kui viga ei kao, pédrduge abi saamiseks
Sharpi teeninduskeskusesse.
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Wi-Fi-funktsioon

Wi-Fi-funktsioone puudutavad ettevaatusabinéud

HO' ATU S Raadiolainete kasutamisega seotud
ettevaatusabinoud
()hupuhastajat eemalt juhtides 1. Jargnevas keskkonnas pole rakenduse
kasutamine tagatud:
Toodet eemalt véljast juhtides ei pruugi teil a. Bluetooth® juhtmeta sideseadme lahedal,
olla véimalik 6hupuhastaja hetke seisukorda, mis kasutab antud tootega sama sagedust
seadme Umbrust vdi kodus asuvate inimeste (2,4 GHz).
olekut kontrollida. Seet6ttu veenduge enne b. Magnetvalja tekitava toote (naiteks
kasutamist pdhjalikult, et kdik on turvaline. mikrolaineahi) lahedal
1. Veenduge, et toitepistik on I6puni c. Staatilise laenguga kohtade lahedal.
pistikupesasse sisestatud ja et pistikul voi d. Raadiosagedusliku segamise kohtade
pistikupesal pole tolmu. (Halb kontakt véib lahedal. o
pohjustada kuumust, siittimist jne) e. |I\./.I;]Judraladlosagedusl|ku sideseadme
ahedal.

2. Kontrollige eelnevalt kindlasti toote
Umbritsevat keskkonda, kuna tootest Iahtuv
ohuvool voib pdhjustada ootamatuid mojusid

2. Wi-Fi-Ghendust ja jdudlust pole kdigi ruuterite
voi keskkonnatingimuste puhul véimalik

(naiteks ebastabiilsete asjade kukkumist), garanteerida.
mis omakorda véivad pdhjustada siittimist, 3. Jargmistes kohtades voib Wi-Fi-Uhendus olla
kehavigastusi ja koduste asjade purunemist. ebastabiilne:
a. Armatuurraua voi metalliga betoonehitiste
sees.

b. Takistuste l1ahedal.
ETTEVAATU ST' c. Sama sagedust kasutava

raadiosideseadmete Idhedal.

Wi-Fi-funktsiooni kasutamisega seotud
ettevaatusabinéud Isikliku teabega (turvalisusega) seotud

1. Rakenduse kasutamiseks tuleb teil ndustuda | ttevaatusabindud

.Teenuse tingimustega". 1. Kui kasutate traadita LAN-seadet,
2. Veenduge, et rakendus on ajakohane. on voimalik teie teavet hoolimata
3. Kaesolevas triikises leiduvad kuvatdmmised kriiptimisseadetest pealt kuulata.
ja diagrammid on vaid selgitava iseloomuga 2. Veenduge, et kautate vorku, mis on teie
ja voivad tegelikust tootest ménevérra kontrolli all.
erineda. 3. Kolmandale poolele vdi kolmandalt poolelt
4. Halva Ghenduse korral ei pruugi rakendus Ule andmisel, miumisel voi utiliseerimisel
suuta dhupuhastajat juhtida. tuleb seade kindlasti lahtestada. Vt
Ohupuhastaja tegelik tétamine ei pruugi lahtestamise kohta lahemalt Ik 18.

rakenduses tapselt kajastuda.

5. Juhusliku kaditamise valtimiseks on soovitatav
nutiseadme ekraan lukustada.

6. Rakenduse allalaadimise ja kasutamisega
voivad kaasneda andmesidetasud.

« Bluetooth® sénamérk on ettevéttele Bluetooth SIG,.
Inc. kuuluv registreeritud kaubamark.
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Kasutustingimused (seisuga 2025 augusti)

Lairiba internetiiihendus
« Jargmisi Uhendusviise pole voimalik kasutada.
- Sissehelistamisega Uhendus
- Uhendus, mis nduab ID tuvastamist
- Jargmised Uhendused ei ole garanteeritud.
- Mobiilse ruuteri Gthendus
- Léastamisiihendus

Nutiseade (naiteks nutitelefon)

« Minimaalsed nduded tarkvarale: Android 8 v&i
uuem /iOS 12 voi uuem

Wi-Fi-paasupunkt (ruuter)

Selle toote toetatavad Wi-Fi

spetsifikatsioonid

« Sagedus: 2,4 GHz / 5 GHz sagedusriba
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Kanal:
<2,4 GHz sagedusriba> 1-13
<5 GHz sagedusriba> W52 (36, 40, 44, 48)
/ W53 (52, 56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108,
112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 144)/
W58 (149, 153, 157, 161, 165)

« Turvaprotokollid: WPA Personal / WPA2
Personal / WPA3 Personal

« Soovitatav kriiptimine: AES

« Bluetooth 5.0 (ainult Bluetooth Low Energy
tugi)

Keelake ruuteril jargmised seaded.
« SSID nahtamatusseadistus

- MAC-aadressi filtreerimise seadistus

« Kliendi isoleerimise seadistus, mis keelab

Wi-Fi-side ruuteriga thendatud seadmete
vahel.

Selle toote intellektuaalse omandi

oigused

« Selles tootes kasutatav tarkvara koosneb
meie ettevotte arendatud voi loodud
tarkvarast ja meie ettevéttele kuuluva
autoridigusega tarkvarast ning kolmandatele
pooltele kuuluva autoridigusega vabavarast.
Selles tootes kasutatava tarkvara ja samuti
litsentsitingimuste kohta vt [ahemalt jargmiselt
lingilt.
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Kaubamargid

« ,Wi-Fi® on organisatsiooni Wi-Fi Alliance®
registreeritud kaubamark.

o ,WPA™*ja WPA2™* on organisatsiooni Wi-
Fi Alliance® kaubamargid.

« ,Android“ on ettevotte Google Inc kaubamark.

« Teised kasutusjuhendis margitud ettevétete
nimed ja tootenimed on iga vastava ettevotte
kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.
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Wi-Fi-funktsiooni kasutamine

Rakendusega Sharp Life AIR lihendamine

Uhendades 6hupuhastaja nutiseadmega on teil véimalik kasutada hupuhastajat mirksa
mugavamalt.

Skannige koodi, et laadida alla ja installida ettendhtud rakendus.
Seejarel jargige jargnevaid juhiseid rakenduse seadistamiseks.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Avage rakendus ja jargige rakenduse esmaste seadistuste tegemiseks
rakenduses toodud juhiseid.

2. Rakenduse 6hupuhastajaga iihendamiseks tegutsege jargmiselt.
(1) Puudutage rakenduse lileval vasakul asuvat meniiiinuppu ,, = “.
(2) Puudutage valikut ,,Register Device“ (Registreeri seade).
(3) Puudutage valikut ,,Connection with a router” (Uhendus ruuteriga) ja jirgige
rakenduses antavaid juhiseid.

Wi-Fi-funktsiooniga seotud nuppude ja naidikute teave

Wi-Fi-nupp

Wi-Fi-naidik

1 | - Valgus pdleb: Wi-Fi on SEES

« Valgus on kustunud: Wi-Fi on VALJAS

CONNECT/OFF

(Press 3 sec.) « Vilkumine (Ik 19)

Pilveteenuse naidik
2 | - Poleb, kui ettenahtud rakenduses on AKTIVEERITUD
JPilveteenus”.

Taimeri lamp
3 | . Poleb, kui taimer on ettenahtud rakenduses sisse
lUlitatud.

Wi-Fi SISSE/VALJA liilitamine

Py « Wi-Fi sisselllitamisest.
S .
Vajutage 3 s Mani hetk parast Wi-Fi-nupu vajutamist kuulete
CONNECT/OFF 4 piiksu. Mdne aja parast suttib Wi-Fi-naidik
(Press 3 sec.) ja Wi-Fi-Uhendus on loodud. (Antud juhul

. taastatakse Wi-Fi-Uhendus automaatselt.)
Q=) Lilitage vélia Wi-Fi VALJAS

<2, = Wi-Fi SEES
L]

j=
<
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Wi-Fi-funktsiooni torgete kérvaldamine

Ohupuhastaja ja ruuteri Wi-Fi-iihendus

ei toimi.

« Kontrollige Ule kasutatava marsruuteri
spetsifikatsioon.

« Muutke ruuteri ja antenni suunda, liigutage
ruuterit ja antenni I1ahemale jne. Parast
seda lUlitage ruuter uuesti sisse ja teostage
ALGSEADISTAMINE uuesti.

Ohupuhastaja ja nutiseadme vahel pole
voimalik luua tihendust.

« Kas dhupuhastaja ja teie nutiseade on
Uhendatud sama ruuteriga?

Uhendage ruuter ja nutiseade sama ruuteriga.
Uhendage nutiseade ruuteri 2,4 GHz vdi

5 GHz sagedusribaga.

Kas olete Uhe 6hupuhastajaga juba
registreerinud 10 nutiseadet?

Suurim vdimalik arv nutiseadmeid, mida on
véimalik Uhe nutiseadmega thendada, on 10.
Kas olete Uhele nutiseadmele juba
registreerinud 30 toodet (klimaseadmed,
6hupuhasajad jne)?

Suurim arv Uhele nutiseadmele
registreeritavaid seadmeid on 30.

Nutiseadme kaudu kaugjuhtimine ei toimi.

« Kas 6hupuhastaja ja teie nutiseadme
Uhendamine on I6pule viidud?

Viige I6pule 6hupuhastaja ja teie nutiseadme
vaheline thendamine.

« Kontrollige 6hupuhastaja Wi-Fi-naidikut. Kui
Wi-Fi-naidik vilgub vbi on kustunud, tegutsege
vastavalt Wi-Fi-naidiku olekule. (Lk 19)

« Parast 6hupuhastaja vahelduvvooluadapteri
vooluvérku thendamist voib Wi-Fi-ndidiku
suttimiseks minna veidi aega. Kui Wi-Fi-naidik
ei pole, pole toodet véimalik nutiseadmega
juhtida.

Ruuteri vahetamisel
« Ohupuhastaja uue ruuteriga ihendamiseks
tegutsege jargmiselt.
1. Wi-Fi-funktsiooni peatamiseks hoidke Wi-
Fi-nuppu 3 sekundit all.

2. Uhendage 6hupuhastaja rakenduse abil
uue ruuteriga.

- Puudutage rakendust jargmises
jarjekorras.
(1) Menulinupp ,, = *
(2) ,Register Device* (Registreeri seade)
(3) ,Connection with a router* (Uhendus
ruuteriga)

Nutiseadme vahetamisel
- Teostage jargmised tegevused.

1. Kustutage rakendusest vana nutiseadme
registreerimine.

2. Installige rakendus uude nutiseadmesse ja
Uhendage seejarel 6hupuhastaja rakendust
kasutades uue nutiseadmega.

- Puudutage rakendust jargmises
jarjekorras.
(1) Menulinupp ,, = *
(2) ,Register Device" (Registreeri seade)
(3) ,Already connected with a router*
(Juba ruuteriga ihendatud)

Ohupuhastaja dra viskamisel véi uuele
omanikule iile andmisel
« Isiklike andmete avaldamise valtimiseks
tegutsege jargmiselt.
1. Kustutage rakendusest dhupuhastaja
registreerimine.

2. Lahtestage dhupuhastaja Wi-Fi-funktsioon.
(Lk 18)

Kui saite 6hupuhastaja kolmandalt
isikult
« Kolmandate isikute loata juurdepaasu

valtimiseks lahtestage 6hupuhastaja Wi-Fi-
funktsioon. (Lk 18)
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Kuidas lahtestada Wi-Fi-funktsiooni

Wi-Fi-funktsiooni lahtestamisel kustutage rakendusest 6hupuhastaja
registreerimine, juhul kui ta on juba registreeritud.

1. Vajutage vahemalt 8 sekundit Wi-Fi-nuppu.
(toode on kas SISSE v6i VALJA lilitatud) . Umbes 3 sekundit parast nupu vajutamist

— . kostub dhupuhastajast teavitusheli ja Wi-Fi-
Vajutage kauem naidik hakkab vilkuma v&i kustub, kuid jatkake

kui 8 s sellele vaatamata vajutamist veel 8 sekundit.

WV (Veidi aja méddudes)

Vs

Vilgub

2. Vajutage Wi-Fi-nuppu 2 minuti jooksul veel vahemalt 3 sekundit.
= | =7FE
° “ Vajutage 3 s Vilgub

W (Veidi aja méodudes)

@ Lilitage vélja Valmis

Kuidas Bluetoothi SISSE/VALJA liilitada

« Seadistamise kohta vt [ahemalt Ik 8.
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Wi-Fi-ndidiku oleku teave

Wi-Fi-naidik vilgub aeglaselt
« See on Uhes jargmistest olekutest.
A. Toimub 6hupuhastaja ja ruuteri Wi-Fi-
Uhenduse seadistamine.
B. Toimub 6hupuhastaja ja nutiseadme
Uhenduse seadistamine.
C. Toimub &hupuhastaja Wi-Fi-funktsiooni
tarkvara varskendamine.

Wi-Fi-naidik vilgub kiirelt
« Vorgu viga. Kontrollige jargnevat.

A. Kontrollige ruuteri vérgu olekut.

B. Parast 6hupuhastaja valjalulitamist
kontrollige interneti olekut.

C. Kui A ja B-ga probleeme pole, lahutage
6hupuhastaja vooluvérgust. Mone aja
moddudes Ghendage hupuhastaja tagasi
vooluvérku ja looge uuesti Ghendust
O6hupuhastaja ja ruuteri vahel.

Wi-Fi-naidik kustub
. Ohupuhastaja ei suuda ruuteriga tihendust
luua. Kontrollige jargnevat.
A. Kas vahelduvvooluadapter on korralikult
Uhendatud?
B. Kas Wi-Fi-funktsioon on peatatud?
Uhendage dhupuhasaja uuesti ruuteriga.
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Tehnilised andmed

Mudel FP-S42EU
Voolwarustus | .. Vahelduvvooluadapter ™!
inim;;::n‘gem ’ AC 100-240V 50-60 Hz 0,9A
; Vallundi DC240V 15A 360W
inimiparameetrid
Ventilaatori kiiruse reguleerimine MAKS : KESK. : AEGL.
Ventilaatori kiirus (m?/h) 240 1 132 1 36
Nimivaimsus (W) 23 : 7.1 : 28
Miratase (dB) *? 46 : 34 : 19

Voolutarve ooteseisundis (W)

0,9 (kui Wi-Fi-adapter on SEES.)
0,7 (kui Wi-Fi-adapter on VALJAS.)

suurus (m?2) *4

Soovituslik ruumi suurus (m?) *3 Kuni 30
Suure tihedusega Plasmacluster-
ioonide jaoks soovitatav ruumi Kuni 23

Sensorid Tundlik tolm / I16hn / temperatuur / niiskus
Filtri tiap Kaks-ihes HEPA-filter ** ja desodoreeriv filter
Toitejuhtme pikkus (m) Ligik. 2,0
Ma6tmed (mm) 235 (L) x 235 (S) x 372 (K)

Kaal (kg) Ligik. 3,9
! Sagedus 2,4 GHz sagedusriba
+ Wi-Fi 2,4 GHz Kanal: 1-13
booo...._| Maxsaatevoimsus 100 mW 2,412-2,472 GHz juures _

Selle toote ! Sagedus 5 GHz sagedusriba
toetatavad Wi-Fi . Wi-Fi 5 GHz Kanal: 36—165
spetsifikatsioonid: ______________| Maxsaatevdimsus 100 mW 5,180-5,825 GHz juures _

! Sagedus 2,4 GHz sagedusriba
. Bluetooth Kanal: 0-39
i Max saatevoimsus 10 mW 2,402—-2,480 GHz

Soovitatav ruumi CADR

suurus *6 Suits Tolm Oietolm
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m®/h) (240 m®/h) (258 m®/h)
GB 26 m? 260 m®h *7

Kaesolevaga teatab Sharp, et kdesolev seade on kooskdlas RED direktiivi 2014/53/EL
pohiliste ndudmiste ja teiste asjakohaste satetega.

EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmisel lingil
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Voolutarve ooteseisundis

Kui toote vahelduvvooluadapter on vooluvérgu pistikupesasse thendatud, kulutab ta
vooluringide kaigushoidmiseks vahesel maaral voolu. Energia kokkuhoidmiseks tommake
vahelduvvooluadapter pistikupesast, kui te toodet ei kasuta.
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Mudel FP-S40EU
Vooluvarustus | . Vahelduvvooluadapter ' _
;  Sisendi AC 100-240V 50-60 Hz 0,9A
1 _nimiparameetrid | " T T T .
i Valundi DC240V 15A 360W
 nimiparameetrid
Ventilaatori kiiruse reguleerimine MAKS. | KESK. | AEGL
Ventilaatori kiirus (m®h) 240 ' 132 ' 36
Nimivéimsus (W) 23 : 6,4 : 2,3
Muratase (dB) *2 46 H 34 H 19
Voolutarve ooteseisundis (W) 0,3
Soovituslik ruumi suurus (m?) *3 Kuni 30
Suure tihedusega Plasmacluster-ioonide .
: . y o 2 Kuni 23
jaoks soovitatav ruumi suurus (m?)
Sensorid L&hn
Filtri tGup Kaks-lihes HEPA-filter ** ja desodoreeriv filter
Toitejuhtme pikkus (m) Ligik. 2,0
Mo6tmed (mm) 235 (L) x 235 (S) x 372 (K)
Kaal (kg) Ligik. 3,9
Soovitatav CADR
ruumi suurus *6 Suits Tolm Oietolm
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m/h) (240 m/h) (258 m/h)
GB 26 m? 260 m3/h *7

*1 See vahelduvvooluadapter on mitteloomuparaselt Iihisekindel trafo.

*2 Miratasemeid mdddetakse Jaapani elektritootjate assotsiatsiooni standardi JEM1467
kohaselt.

*3 Soovitatav ruumi suurus on sobiv toote ventilaatori maksimaalse kiiruse juures
to6tamiseks. Soovitatav ruumi suurus tahistab ruumi, kust 30 minuti jooksul on véimalik
eemaldada kindel kogus tolmuosakesi. (JEM1467).

*4  Ruumi suurus, mille keskel umbes 1,2 m kdrgusel pérandast saab uhes
kuupsentimeetris mddta umbes 7000 iooni, kui toode on paigutatud seina darde ning
toode t66tab suurimal reZiimiseadistusel.

*5 Filter eemaldab enam kui 99,97% vahemalt 0,3 mikronise suurusega tolmuosakestest.
(Vastavalt standardile JEM1467).

*6 Soovitatav ruumi suurus on sobiv toote kaitamiseks ventilaatori suurimal kiirusel. (ANSI/
AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022 kohaselt)

*7 See CADR on labinud katsetused kolmanda osapoole poolt GB/T 18801-2022 ,Air

Cleaner” testimismetoodiga alusel ja see on vdimsaima reziimiseadistuse juures
to6tamise tulemus.
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ROMANA

Va multumim ca ati achizitionat purificatorul de aer SHARP.
Cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza produsul.
Acest manual trebuie pastrat intr-un loc sigur pentru consultari ulterioare.

CUPRINS

Instructiuni importante de siguranta ............cccccceeiiciicnnnnnnnnns 1
Privire de ansamblu............ccooviiiiiiiiini s 3
INStAlAre .....coviiiiir e ——— 5
Mod de funcfionare..........cccccceciirriirriissss s 6
TNEFEEINETE ...ttt e s e en e s 9
D 1T o T= T T T = 12
Functia Wi-Fi ... 14
Specificatii......ccceomrvirniiri 20

Informatji privind eliminarea acestui echipament

DACA DORITI SA ELIMINATI ACEST ECHIPAMENT, NU UTILIZATI GUNOIUL MENA-
JER SI NU ARUNCATI ECHIPAMENTUL IN FOC!

Echipamentele electrice si electronice utilizate trebuie colectate si gestionate intotdeau-
na SEPARAT, in conformitate cu legislatia locala.

I Colectarea separata promoveaza o abordare care protejeaza mediul inconjurator, reci-
clarea materialelor si reducerea la minim a eliminarii deseurilor. ELIMINAREA NEADECVATA poate
fi ddunatoare sanatii oamenilor si mediului din cauza anumitor substante! Duceti ECHIPAMENTE-
LE UTILIZATE la un centrul local, de obicei municipal, de colectare a deseurilor, acolo unde exista
aceasta posibilitate.

Daca aveti nelamuriri privind eliminarea deseurilor, contactati autoritatile locale sau reprezentantul
dvs. de vanzari si intrebati care este metoda corecta de eliminare a echipamentelor.

NUMAI PENTRU UTILIZATORII SI UNIUNEA EUROPEAN S| DIN ANUMITE TARI DIN AFARA
ACESTEIA; DE EXEMPLU, NORVEGIA SI ELVETIA: participarea dvs. la colectarea separata a
deseurilor este obligatorie prin lege.

Simbolul de mai sus apare pe echipamentele electrice si electronice (sau pe ambalajul acestora)
pentru a aminti utilizatorilor de acest lucru.

Utilizatorii DOMESTICI trebuie sa utilizeze centrele existente de returnare pentru echipamentele
utilizate. Returnarea este gratuita.

Daca echipamentele au fost utilizate in SCOPURI BUSINESS, contactati reprezentantul dvs.
SHARRP, care va va informa cu privire la returnare. Este posibil sa vi se ceara o taxa pentru costu-
rile care survin din preluarea deseurilor. Echipamentele mici (si in cantitati mici) pot fi preluate de
centrul dvs. local de reciclare. Pentru Spania: contactati sistemul de colectare desemnat sau autori-
tatea locala pentru detalii cu privire la preluarea produselor dvs. utilizate.



Instruc!iuni imEortante de sigurangé

CITITI S| PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI inainte de a utiliza acest
produs.

Cand este utilizat produsul, trebuie respectate
mereu masuri de siguranta de baza pentru a
reduce riscul de incendiu, electrocutare si ranire
a persoanelor, inclusiv urmatoarele:

AVERTISMENT

1. Produsul trebuie utilizat numai in scopul
pentru care a fost prevazut, asa cum este
descris in manual.

2. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitaii fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau fara experienta si cunostinte,
doar daca acestea sunt supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a unitatii si daca inteleg riscurile
aferente. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie sa fie efectuate de catre copii in lipsa
supravegherii.

3. Nu reparati si nu dezasamblati singuri
produsul.

4. Nu utilizati niciodata produsul daca cablul
de alimentare, adaptorul de curent alternativ
sau produsul functioneaza defectuos sau
sunt deteriorate.

Acesta trebuie inlocuit, reparat sau eliminat
de catre producator sau de un centru de
service autorizat Sharp sau de un agent de
service cu o calificare similara, pentru a evita
orice pericol.
Tn caz de probleme, reglaje sau reparatji,
contactati cel mai apropiat centru de service.
(Urmatoarele componente ale adaptorului de
c.a. nu pot fi inlocuite si vor fi eliminate.
- Cablul de alimentare, pinii de pe stecher,
siguranta)

5. Urmati instructiunile de mai jos referitoare la
cablul de alimentare sau adaptorul de curent
alternativ pentru a preveni scurtcircuitarea,
supraincalzirea, electrocutarile sau
incendiile.
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a. Utilizati numai o priza electrica c.a. de
220-240 voltj.

b. Utilizati doar adaptorul de curent alternativ
al produsului.

c. Nu utilizati adaptorul de curent alternativ
al acestui produs la alte produse.

d. Nu-Il conectati la prize slabite sau
deteriorate.

e. Opriti mereu produsul Thainte de a decupla
adaptorul de curent alternativ.

f. Deconectati mereu produsul in
urmatoarele cazuri.

« Inainte de a muta produsul.

- Tnainte de a deschide panoul lateral.

« Tnainte de a inlocui filtrul.

« Inainte de a realiza operatji de
intretinere a produsului.

» Cand nu este utilizat produsul.

g. Cand deconectati produsul, asigurati-va
ca trageti de adaptorul de curent alternativ
(suport), si nu de cablul de alimentare.

h. Mentineti adaptorul de curent alternativ
fara praf.

i. Asigurati-va ca nu deteriorati cablul de
alimentare, respectand urmatoarele.

* Nu puneti lucruri grele pe cablul de
alimentare.

* Nu ciupiti, indoiti sau rasuciti fortat
cablul de alimentare.

* Nu acoperiti cablul de alimentare cu
covoare etc.

* Nu treceti cablul de alimentare pe sub
covoare, mobilier sau alte aparate.

* Pentru a evita pericolele de impiedicare,
nu lasati cablul de alimentare intr-un loc
n care trec adesea oamenii.

. Nu utilizati produsul in apropierea

urmatoarelor locatii.

a. Langa surse de foc. (Aparate pe gaz,
seminee, lumanari aprinse, tigari,
betisoare parfumate etc.)

b. Locatii in care sunt prezente urmatoarele
gaze inflamabile.

» Vapori grasi sau uleiosi generati in
bucatarii

* Reziduuri uleioase

» Fumuri chimice, etc.

c. In apropierea sau in zone fierbinti sau in
locuri unde poate intra in contact cu abur.



8.
9.

(aragaze, incalzitoare etc.)
d. Locatji cu umiditate, umezeala sau
condens. (bai, zone de spalatorie etc.)
Pastrati incaperea bine ventilata atunci cand
utilizati produsul in apropierea aparatelor
care produc ardere (aparate pe gaz etc.).
Tn caz contrar, poate provoca otrévire cu
monoxid de carbon.
Nu lasati produsul sa se ude.
Nu introduceti degetele sau obiecte straine
in gurile de admisie si de evacuare a aerului.

10.Nu asezati nimic pe gura de evacuare a

aerului.

11.Nu priviti Induntrul gurilor de evacuare a

aerului.

12.Nu va asezati pe produs, nu va sprijiniti de el

si nu-l inclinati.

MASURI DE
SIGURANTA

PRECAUTII IN TIMPUL INSTALARII

1.

Asezati produsul in pozitie verticala pe o
suprafata plana si stabild, cu o circulatie
suficienta a aerului.

Nu asezati produsul pe suprafete instabile.
(Paturi, canapele, covoare groase etc.) Acest
lucru poate duce la rasturnarea produsului.
Daca produsul este utilizat o perioada
indelungata de timp, zona din jurul lui se
poate murdari, aga ca curatati periodic
peretii, podelele si covoarele din jur.

Daca aveti ingrijorari privind murdaria, mutati
produsul la distanta de orice obiect din jur.
Nu blocati gurile de intrare sau de evacuare
a aerului. Asigurati-va ca nu le blocati cu
mobilier, perdele etc.
Utilizati-l in conditii adecvate, intre 0°C —
35°C.
Nu amplasati produsul in urmatoarele
locatii. Procedand astfel, produsul se poate
deforma, crapa, decolora sau senzorul se
poate strica.
a. In aer liber sau in lumina directa a soarelui.
b. In locatji supuse schimbarilor drastice de
temperatura.

c. In locatii in care produsul ar fi expus la
vant direct sau curenti de aer.

PRECAUTII IN TIMPUL UTILIZARII

1. Nu utilizati produsul fara filtre instalate
corespunzator.

2. Ridicati mereu produsul cand il deplasati
pe podele care se deterioreaza usor, pe
suprafete neuniforme sau pe covoare.

3. Cand transportati produsul, scoateti
adaptorul de curent alternativ din produs si
apoi tineti-l de manerele de pe ambele parti
ale produsului.

4. Nu folositi produsul in incaperi in care sunt
prezente insecticide aeropurtate.

Acest lucru poate face ca mirosul de
insecticid sa ramana in produs si sa fie emis
prin gurile de evacuare a aerului.

5. Nu utilizati produse ce contin fluoro-rasina
sau silicon (produse cosmetice, de ingrijre
a parului, etc.) langa produs. Fluoro-rasina
sau siliconul se pot bloca in interiorul acestui
produs, impiedicandu-l sa genereze ioni
Plasmacluster.

NOTA

Interferente cu radioul sau televiziunea
etc.

Daca produsul provoaca interferente cu receptia
de radio, televiziune sau ceasuri controlate
radio, atunci mariti distanta dintre produs si
dispozitivul in cauza.
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Privire de ansamblu

Corpul principal

AVARVRNNARRANRAARVARRARRAARAA
AAARARRAARRANRRANRRAARRAARA

|ARAUNANRANREATARYRAVEAVANAR Gy

AT
(=2 e wHIVHBIATARALY

-
8

1 | Gura de evacuare a aerului

Senzor filtru Doar FP-S42EU

2 | Senzor de praf de precizie
(Vedere din interior a produsului) (Vedere din interior

a produsului si dintr-o parte) Doar FP-S42EU

Senzor de mirosuri*

Senzor de temperatura si umiditate *

Doar FP-S42EU

Vedere din spate Panou de comanda

Filtru doi Tn unu, HEPA si dezodorizant

Prefiltru **

Panou lateral **

O o Nl M W

Gura de admisie a aerului **

Maner (Situat pe partea din fata si din spate a

1"
produsului)

| 12
\ k@/ 11 | Cablu de alimentare
|

12| Adaptor de curent alternativ

o 13| Terminalul adaptorului de curent alternativ
/ = /l

1 3 * Vedere din interior a produsului
** Situate pe partea din stanga si din dreapta a produsului.
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Panou de comanda

Pentru FP-S42EU b a

7

SHARP

CONNECT/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

RESET

4
Pentru FP-S40EU c 7
SHARP b | 9| ——6
2h 4h 8h - AUTO # 5
— e N/ I
Lo e JiLs JJLo ]
[Z) RESET -0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
1 | Buton de PORNIRE/OPRIRE alimentare Doar FP-S42EU
2 | Buton mod, indicatori luminosi Buton si indicator luminos
. . A a entru functia Wi-Fi
Buton de pulverizare cu ioni curatji, indi- P ) t
3 . (consultati pagina 16)
cator luminos
- . Indicator miros —
Indicator de curatenie*** . Indica faptul c& —~
« Indica puritatea aerului din incapere in produsul detecteaz
5 niveluri prin schimbari de culoare. miros.
(Pentru FP-S40EU, exista doar 4 niveluri.)
4 Indicator luminos praf eges
Curat Albastru b | . Indica faptul ca produsul **s*®
. detecteaza praf obisnuit.
I Galben (Intermitent) P i
Indicator luminos PM2.5
Impur Rosu (Intermitent rapid) « Indica faptul ca produsul
. . detecteaz praf Pm
5 | Indicator functje ioni Plasmacluster (Albastru) microscopic. 2.5
6 | Indicator luminos Blocare de siguranta Doar FP-S40EU
7 | Indicator de inlocuire a filtrului (rosu) c B ut.on temporizator,
indicatoare

*“** n primele 30 de secunde dupa pornirea functionérii, produsul va verifica conditiile aerului. Tn acest timp,
Indicatorul de curatenie va clipi alternativ in 4 culori. (Doar FP-S40EU)
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Instalare

Asigurati-va ca opriti si deconectati produsul inainte de ,a
a instala filtrele.

1. Indepartati panourile laterale si pre-filtrele.

Panoul lateral Prefiltru

Scoateti filtrele din pungile
de plastic, iar apoi instalati
filtrele.

face clic pe pozitie (2)
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Mod de func;ionare

Pornire/Oprire
| Cand produsul este pornit, acesta va functiona in
O “ modul anterior in care a fost folosit.

@ Oprire
!

Pornire

Viteza ventilatorului

“ Viteza ventilatorului este comutata automat, in

functie de cantitatea de impuritati din aer.

POLEN:
~AUTO<  AUTO Sensibilitatea senzorului creste automat pentru a
@ N :# P detecta rapid murdaria din aer, iar produsul curata
Z % T POLEN puternic aerul.
v
@ >%) < INACTIV INACTIV:
@ v Produsul va functiona in mod silentios, iar viteza
~ @ < SCAZUT ventilatorului este comutata automat, in functie de
“ h cantitatea de impuritati din aer.
@ ~ v . MEDIU Parloul FJe comanqé si indicatorul luminos de
e @ < curatenie se vor stinge automat.
@ v MAX (Cu toate acestea, unii indicatori luminosi necesari
=9 = ) pentru notificari vor ramane slab luminati.)
- )

Modul PULVERIZARE CU IONI CURATI

Seam? @ Produsul elibereaza ioni Plasmacluster cu un flux
- =~ de aer puternic si colecteaza praful, reducand
electricitatea statica timp de 10 minute. Dupa
A aceea, sensibilitatea senzorului este marita
“ automat si detecteaza rapid impuritatile si curata

puternic aerul timp de 50 de minute.

Cand operatiunea se incheie dupa 60 de minute,
produsul va reveni la modul de functionare
anterior.
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Temporizator ¢ Doar FP-S40EU

Puteti porni (sau opri) temporizatorul folosind
@ “ metoda descrisa in partea stanga in timp ce

produsul este oprit (sau in timp ce functioneaza).

@ ; - Dupa ce ati pornit (sau oprit) temporizatorul, se

aprinde indicatorul luminos pentru timp ramas si

Oprire i
F; Anulare temporizator produsul porneste (sau se opreste) odata ce se
~ 2h/“ Dupa 2 ore ajunge la timpul select.at. o
~ v ~ « Pentru a anula temporizatorul, apasati butonul

S4h & Dupa 4 ore temporizator pentru a opri indicatorul luminos
N pentru temporizator.

=8h - Dupa 8 ore

Blocare de siguranta

(cu produsul pornit sau oprit) Panoul de comanda este blocat in timp ce
blocarea de siguranta este PORNITA.

“ Apasati timp de 3 sec.
“ « Puteti opri Wi-Fi-ul chiar si cand blocarea de

o siguranta este PORNITA. (doar FP-S42EU)

(Press 3 sec.)

@ Oprire OPRIT
®—)w°(— PORNIT

Pornirea si oprirea functiei cu ioni Plasmacluster

(cu produsul pornit)

@J;@

Apasati simultan timp
de 3 sec.

@ Oprire OPRIT
QQ

“—>

~Se¥2  PORNIT
S e N
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Functii suplimentare

Se pot seta urmatoarele functii. Sensibilitate senzor

Control luminozitate Repornire automat

« Daca produsul este deconectat sau daca
exista o pana de curent, acesta isi va relua
functionarea cu setarea anterioara dupa
restabilirea alimentarii electrice.

« Puteti comuta luminozitatea panoului de i
comanda pe PORNIT sau OPRIT. 0
Daca este OPRITA, unii indicatori luminosi :
necesari pentru notificari vor ramane slab 0
luminati. ;

Bluetooth @2LEIdZEET: 11

1. Intrati in modul setari.

(cu produsul oprit)

@ gggs:é::snmultan timp

Indicatorul luminos se aprinde si afigeaza setarea curenta. (Exemplu FP-S42EU)

& —— Sensibilitate senzor
Bluetooth
SHARP 4eee
Control luminozitate @ AUTC Repornire automata
L] = N‘Q
(=] [2] [+

2. Modificati setarile.

Control Sensibilitate Repornire
luminozitate senzor automata
-. JET, m@@ LA

Bluetooth
Doar FP-S42EU

@ . FP-S40EU Apisati simultan
> @ timp de 3 sec.
> < Standard “
PORNIT (implicit) (implicit) @ @
Y > AUTOS P
I B S PORNIT (implicit) 2@pE
Implicr
QR Ridicat P PORNIT (implicit)
i v
Oprire @,\ &< @ I I
OPRIT > &< . @O '
Scazut Oprire prire
—) OPRIT OPRIT

3. lesiti din setari.

R ICES

- Daca nu apasati butonul PORNIRE/OPRIRE in 8 secunde,

setarea va fi salvata automat.

RO-8



Intretinere

Asigurati-va ca opriti si @|
deconectati produsul '@»
inainte de a curata

produsul si de a inlocui filtrele.

Utilizarea acestor articole poate cauza
deteriorarea sau decolorarea produsului sau
functionarea defectuoasa a senzorului.

Ciclul de intretinere: o data pe luna

. Cu toate acestea, curatati filtrul doi Tn unu,
HEPA si dezodorizant, in urmatoarele
cazuri.

- Cand se acumuleaza praf.
- Cand se degaja un miros de la gura de
evacuare a aerului.

Nu utilizati alti detergenti decét cei

mentionati in acest manual.

« Nu curatati produsul cu fluide volatile.
(Benzina, diluant pentru vopsea, praf de
lustruit sau grasime, etc.)

Corpul principal

Stergeti cu o laveta moale si uscata.

indepartati usor praful cu un instrument
de curatat, cum ar fi un aspirator.

- Nu folositi forta cand curatati prefiltrul.

Panoul lateral

NOTA Prefiltru

Modul de curatare a murdariei persistente

1. Adaugati o cantitate mica de detergent delicat de vase in apa si
lasati la inmuiat 10 minute.

2. Clatiti detergentul cu apa curata.
3. Permiteti uscarea completa a filtrului intr-o zona bine ventilata.

RO-9



Senzori

indepartati usor praful cu un instrument de curitat, cum ar fi un aspirator.

Senzor de mirosuri —@ ° —_— Senzor d? ‘
temperatura si
SHARP . ’

umiditater

- =

Daca senzorul filtrului este foarte murdar,
spalati-l cu apa si uscati-l bine.

. Tndepértat,i panoul lateral si prefiltrul, apoi
indepartati senzorul filtrului.

Filtru doi in unu, HEPA si dezodorizant

Nu spalati filtrul. Nu-l expuneti la lumina solara. (in caz contrar, filtrele isi pot
pierde eficacitatea.)

Eticheta

Curatati doar partea cu eticheta.
- Nu curatati partea opusa (cea fara etichete).

- Filtrul este fragil, prin urmare, fiti atenti sa nu aplicati
0 presiune excesiva.
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Cand se inlocuiesc filtrele

Cand indicatorul luminos de inlocuire filtru clipeste, inlocuiti filtrele.

Clipit lent Tnlocuitj filtrele.

% % Clipit rapid Tnlocuitj filtrele imediat.

Tnlocuiti filtrele conform instructiunilor de la pagina 5.
Apoi, urmati pasii de mai jos pentru a reseta (dezactiva) indicatorul luminos de
inlocuire filtru.

(1) Conectati adaptorul de curent alternativ la priza si porniti produsul.

()

\3 Apasati SIVkS

7B RESET timp de 3 sec.

v
(Press 3 sec.) @
Oprire Resetarea este

finalizata.
NOTA

« Ciclurile de inlocuire variaza in functie de conditiile de utilizare si mediile de utilizare.

- Anumite mirosuri absorbite de filtre se descompun in timp, rezultand un miros suplimentar. In
functie de conditjile de utilizare, in special cand produsul este utilizat in medii semnificativ mai
poluate decat spatiile domestice, aceste mirosuri pot deveni mai puternice intr-un timp mai
scurt decat de obicei.

Tnlocuiti filtrul in aceste cazuri sau daca praful nu poate fi eliminat dupa intretinere.

Model de schimb

Filtru doi in unu, HEPA si dezodorizant

FZ-S40S2E (2 bucati)

« Utilizati piesele de schimb specificate in acest manual.

« Durata maxima de viata este de 2 ani.
(Durata maxima de viata este calculata in baza standardului JEM1467 al
Asociatiei Producatorilor de Echipamente Electrice din Japonia.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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DeEanare

Avand in vedere ca problema survenita
poate sa nu fie una de functionare
defectuoasa a produsului, inainte de

a apela linia de asistenta de service,
consultati lista de depanare de mai jos.

Miros si fum persistente.

« Verificati filtrele. Daca sunt inca in punga de
plastic, scoateti-le din punga de plastic.

« Verificati filtrele. Daca sunt extrem de
murdare, curatati-le sau inlocuiti-le.

Aerul evacuat din produs are miros.

« Verificati filtrele. Daca sunt extrem de
murdare, curatati-le sau inlocuiti-le.

Produsul nu functioneaza cand exista

fum de tigara in aer.

« Asigurati-va ca produsul este instalat intr-o
locatie in care senzorii pot detecta fumul de
tigara.

« Verificatj filtrul senzorului. Daca este infundat
sau murdar, curéatati-l. (Pagina 10)

Se degaja un miros de la un produs si/

sau filtru nou.

- Imediat dupa indepartarea pungii din plastic,
se poate simti un miros usor. Acest miros nu
afecteaza performantele filtrului si nu este
daunator persoanelor.

Produsul emite sunete gen declic sau

ticait.

« Produsul poate emite sunete de genul declic
sau ticait atunci cand genereaza ioni.

Chiar daca calitatea aerului s-a
schimbat, culoarea indicatorului
luminos de curatenie ramane albastra.
(sau ramane rosie)

« Culoarea indicatorului luminos de curatenie
poate sa nu se schimbe pentru o perioada de
timp dupa ce produsul incepe sa functioneze.

« Senzorul de miros sau senzorul de praf de
precizie este blocat de ceva? Verificati zona
senzorului. (Pagina 3)

« Verificati filtrul senzorului. Daca este infundat

sau murdar, curatati-l. (Pagina 10)

« Reglati sensibilitatea senzorului dupa cum
urmeaza, in functie de culoarea indicatorului
de curatenie. (Pagina 8)

- Daca in continuare culoarea este rosie,
setati sensibilitatea senzorului la REDUS.

- Daca in continuare culoarea este albastra,
setati sensibilitatea senzorului la RIDICAT.

Indicatorul de curatenie isi schimba

frecvent culoarea.

« Indicatorul de curatenie isi schimba automat
culoarea atunci cand senzorul de miros sau
senzorul de praf de precizie detecteaza
impuritati. Daca va ingrijoreaza aceste
schimbari, puteti modifica sensibilitatea
senzorului. (pagina 8)

Panoul de comanda se stinge.
« Panoul de comanda se va stinge in
urmatoarele cazuri.
- Functionare in modul inactiv.
- Céand controlul luminozitatii este oprit.
(pagina 8)

Indicatorul luminos de inlocuire filtru
clipeste.
. Inlocuitj filtrele.
Dupa inlocuirea filtrelor, resetati indicatorul
luminos de inlocuire filtru. (pagina 11)

RO-12



Afisaj de eroare

Indicatorul luminos de POLEN clipeste

si produsul nu functioneaza.

« Produsul nu mai functioneaza deoarece filtrul
nu este instalat corect. Urmati pasii de mai jos
pentru a sterge eroarea.

(1) Apasati butonul PORNIRE/OPRIRE pentru
a opri alimentarea.

(2) Reinstalati corect filtrele.

(3) Apasati butonul PORNIRE/OPRIRE pentru
a porni alimentarea.

Unul dintre urmatorii indicatori luminosi
clipeste.

- Indicatorul REDUS

- Indicatorul AUTO
- Indicatorul MEDIU

« Deconectati produsul, asteptati un minut, apoi
reconectati-l.
Daca eroarea persista, contactati centrul de
service Sharp.
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Func!ia Wi-Fi

Masuri de siguranta privind functiile Wi-Fi

Doar FP-S42EU

AVERTISMENT

Cand controlati de la distanta purificato-
rul de aer

Cand controlati functionarea de la distanta, din
exterior, este posibil sa nu puteti verifica starea
curenta a purificatorului de aer, zona din jurul
acestuia sau starea persoanelor de acasa, asa
ca verificati cu atentjie ca totul sa fie in siguranta
fnainte de utilizare.

1. Asigurati-va ca stecherul este introdus complet
n priza si ca nu este praf pe acesta sau in
orificiul prizei. (Poate provoca caldura, ardere,
incendiu etc., din cauza contactului slab sau a
erorilor de contact.)

2. Asigurati-va ca atj verificat in prealabil mediul
ambiant al produsului, deoarece fluxul de aer
din produs poate avea efecte neasteptate (cum
ar fi caderea articolelor instabile) si aceasta
poate duce la incendii, raniri si deteriorarea
bunurilor din locuinta.

ATENTIE

Masuri de precautie la utilizarea funcfiei

Wi-Fi

1. Pentru a utiliza aplicatia, trebuie sa fiti de acord
cu , Termenii si conditiile”.

2. Asigurati-va ca aplicatia este actualizata.

3. Capturile de ecran si ilustratiile din aceasta
carte au rol explicativ. Exista unele diferente
comparativ cu produsul real.

4. n cazul unei conexiuni slabe, este posibil ca
aplicatia sa nu poata controla purificatorul de aer.
Este posibil ca functionarea curenta a purifica-
torului de aer sa nu se reflecte cu acuratete in
aplicatie.

5. Este recomandat sa blocati ecranul dispoziti-
vului dvs. inteligent pentru a preveni pornirea
accidentala.

6. Se pot percepe taxe pentru comunicatji prin
descarcarea si utilizarea aplicatiei.

Masuri de precautie la utilizarea undelor
radio

1. Ultilizarea aplicatiei nu este garantata in mediul
urmator:

a. In apropierea unui dispozitiv de comunicare
wireless cu Bluetooth® care foloseste ace-
easi frecventa (2,4 GHz) cu acest produs.

b. In apropierea unui produs care emite camp
magnetic. (de ex., cuptorul cu microunde)

c. In apropierea unui loc cu electricitate statica.

d. In apropierea unui loc unde apar perturbari
radio.

e. In apropierea altor dispozitive de comunica-
re wireless.

2. Conexiunea si performanta Wi-Fi nu pot fi
garantate pentru toate routerele sau conditiile
de mediu.

3. In urmatoarele locuri, conexiunea Wi-Fi ar
putea fi instabila:

a. In interiorul unei cl&diri realizate din beton,
fier-beton sau metal.

b. in apropierea unor elemente care obstructi-
oneaza.

c. In apropierea unor dispozitive de comunica-
re wireless care folosesc aceeasi frecventa.

Masuri de precautie cu privire la informa-
tiile personale (legate de siguranta)

1. Daca utilizati un dispozitiv wireless LAN, infor-
matiile dvs. pot fi in continuare interceptate,
indiferent de setarile de criptare.

2. Asigurati-va ca utilizati o retea care se afla sub
controlul dvs.

3. Initializati dispozitivul cand este vandut,
eliminat sau predat la / primit de la un tert.
Consultati pagina 18 privind initializarea.

« Marca verbal& Bluetooth® este o marca comerciald
inregistrata detinuta de Bluetooth SIG. Inc.

RO-14



Conditii de utilizare (din august 2025)

Conexiune la internet pe banda larga
(broadband)
« Urmatoarele metode de conectare nu pot fi
utilizate.
- Conexiune dial up
- Conexiune care necesita autentificarea identitatii
« Urmatoarele metode de conectare nu sunt
garantate.

- Conexiune prin router mobil
- Conexiune tethering

Dispozitive inteligente (de ex: telefoane
inteligente)

« Cerinte minime de software: Android 8 sau mai
recent /iOS 12 sau mai recent

Punct de acces Wi-Fi (Router)

Specificatii Wi-Fi acceptate de acest

produs

« Frecventa: banda de 2,4 GHz / 5 GHz
(IEEE802.11a/b/g/n)

. Canal:
<banda de 2,4 GHz> 1-13
<banda de 5GHz> W52 (36, 40, 44, 48) / W53 (52,
56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112, 116, 120,
124,128, 132, 136, 140, 144) / W58 (149, 153,
157, 161, 165)

« Protocoale de securitate: WPA Personal / WPA2
Personal / WPA3 Personal

« Criptare recomandata: AES

« Bluetooth 5.0 (suporta doar Bluetooth Low Energy)

Dezactivati urmatoarele setari de la
router.

« Setari de invizibilitate ale SSID

- Setarea de filtrare a adresei MAC

- Setarea de izolare a clientului care interzice
comunicarea Wi-Fi intre dispozitivele
conectate la router.

Drepturi de proprietate intelectuala
pentru acest produs

« Software-ul incorporat in acest produs
consta din software-ul dezvoltat sau creat
de compania noastra si protejat prin drepturi
de autor de catre compania noastra si din
software-ul gratuit, protejat prin drepturi de
autor de catre terti. Pentru detalii despre
software-ul incorporat in acest produs, inclusiv
conditiile de licenta, consultati urmatorul link.
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Marci comerciale

« Wi-Fi®” este o marca inregistratd a Wi-Fi
Alliance®.

o WPA™” si WPA2™” sunt marci comerciale
ale Wi-Fi Alliance®.

« ,Android” este 0 marca comerciala a Google
Inc.

« Celelalte nume de companii, denumiri
corporative, nume de produse mentionate
fn manualul de instructiuni sunt marcile
comerciale si marcile inregistrate ale fiecarei
companii.
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Modul de utilizare a functiei Wi-Fi

Conexiunea cu aplicatia (Sharp Life AIR App)

Conectand purificatorul de aer cu dispozitivele dvs. inteligente, va puteti bucura de mai
multa comoditate.

Scanati codul pentru a descarca si instala aplicatia desemnata.
si apoi urmati pasii de mai jos pentru configurare.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Lansati aplicatia si urmati instructiunile din aplicatie pentru a face setérile
initiale pentru aplicatie.

2. Pentru a conecta aplicatia cu purificatorul de aer, urmati pasii de mai jos.
(1) Atingeti butonul de meniu ,, = ”, din partea stdnga sus a ecranului aplicatiei.
(2) Atingeti ,,Register Device” (inregistrare dispozitiv).
(3) Atingeti ,,Connection with a router” (conexiune cu un router), iar apoi urmati
instructiunile din aplicatie.

Despre butoanele si indicatorii legati de functia Wi-Fi

Buton Wi-Fi

Indicator luminos Wi-Fi
1 | - Aprins: Wi-Fi PORNIT

« Stins: Wi-Fi OPRIT

CONNECT/OFF

(Press 3 sec.) . Cllpe$te (pagina 19)

Indicatorul luminos Servicii de cloud.
2 | - Este aprins cand serviciile de cloud (,Cloud Service”)
sunt PORNITE in aplicatia desemnata.

Bec temporizator
3 | - Este aprins cand din aplicatia desemnata a fost setat un
temporizator pentru produs.

Pornirea si oprirea Wi-Fi-ului

Py « Despre pornirea Wi-Fi-ului.
G~ A HE H .
O “ Apasati timp La cateva momente dupa ce apasati butonul
comecTron de 3 sec. Wi-Fi, veti auzi 4 bipuri. Dupa un timp,
(Press 3 sec.) indicatorul luminos pentru Wi-Fi se aprinde si
conexiunea Wi-Fi este finalizata. (in acest caz,
@ Oprire Wi-Fi OPRIT conexiunea Wi-Fi cu routerul va fi restabilita
i automat.)
®_\ = -  Wi-Fi PORNIT
e e
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Depanare functia Wi-Fi

Conexiunea Wi-Fi a purificatorului de
aer cu routerul nu functioneaza.

« Verificatj specificatjile routerului folosit.

- Reglati directia routerului si a antenei, mutati
routerul si antena mai aproape si asa mai
departe. Dupa aceea, comutati din nou pentru a
porni routerul si configurati din nou conexiunea
Wi-Fi a purificatorului de aer cu routerul.

Conexiunea dintre purificatorul de aer

si dispozitivul dvs. inteligent nu poate fi

stabilita.

« Purificatorul de aer si dispozitivul dvs. inteligent
sunt conectate la acelasi router?

Conectati purificatorul de aer si dispozitivul dvs.
inteligent la acelasi router.

De asemenea, conectati dispozitivul inteligent
la banda de 2,4GHz sau 5 GHz a routerului.
Afi inregistrat deja 10 dispozitive inteligente la
un purificator de aer?

Numarul maxim de dispozitive inteligente care
pot fi inregistrate pe un purificator de aer este
de 10.

Afi inregistrat deja 30 de produse (aparate de
aer conditionat, purificatoare de aer etc.) pe un
dispozitiv inteligent?

Numarul maxim de produse care pot fi
inregistrate pe un dispozitiv inteligent este de
30.

Operarea de la distanta de pe un
dispozitiv inteligent nu poate fi efectuata.

« S-a finalizat conexiunea dintre purificatorul de
aer si dispozitivul dvs. inteligent?

Configurati conexiunea dintre purificatorul de
aer si dispozitivul dvs. inteligent.

« Verificati indicatorul luminos Wi-Fi al
purificatorului de aer.

Daca indicatorul luminos Wi-Fi clipeste sau
este stins, luati masuri in functie de starea
indicatorului luminos Wi-Fi. (pagina 19)

« Poate dura ceva timp pentru ca indicatorul
luminos Wi-Fi sa se aprinda dupa ce conectati
adaptorul de curent alternativ al purificatorului
de aer la o priza. Daca indicatorul luminos Wi-Fi

nu este aprins, nu puteti controla functionarea
acestui produs de pe dispozitivul dvs. inteligent.

Cand se schimba routerul

« Efectuati urmatorii pasi pentru a reconecta
purificatorul de aer la un nou router.

1. Tineti apasat butonul Wi-Fi timp de
3 secunde pentru a opri functia Wi-Fi.
2. Conectati purificatorul de aer la noul router
folosind aplicatia.
- Utilizatj aplicatia, urmand pasii de mai jos.
(1) Butonul de meniu ,, ="
(2) ,Register Device” (inregistrare
dispozitiv)
(3) ,Connection with a router” (conexiune
cu un router)

Cand se schimba dispozitivul inteligent
« Efectuati urmatorii pasi.

1. Stergeti inregistrarea vechiului dispozitiv
inteligent din aplicatie.

2. Instalati aplicatia pe noul dispozitiv inteligent
si apoi conectati purificatorul de aer cu noul
dispozitiv inteligent folosind aplicatia.

- Utilizati aplicatia, urmand pasii de mai jos.
(1) Butonul de meniu ,, = "~
(2) ,Register Device” (inregistrare
dispozitiv)
(3) ,Already connected with a router”
(conectat deja la un router)

Cand eliminati sau predati purificatorul
de aer
« Efectuati urmatorii pasi pentru a preveni
divulgarea informatiilor personale.
1. Stergeti inregistrarea purificatorului de aer
din aplicatie.
2. Initializati functia Wi-Fi a purificatorului de
aer. (pagina 18)
Daca primiti un purificator de aer de la
un tert
« Pentru a preveni accesul neautorizat al unui
tert, initializati functia Wi-Fi a purificatorului de
aer. (Pagina 18)
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Initializarea functiei Wi-Fi

Cand initializati functia Wi-Fi, stergeti inregistrarea purificatorului de aer din
aplicatie, daca este deja inregistrat.

1. Apasati butonul Wi-Fi mai mult de 8 secunde.

(cu produsul pornit sau oprit) « La aproximativ 3 secunde dup& apé&sarea
— L. . butonului, purificatorul de aer va emite un
Apasati mai ton de notificare, iar indicatorul luminos Wi-
mult de 8 sec. Fi va clipi sau se va stinge, dar continuati
sa mentineti apasat butonul mai mult de
W' (Dupa un timp) 8 secunde.
~
R S
Intermitent

2. in decurs de 2 minute, apasati din nou butonul Wi-Fi mai mult de 3 secunde.

= | >FE
° “ Apasati timp Intermitent
de 3 sec. W (Dupa un timp)

@ Oprire  Finalizat

Pornirea si oprirea Bluetooth-ului

« Pentru metoda de setare, consultati pagina 8.
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Despre starea indicatorulului
luminos Wi-Fi

Indicatorul luminos Wi-Fi clipeste lent
« Se intdmpla una dintre urmatoarele.
A. Conexiunea Wi-Fi a purificatorului de aer
cu routerul este in stadiul de configurare.
B. Conexiunea dintre purificatorul de aer si
un dispozitiv inteligent este in stadiul de
configurare.
C. Se actualizeaza software-ul pentru functia
Wi-Fi din purificatorul de aer.

Indicatorul luminos Wi-Fi clipeste rapid

« Eroare de retea. Verificati urmatoarele:

A. Verificati starea retelei routerului.

B. Dupa oprirea purificatorului de aer, verificai
starea internetului.

C. Daca nu sunt prezente problemele de la A
si B, atunci deconectati purificatorul de aer.
Dupa un timp, conectati purificatorul de
aer napoi la o priza electrica si reconectati
purificatorul de aer la router.

Indicatorul luminos Wi-Fi se stinge

- Purificatorul de aer nu se poate conecta cu
routerul. Verificati urmatoarele:
A. Adaptorul de curent alternativ este conectat
corect?
B. Afost oprita functia Wi-Fi ? Conectati din
nou purificatorul de aer la router.
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Specificatii

Model

FP-S42EU

Alimentare electrica

1 Parametrii nominali

Adaptor de curent alternativ *'

p o Geintere )
Curﬁ?ﬂ?ﬁ:&lre cC.240V 15A 360W
Reglarea vitezei ventilatorului MAX. : MEDIU : SCAZUT
Viteza de ventilare (m?/ ord) 240 1 132 1 36
Putere nominala (W) 23 1 71 1 2,8
Nivel de zgomot (dB) ** 46 1 34 1 19

Alimentare n standby (W)

0,9 (cénd adaptorul Wi-Fi este PORNIT.)
0,7 (cand adaptorul Wi-Fi este OPRIT.)

Dimensiune recomandata incépere (m?) ** Pana la 30
Dimensiune recomandata incapere pentru
ioni Plasmacluster de inalta densitate Pana la 23
(mZ) *4
Senzori Praf fin / Mirosuri / Temperaturd/ Umiditate
Tip filtru Doi in unu, HEPA * si dezodorizant
Lungime cablu (m) Aprox. 2,0
Dimensiuni (mm) 235 (1) x 235 (a) x 372 (i)
Greutate (kg) Aprox. 3,9
! Frecventa banda de 2,4 GHz
i Wi-Fi2,4 GHz Canal 1-13
S Puterea maximé a emitditorului 100 mW la 2,412 -2472GHz __
Specificatii Wi-Fi Frecventa banda de 5 GHz
acceptate de acest 1 Wi-Fi5 GHz Canal 36-165
produs S Puterea maximé a emitdtorului 100 mW la 5,180 -5825GHz __
! Frecventa banda de 2,4 GHz
! Bluetooth Canal 0-39

Puterea maxima a emitatorului 10 mW la 2,402 - 2,480 GHz

Dimensiune reco- CADR
mandata fncapere *¢ Fum Praf Polen
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m®/ ora) (240 m®/ ora) (258 m®/ ora)
GB 26 m? 260 m*®/ ora *7

Prin prezenta, Sharp declara ca acest echipament este conform cu cerinfele esentiale si cu
alte prevederi relevante ale Directivei RED 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la linkul
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Alimentare in standby

Cand adaptorul de curent alternativ al produsului este conectat la o priza de perete,
consuma energie in standby pentru functionarea circuitelor electrice. Pentru a conserva
energie, decuplati adaptorul de curent alternativ cand produsul nu este utilizat.
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Model FP-S40EU
Alimentare electrica | _____Adaptorde curentalternativ ™
 Parametrii nominall |~ 400 240V 50-60Hz 0,9A
S L
; Curent de iesire cc.240V 15A 360W
I nominal
Reglarea vitezei ventilatorului MAX. | MEDIU . SCAzUT
Viteza de ventilare (m®/ ord) 240 ' 132 ' 36
Putere nominala (W) 23 ' 6,4 ' 2,3
Nivel de zgomot (dB) *2 46 H 34 H 19
Alimentare in standby (W) 0,3
Dimensiune recomandata incapere (m?) *3 Pana la 30
Dimensiune recomandata incapere pentru Pana la 23
ioni Plasmacluster de inalta densitate (m?) **
Senzori Miros
Tip filtru Doi in unu, HEPA *° si dezodorizant
Lungime cablu (m) Aprox. 2,0
Dimensiuni (mm) 235 (1) x 235 (a) x 372 (i)
Greutate (kg) Aprox. 3,9
Dimensiune CADR
recomandata
incipere *° Fum Praf Polen
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m®/ ora) (240 m?®/ ora) (258 m®/ ora)
GB 26 m? 260 m®/ ora *7

*1 Acest adaptor de curent alternativ este un transformator care nu este inerent rezistent la
scurtcircuit.

*2 Nivelurile de zgomot sunt masurate pe baza standardului JEM1467 al Asociafjei
Producatorilor de Echipamente Electrice din Japonia.

*3 Dimensiunea recomandata a incaperii este adecvata pentru functionarea produsului la o
viteza maxima a ventilatorului. Dimensiunea recomandata a incaperii este o suprafata in
care o anumita cantitate de particule de praf poate fi eliminata in 30 de minute (conform
JEM1467).

*4 Dimensiunea incaperii in care se pot masura aproximativ 7000 de ioni pe centimetru
cub n centrul incaperii la o inaltime de aproximativ 1,2 metri de la podea atunci cand
unitatea este amplasata langa perete, functioneaza la setarile modului MAX.

*5  Filtrul elimina peste 99,97 % din particulele cu dimensiuni de minimum 0,3 microni (in
conformitate cu JEM1467).

*6 Dimensiunea recomandata a incaperii este adecvata pentru functionarea produsului la
viteza maxima a ventilatorului. (conform ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022)

*7 Aceasta rata de eliberare a aerului curat (CADR) este testata de o terta parte pe baza
metodei de testare ,Air Cleaner” GB/T 18801-2022 si este rezultatul functionarii la
setarea modului MAX.
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HRVATSKI

Zahvaljujemo na kupnji procistaca zraka tvrtke SHARP.
Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte ovaj prirucnik.
Ovaj prirucnik treba drzati na sigurnom mjestu za slucaj potrebe.

SADRZAJ

Vazne sigurnOSNe UPULE .......ceeeeeeremmmmmmmmeimemmmemressrsssssssmsssmnsemenne 1
Pregled uredaja........ccccceeiiiiiiiimmmmni e 3
INStalacija .....cccooiii s 5
LT o3 =Y o1 PP 6
OdrZavanje .......ccccouiiimmmnnrr s ————— 9
Otklanjanje poteSkogCa..........cccvvvummrreriinninnisnrre e 12
Wi-Fi funKCija ......cooooeiiiiiiee e 14
B =1 1T 3 G oo o - Ve I 20

Informacije o odlaganju ove opreme

AKO ZELITE ODBACITI OVU OPREMU ILI BATERIJE, NEMOJTE RABITI UOBICAJE-
NI KOS ZA OTPATKE | NEMOJTE IH BACATI U VATRU!

Rabljena elektri¢na i elektronicka oprema uvijek se treba prikupljati i tretirati ODVOJE-
NO u skladu s lokalnim propisima.

N Odvojeno prikupljanje potide postupanje u skladu sa zastitom okolia, recikliranje
materijala te smanjivanje ukupne koli¢ine otpada. NEPRAVILNO ODLAGANJE moze biti Stetno po
ljudsko zdravlje i okoli§ zbog odredenih tvari! RABLJENU OPREMU predajte na lokalnim, obi¢no
komunalnim sabirnim mjestima, ukoliko su dostupna.

Ako ste u nedoumici glede odlaganja, za informacije o pravilnom nacinu odlaganja obratite se lokal-
nim nadleznim tijelima ili dobavljacu.

SAMO ZA KORISNIKE U EUROPSKOJ UNIJI | NEKIM DRUGIM DRZAVAMA, PRIMJERICE NOR-
VESKOJ | SVICARSKOJ: zakonski ste obvezni sudjelovati u zasebnom prikupljanju.

Gore prikazani simbol pojavljuje se na elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (ili ambalazi) kao podsjetnik
korisniku na navedeno.

Korisnici iz PRIVATNIH KUCANSTAVA moraiju rabiti postojeéa sabirna mjesta za rabljenu opremu.
Vracanje je besplatno.

Ako se oprema rabila u POSLOVNE SVRHE, obratite se svom dobavljacu tvrtke SHARP za infor-
macije o preuzimanju. Mozda ¢e vam biti naplaceni odgovarajuéi troskovi. Malu opremu (i male
koli¢ine) mozete vratiti na lokalnom sabirnom mjestu. Za Spanjolsku: za vra¢anje rabljenih proizvo-
da kontaktirajte sustav za prikupljanje ili lokalna nadlezna tijela.



Vazne sigurnosne uEute

Prije upotrebe ovog proizvoda e. Uvijek iskljuCite uredaj prije iskap&anja AC
PROCITAJTE | SPREMITE OVE UPUTE. prilagodnika napajanja.

f. Uvijek iskopCajte uredaj iz napajanja
Prilikom upotrebe ovog proizvoda uvijek u sliede¢im sluGajevima.
poduzmite osnovne mjere opreza kako biste « Prije premjestanja proizvoda.
smanijili rizik od ozljeda ili strujnog udara, « Prije otvaranja bo¢ne ploge.
ukljuCujudi sliedece: « Prije zamjene filtra.

* Prije radova na odrzavanju proizvoda.
UPOZORENJE » Kad proizvod nije u upotrebi.
. Uredaj iz uti¢nice iskapCajte povlacenjem

g
za AC prilagodnik napajanja (njegovu

1. Proizvod se smije upotrebljavati samo u drgku), a ne za kabel napajanja.
predvidene svrhe opisane u ovom priru¢niku. h. Redovito uklanjajte prasinu s AC

2. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca stara prilagodnika napajanja.
najmanje 8 godina i osobe smanjenih i. Pazite da ne o$tetite kabel napajanja
fizi€kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te i obratite paznju na sljedece.
osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem, » Na kabel napajanja nemojte postavljati
ako su pod nadzorom ili su primile upute teSke predmete.
za sigurnu upotrebu uredaja i svjesne su  Kabel napajanja nemojte nasilno savijati
potencijalnih opasnosti. Djeca se ne smiju i pazite da se ne uklijesti.
igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne » Kabel napajanja nemojte prekrivati
smiju obavljati djeca bez nadzora. tepisima ili sl.

3. Proizvod nemojte popravljati ni rastavljati * Nemojte provlaciti kabel napajanja
sami. ispod namjestaja ili drugih uredaja.

» Kabel napajanja drzite podalje od
mjesta kojima se kre¢u osobe kako ne
bi doslo do spoticanja.

4. Proizvod nemojte upotrebljavati ako je
oStecen kabel ili utika¢ napajanja te ako je
proizvod u kvaru ili je oStecen.

Mora ga zamijeniti, popraviti ili odbaciti 6. Nemojte upotrebljavati uredaj na sljede¢im
proizvodac ili ovlasteni Sharp servis ili mjestima.
sliéno kvalificirana osoba kako bi se izbjegle a. U blizini vatre. (plinski Stednjaci, ognjista,
opasnosti. upaljene svijece, cigarete, gorivi mirisi itd.)
U slugaju bilo kakvih poteskoéa ili potrebe b. Mjesta na kojima su prisutni sljedeci
za podesavanjima ili popravcima obratite se zapaljivi plinovi.
najblizem servisu. » Pare masti ili ulja koje nastaju u
(Sljededi dijelovi prilagodnika napajanja ne kuhinjama
mogu se popraviti, nego se odbacuju. * Masne naslage
- Kabel napajanja, pinovi utikac¢a, osigurag) + Pare kemikalija i sl.

5. Slijedite upute o kabelu i prilagodniku c. U blizini vru¢ih podrugja ili na mjestima

moguceg kontakta s parom.
(Stednjaci, grijalice itd.)
d. Mjesta koja su vlazna ili na kojima dolazi

napajanja navedene u nastavku kako biste
izbjegli kratki spoj, pregrijavanje, strujni udar

ili pozar. : c :
a. Koristite samo utiénice od 220-240 volti. do kondenzacije. (kupaonice, praonice
b. Upotrijebit samo AC prilagodnik napajanja rublje itd.)
proizvoda. 7. Prilikom upotrebe proizvoda u blizini uredaja
c. AC prilagodnik napajanja ovog proizvoda koji stvaraju plamen (plinski Stednjaci i sl.)
nemojte upotrebljavati s drugim odrzavajte prostoriju dobro prozracenom.
proizvodima. U suprotnom moze do¢i do trovanja ugljicnim
d. Nemoijte prikljuéivati na labave ili o$teéene monoksidom.
utiénice. 8. Ne dopustite da se uredaj smoci.
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9. Nemoijte stavljati prste ni predmete u usis ili
ispuh zraka.

10.Nemojte nista stavljati na ispuh zraka.

11.Nemojte gledati u otvore za ispuh zraka.

12.Na uredaju nemojte sjediti, naslanjati se na
njega ili ga naginjati.

UPOZORENJA

MJERE OPREZA TIJEKOM
POSTAVLJANJA

1. Uredaj postavite uspravno na ravnu i stabilnu
povrsinu s odgovarajuc¢im protokom zraka.

2. Proizvod nemojte stavljati na nestabilne
povrsine. (Krevete, sjedec¢e garniture, debele
tepihe itd.) To moze uzrokovati prevrtanje
uredaja.

3. U slucaju dulje upotrebe podrucje oko
proizvoda moze postati prljavo, stoga
redovito Cistite okolne zidove, podove i
tepihe.

Ako ste zabrinuti u vezi zaprljanja, odmaknite
proizvod od okolnih objekata.

4. Nemoijte blokirati otvore za usis ili
ispuh zraka. Pazite da ih ne zaprijeCite
namjestajem, zavjesama itd.

5. Upotrebljavajte u rasponu temperaturnom
rasponu 0°C — 35°C.

6. Nemojte postavljati uredaj na sljede¢im
mjestima. To moze uzrokovati deformacije
i pucanje proizvoda, gubitak boje ili kvar
senzora.

a. Vani ili na izravnom suncevom svijetlu.

b. Mjesta na kojima dolazi do velikih
temperaturnih promjena.

c. Mjesta na kojima bi proizvod bio izlozen
izravnom vjetru ili propuhu.

MJERE OPREZA TIJEKOM UPOTREBE

1. Ne koristite uredaj ako filtri nisu pravilno
postavljeni.

2. Uvijek podignite proizvod prilikom
premjestanja na osjetljivim podovima,
neravnim povrsinama ili tepihu.

3. Prilikom prenoSenja prozvoda iskopcajte
AC prilagodnik iz uredaja, a zatim primite za
rucke s obje strane uredaja.

4. Ne koristite proizvod u prostorijama u kojima
su prisutni insekticidi u zraku.

To moze uzrokovati zadrzavanje insekticida
u uredaju i njegovo ispustanje iz otvora za
ispuh zraka.

5. U blizini ovog proizvoda nemojte
upotrebljavati proizvode koji sadrze
fluorosmolu ili silikon (kozmetika, proizvodi
za njegu kose itd.). Fluorosmola ili silikon
mogu se zaglaviti u proizvodu, $to moze
sprijeciti stvaranje Plasmacluster iona.

NAPOMENA

Radijske ili televizijske smetnje itd.

Ako proizvod uzrokuje smetnje prijema radijskog
ili televizijskog signala, povecajte razmak
izmedu proizvoda i predmetnog uredaja.
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Pregled uredaia

Glavno kuciste
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== === 9
——— ]

==

| =

- ) -

8

(10 1 | Ispuh zraka
Senzorski filtar
2 | senzor osjetljiv na prasinu (priaz prozvoda
iznutra i s jedne strane)
3 | Senzor mirisa*
- 4 Senzor temperature i vlaznosti *
Strazniji prikaz 5 | Upravljacka ploca
6 Eva u jednom HEPA i dezodorirajuci filtar
7 | Predfiltar **
8 | Bocna ploca **
9 | Usis zraka **
11 12 10 Rucka (nalazi se s prednje i straznje strane
| / proizvoda)
\ \\E@ 11| Kabel napajanja
( \ 12| AC prilagodnik
/@‘_ f 13| Priklju¢ak AC prilagodnika
13 * Prikaz proizvoda iznutra

** Nalazi se s lijeve i desne strane proizvoda.
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Upravljacka ploc¢a

7
~——6
Lo
‘CONNECT/OFF RESET ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
Za FP-S40EU c 7
SHARP h__|*% 9 ~o—=6
2h 4h 8h - AUTO # 5
o e NA I
Lo JJiLe Jils JJLo
[Z) RESET -0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
1 | Tipka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
2 | Tipka nacina rada, indikator
- - — ) Tipka i indikator za Wi-Fi
3 | Tipka za ispustanje iona, lampica a funkciju (str. 16)
Indikator Cistoce *** Indikator mirisa P
« Naznacuje Cistocu zraka u prostoriji - Naznacuje da proizvod =
u 5 razina uz promjenu boja. detektira mirise.
(FP-S40EU podrzava samo 4 razine.) - _
4| Indikator praSine. olee
Cisto Plava . Naznaduje da proizvod °®se*®
. b detektira uobi€ajenu
I Zuto (treperi) prasinu.
Negisto Crveno (brzo treperi) PM2.5 indikator Pm
- Naznacuje da proizvod 2.5
5 Indikacijska lampica Plasmacluster detektira mikroskopsku
iona (plava) prasinu.
6 | Indikacijska lampica djecje blokade Samo FP-S40EU
7 | Indikator zamijenite filtar (Crveni) c .Tlp.ka mjéraca vremena,
indikatori

*** Prvih 30 sekundi nakon pocetka rada, proizvod ¢e provjeravati stanje zraka. Tijekom tog vremena, indikator
Cistoce ¢e naizmjeni¢no bljeskati u 4 boje. (samo FP-S40EU)
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Instalaciia

Prije postavljanja filtara svakako iskljucite uredaj i iskopcajte ga ,a
iz napajanja.

1. Uklonite boéne ploce i predfiltre.

Bocna ploca Predfiltar

D AR 2
L R

2. lzvadite filtre iz plasti¢nih
vrecica, a zatim ih postavite.

Klik u togki (2)
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UEotreba

Start/Stop
Ok

> stop
!

Start

Brzina ventilatora

;

.

SAUTOZ  AUTOMATSKI
( : ) v

= &% S PELUD
Q) Y

= %)<  STANJE MIROVANJA
QY v

S@c Nisko

~ ~
Q) v

S @< SREDNJE
Q. @ WaKs.
- )

ISPUSTANJE IONA

Sem (DD
LBy

Uredaj nakon uklju€ivanja nastavlja s radom
u prethodno odabranom nacinu.

AUTOMATSKI:

Brzina ventilatora automatski se mijenja ovisno
o zagadenosti zraka.

PELUD:

Osijetljivost senzora automatski se povecava radi
brzog detektiranja necisto¢a u zraku za ucinkovito
prociS¢avanje zraka.

STANJE MIROVANJA:

Uredaj radi tiho i brzina ventilatora automatski se
mijenja ovisno o zagadenosti zraka.

Upravljacka ploca i indikator Cisto¢e automatski se
iskljucuju.

(Medutim, neki indikatori potrebni za obavijesti
ostat ¢e zatamnjeni.)

Uredaj ispusta Plasmacluster ione snaznom
strujom zraka i prikuplja prasinu, istovremeno
smanjujuci staticki elektricitet tijekom 10 minuta.
Nakon toga, osjetljivost senzora automatski se
povecava za brzu detekciju necistoc¢a i snazno
proci§¢avanje zraka tijekom 50 minuta.

Kada se postupak zavrsi nakon 60 minuta, uredaj
nastavlja raditi u prethodnom nacinu rada.
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Mjera€ vremena ( Samo FP-S40EU

Ponistite mjera¢ vremena
—=92h%  Nakon2sati
Nakon 4 sati

Nakon 8 sati

Djecja blokada

(kada je uredaj ukljucen ili isklju¢en)

‘ Pritisnite na 3 sek.

-0
(Press 3 sec.)

QD iskjusite ISKLJUGENO

ok

UKLJUCENO

Mjera€ vremena mozete ukljuciti (ili iskljuciti)
na nacin opisan s lijeve strane dok je proizvod
zaustavljen (ili dok radi).

« Nakon $to se mjera¢ vremena ukljuci (ili iskljuci),
pali se indikator preostalog vremena, a proizvod
se automatski pokrece (ili zaustavlja) nakon
dostizanja odabranog vremena.

« Da biste ponistili mjera¢ vremena, pritisnite tipku
mjeraca vremena kako biste iskljucili indikator
mjerac¢a vremena.

Kada je djecja blokada uklju¢ena, upravljacka
ploca je zaklju¢ana.

« Wi-Fi mozete iskljuciti ¢ak i dok je djecja blokada
uklju€ena. (samo FP-S42EU)

Ukljucivanje i isklju€ivanje Plasmacluster iona

(kada je uredaj ukljucen)

F =%

Istovremeno drzite
pritisnuto 3 sek.

QD iskiugite ISKLJUCENO

UKLJUCENO
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Dodatna funkcija

Moguée je postaviti sljedece funkcije. Automatsko ponovno pokretanje

« Ako se uredaj iskop€a iz napajanja ili ako
dode do nestanka elektri¢ne struje, uredaj
¢e nakon ponovne uspostave napajanja
nastaviti s radom uz prethodne postavke.

Bluetooth QLN LISV

Kontrola svjetala

. Pozadinsko osvijetljenje upravljacke ploce
mozete ukljuditi ili iskljuciti.
Ako se iskljuci, neki indikatori potrebni za
obavijesti ostat ¢e zatamljeni.

Osjetljivost senzora

1. Udite u nacin rada za podesavanje.

(kada je uredaj iskljucen)
@ ~ “ Istovremeno drzite
pritisnuto 3 sek.
v

Indikator se ukljuCuje i prikazuje trenutne postavke. (primjer FP-S42EU)

& —— Osijetljivost senzora
Bluetooth
SHARP Heee
Kontrola svjetala t AUTC Automatsko ponovno pokretanje
— (=] [=] L]

2. Promijenite postavke.

Kontrola Osjetljivost Automatsko Bluetooth
svjetala senzora ponovno pokretanje Samo FP-S42EU
—
[ F ¢y GEED = =
3 s \_@ EAEY

FP-S40EU Istovremeno
~ -
= P > @ < drzite pritisnuto
& S Standardno “ 3 sek.
UKljuéeno (zadano) (zadano) @ @
CPNP > AUTO= Spe
@ I - S UKljuéeno (zadano) e |
Visoko ljuceno (zadano)
Iskljugite @\ v @ I I
Iskljuéeno 7,® S . :I g
Nisko Iskljucite skljucite
— Iskljuéeno Iskljuéeno

3. lzadite iz postavki
@ | « Ako se tipka za ukljucivanje/iskljuéivanje ne pritisne u roku
“ od 8 sekundi, postavke ¢e se automatski spremiti.

HR-8



Od riavanie

Prije ¢iS¢enja proizvoda
i zamjene filtara '%»
svakako iskljucite

. (Benzin, razriedivac boje, prah za poliranje
uredaj i iskopéajte ga iz napajanja. + Ciklus odrzavanja: Jedanput

ili mast itd.)
Upotreba ovih sredstava moze uzrokovati
oStecenje, gubitak boje ili kvar senzora.

mjesec¢no
Nemojte upotrebljavati deterdzente
osim navedenih u ovom priru¢niku.

« Medutim, dva-u-jedan HEPA i dezodoriraju¢e
filtre Cistite u sljedec¢im slucajevima.
- Kada se nakupi prasina.
- Kada osjetite miris iz ispuha zraka.

« Proizvod nemojte Cistiti lako hlapivim
tekuéinama.

Glavno kuciste

Obrisite suhom, mekom krpom.

Pazljivo uklonite prasinu odgovaraju¢im
alatom za ¢iS¢enje, kao Sto je usisavac.
. Nemojte nasilno Cistiti predfiltar.

Itar Boc¢na ploc¢a

NAPOMENA Predfiltar

Ciséenje tvrdokornih neéistoéa

1. Dodajte malo blagog kuhinjskog deterdzenta u vodu i namacite
oko 10 minuta.

2. Isperite deterdzent Cistom vodom.

3. Ostavite filtar da se potpuno osusi na mjestu s dobrim
prozracivanjem.
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Senzori

Pazljivo uklonite prasinu odgovarajué¢im alatom za c¢iSéenje, kao Sto je usisavac.

Senzor mirisa —@ —— Senzor temperature
i vlaznosti
SHARP

e

Senzor osjetljiv na

prasinu Samo FP-S42EU
I

ﬂjl Senzorski filtar
/

Ako je senzorski filtar previse prljav,
operite ga vodom i dobro osusite.

« Uklonite bo¢nu plocu i predfiltar, a zatim
uklonite senzorski filtar.

Dva u jednom HEPA i dezodorirajuéi filtar

NAPOMENA

Nemojte prati filtre. Nemojte izlagati izravnom sunéevom svjetlu.
(Filtri u suprotnom mogu izgubiti uc¢inkovitost.)

Oznaka ...
Cistite samo stranu s oznakom.
- Nemojte Cistiti suprotnu stranu (stranu bez oznaka).

- Filtar je osjetljiv, stoga budite paZljivi i nemojte ga
snazno pritiskati.
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Kada mijenjati filtre

Zamijenite filtre kad treperi indikator zamjene filtara.

Sporo treperi Zamijenite filtre.

% g Brzo treperi Odmah zamijenite filtre.

Filtre mijenjajte prema uputama na str. 5.
Zatim slijedite upute u nastavku kako biste resetirali (iskljucili) indikator zamjene
filtara.

(1) Prikljucite AC prilagodnik na uti€énicu i ukljuéite ureda;j.

@
Pritisnite % %
O .

na 3 sek.
[/ RESET
(Press 3 sec.) @
Iskljuite  Resetiranje je
dovrseno.

NAPOMENA

« Ciklusi zamjene ovise o uvjetima i okruzenju upotrebe.

« Neki mirisi i Cestice koje filtri upiju mogu se s vremenom razgraditi i rezultirati dodatnim
mirisima. Ovisno o okruzenju upotrebe, osobito ako se proizvod koristi u ekstremnim
okruzenjima (znac¢ajno zahtjevnijima od uvjeta uobicajene ku¢ne upotrebe), taj miris moze
postati intenzivan brze nego $to ocekujete.

U tim slucajevima, ili ako uredaj ne uklanja prasinu ni nakon odrzavanja, zamijenite filtar.

Zamjenski model

Dva u jednom HEPA i dezodorirajuéi filtar

FZ-S40S2E (2 komada)

« Upotrijebite zamjenske dijelove navedene u ovom priru¢niku.

« Maksimalni vijek trajanja je 2 godine.
(Maksimalni vijek trajanja izmjeren je na temelju standarda JEM1467
japanskog udruzenja proizvodaca elektricne opreme.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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Otklanjanje poteskoca

Prije nego Sto se obratite servisu,
pregledajte popis u nastavku jer uredaj
mozda nije neispravan.

Mirisi i dim ostaju prisutni.

« Provjerite filtre. Ako su jo$ uvijek u plasti¢noj
vrecici, izvadite ih.

« Provjerite filtre. Ogistite ili zamijenite filtre ako
se Cine prijavi.

Zrak koji uredaj ispusta ima miris.

« Provjerite filtre. Ocistite ili zamijenite filtre ako
se Cine prljavi.

Uredaj ne radi dok je u zraku prisutan

dim cigareta.

« Provjerite nije li uredaj postavljen na mjestu
na kojem senzor teSko moze detektirati dim
cigarete.

« Provjerite senzorski filtar. Ako je zacepljen ili
prljav, oCistite ga. (Stranica 10)

Miris novog proizvoda i/ili filtra.

« Neposredno nakon uklanjanja plasti¢ne
vre¢ice mozda Cete osjetiti blag miris. Ovaj
miris ne utjeCe na ucinkovitost filtra ni ljudsko
zdravlje.

Iz uredaja se €uje zvuk klikanja ili
kuckanja.

« Klikovi ili kuckanje mogu se ¢uti kad uredaj
stvara ione.

lako se kvaliteta zraka promijenila,
boja indikatora cistoce ostaje plava.
(ili ostaje crvena)

- Boja indikatora Cisto¢e mozda se nece neko

vrijeme mijenjati nakon Sto se uredaj pokrene.

« Blokira li nesto senzore mirisa ili prasine?
Provjerite podrucje senzora. (Stranica 3)

« Provjerite senzorski filtar. Ako je zacepljen ili
prljav, oCistite ga. (Stranica 10)

« Podesite osjetljivost senzora na sljedec¢i nacin
ovisno o boji indikatora €istoce. (Stranica 8)

- Ako boja nastavi biti crvena, postavite
osjetljivost senzora na LOW (nisko).

- Ako boja nastavi biti plava, postavite
osjetljivost senzora na HIGH (visoko).

Indikator €istoce €esto mijenja boju.

« Indikator Cistoce automatski mijenja boju kada
senzor praSine detektira necistoce, a senzor
mirisa zagadenje zraka. Ako Zelite, mozete
promijeniti osjetljivost senzora (str. 8)

Upravljacka ploca se iskljucuje.

« Upravljacka ploca iskljuit ¢e se u sljede¢im
slu¢ajevima.
- Upotreba u stanju mirovanja.

- Kada je kontrola svjetala postavljena na OFF
(Isklju¢eno). (Stranica 8)

Treperi indikator zamjene filtara.

« Zamijenite filtre.
Nakon zamjene filtara resetirajte indikator
zamjene filtara. (Stranica 11)
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Prikaz pogresaka

Indikator POLLEN (Pelud) treperi,
a uredaj ne radi.

« Uredaj je prestao s radom jer filtar nije pravilno
postavljen. Primijenite postupke u nastavku
kako biste otklonili pogresku.

(1) Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste iskljucili uredaj.

(2) Ponovo pravilno postavite filtar.

(3) Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste ukljucili uredaj.

Treperi jedan od sljedecih indikatora.
- Indikator NISKO

- Indikator AUTO
- Indikator SREDNJE

« IskopCajte uredaj iz napajanja, pricekajte
jednu minutu, a zatim ga ponovo prikljucite.
Ako se pogreska i dalje pojavljuje, obratite se
Sharp servisu.
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Wi-Fi funkci'|a

Samo FP-S42EU

Mjere sigurnosti vezano uz funkciju Wi-Fi

UPOZORENJE

Prilikom daljinskog upravljanja
procistacem zraka

Prilikom daljinskog upravljanja izvana mozda
necéete moci provjeriti trenutno stanje procCistaca
zraka, podrucja oko njega ili status osoba u
domu, stoga prije upotrebe dobro provijerite jesu
li uvjeti sigurni za upotrebu.

1. Provijerite je li strujni utika¢ pravilno
prikljucen u uti¢nicu te da na njemu iliu
utiénici nema prasine. (Zbog loSeg kontakta
moze do¢i do pregrijavanja, zapaljenja,
pozara itd.)

2. Ne zaboravite prethodno provijeriti okolnu
temperaturu proizvoda jer ispuh zraka iz
moze uzrokovati ruSenje predmeta, pozZare,
ozljede i materijalnu Stetu.

OPREZ

Mjere opreza za upotrebu funkcije Wi-Fi

1. Za upotrebu aplikacije morate prihvatiti
"Uvjete pruzanja usluge".
2. Provjerite je li Aplikacija azurirana.

sluze za objasnjenja. Postoje neke razlike u
odnosu na stvarni proizvod.

4. Ako je veza loSa, aplikacija mozda ne¢e
moci upravljati pro€istatem zraka.
Trenutni rad procista¢a zraka mozda se
nece to¢no odraziti u aplikaciji.

5. Zaklju€ajte zaslon svog pametnog uredaja
kako biste sprijecili nehoti¢nu upotrebu.

6. Za preuzimanje i upotrebu aplikacije
obracunat Ce se troSkovi podatkovnog
prometa.

Mjere opreza prilikom upotrebe
radijskih valova

1. Upotreba aplikacije nije zajam¢ena

u sljede¢im okruzenjima:

a. Blizu Bluetooth® uredaja za beZiénu
komunikaciju koji upotrebljava istu
frekvenciju (2,4 GHz) kao i ovaj proizvod.

b. Blizu proizvoda koji stvaraju magnetsko
polje. (npr. mikrovalna pe¢nica)

c. U blizini izvora statickog elektriciteta.

d. Blizu mjesta na kojem dolazi do radijskih
smetnji.

e. Blizu drugih uredaja za bezi¢nu
komunikaciju.

2. Wi-Fi veza i performanse ne mogu se jamditi
za sve usmjerivace i okolne uvjete.

3. Na sljede¢im mjestima Wi-Fi veza mozda
nece biti stabilna.

a. Unutar gradevina izradenih od betona,
armirnog celika ili metala.

b. Blizu prepreka.

c. Blizu uredaja za beZi¢nu komunikaciju koji
upotrebljavaju istu frekvenciju.

Sigurnosne mjere opreza vezano uz
osobne podatke

1. Ako upotrebljavate bezi¢ni LAN uredaj, vasi
podaci mogu se presresti bez obzira na
postavke Sifriranja.

2. Upotrebljavajte mrezu koja je pod vasim
nadzorom.

3. Vratite uredaj na zadane postavke prilikom
prodaje, odlaganja, predaje drugoj osobi ili
preuzimanja od nje. Informacije o vracanju
na tvorni¢ke postavke potrazite na str. 18.

« Rije¢ Bluetooth® registrirani je zastitni znak
u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG. Inc.
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Uvjeti upotrebe (od kolovoza 2025)

Sirokopojasna internetska veza
« Sljedec¢i nacini povezivanja ne mogu se
upotrebljavati.
- Dial up veza
- Veza koja zahtijeva ID provjeru autenti¢nosti
« Sljede¢i nacini povezivanja nisu zajaméeni.
- Povezivanje putem mobilnog usmjerivaca
- Povezivanje putem mobilne pristupne tocke

Pametni uredaj (npr. pametni telefon)

« Minimalni softverski zahtjevi: Android 8 ili
noviji / iOS 12 ili noviji

Wi-Fi pristupna tocka (usmjerivac)

Wi-Fi specifikacije koje podrzava ovaj

proizvod

« Frekvencija: Pojas od 2,4 GHz / 5 GHz
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Kanal:
<pojas od 2,4 GHz> 1-13
<pojas od 5 GHz> W52 (36, 40, 44, 48) / W53
(52, 56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 144) / W58
(149, 153, 157, 161, 165)

« Sigurnosni protokoli: WPA Personal / WPA2
Personal / WPA3 Personal

« Preporuceno $ifriranje: AES

« Bluetooth 5.0 (podrzan je samo Bluetooth Low
Energy)

NAPOMENA

Onemogucite sljedece postavke na

usmjerivacu.

- Nevidljiva postavka SSID-a

- Postavka filtriranja MAC adresa

« Postavka izolacije klijenta koja zabranjuje
Wi-Fi komunikaciju izmedu uredaja
povezanih s usmjerivacem.

Prava intelektualnog vlasnistva ovog
proizvoda

« Softver ugraden u ovaj proizvod sastoji se od
softvera koji je razvila ili izradila nasa tvrtka
i na koji na8a tvrtka polaze autorska prava
te besplatnog softvera u vlasnistvu treéih
strana. Za pojedinosti o softveru ugradenom
u ovaj proizvod, uklju€ujuéi uvjete licenciranja,
posjetite sljede¢i URL.
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
z02/

Zastitni znakovi

- ,Wi-Fi® je registrirani zastitni znak tvrtke Wi-Fi
Alliance®.

o "WPA™" i "WPA2™" zastitni su znakovi tvrtke
Wi-Fi Alliance®.

« "Android" je zastitni znak tvrtke Google Inc.

« Ostali nazivi tvrtki, korporacija i proizvoda
navedeni u uputama za upotrebu zastitni
su znakovi i registrirani zastitni znakovi
odgovarajucih tvrtki.

HR-15




Upotreba funkcije Wi-Fi

Povezivanje s aplikacijom (Sharp Life AIR App)

Povezivanje procistaca zraka s pametnim uredajem omogucuje prakti¢niju upotrebu.

Skenirajte kod kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.
Zatim slijedite postupke navedene u nastavku.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. Pokrenite aplikaciju i slijedite upute u aplikaciji kako biste obavili inicijalno
postavljanje aplikacije.

2. Da biste povezali aplikaciju s pro¢istacem zraka, napravite sljedece.
(1) Dodirnite gumb izbornika " = " u gornjem lijevom dijelu zaslona aplikacije.
(2) Dodirnite "Registriraj uredaj".
(3) Dodirnite "Povezivanje s usmjerivacem"”, a zatim slijedite upute u aplikaciji.

O gumbima i indikatorima povezanima s funkcijom Wi-Fi

Gumb Wi-Fi

Wi-Fi indikator

1 | - Svjetlo uklju¢eno: Wi-Fi uklju¢en
« Svjetlo iskljuéeno: Wi-Fi iskljuc¢en

CONNECT/OFF .
(Press 3 sec.) . Treperl (Str. 19)

Indikator usluge na oblaku
2 | - Svijetli kada je "Usluga na oblaku" u dodijeljenoj
aplikaciji postavljena na Uklju¢eno.

Svjetlo mjera¢a vremena
3 | - Svijetli kada je mjera¢ vremena postavljen na proizvodu
iz dodijeljene aplikacije.

Kako ukljugiti/iskljuciti Wi-Fi

Py « Ukljugivanje funkcije Wi-Fi.
0 “ Pritisnite Nekoliko trenutaka nakon $to pritisnete tipku
CONNECT/OFF na 3 sek. Wi-Fi ut ¢ete 4 zvucna signala. Nakon
(Press 3 sec.) nekog vremena uklju€uje se Wi-Fi indikator
i uspostavlja se Wi-Fi veza. (U tom slucaju,
@ Iskljucite ~ Wi-Fi isklju¢en Wi-Fi veza s usmjerivaem automatski ¢e se
i ponovo uspostaviti.)
®_\ = -  Wi-Fi ukljuéen
e o
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Otklanjanje poteskoc¢a s funkcijom Wi-Fi

Ne radi Wi-Fi veza procistaca zraka
i smjerivaca.
« Provjerite specifikacije usmjerivaca u upotrebi.
« Podesite usmjerivac i orijentaciju antene,
medusobno pribliZzite usmjerivac i antenu
itd. Nakon toga ponovo ukljucite usmjeriva¢
i ponovo postavite Wi-Fi vezu procCistaca zraka
i usmjerivaca.

Veza izmedu procistaca zraka
i pametnog uredaja ne moze se
uspostaviti.

« Jesu li proCista¢ zraka i pametni uredaj

povezani s istim usmjerivacem?

Povezite procistac zraka i pametni uredaj

s istim usmjerivacem.

Takoder povezite pametni uredaj s pojasom
usmijerivac¢a od 2,4 GHz ili 5 GHz.

« Jeste li ve¢ registrirali 10 pametnih uredaja
s jednim procCistatem zraka?

Maksimalan broj pametnih uredaja koji se
mogu registrirati na jednom procistacu zraka
je 10.

« Jeste li vec registrirali 30 proizvoda (klima
uredaja, procCistaca zraka itd.) s jednim
pametnim uredajem?

Maksimalan broj proizvoda koji se mogu
registrirati na jednom pametnom uredaju je
30.

Nije moguce daljinsko upravljanje
putem pametnog uredaja.

« Je li dovr§eno povezivanje procistaca zraka
i pametnog uredaja?

Uspostavite vezu izmedu procistaca zraka
i pametnog uredaja.

« Provjerite Wi-Fi indikator proCistaca zraka.
Ako Wi-Fi indikator treperi ili je iskljucen,
poduzmite potrebne radnje ovisno o stanju Wi-
Fi indikatora. (Stranica 19)

« MozZe biti potrebno neko vrijeme kako bi
se Wi-Fi indikator uklju¢io nakon $to AC
prilagodnik procistaca zraka prikljucite
u strujnu utiCnicu. Ako Wi-Fi indikator nije
upaljen, ovim proizvodom ne mozete upravljati
putem pametnog uredaja.

Prilikom promjene usmjerivaca

- Obavite sljedece postupke kako biste
procista¢ zraka ponovo povezali s novim
usmjerivacem.

1. Drzite pritisnutu tipku ,Wi-Fi* 3 sekunde
kako biste iskljuili Wi-Fi.
2. Povezite procista€ zraka s novim
usmjerivaem pomocu aplikacije.
- U aplikaciji dodirnite sljedece opcije.
(1) Gumb izbornika " = "
(2) "Registriraj uredaj"
(3) "Veza s usmjerivatem"

Prilikom promjene pametnog uredaja
« Obavite sljedec¢e korake.

1. IzbriSite registraciju starog pametnog
uredaja iz aplikacije.
2. Instalirajte aplikaciju na novi pametni
uredaj, a zatim povezite proCistac zraka
s novim pametnim uredajem putem
aplikacije.
- U aplikaciji dodirnite sljedec¢e opcije.
(1) Gumb izbornika " ="
(2) "Registriraj uredaj"
(3) "Ve¢ povezano s usmjerivacem"

Prilikom odlaganja procistac¢a zraka ili
predaje drugom viasniku
« Obavite sljedec¢e postupke kako biste sprijecili
otkrivanje osobnih podataka.
1. lzbriSite registraciju proc€istaca zraka iz
aplikacije.
2. Ukljucite Wi-Fi funkciju procistaca zraka.
(Stranica 18)
Ako dobijete pro€istac zraka od druge
osobe
- Da biste sprijecili neovlasteni pristup od strane
drugih osoba, inicijalizirajte Wi-Fi pro€istaca
zraka. (Stranica 18)
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Inicijalizacija funkcije Wi-Fi

NAPOMENA

Prilikom inicijalizacije funkcije Wi-Fi izbriSite registraciju procistaca zraka iz
aplikacije ako je vec¢ registriran.

1. Drzite pritisnutu tipku Wi-Fi dulje od 8 sekundi.

(kada je uredaj ukljucen ili iskljucen) . Oko 3 sekunde nakon pritiska tipke uje
— .. . se zvucni signal iz proCistaca zraka i Wi-Fi
Drz_lte pritisnuto indikator zatreperi ili se isklju¢uje, ali nastavite
dulje od 8 sek. drzati tipku pritisnutu dulje od 8 sekundi.

W (Nakon nekog vremena)

Vs

Treperi

2. Unutar 2 minute ponovo drzite pritisnutu tipku Wi-Fi dulje od 3 sekunde.
= | =7FE

“ Pritisnite Treperi
na 3 sek.
W (Nakon nekog vremena)

@ Iskljucite Dovr§eno

Kako ukljuciti/iskljuciti Bluetooth

« Za nacin podeSavanja pregledajte str. 8.
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O stanju Wi-Fi indikatora

Wi-Fi indikator polako treperi.

« Naznaduje jedno od sljedecih stanja.
A. PodeSava se Wi-Fi veza procistaca zraka
i smjerivaca.
B. PodeSava se veza procistaca zraka
i pametnog uredaja.
C. Azurira se softver za funkciju Wi-Fi
i procCistac zraka.

Wi-Fi indikator brzo treperi.

« PogreSka mreze. Provjerite sljedece:

A. Provjerite stanje mreze usmijerivaca.

B. Nakon iskljuCivanja pro€istaca zraka
provjerite stanje internetske veze.

C. Ako nema poteskoc¢a sa stavkama Ai B,
iskopcajte proCistac zraka iz napajanja.
Nakon nekog vremena ponovo prikljucite
procista¢ zraka u strujnu uti¢nicu i ponovo
povezite procistac zraka s usmjerivacem.

Wi-Fi indikator se iskljucuje
« Procistac zraka ne moze se povezati
s usmjerivacem. Provjerite sljedece:
A. Je li prilagodnika AC napajanja pravilno
priklju¢en?
B. Je li funkcija Wi-Fi isklju¢ena? Ponovo
povezite procistac zraka s usmjerivacem.

HR-19



TehnicKki podaci

Model

FP-S42EU

Napajanje

AC prilagodnik *!

ipara%aezt':i"sj'laza AC100-240V 50-60Hz 09A
| Nazivniiziaz | DC240V 15A 360W
PodesSavanje brzine ventilatora MAKS | SREDNJE | NISKO
Brzina ventilatora (m®/ sat) 240 1 132 1 36
Nazivna snaga (W) 23 1 7.1 1 2,8
Razina buke (dB) *? 46 1 34 1 19

Napajanje u stanju pripravnosti (W)

0,9 (Kada je Wi-Fi prilagodnik uklju¢en.)
0,7 (Kada je Wi-Fi prilagodnik isklju¢en.)

velike gustoce (m?) **

Preporucena veli¢ina prostorije (m?) *3 Do 30
Preporucéena veli¢ina prostorije
za upotrebu Plasmacluster iona Do 23

specifikacije koje

Senzori Prasina / Mirisi / Svjetlo / Temperatura / Vlaznost
Vrsta filtra Dva-u-jednom HEPA *° i dezodorirajuci filtar
Duljina kabela (m) Oko 2,0
Dimenzije (mm) 235 (S) x 235 (D) x 372 (V)

Masa (kg) Oko 3,9
| Frekvencijski pojas od 2,4 GHz
i Wi-Fi 2,4 GHz Kanal 1-13

Wi-Fi \________._____|Maks.snaga odasiljaca 100 mW na 2,412 —2472 GHz

Frekvencijski pojas od 5 GHz

. . Wi-Fi 5 GHz Kanal 36 - 165
podrzavaovaj i ' |Maks. snaga odasijaca 100 mW na 5,180 - 5,825 GHz
proizvod ! Frekvencijski pojas od 2,4 GHz
. Bluetooth Kanal 0 -39
| Maks. snaga odasiliata 10 mW na 2,402 — 2,480 GHz
Preporucena CADR
veli¢ina grostorue Dim Pragina Pelud
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m® / h) (240 m*/ h) (258 m*/ h)
GB 26 m? 260 m®/h*7

Ovim putem, Sharp ovim putem izjavljuje da je ova oprema uskladena s osnovnim
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama RED smjernice 2014/53/EU.

Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je putem poveznice
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Napajanje u stanju pripravnosti

Dok je AC prilagodnik prikljuéen u

strujnu utiénicu, glavna jedinica troSi jednaku koli¢inu

elektrine struje za odrzavanje strujnih krugova kao i u stanju pripravnosti. Ako uredaj ne
upotrebljavate, iskopCajte ga iz napajanja kako biste ustedjeli energiju.
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Model FP-S40EU

Napajanje | ... AC prilagodnik ™! .
: Nazhvni paramari AC100-240V 50-60Hz 0,9A
e SEEE
: Nazivni izlaz DC240V 15A 36,0W
Podesavanje brzine ventilatora MAKS. . SREDNJE | NISKO
Brzina ventilatora (m?*/ sat) 240 ' 132 ' 36
Nazivna snaga (W) 23 ' 6,4 ' 2,3
Razina buke (dB) *2 46 | 34 | 19
Napajanje u stanju pripravnosti (W) 0,3
Preporucena velicina prostorije (m?2) *3 Do 30
Preporuéena veli¢ina prostorije za upotrebu
Plasmacluster iona velike gusto¢e (m?) * Do 23
Senzori Neugodni mirisi
Vrsta filtra Dva-u-jednom HEPA *® i dezodorirajui filtar
Duljina kabela (m) Oko 2,0
Dimenzije (mm) 235 (8) x 235 (D) x 372 (V)
Masa (kg) Oko 3,9
Preporucena CADR
veli¢ina Pﬁrostorije Dim Prasina Pelud
133 cfm 141 cfm 152 cfm
AHAM 19 m? (226 m3/ h) (240 m®/ h) (258 m3/ h)
GB 26 m? 260 m®/ h*?

*1
*2

*3

*4

*5

*6

*7

Ovaj AC prilagodnik je transformator neinherentno zasti¢en od kratkog spoja.
Razina buke izmjerena je na temelju standarda JEM1467 japanskog udruzenja
proizvodaca elektricne opreme.

Preporucena velic¢ina prostorije prikladna je za upotrebu uredaja uz maksimalnu brzinu
ventilatora. Preporucena veli€ina prostorije je prostor u kojem se odredena koli¢ina
Cestica prasine moze ukloniti za 30 minuta (prema standardu JEM1467).

Veli¢ina prostorije u kojoj se moze izmjeriti priblizno 7000 iona po kubnom centimetru
u sredistu prostorije (na visino od priblizno 1,2 metra od poda) kada je proizvod
postavljen pokraj zida i radi u nacinu MAX.

Filtar uklanja vise od 99,97% Cestica prasine veli¢ine 0,3 mikrona (prema standardu
JEM1467).

Preporucena velic¢ina prostorije prikladna je za upotrebu uredaja uz maksimalnu brzinu
ventilatora. (sukladno smjernicama ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022)

Ovaj CADR testirala je tre¢a strana metodom testiranja GB/T 18801-2022 "Prodista¢
zraka" i rezultat je rada na postavci MAX.
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BbJIFTAPCKU

Bnarogapum Bu 3a 3akynyBaHeTo Ha To3u Bb3gyxonpeuucTBaten SHARP.

Mons, npoyeTeTe BHMMAaTENHO HACTOALOTO PbLKOBOACTBO 3a eKcnsioarauus npeam aa
3anoyHeTe Aa M3nonsBaTe NpoAyKra.

CbXxpaHsiBalTe ro Ha CUrypHO MSCTO 3a 6bAelumn cnpaBku.

CbAbPXAHUE

BaXHM yKa3aHUA OTHOCHO 0€30MaCHOCTTA......cuuummmnnnnnnssnnnnnnnns 1
(@ LG TTIN o] o 7= i 2 (= = 1P 3
T Lo - G 5
PaBoTa C YPEOA.....cccccerrrns s s snnssnnnnn 6
MpodnnakTUKa N NOAAPBIKKA .....eneuennnnssnnsssnssnnssnsssnsssssssnnsnnsnns 9
OTcTpaHsABaHE HA HEUIMPABHOCTW......ccoerrnnnnnnnsnnssnnsnnsnsnnnes 12
Ynotpeba ¢ nomMoLyTa Ha 0E3KNUYHA MPEKA .oovvvereerrrerrererrenn, 14
D€ T oY= 11q =Y o7 e T 20

MHdopmaums 3a naxebprsHe Ha ToBa obopyasaHe .

AKO XKEJTAETE OA U3XBBPNUTE TOBA OBOPYABAHE, HE U3MNON3BAUTE OBUK-
HOBEHMWSA KOHTEMHEP 3A BOKNYK U HE T XBbPNAWTE B Ol'bH !

Mans3noto ot ynotpeba enekTpoHHO 1nun enektTpuyecko obopyasaHe BuHaru Tpsbea aa
6bae cvbupaHo n TpetnpaHo OTOEJIHO cbrnacHo MECTHUTE 3aKOHW.

B  Pa3nenHOTO ChBUpPaHEe NPOMOTUPA EAHO MPUPOAOCHLOBPA3HO TPETUPAHE W PELMKINPa-
He Ha maTepuanvTe, KakTo U MMHMManuanpa KpamHoTo konundecTtso otnagbk. HEMPABUITHOTO
N3XBBPNAHE moxe fa 6bae BpegHo 3a YOBELLKOTO 34paBe M OKonHaTa cpefa nopagu onpeae-
nexun Beulectea! 3aHecete N3JTA3NOTO OT YINOTPEBA OBEOPYOBAHE B MECTHOTO OBLLMHCKO
CbOpbXKeEHMe 3a cbbypaHe, ako Mma Takosa.

AKO MMaTe CbMHEHUs Kbe Aa U3XBbpruTe 060pyaBaHETO, CBbPXKETE Ce C MECTHUTE BNacTu unm
OVNBbP M NONUTaNTE KakbB € NPaBUITHUSA HAYMH 32 U3XBBPIsHE.

CAMO 3A MNOTPEBUTENW B EBPOMEWNCKNSA CbHO3 U HAKOW OPYI CTPAHU, HAMPUMEP
HOPBEI/A U LIBENLAPUA: BalueTo yyacTue B pasaenHoTo cbupaHe ce M3ncKBa OT 3akoHa.
CuMBOMBLT NOKa3aH No-rope ce MnosiBsiBa Ha eNeKkTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe (MNn BbpXy
onakoBKaTa) 3a [ja HarnoMHW Ha NoTpebutenuTe 3a ToBa.

Ot notpedbutenute ot YACTHUTE JOMAKMHCTBA ce n3nckea ga M3non3ear CbLyeCTByBaLLmTe
CbOPBXKEHNSA 3a 3aMsiHa Ha 13non3BaHoTo obopyaBaHe. BpblyaHeTo e 6e3nnaTHo.

Ako obopyasaHeTo e nanonasaHo 3a BUSHEC LIEJTN, mons, cebpxeTe ce ¢ Bawwna SHARP gunbp,
KonTo we Bu nHdopmupa 3a HaunHa Ha BpbLiaHe. Moxe Aa ce Hanoxu Aa 3annatute pasxoauTe
no BpbLyaHeTo. Manko obopyaBaHe (M Marnku Konv4ecTsa) Moxe Aa 6baat NnpueTn oT MeCTHOTO
CbopbXKeHue 3a cbbupaHe. 3a VicnaHusi: Mons, cBbpXeTe ce ¢ MecTHaTa ycTaHOBEHa cuctema 3a
npvemaHe Ha BalLMTe U3MNon3BaHn NPOAYKTU.



HOCTTa OT NoXap, TOKOB yaap ¥ HapaHsiBaHe Ha

BaxxHu yKa3aHUsi OTHOCHO Oe3onacHocTTa

Mpeaun aa usnonssare To3n NPOAYKT

NPOYETETE HACTOALLOTO PbKOBO/-
CTBO, CIIEQl KOETO 'O CbXPAHETE 3A | 5.
BbELUU CMPABKW.

[pun n3nonaeaHe Ha TO3K NPOAYKT TpsibBa BUHArM
Aa 6baat cnaseaHu OCHOBHM Npasuna 3a 6esonac-
HocT. Mo To3n HauuH e 6bae n3berHata onac-

xopa. [NpaBunara BKIoYBaT CregHOTO:

NPEAYNPEXOEHUE

MpogykTsT cneasa Aa Gbae U3non3saH eavH-
CTBEHO MO YKa3aHOTO NpeaHasHaveHne, KakTo
€ OMKCaHo B HACTOSALLOTO PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauysi.

Tosu ypen Moxe fa 6bae 13nonssaH ot geua
Hap 8 rogMHa Bb3pacT, KakTo W OT nua ¢
HamaneHn 13nN4eckn, CETUBHU UMM yMCTBE-
HW Bb3MOXXHOCTH, KaKTO 1 OT TakMBa C nnnca
Ha OnWT W No3HaHUe, EAMHCTBEHO KOraTo

ca HabntoaBaHy 1 MHCTPYKTUPaHW Kak Aa
M3MOMn3BaT YCTPOWCTBOTO MO 6e3onaceH HauvH
1 pa3bupar onacHOCTUTE, KOUTO € Bb3MOXHO
[a Bb3HukHaT. [leliata He Tpsbaa Aa cu urpasT
¢ ypena. MNMouncTeaHeTo 1 npodmnakTkata He
6vBa [a ce OCbLUeCTBSABAT OT Aela 6e3 poau-
Tencku Haasop.

He npaBeTe onuTk fa nonpaesTe Unu pasrno-
6siBaTe npoaykTa 6e3 vyxaa nomot,.

Hwkora He nsnonaeaiTe NpogykTa ako 3abe-
nNexuTe, Ye e NoBpeaeH U He pyHKLMOHMpa
NpaBUIHO, UK B CRyYaii Ha HEU3NPaBHOCT

B 3axpaHBaLLus kaben nnu agantepa 3a npo-
MEHINB TOK.

B To3u crnyyaii, ¢ Len npegoTepaTasaHe Ha
€BeHTYyaslHa OnacHOCT, € HeobXoayYMOo Npo-
OYKTbT Aa Obhe 3aMeHeH, PEMOHTHPaH Uu
M3BEMEH OT eKcrrioaTaLysi OT NPOV3BOANTENS,
YITBITHOMOLLEH OT Sharp cepBu3eH LeHTbP Unmu
nuLe ¢ Heobxoammara Keanuukaums.
CBbpXKETE Ce C Hal-Onmn3Kk1sa CEPBU3EH LIEHTBP 6.
3a BCAKaKbB BYA NpoGremu, HaCcTPOKY Uin
HEeoGX0AVMOCT OT PEMOHTHYM AEHOCTW.
(CnepgHuTe YacTu Ha aganTepa 3a NPOMeHIB
TOK He MoraT Ja 6bJaT 3aMeHeH 1 B criyyain
Ha noBpefa TpsibBa Aa 6baaT OTCTPaHEHU.
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- 3axpaHBal kaben, WwWudToBe Ha LWwencena,

npeanasuTen)

CnasBaiTe ykasaHusiTa 3a ynotpeba Ha 3axpaH-

BalLus kaben 1 aganTepa 3a NPOMEHMMB TOK.

[Mpu HenpaswnHa paboTa ¢ Tsx Moxe Aa ce

CTWUrHe [0 TOKOB yaap, MperpsiBaHe Unm noxap.

a. VianonasBarite ypena eaMHCTBEHO Npy 3axpaH-
BaHe C NpoMeHnuB Tok oT 220-240 sonTa.

b. M3nonsBarite eaMHCTBEHO aganTepa 3a
NMPOMEHNUB TOK, NPEAOCTABEH C TOBA YCTPOW-
CTBO.

¢. He nanonasBsavite agantepa 3a NPOMEHMMB
TOK C IpYT1 NPOAYKTY.

d. He cBbp3Baiite kKbM pa3xnabeHn unm noepe-
[€HN CTEHHU KOHTAKTWU.

e. BuHaru uskntouBanTe npogykTa, npeay aa
n3BaguTe afanTtepa oT KOHTaKTa.

f. BuHaru nsknoyBaiiTe NpoayKTa OT enekTpude-
ckata Mpexa npw cregHuTe obCTosTeNCcTBa:

* [peaw fa ro npemectuTe.

* [Npenu oTBapsiHe Ha CTPAHUYHKS MaHerT;

* [Npeon nogMsiHa Ha UNTLPA;

* [peay n3nbrHsBaHe Ha AENCTBUS MO
NpodUnaKkTyKa;

+ KoraTto npoayKkTbT He ce M3nona3sa.

g. Mpu n3kntouBaHe OT enekTpuyeckaTa Mpexa
XBallanTe aganTepa, a He 3axpaHBaLLms
Kaben.

h. He nossonsBarite HaTpyrneaHe Ha npax Bbp-
Xy aganTepa.

i. CnasBanTe cnegHuTe Npenopbkuy, 3a Aa 3a-
naswTe 3axpaHBaLLus kaben oT yBpexaaHe:

* He nocrapsiTe Texku npeamMeT Bbpxy
3axpaHBaLLys kaben;

+ [NaseTe ro ot npuTMCKaHe, NPerbBaHe unm
YCYKBaHe;

* He nokpuBaiiTe 3axpaHBaLums kaben
C POro3KM U T.H.;

* He nocraesiTe 3axpaHealys kaben nog,
Kunvmu, mebenu unu apyrv ypeow;

+ 3a fa ce n3berHe onacHOCTTa OT CMbBaHe,
pasnonaravite 3axpaHBaLLus kaben Ha
MecTa, OTKbETO He Ce NPeMMHaBa YecTo;

He n3nonaseavite npoaykTa B 6rmsocT go noco-

YeHuTe MecTa:

a. [lo otkpuT orbH. (Ypeaw, paboTeluy Ha ras,
KaMUHW, 3ananeHun cBeLLu, uurapy v T.H.)

b. Mpwn Hannune Ha cnegHWTe NnecHosananuMu
rasoBe:




* [lM OT Ma3HWHa UM Macro, reHepupaH B
KyXHsITa;

* MacneHu octaTbLy;

* XIMM4eCKN U3napeHns 1 T.H.;

¢. B 6nu3ocT mnu Bbpxy 30HK, KbAETO Ce gocTura
B/COKa TeMrepaTypa, v KbAeTo Moxe Aa
Bie3e B CbMPUKOCHOBEHME C HaropeLLieHa napa.
(Meykwn, oTOMNUTENHU YpEOW U T.H.)

d. Ha BnaxHu mecra, nnm Takviea, B KOUTO ce
reHepupa koHaeH3. (baHu, nepanHu nometle-
HUS U T.H.)

B cnyyaii Ye nanonaeare npogykTa B 6rm3oct

[0 YCTPOWCTBA, KOUTO M3MbIIHABAT ropeHe

(rasoBw ypeaw 1 T.H.), € HeobXxoaMMO NomeLLie-

HueTo fa 6bae Aobpe nposeTpeHo. B npotueeH

Crny4an CbLUECTBYBa OMacHOCT OT HaTpaBsiHe C

BbITIepOAeH MOHOKCUA.

MaseTe npoadykTa OT CLNPUKOCHOBEHVE C BOAA.

He nocraBsiiTe NpbCTUTE CU UMK BBHLUHK Tena

BbB BXOHUS WU N3XOAHWS Bb3AYLLEH OTBOP.

10. He nocraBsinTe HULLO B U3XOAHUSI Bb3AYyLUEH

oTBOp.

11. He rmepanTe B M3Xo4HWTE Bb3AYLLUHW OTBOPU.
12.He csapgaiiTe, He ce obnsiranTe U He HaknaHsanTe

TO3M NPOAYKT.

BHUMAHME:

NPABUIIA 3A BE3OMNACHOCT NO BPEME
HA MOHTAX

1.

MocraBeTe npoayKTa B M3NpaBeHO MONOXeHne
BbpXY paBHa 1 cTaburnHa noBbLPXHOCT C AoCcTa-
TbYHa Bb3ayLUHa LpKynauus.

He pasnonaraite npogykTa BbpXy HecTabunHa
NOBbPXHOCT (Nerna, AMBaHN, TEXKW KUIIUMU 1
T.H.). Bb3MOXHO € ToBa Aa AoBene [0 Npeobpb-
LaHe.

AKO MpoAYKTBLT Ce M3Mor3Ba 3a NPOABbIKUTENEH
nepvog OT Bpeme, 30HaTa OKOMO Hero Moxe Aa
6bae 3aMbpceHa, eTO 3aLLO Ce NpenopbYBa pe-
[0BHO MOYMCTBAHE Ha OKOMHUTE CTEHM, MOO0BU
NOBBLPXHOCTU U KASIUMM.

Ako 3ambpcsiBaHeTo Bu nputecHsiBa, npemec-
TeTe NpoayKkTa Ha No-ronsiMo pascTosiHue oT
ocTaHanuTe npeaMeTu.

BHumaBaniTe BXxoQHUTE MW M3XOOHWTE Bb3ayLu-
HW OTBOPM Aa He 6bAaT 3anyLwenu (¢ mebenw,
3aBeCV U T.H.).

5. MopxomsumTe yCcroBust 3a ekcrnroaraums ca
npu Temnepartypa mexay 0 °C n 35 °C.

6. He noctaBsiiTe npogykTa Ha NOCOYEHUTE Mec-
Ta. Bb3MOXHO € ToBa Aa npuynHu gedopma-
Lmsi, HarnyksaHe, 06e3LBeTsBaHe UK nospeaa
Ha ceH3opa.

a. Ha oTkpuTo unm Ha npsika CrbHYeBa CBETIU-
Ha.

b. Ha mecta ¢ ronemu TemnepatypHu npoMeHu.

¢. Ha mecta, KkbaeTo Lie 6bae n3noxeH nNpsko
Ha BATBHP UNu Te4YEHNE.

MNPABWIIA 3A BE3OMNACHOCT MO BPEME
HA EKCIMNJTOATALIMA

1. He BkntouBaiTe npogykTa 6e3 HagnexHo nocra-
BEHW PUNTpU.

2. AKO NpoadyKTbLT € pa3rnonoXeH BbpXy Mof,
KOWTO MOXe [ia Obae HapaHeH NecHo, HepaBHa
MOBBLPXHOCT 1N Aeben KunmM, € HeobxoanMo
npv npemecTBaHe aa 6bae nosaurHar.

3. TMpu npeHacsiHe Ha NpoayKTa NpeaBapuUTENHO
oTcTpaHeTe aganTtepa. /3nonasavite cTpaHuy-
HUTE OPBXKKM.

4. He BKno4BanTe NPOAYKTa B MOMELLEHUS, Kbae-
TO Ca U3Mon3BaHN aepo30ITHY MHCEKTULIMAN.
ToBa MoXe [a foBefe [0 3ana3BaHe Ha MUpus-
Mara Ha MHCEeKTUUMAA B NPOoayKTa 1 OTaensiHe-
TO My OT Bb3ayLLUHUTE OTBOPY.

5. He n3non3aeainTe nsgenns Ha CUIIMKOHOBA OC-
HOBAa WN CbC CbAbpXXaHWe Ha ryopHa cMona
(ko3mMeTMKa M NPOLYKTU 3a rpuxa 3a KocaTa U1
ap.) B 6rimsocT fo yctponcteoTo. PriyopHaTa
CMOnna M CUIIMKOHBT MOraT a ce HacnosT B
Hero 1 ia Bb3NpenaTcTBaT reHepupaHeTo Ha
Plasmacluster noHw.

3ABEJIEXXKA

CMyI.I.lEHVIiI B NpyueMaHeTo Ha paauo unu
TeneBU3NOHEH CurHan

AKO NpoAYKTHLT NPEeAM3BMKBa CMYLLEHUS B NpUema-
HETO Ha paguo, TEMEBU3NOHEH CUTHAI UMW Paauoy-
npaBnsieM1 YaCoBHULM, ONUTaITE Aa yBenuiuTe
Pa3CTOSHUETO MeXay TsX.
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10 1 | VisxodeH Bb3ayLLEH OTBOP
(VK Tl ol Ne o) Itn Nl EAHCTBEHO 32 Mogen FP-S42EU
2 [NpaxoB CEH30p C BUCOKA YyBCTBUTENHOCT (M3rnen
OTBBTPE M OTCTPaHM) EauHcTBeHo 3a Mogen FP-S42EU
3 | CeHsop 3a mupusma*
N
4 CeH3op 3a TeMnepaTtypa ¥ BNaxHOCT*
EnvHcTBeHo 3a Mopen FP-S42EU
Warnen oT3an 5 | Maxen 3a ynpaeneHve
- 6 [se B eqHo duntbp HEPA
1 obeammpucsaBsall dunToup **
7 | MpeadunTbp **
8 | CtpaHuyeH naHen **
9 | BxogeH Bb3ayLueH oTBOp **
1 1 1 2 10 ,D,p'b)KKa (pa3nonoxeHa BbpXy NpeaHata u 3agHaTa
| / cTpaHa Ha npoaykTa)
\ \\E@ 11 | 3axpaHBaLy kaben
( \ 12| Agantep 3a NPOMEHIMB TOK
/@‘_ v 13 | MHe3no 3a BKNoYBaHe Ha ajanTtepa
1 3 * N3rnen oTBbTpe

** Pa3anonoxeHu BbpXy NsBaTta u AscHarta CTpaHu Ha NpoaykTa.
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MaHen 3a ynpaBrneHue

OtHacsl ce 3a Mogen FP-S42EU N9 a

7

SHARP mo—=~6
o 5
|
e Lo
‘CONNECT/OFF RESET ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
OtHacs ce 3a Moaen FP-S40EU c 7
SHARP b | 9| ——6
2h 4h 8h - AUTO 5
— e N/ I
Lo e ils ]l O]
[Z) RESET -0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1
1 | BytoH BKI./M3KIN.
2 | ByToH 3a 1360p Ha pexiM, MHOUKaTop EguHcTBeHo 3a mogen FP-S42EU
3 ByToH [MpeyncTaaLL MOHeH ayLL, ByTOH 1 UHanKaTop 3a
CBETIIMHEH MHAVKATOP a | ynotpeba ¢ nomoLLTa Ha
WHavkaTop 3a YMCTOTa Ha Bbadyxa *** BeaxwHa Mpexa (ax. crp. 16)
« Moka3sa Y1cToTaTa Ha Bb3yxa B MOMELLEHe- WHovkatop 3a Mupusma —~—
TO B 5 CTENEHM C NPOMEHSILLM Ce LIBETOBE. « O603Ha4aBa HanNM4MEeTO _—
(8a mogen FP-S40EU ctenenuTe ca camo 4.) Ha MVPU3MU.
4 Yucro CvH uBsT WHpvkatop 3a npax o3y
6" OBo3HauaBa Hamnumeto  “%e*°
I XKoenT uBaT (Npemuraane) Ha npax.
YepBeH LBAT
3aM'pr8H0 MH,D,VIKaTOp 3a PNy 2.5 BPm
(y4ecTeHo npemursare) « OBbosHayaBa HanuueTo 2.9
5 | WHpukatop 3a Plasmacluster oHu (cuH) Ha MUKPOCKOMMYHY MpaxoBsu
Yyactuup.
6 MHaukaTop 3a 3akno4BaHe 3a Aetcka
GesonacHocT EnuHcTBeHo 3a mogen FP-S40EU
ByTtoH Tavimep
7 | WHavkatop 3a cmsiHa Ha dmnTbp (Y4epBeH ’
A P ® P (4epeex) B WHankatopu

*** Tpe3 mbpeuTe 30 CekyHaM crnep cTapTupaHe Ha pabotara, NpoayKThT Le NPoBepsiBa CbCTOSIHUETO Ha Bb3aayxa. [pes ToBa
BpEME MHAMKATOPBT 3a YKCTOTa LLe Mura nocriegoartenHo B 4 LpsaTa. (OTHacs ce eauHcTBeHo 3a Moaen FP-S42EU)
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MoHTax
EEEED

Mpegu Aa NPUCTbLNUTE KbM MOHTUPAHE UMK 3aMsiHa Ha "@
dunTpuTe ce yBepeTe, Ye NPOAYKTHLT € U3KITIOHYEH U He
€ CBbp3aH KbM efieKTpuyeckKaTa mpexa.

1. CsaneTe cTpaHU4HWUTE NaHenu U npeaduUNTpUTe.

CTpaHuyeH naHen MpeacdunTLP

(1)

2. W3Bapete countpute ot
nonueTureHoBUTe oNakoBKU,
crep KOeTo r'm MOHTUpanTe. (2)

LipakHeTe B Touka (2)
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PaboTa c ypeana
Crapt/CTon
Ok

@ cron
!

Crapt

MpopyKTbT cTapTvpa B NOCNeAHVs 13non3BaH
peXnM.

CKOpOCT Ha BbpPTeHe Ha BeHTUunartopa

=AUTOZ  AUTO (AsToMaTHueH pexum)
= &% POLLEN (Moneww)

= %) < SLEEP(CeH)

HUCKA

MAKCUMAJTHA

v
<)
v
~ -~ CPEOHA
> O
v
D

AUTO (ABTOMaTUY4€EH PEXMUM):

CkopocTTa Ha BeHTUnaTopa ce NpeBkIovBa
aBTOMAaTUYHO B 3aBYCMMOCT OT KONNYECTBOTO
3aMbpCsiBaHE BbB Bb3ayxa.

POLLEN (Monexn):

YyBCTBUTENHOCTTA Ha CEH30pa aBTOMATUYHO Ce
yBenuyasa 3a 6bp30 OTYMTAHE Ha Hanmume Ha npax
BbB Bb34yXa, Cref KOETO NPOAYKTHT MHTEH3VBHO ro
npeyYncTea.

SLEEP (CH):

MpoayKTbT paboTn B TMX pexunMm, a CKkopocTTa

Ha BEeHTMnaTopa ce NpeBKIoYBa aBTOMaTUYHO

B 3aBMCUMOCT OT KOJIMYECTBOTO 3aMbpPCsIBAHUS BbB
Bb3ayxa.

MaHenbT 3a ynpaBneHve 1 HAMKaTOpPbT 3a YMcToTa
Ha Bb3ayxa e 6baaT U3KMYeH aBTOMaTUYHO.
VmariTe npeaBua, Ye HAKOM MHAMKATOPU, KOUTO ca
HeobXoAUMMU C Lien yBeaoMsiBaHe, LLe CBETHAT Mo-
cnabo.

Pexum NPEYUCTBALL MIOHEH oYL

Sem (DD
LBy

B npoagbrmkeHne Ha 10 MUHYTU NPOAYKTBT
ocBoboxaasa Plasmacluster hoHn cbe cunHa
Bb3AyLUHa CTPys, KaTo CbLUEeBPEMEHHO Cbbupa
npax u HamansiBa CTaTU4YHOTO ENEKTPUYECTBO.
Cnep ToBa YyBCTBMTENHOCTTA Ha CeH3opa
aBTOMaTUYHO Ce yBenuyasa 3a 6bp30 OTKpUBaHe
Ha 3amMbpcsiBaHe U MHTEH3VBHO NpeYncTBaHe Ha
Bb3ayxa 3a 50 MUHyTK.

KoraTo cnep nsmunHaBaHe Ha 60 MUHYTK
onepauusiTa NpUKIoYKN, NPOAYKTHLT Le Ce BbpHEe
KbM NpeauLLIHns pexnm Ha paboTa.
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Tan mMep EauHcTBeHO 3a mogen FP-S40EU

MoxeTe fa 3agageTte Tanmep 3a BkroYBaHe (Mnu
@ “ M3KIOYBaHe), U3Non3Banku MeToaa, NocoveH
BMSIBO, JOKATO NPOAYKTHLT € CNpsiH (MNnn JoKaTto
fﬁ pabotn).
: . Cnep kato TanMepbT 3a BKOYBaHe (Unn
V3kntouBaHe v
OtmsHa Ha Talimepa n3krnouBaHe) 6bae 3aaafeH, MHanKaTopbT
v
3a OCTaBalllo BpeMe CBETBA, a NPoayKTbT
—=92h=  Cnep2uaca 10 8P pony
e v N aBTOMaTUYHO CTapTMpa (MNn ce U3KIMYBa) crneg
SARZ Cnea 4 yaca JoCTuUraHe Ha U3bpaHoTo BpeMme. )
- v N . 3a fa OTMeHWTe Beye 3afafeH Tanimep,
>gh< Cnep 8 yaca HaTucHeTe 6yToH Timer. CbOTBETHUAT
AN VHAVKATOP LLE CE USKITHIOHM.

3akntouBaHe 3a geTcka 6esonacHocT

(no Bpeme Ha paboTa Unu B pexxMm Ha FOTOBHOCT) [okaro dyHKUMATa € akTMBMpaHa, NaHensT 3a
ynpaeneHne ocTaBa 3aKoyeH.

“ 3apgpbxTe 3 cek.
“ « PexvmMbT 3a ynpaBneHve nocpeacTsomM

w0 6e3xnyHa Mpexa Moxe Aa 6bae U3KMHYEH,
(Press 3 sec.) [10pV aKo PyHKUMSATA 3a 3aKIIHoYBaHe 3a AeTcka
6esonacHocT e aktuBHa. (OTHacsi ce eaUHCTBEHO
@ Wskniousare U3KJ1. 3a mogen FP-S42EU)

@ =w0Z  BKIIOYBAHE

AxkTuBupaHe Ha Plasmacluster noHu

(mokaTo NPOAYKTHLT € BKITHOUEH)

2 | *1@)

HatucHete n 3appbxTe egHoBpe-
MEHHO B NPOAbLIIKEHME Ha 3 CeK.

@ Wakniousare UK.

P

~N
e

; 4>

.."g BKNIOYBAHE
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OonbnHUTenHU pyHKUMM

MoxeTe Aa 3apagete cnegHuTe beHKLI,VIVI:

YnpaBneHue Ha CBeTNMHUTE

- MoxeTe fa NpomeHsiTe ApKoCTTa Ha
CBETNMHUTE Ha NaHerna 3a yrnpasrieHue.
Ako 6bae noctaBeHa Ha nosunums U3KIT.,
HAKOW MHAMKATOPW, KOUTO ca Heobxoaumu
C Lien yBegoMsiBaHe, Lie CBETHAT Mo-cnabo.

|“|YBCTBVITeJ1HOCT Ha ceH3opuTte

1. BrnunsaHe B pexum 3a HacTpoWka.

ABTOMaTU4HO pecTapTupaHe

- Ako 3axpaHBaHeTo bbe nNpekbCcHaTo, cnen
HEroBOTO Bb3CTAHOBSIBAHE MPOAYKTHT LUe
cTapTupa pabota c nocnegHute 3agafeHu
HaCTPOWKMN.

Bluetooth

EanHcTBeHO 3a mogen FP-S42EU

(AoKaTo NPOAYKTHLT € B PEXUM Ha FTOTOBHOCT)

HatucHete n 3a4pbXTe eqHOBPEMEHHO
B npoabJiXkKeHue Ha 3 cek.

Py s )

MHavkaTopbT cBeTBa 1 nokassa TekyLmTe HacTporku. (Hanp. FP-S42EU)

Blueltooth
@

SHARP

YHpaBneHMe Ha CBETNIHUTEe

& —— YyBCTBUTENHOCT Ha CEeH30pUTE

AUTC

ABTOMaTUYHO pecTapTupaHe

(=] |

J L+

2. TMpomsHa Ha HacTpoukuTe.

YnpaBneHue Ha YyBCTBUTENHOCT HA ABTOMaTU4HO Bluetooth
CBeTNIuHUTe CeHsopute pecTapTupaHe EavHcTBeHo 3a mogen FP-S42EU
-. -. m@@ Tk

L) L)

—\—f— — @ .
- N CraHpapTHa
BKI1. (no noapasGupare) (no noppa3bupake)
v
I ®-> RS
@ Bucoka
v
W3kniouBaHe @) D
U3KI. - h
Hucka
- J

3. W3xop ot HacTpounkuTe.

R ICES

FP-S40EU HarucHete u 3aapbx-
Te eAHOBPEMEHHO B
“ NpoALIMKeHNe Ha 3 cek.
= AUTO= S

BKJ1. (no nompas6upane)

a» |

M3kntouBaHe
U3KI.

BKIN. (no nogpas6upate)

M3knouBaHe
U3KI.

« Ako byToH Bkn./U3kn. He 6bae HaTUCHaT B paMknte
Ha 8 ceKyHaM, HacTponkuTe e 6baaT 3anameTeHn

aBTOMaTU4HO.
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NMpodunakTuka u noaapbLKKa
|3ABENEXKA

Mpegy ga npucTLNNTE KbM @|
no4McTBaHe Unu NogmsiHa '%»
Ha hunTpuTe ce yBeperte,

Ye MPOAYKTLT € U3KIIOYEH U He € CBbp3aH | LIMKBII Ha npodiunakTika: BeAHbXK

| paspenuTen 3a 608, Mpax UMK Macro 3a nonpaHe
KbM efleKTpuyeckaTa mpexa. i MeceuHo

1 TH.). ToBa MOXe fja foBEe [0 YBpexaaHe unm
NPOMSsiHA Ha LIBETa Ha MOKPUTUETO, KaKTO U [0
HEV3NPaBHOCT Ha CEH30pUTE.

« Bce nak, ase B eaHo comntbp HEPA 1
obe3mmpucsBaLL puntbp Tpsibea ga 6bae
MOYMCTBaH MpU criegHuTe obeTosiTencTBa:

- [Npu HaTpynBaHe Ha npax.
- Korato oT Bb3ayLIHOTO OTBEPCTME Ce Ycella
MMpu3mMa.

He usnonseanTte noymcTBalim npenaparu,
pasnu4HK OT MOCOYEHNUTE B HACTOSALLOTO
pPBKOBOACTBO.

« He n3nonsBaiite netnmem Te4HOCTH (GEH3MH,

U36bplueTe ¢ Mmeka cyxa Kbpna.

BHumaTtenHo otcTpaHeTe npaxra ¢ ypeAa
3a no4yucTBaHe, Hanp. NpaxocMyKa4ka.

« Mpu nouncTeaHe Ha npeadunTLPa He
M3rorn3eaiTe npekaneHo ronsima cuna.

N =

Mpeaocduntbp  CTpaHunyeH naHen

[3ABEIEXKA] Moeadmrp

MouncrBaHe Ha ynoputu 3aMmbpcAaBaHUA

1. JobaBeTe Manko KOnM4ecTBO LaasLy KyXHEHCKN NOYMCTBaLL,
npenapar BbB BoAa W HakUCHeTe 3a okorno 10 MUHYTK.

2. W3nnakHeTe ¢ yucTta Boaa.

3. OctaBeTte chunTbpa Aa U3CBXHE HAMBIIHO Ha A4OOpe NPOBETPEHO
MSICTO.
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CeH3opu

BHumaTenHo oTcTpaHeTe npaxra c ypeAa 3a noYyuctBaHe, Hanp. NpaxoCcMyKa4dka.

° — CeHaop 3a
Temneparypa
1 BNAXKHOCT

- Dol EpvncTBeHo 3a mopen FP-S42EU
(RIEVCL ROV RV - N il EAMHCTBEHO 3a moaen FP-S42EU

} CeH3sopeH punTbp
=

CeHsop 3a Mvpusma —@

SHARP

AKO CEH30PHUAT PUNTHLP € CUITHO
3aMbpCceH, U3MUINTE ro ¢ Boaa U ro
noacyuweTte gobpe.

. CBarnete CTpaHW4HUS NaHen
1 NpeadunTbpa, Cnes KoeTo u3BaaeTe
CEH30pHUS PUNTHP.

- J

OBse B egHo untbp HEPA 1 o6e3mupucasaiwy ountbp

3ABEJIEXKA

He muite ountbpa. He ro nsnaranrte Ha cnbHYeBa cBeTnMHa. B npotuBeH
criyyan Moxe Aa u3ryou ecpekTMBHOCTTa CM.

ETuker

MouuncTBaKTe camo OT cTpaHaTa, 0603Ha4YeHa

C eTUKeT.

« He nouncteaiite obpartHata cTpaHa (BbpXy KOSITO HsimMa
eTuKeTn).

« QuNTbpPBLT € genukateH. BHnmaBanTe ga He
ynpaxHsiBaTe npekaneHo MHOro cuna, A4oKaTo ro
noyucreare.
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NMoamsaHa Ha hunTpute

Korato cboTBEeTHUAT MHAMKATOP 3ano4vHe Aa NpeMurBea, e Bpeme ga nogmMeHuTe
cdunTtpure.

BaBHO npemMureaHe MogmeHete untpute

% % HEITERD MoomeHete unTpuTe HezabaBHoO.

npemMmureaHe

dunTLpLT TPAGBa Aa 6bAe NoAMEHEH B CbOTBETCTBME C yKa3aHusATa Ha cTp. 5.
Cnep KaTo U3NbLIIHUTE TOBa, NocrieaBanTe onUcaHUTe No-AosNy CThMKKU, 3a Aa
Hynupare (M3KNYUTE) MHAMKaTOpa 3a NoAMsAHa Ha hunTbpa.

(1) CB'bp)KeTe aganTtepa 3a NPOMEeHIIMB TOK KbM KOHTAKT Ha CTeHaTa U BKrio4eTte
npoAaykra.

()

3agpbxre % %
O .

Dreser 3 cek.

(Press 3 sec.) @
MskniouBaHe  HacTpoWkaTa 3a HynuMpaHe
e 3aBbpLueHa.

3ABEJIEXKA

« LIMkbnbT Ha nogmsiHa MoXe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT YCIoBUsiTa U cpeaata Ha
ynotpeba.

« Hskon Mupuamu, normbLiaHu oT ounTpute, MoraT Aa ce pas3rpafsT ¢ TEYEHUe Ha BpeMETo,
NpUYMHABANKY JOMbAHWTENHA MMpU3ma. B 3aBucumocT oT cpearta, 0CobeHo npu eKCTPEMHU
YCMOBUSI, Ta3n MUPU3Ma MOXE [la CTaHe MO-CUMHA 3a MO-KPaTKO OT O4aKBaHOTO BPEME.

Mpu TakuBa criyyam, Unm ako npaxta He Moxe aa 6bae oTcTpaHeHa, NogMeHeTe unTbpa.

Mopgen 3a nogmsiHa

OBe B egHo huntbp HEPA n o6e3amupucasaiy puntsp

FZ-S40S2E (2 6p.)

« N3non3BanTe pesepBHUTE YAcTW, yNOMEHATH B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

« MakcumanHusT nepuog Ha nonasaHe € 2 roguHu.
(MakcumanHusT nepuos Ha non3BaHe ce OCHOBaBa Ha U3MepBaHUsi CbITIacHO
craHgapt JEM1467 Ha AnoHckaTa acoumaumsa Ha nponsBoauTenuTe Ha
€rneKTPOHHA TeXHMKA.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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OTCTeaHﬂ BaHeé Ha HEU3NpPaBHOCTHU

Mpenu Aa noTbLpcuTe cneymManuanpaHa
nomoLy, Mons nperneganTe
npeacTaBeHUsi NO-A0MY CMUCHK, Thi KaTo
€ Bb3MOXHO NpobneMbT Aa He Kacae
HEU3NpPaBHOCT Ha NPOAYKTa.

Mwupusmarta u QUMBT He U34e3Bar.

« [poBepeTe punTpute. AKo onakoekarta e Bce
oLe BbpXY TSAX, st OTCTpaHeTe, cres KoeTo
noctaeeTe Ha MSACTO.

« [posepete duntpute. Mouncrete rv unm rm
3aMeHeTe, ako Ca CUITHO 3aMbPCEHN.

OcB0GOAEHUAT OT NPoAYKTa Bb3AyX
cbabpXa MUpU3Ma.

« MpoBepete untpute. MNMouncrete rm unu rm
3aMeHeTe, ako ca CUJTHO 3aMbPCEHMU.

MpoAayKTHLT He PYHKLUMOHMPA, KoraTo
BbB Bb3AyXa UMa LurapeH aum.

- YBeperTe ce, Ye NpoayKTbT € NOCTaBeH Ha
MSICTO, Ha KOETO CEeH30pWTe MoraT Aa JOMOBSAT
uurapeHunst aum.

« [poBepeTe ceH30pHUst PUnTbp. AKO €
3apbCTEH UM 3aMbPCEH, ro nounctere. (Bx.
ctp. 10)

OT HOB NpoAyKT u/unu punTsLp ce
M3nbyYyBa MUpU3MA.

. Bb3MoxHa e nosieata Ha neka MupmsamMma
HenocpencTBEHO Crep caarsHe Ha
nonueTuneHosara onakoBka. Ta He e oT
CbLLECTBEHO 3HaYeHNe 3a edheKTUBHOCTTa
Ha PUNTbpa 1 He NpeAcTaBnsABa 3annaxa 3a
YOBELLKOTO 37paBe.

MpoaykTbT M3naBa 3ByLUM,

Hanoao6sBalM NOYyKBaHe Unu

noTpakBaHe.

« 3ByU, HAaNoaoGsABaLLM NOYyKBaHE UMK
noTpakeaHe morart fa 6baar vyt oT ypeaa
MNPV reHeprpaHeTo Ha NOHM.

LiBeTHT Ha MHAMKaTOpa 3a YMCTOTa
ocTaBa CUH (Unn YepBeH), gopwu
KOraTo MmMa NpoMsiHa B Ka4eCTBOTO Ha
Bb3ayXxa.

« Bb3MOXHO e UBeTHT Ha MHAMKaTopa 3a
4YNCTOTa Ha Bb3yxa [ia He Ce NMPOMEHM 3a
M3BECTHO BpPeMe Cref BKIoYBaHe.
CeHsopbT 3a Mypr3ma 1
BMCOKOYYBCTBUTENHUAT CEH30P 3a Nnpax
BBb3MNPenATCTBaHN N ca oT Hewo? [NpoBepeTe
30HaTa Ha ceHsopure. (Bx. cTp. 3)
[MpoBepeTe ceH3opHUs hunTbp. AKo €
3a4pbCTEH UMM 3aMbpPCEH, ro nodncTeTe. (Bx.
ctp. 10)
Perynupaiite 4yBcTBMTENHOCTTA Ha
CeH30puTe, KakTo € MOCOYEHO, B 3aBUCUMOCT
OT LBEeTa Ha uHAMKaTopa 3a YicToTa Ha
Bb3gyxa. (Bx. cTp. 8)
- AKO CEeH30pbT NpoAabKasa Aa CBeTn
B YepBeEHO, 3afaliTe HacTpoiikaTa 3a
YyBCTBUTENHOCT Ha ceH3opuTe Ha HUCKA.
- AKO CEH30pbT NpoAdbIikasa Aa CBETU
B CVHbO, 3afaiTe HacTpomkara 3a
YyBCTBUTENHOCT Ha ceH3opute Ha BUCOKA.

)

MHaukaTopBbT 3a YACTOTA NPOMEHSA

LuBeTa CU 4YecCTo.

« VIHOMkaTopbT 3a YicToTa aBTOMAaTUYHO
NPOMEHSI LBETa CU, KOraTo CeH30pbT 3a
MUpU3Ma U NPaxoBUST CEH30P C BMCOKA
YyBCTBUTENHOCT OTYETaT 3aMbpcsiBaHe. AKO
ToBa Bu Gesnokon, MoxeTe Aa NpomMeHuTe
YyBCTBUTENHOCTTa Ha ceHsopute. (Bx. cTp.
8,)

MaHenbT 3a ynpaBneHue ce U3KnYBa.
« MaHenbT 3a ynpaBneHue ce U3kn4sa npu
criegHUTe cnyyau:
- Pabota B pexxum Ha 3acnuBaHe.

- ®yHKUMATA 3a yNpaBneHWe Ha CBETIIMHUTE e
nskntoveHa. (Bx. ctp. 8)

MHaukaTopbT 3a nogMsiHa Ha hunTbpa
npemuraa.
« NoameHeTe countpute.
Cnep kaTo HanpasuTe TOBa, HynupanTe
CbOTBETHUS nHamkatop. (Bx. ctp. 11)
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UHpgukauusa Ha rpewKkuTe

MHpuKkaTopbT 3a NOfIeHN NPemMUrea,
a NPoAyKTHLT He paboTu.

« [poaykTbT e npekbcHan paboTa, Tbit
KaTo PUNTHLPBLT HE € NOCTaBEH MPaBUITHO.
M3nbnHeTe nocodeHnTe AenNCTBuUS, 3a Aa
N34UCTUTE rpeLukara.

(1) HatucHete 6yToH BKI1./U3KI1., 3a aa
U3KIYUTE 3aXpaHBaHETO.

(2) MoHTupanTe dunTbpa HagNeXHO.

(3) HatucHete 6yToH BKJ1./U3KIJ1., 3a ga
BKITIOUUTE 3aXpaHBaHETO.

EQuvH oT cnegHUTe MHOUKaTOPU
npemwurea.

- HUICKA MOLLUHOCT

- ABTOMATUYEH PEXVM
- CPEIHA MOLLHOCT

M3kntoyeTe npoaykTa oT enekTpuyeckara
Mpexa, n34yakavTe egHa MUHyTa, cref KoeTo
ro BKIOYeTe OTHOBO.

AKo rpeluKkaTa Bb3HUKHE OTHOBO, CE CBbpPXeETe
CbC CEPBU3EH LIeHTbpP, 040bpeH oT Sharp.

.
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yrIOTEG6a C HOMOHTa Ha 0e3xMyHa MEE)Ka
Mpasrna 1 Mepki 3a 6e30nacHOCT Npu pabota ¢ yHKLMATa 33 6E3KMYHO CBLP3BAHE

NPEOYNPEXOEHUE

Mpu AMCTaHLMOHHO yNpaBreHue Ha Bb3ayXonpe-
yncTBaTens

Mpenv na n3nonasare (yHKUMSTA 33 AUCTAHLMOHHO ynpa-
BrEHME, KOraTo Ce Hamm1paTe U3BbH JoMa i, € HeobXonuMo
[ia Ce yBepuTe BbB Bb3MOXHOCTTa 3a 6e3onacHa pabora Ha
npoaykTa. Tean cbobpaxeHist ca HeobxomvmK, Tl kato Bepo-
STHO HsiMa [la MOXETe fla POBEPUTE MOMEHTHOTO ChCTOSHIE
Ha Bb3[yXONpe4uCcTBaTeNs N 30HaTa OKOMO Hero, KaKTo 1
CTyaLusITa, CBbp3aHa C eBEHTYamnHo npebureagalLy Tam nuua.

1. TpoBepeTe Aanu LUencenbT € HaanexHo NocTaBeH B
€MeKTPUYECKNS KOHTAKT, KaKTO 11 Aank BbpPXY TAX HAMa
ronenHan npax. B npotueeH Cryyar Moxe fa ce CTUrHe
[0 HarpsiBaHe, BbannameHsiBaHe, Bb3HVKBaHE Ha noxap 1
T.H., IOPajv NoLua Bpb3ka.

2. TlpeasapuTenHo ce yBepeTe, 4e B 61n30CT A0 NpoayKTa
HAMa pasnonoxeHn npeameT. leHepupaHaTa BbagyluHa
CTPyst MOXe Aa NPean3Byka HeoqakBaH SBREHs (Hamp.
napaHe Ha HecTabumHIN NPpeamMeT), Aa MPUYMHY NOXapH,
HapaHsIBaHus, yBpeXKaaHe Ha MOKbLUHWHA.

BHUMAHUE

Mepkv 3a Ge3onacHoCT npu paboTa ¢ pyHKuMsATa 33
Ge3XUYHO CBLP3BaHe

1. 3a pa u3nonasare MOBUIHOTO NPUNOXEHIE, € HeobX0-
AMMO [ia Ce ChrTacuTe ¢ ,YCroBusiTa 3a uanonagaxe Ha
yenyrata“.

2. YBepere Ce, Ye NPUNOKEHNETO € aKTyanuanpaHo.

3. EkpaHHuTe 306paeHs 1 CXeMUTe B HaCTOSILLOTO Pb-
KOBOACTBO MMaT 0bsicH1TENHa Lien. BuamoxkHo e fa uma
Pa3nuuus OT [EVICTBUTENHMS MPOBYKT.

4. TMpu cnaba Bpb3ka MOGUIHOTO NPUNOXEHNE MOXE Aa He e
B CbCTOSIHVE 13 YNpaBNsiBa Bb3dyXOnpeyncTeaTens.
Bb3mMoxHO € MomeHTHaTa pabota Ha npoaykTa Aa He 6bae
OTpaseHa NpaBIHo B NPUIOXEHIETO.

5. TpenopbyBa ce ja AbpXKUTe ekpaHa Ha yCTPOCTBOTO C1
3aKIIOYeH C Lien NpesoTBpaTsaBaHe Ha HenpeaHamMepeHo
aKTUBMpaHe.

6. pu u3rernsHe 1 ynotpeGa Ha NPUNIOKEHUETO MoraT fa
GbfiaT HauMCrEHM Takey 3a Non3BaHe Ha MOGUIHY AaHHM.

MpennasHu Mepku Npy U3Non3BaHe Ha PaguUoBLITHM

1. VA3non3BaHeTo Ha MpUnoxXeHWeTo He Moxe Aa bbae
rapaHTUpaHo Mpu Hankuve Ha 0BCTOSTENCTBATa, NOCOYEHN
no-gony:

a. Brmso 10 Bluetooth® ycTpoiicTBo 3a BesiudHa KomyHM-
kalws, 13non3BaLLo chluara yectota (2,4 GHz), kato
TO3V NPOLYKT.

b. B 6n130cT A0 NPOAYKT, KOITO reHepupa MarHUTHo nore.
(Hanp. MMKpOBBNHOBA (hypHa)

c. B brnmsocT go MSCTO CbC CTaTU4HO ENEKTPUYECTBO.

d. B brsocT Ao MACTO, KbAETO Bb3HUKBAT CMYLLEHNS B
paguocurHana.

e. B bnmsoct go apyru ycTpoiicTa, nanonasatum 6ekmy-
Ha KOMYHUKaLWS.

2. Hanuumeto v ka4ecTBOTO Ha GE3M4YHO CBbP3BAHE He MO-
rat fja GbaarT rapaHTUpaHK 3a BCUYKY PYTEPH MW YCTIOBMS
Ha cpepara.

3. Ha cnegHuTe MecTa Morar fia Bb3HUKHAT 3aTpyaHEHMs C
MPYEMaHETO Ha Be3KMYEH CHTHAI:

a. B crpaav o 6eToH, apM1poBbYHa CTOMaHa Unv MeTan.

b. [lo nperpaan.

c. B 6nm3ocT [0 6e3X4HI1 KOMYHUKALWMOHHY YCTPOIACTBA,
11310N3BalLM ChLuaTa YecToTa.

Mepku 3a 6e30MacHOCT NPy U3MON3BaHe Ha INYHM
[laHHU (CBbP3aHM CbC CUTYPHOCTTa)

1. Ako 113non3sare YCTPOMCTBO, BKMIOYEHO KbM DeaxmyHa
nokanHa Mpexa, Bawunte ganHu morart ga Gbaat npuxsa-
HaTW, HE3aBICHIMO OT HACTPOIKUTE 3a LLMEPOBaHE.

2. YBepere Ce, Ye 13nonasare Mpexa, KOSTo ce Hamvpa nof,
Balue ynpasnenve.

3. B cnyyait Ha nponaxba, U3BexaaHe oT ekcnnoarauys unu
npefaBaHe OT/Ha TpeTa CTpaHa, BbpHeTe (habpuyHmnte
HaCTPOWKM Ha YCTPOMCTBOTO. 3a MoBeye UH(opMaLs
OTHOCHO Bb3CTaHOBSABaHe Ha (habpu4HITE HACTPOIKM BXX.
ctp. 18.

« Mapkata Bluetooth® e peructpupana Tbproscka
Mapka, nputexaxue Ha Bluetooth SIG,. Inc.
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Heo6xoanmm ycnoBusi 3a non3BaHe (kum asrycr 2025r.)

LLinpokoneHToBa MHTEepHET Bpb3ka

« [locoyeHnTe meToamn Ha CBbp3BaHe He moraTt
na 6baaT M3non3saHu.
- KOMyTVIpyeMO CBbp3BaHe

- CB'bp3BaHe, M3NCKBALLO yaoCcToBepABaHe Ha
CaMOJTMYHOCT

« /3non3eaHeTo Ha crieiHWTe MeToaun Ha
CBbp3BaHe He MOXe Aa Gbe rapaHT1paHo.
- CBbp3aBaHe NocpefcTBoM MoGUneH pyTep
- CBbp3BaHe NocpefcTBOM TETbPUHT

CmapT ycTponcTBO (Hanp. cMapTdoOH)

o MUHVMMarnHmn n3nckBaHusi KbM codpryepa:
Android 8 unu no-kbcHa Bepcus / i0S 12 nnun
no-KbCHa Bepcus

Touka 3a 6e3xM4eH gocTbn (pyTep)

Cneundmkaumm 3a 6e3KnyHa Bpb3Ka,

noaabpXKaHa oT npoAaykTa

« YectoTa: 2,4 GHz / yectoTHa neHTta 5 GHz
(IEEE802.11a/b/g/n)

« Kanan:
<yecToTHa nexta 2,4 GHz> 1-13
<yecTtoTHa neHta 5 GHz> W52 (36, 40, 44,
48) / W53 (52, 56, 60, 64) / W56 (100, 104,
108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140,
144) / W58 (149, 153, 157, 161, 165)

« MpoTokonu 3a 3awmta: WPA Personal / WPA2
Personal / WPA3 Personal

« MpenopbunTeneH metosd 3a wndposaHe: AES

« Bluetooth 5.0 (nogabpxa ce eqUHCTBEHO
Bluetooth Low Energy)

3ABEJNEXKA

Mons, neakTuBMpanTe NOCOYEeHUTE
HacTPOMKM Ha pyTepa:

« Pexxum Ha ckput SSID

« Hactponku 3a countpupare Ha MAC agpec

- Hactponka 3a nsonupaHe Ha knueHTa,
3abpaHsiBalla 6e3xniyHa KoMyHVKaLus
MeXay YCTpoicTBaTa, CBbp3aHu C pyTepa.

lMpaBa BbpXy MHTENeKTyanHaTta
cobGCTBEHOCT 3a TO3M NPOAYKT

« CodpTyepbT, BKIIOYEH B TO3W NMPOAYKT,
ce cbCTOM OT codpTyep, pa3paboTeH unm
Cb3gafeH OT HallaTa KoMMNaHus, KOMTo
NoAnexu Ha 3alumTa ¢ aBTOpPCKy npasa
OT Hes, 1 6eannateH codTyep, 3aLUMTEH
C aBTOPCKM MpaBa OT TPeTu cTpaHu. 3a no.eye
MHPOpMaLMsA OTHOCHO codhTyepa, BKITIOYEH
B TO3W NPOAYKT, BKITOYUTENHO NULIEH3NOHHU
yCnoBus, LpakHeTe BbPXy NOCOYEHUS apec.
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
202/

THbproscku Mapku

« ,Wi-Fi® e pernctpupaHa TbproBcka Mapka Ha
Wi-Fi Alliance®.

o WPA™* 1 WPA2™" ca TbproBckn Mapku Ha
Wi-Fi Alliance®.

« ,Android“ e Tbproecka mapka Ha Google Inc.

« [lpyruTte nMeHa Ha KOMNaHuW, KOpNopaTUBHM
VMeHa, MMeHa Ha NPOAYKTU, CNOMeHaTn
B PbKOBOZCTBO 3a eKkcrnroatauusi, ca
TBProBCKM MapKn 1 PerMcTpmMpaHu TbproBCKu
MapKu Ha CbOTBETHUTE KOMMaHUN.
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Ynotpe6a Ha pyHKUUuATA 3a 6€3KMYHO CBbp3BaHe

CBbp3BaHe nocpeacTtsom mobunHo npunoxeHue (Sharp Life AIR App)

CBbp3BaHETO Ha Bb34yXONpeyncTBaTens cbC CMapT yCTPOUCTBA NpeAocTaBsa Nogo6peHu
Bb3MOXHOCTU 32 Non3BaHe.

CkaHupanTe Koga, 3a ga U3Ternute U MHcTanMpare NpunoXeHUeTo.

Cnep KaTo NPUIIOXKEHUETO € MHCTanMpaHo, U3NbITHETE MOCOYEHUTEe

no-Aorsny CTLMKW, 3a Aa ro HacTpouTe.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. CrapTupaiiTe NpUNoOXeHNETO U cnepBanfTe yKasaHUATa, 3a Aa U3NbITHUTE
NbpBOHa4YanHUTE My HaCTPOMKM.

2. 3acBbp3BaHe Ha NPUIIOXKEHMETO C Bb3AyXonpeynucreatens UsnbriHeTe
nocoYyeHuTe No-Aony CThMKWU.
(1) DokocHeTe GyToHa 3a MeHI0 ,, = “ B FOPHMSA NAB Kpal Ha eKpaHa Ha NPUNoXeHUeTo.
(2) DokocHeTe onuus ,,PeructpupaHe Ha yCTPOUCTBO".
(3) OokocHeTe onuus ,,CBbLp3BaHe C pyTep*, cren KOeTo u3nbriHeTe yKa3aHUATa,
npefocTaBeHU OT NPUNOXeHUEeTO.

ByTOHM U MHAUKaTOpPWU, CBbP3aHU ¢ hyHKUUATA 3a ynoTpeba
C nomolLyta Ha 6e3x1M4Ha Mpexa

ByToH 3a 6e3X1M4HO CBbp3BaHe

WHankatop 3a 0e3XNYHO CBbp3BaHe

« NHaukaTopbT cBeTU: pyHKUMSATA 3a GEKUYHO
1| cBbp3BaHe e akTMBMpaHa

« HankaTopbT He cBeTu: (pyHKUmMATa 3a 6e3xn4HO
CIESIT CBbp3BaHe € eaKTuBmpaHa

(Press 3 sec.)
« NHankatopwbT npemuraea (BXx. cTp. 19)

WHaukaTop 3a obnayHa ycnyra

2 | . CeertBa, KoraTo dyHkUmsTa ,06nayHa ycnyra®
B MPUIIOXEHNETO 6bae akTUBMpaHa.

Namnuuka TIMER (TAUMEP)

3 | . Ceetga, korato oT MOBUMHOTO NpuNoxXeHne Gbae
3afjajfeH TaviMep Ha nNpoaykTa.

BKITFOYBAHE/U3KJTHOUYBAHE Ha dyHKUusATa 3a 6€3KNYHO CBbp3BaHe

— « BrritouBaHe Ha doyHKUMSITa 32 6E3XMYHO CBbp3BaHe.
= 3
0 “ aapbXTe Hsikorko cekyHam crieq kaTo HaTucHeTe GyToHa 3a
3 cek.
CONNECT/OFF GEe3KNYHO CBbP3BaHE, LLIe MPO3BYYMN YETUPUKPATEH
(Press 3 sec.) ayavo curHan. Crep ToBa, CbOTBETHUST UHAUKATOP
LLle CBETHE, KOETO 0603Ha4aBa YCMELLHOTO CBbP3Ba-
@ W3kntousaHe Wi-Fi U3kn. He KbM Ge3xunyHa Mpexa. B To3u cnydai, 6e3xmy-
HOTO CBbp3BaHe C pyTepa Lue 6bae Bb3CTaHOBEHO
@ aBTOMAaTUYHO.
~ 7> < Wi-Fi Bkn.
e 0 N
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OTcTpaHsiBaHe Ha Heu3nNpaBHOCTY NPU (OYHKUUATA 32 GEIKMYHO CBLP3BaHE

Be3xunyHoTo cBBbp3BaHe MexXAY Bb3ayXor-
peuncTsaTens u pytepa He chyHKLMOHMpa.
« MpoBepeTe creumndukaLmmTe Ha pyTepa.

« Hanpasete HeoBxoaumuTe Kopekumm B pyTepa 1
rlocoKaTa Ha aHTeHarta unv npuenuxerte yCTpoii-
CcTBOTO A0 TAX. Crief ToBa pecTtapTupaiite pyTepa
U U3MBITHETE MOBTOPHO GEIKNYHO CBbp3BaHe C
Bb30YyXONpPeYncTBaTens.

He moxe na 6bae yctaHOBEHO CBbp3BaHe
MeXxay Bb3agyxonpeyucrtearensa u cmapt
YCTPOMCTBOTO.

« Bb3agyxonpeuncTBartensT u cMapT yCTPONCTBOTO
KbM €VH 1 CbLUM pyTep 1 ca CBbP3aHU?
CBbpKETE Bb3[yX0ONpeyncTBaTens v cMapT yc-
TPOWCTBOTO KbM €[11H U ChbLL, pyTep.

CbLUO Taka, onuTaiiTe Aa U3nonasarte YecToTHa
neHTa 2.4GHz nnn 5 GHz Ha pyTepa.

Hocturnar nu e 06wy, 6poii ot 10 pervctpupanm
CMapT YCTpOWCTBa KbM e[H Bb3[yXonpeyncTaa-
Ten?

MakcumanHuaT 6poii CMapT yCTpoNCTBa, KOUTO
Morat fa 6baat perucTpupaHu KbM eiuH Bb3ay-
xonpeuncTearen, e 10.

Hocturiar nu e 06wy, 6poii ot 30 pervcTpupanm
npoaykTa (KnMMatuum, Bb3ayXornpeyncTaTenu n
T.H.) 3@ €4HO CMapT YCTPONCTBO?

MakcumanHusT 6poi npoayKTH, KoUTo Morar Aa 6b-
[at PerucTpypaHmn B e4HO CMapT yCTPonCTBao, € 30.

MpoayKTLT He MOXe Aa ce ynpaBnsiBa Auc-
TaHLMOHHO OT CMapT YCTPOMCTBO.

« HagnexHo nu e n3nbnHeHo cBbp3BaHETO Mexay
Bb3yXONpe4ncTBaTens U cMapT YCTPONCTBOTO?
YcTaHoBeTe CBbp3BaHe MeX[y Bb3ayXonpeyncTea-
Tens U CMapT YCTPOWCTBOTO.

MpoBepeTe nHamkaTopa 3a 6e3KMYHO CBbP3BaHE
Ha Bb3AyXonpeyncTeaTens.

B cnyyait ye npemuraa unm e U3KIMYeH, U3MbI-
HeTe [eiCTBISI B CbOTBETCTBME ChC COTBETHOTO
cbeTosHME. (Bx. cTp. 19)

AKTVBMpaHETO Ha MHAVKaTopa 3a BE3KNYHO CBBP3-
BaHe cref BKIKOYBaHe Ha ajanTepa 3a NpoMeHnvB
TOK Ha Bb3[yXONpeyncTeaTens kbM eHepruiHara
Mpexa MOoXe [1a OTHEMe U3BECTHO Bpeme. [lokato
VHOMKaTOPBLT He CBETHE, He MOXETe [a yrpasns-
BaTe TO31 NPOAYKT OT CMapT YCTPOCTBOTO CU.

Mpu cmsHa Ha pyTepa

« M3nbnHeTe cnegHuTe CTHIKK, 3@ la CBbPXKETE Bb3-
ayxonpedncreartesns KbM HOB pyTep.

1. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa 3a 6EKUYHO
CBbp3BaHe B NPoAbITKEHMEe Ha 3 CekyHau, 3a
Oa uakntoumte dyHkuma Wi-Fi.
2. CBbpxeTe Bb3ayXonpeumcTBaTensi KbM HOBUS
pyTep C MOMOLLTa Ha NPUIOXEHVETO.
- Brieate B NpUnoXeHUETO U U3NbIHETE Cres-
HOTO:
(1) DokocHeTe byTOHa 3a MeHIO ,, —
(2) ,Peructpupane Ha yctpomncTeo*
(3) ,CBbp3BaHe ¢ pyTep”

Mpu cmsiHa Ha cMapT YCTPOMCTBOTO
« V3nbnHete cnegHoTto.

1. W3TpwiiTe peructpaumsta Ha cTapoTo cMapT
YCTPOWCTBO OT NPUIOXKEHNETO.

2. WHcTanupaiite npunoxeHNETo Ha HOBOTO
CMapT YCTPOWCTBO, Crief, KOETO N3MbIHeTe
CBbp3BaHe C Bb3[yXONpeyncTBarens, u3nona-
BaViKvi MPUIMOXEHNETO.

- BnesTe B NpunoxeHneTo 1 U3NbnHeTe cnes-
HOTO:
(1) OokocHeTe GyTOHa 32 MeHI0 , =—

(2) ,PervctpupaHe Ha ycTpoicTso”
(3) ,Beue e cBbp3aHo KbM pyTep*

anI n3BexaaHe ot eKcnnoatauus unu
npeaaBaHe Ha Bb3AyXornpeyucTBaTesns Ha
TpeTa cTpaHa
« M3nbnHeTe nocoveHuTe no-Aosy CThrkK, 3a Aa
npenoTBpaTuTe paskpyBaHe Ha NniHa UHdopma-
ums..
1. W3TpwiiTe pernctpaumsita Ha Bb3ayXonpeyncT-
BaTens OT NPUNOXKEHNETO.

2. WHuumanuauparite dyHKUmsATa 3a 6EKUYHO
CBbp3BaHe Ha BbagyxonpeuncTeatens. (Bx.
ctp. 18)

Mpu nonyyaBaHe Ha Bb3AyXxonpeynucTBaTen
OT TpeTa cTpaHa

- 3a 1a npenoTBpaTuTe HeyMbIHOMOLLIEH AOCTBI OT
TpeTa CTpaHa, MHULManu3ampaiiTe yHKUmMsITa 3a
6e3kKNYHO CBbP3BAHE Ha Bb3AyXONpeyncTeaTens.
(Bx. cTp. 18)
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UHnumanusupaHe Ha pyHKUMATA 32 6€3KMYHO CBbpP3BaHe

Mpw nHMunanmsupaHe Ha PyHKLMATa 3a 6E3XKNYHO CBBbpP3BaHe, U3TPUNTE
perucTpaumsaTa Ha Bb3ayXxonpeyncreaTensl OT NPUNoXeHUeTo, B criyvyan ye
npeamw Tosa e 6un perncTpupat.

1. HartucHeTe n 3agpbxTe 6yTOHa 3a 6€3)KMYHO CBbpP3BaHe B NpoAbLITKeHMe Ha
8 cekyHawm.

(no Bpeme Ha paboTa unn B pexuM Ha roTOBHOCT) . Crief; U3MMHABaHE Ha OKOMO 3 CEKYHAM, AOKATO

3aabpxare 6yToHa, Bb3AyxonpeyncTeaTenst

N
HaTtucHete v 3aAp®LXTe |0 3nun ayavo curtan, a uHankaTopsT 3a
B NpoAbkeHne Ha GE3KNYHO CBLP3BAHE LLE MPEMUTHE UMK LLe

8 cek. ce n3Knioun. Bbrnpeku ToBa, NpoabkeTe Ja
W' (crieq nasecTe nepuom) HaTuckaTe GyToHa, AOKATO M3MUHAT 8 CEKYHAM.

WRsRE

C npemwureaxe

2. B paMkuTe Ha 2 MMHYTU HaTUCHeTe U 3a4pbXKTe olle BeAHbX GyToHa 3a
6e3)XNYHO CBBbP3BaHe B NpoAbIikeHe Ha 3 CeKyHAaM.

2 =FE
3agpbxTe C npemuresaxe
3 cek.

W (cnep nsBecTeH nepvoa)

@ MakniousaHe 3aBbpLUEHO

BknrouBaHe/U3kntouBaHe Ha Bluetooth

« 3a noBeye MHOPMaLIMS OTHOCHO HauvHa Ha HacTpoliBaHe, BX. CTp. 8.
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NMoBe4ye HOpMaLUs OTHOCHO
hpyHKUMATA 32 OE3KUYHO
CBbp3BaHe

MHaukaTopbT 3a 6e3)XUYHO CBbpP3BaHe
npemurea 6aBHO

« Hanuue e egHo oT cbCcTOsHUATA, ONMCcaHU No-
aony.

A. Be3xunyHoTo cBbp3BaHe Mexay
Bb3yxonpeyucTBaTens u pytepa e B
npoLec Ha yCTaHOBSIBaHE.

B. CBbp3BaHeTO Mexay
Bb3ayxonpeyucTBaTens u cMapT
YCTPOMCTBOTO € B NpoLEeC Ha
yCTaHOBsIBaHe.

C. CodyepnbT 3a yHKUMATA 3@ BEIKUYHO
CBbp3BaHe Ha Bb3AyxonpevyncreaTtens e B
npoLec Ha akTyanusauus.

MHJJMKaTOpBT 3a 6e3Xn4Ho CBbp3BaHe
npemurea UHTEH3UBHO
« lpewwka B Mpexarta. [NpoBepeTe crnegHoOTO:

A. lpoBepeTe MpexoBuMsa CTaTyc Ha pyTepa.

B. V3kntoyeTe Bb3ayxonpeyncTaatens u
npoBepeTe CbCTOAHMETO Ha BeaxnyHaTa
Mpexa.

C. B cnyyait ye B Toukm A n B Hama
yCTaHOBEH npobnem, nsknoyere
Bb34yXONpe4ncTBaTeNs OT enekTpuyeckara
mpexa. Crnep n3BecTHO BpeMe BKIOYETE
OTHOBO Bb3[lyXornpeyncraarens B
€NeKTPUYECKN KOHTAKT U U3MbITHETE
NMOBTOPHO CBbP3BaHE KbM pyTepa.

UHankaTopbT 3a 6e3X14YHO CBbp3BaHe
Cce U3Knr4Ba

- Bb3gyxonpeuncTBaTensit He Moxe aa ce
cBBbpXe C pyTepa. [TpoBepeTe cnegHoTo:

A. AganTepbT 3a NPOMEHNMB TOK NPaBUITHO
N1 e CBbp3aH KbM enekTpuyeckara
mpexa?

B. HeaktuBupaHa nu e pyHkumsaTa
3a 6e3kn4HO cBbp3BaHe?

M3nbnHeTe NOBTOPHO CBbp3BaHe Ha
Bb3[yX0npeyncTBaTernsi KbM pyTepa.
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XaEaKTeEMCTMKM

Mopen FP-S42EU
Saxpaweave | . Adantep 3anpomennve Tk
+ HomnHanHo BxosHo
| eexewe | ACTOD-2I0V 000t BOA
' HomuHanHo naxopHo
D HanpexeHe DC240V 15A 360W
3a[aBaHe Ha CKopoCT Ha BbpTeHe Ha BexTunatopa|  MAKCUMAIJTHA & CPEOHA | HNCKA
CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha BeHTUNaTopa (m/yac) 240 1 132 1 36
HomuHanHa motwHocT (W) 23 1 7.1 1 2,8
HvBo Ha wym (dB) *2 46 1 34 1 19

KOHcyMaLlVIFI Ha EHePrnsa B pexnM Ha

0,9 (npw BrNtOYEH aganTep 3a 6e3KNYHO CBbP3BaHE)

Plasmacluster iioHu ¢ Bucoka nmbTHoCT (M?) *

rotoBHocT (W) 0,7 (Npw 13kro4eH aganTep 3a 6e3kUIHO CBbP3BaHE)
lMpenopbunTeneH pasvep Ha 1030
noMeLLieHeTo (m?) **
TperopbYUTENEH pasmMep Ha MOMELLEHMETO 3a Mo 23

CneuncukaLmm 3a

BeaxiiHa Bpbaka, | Wi-Fi 5GHz
noagbpxaHa ot
npozykTa  ERECLEE
E Bluetooth

CeHsoput CeH3op 3a npax C BICOKa HyBCTBITENHOCT, MUPU3Ma, TEMNEPaTypa 1 BIAXHOCT
Bup domnsp [ge B egHo puntbp HEPA *5 1 06e3mmprcsiBalL, puntsp
[bmxuHa Ha kabena (m) Mpubn. 2,0
Paamepu (mm) 235 (W) x 235 (O) x 372 (B)
Terno (kg) Mpubn. 3,9
! YecroTHa neHTa 2,4 GHz
i Wi-Fi 2,4GHz KaHan 1-13

MakcumanHa moluHocT Ha npegasate 100 mW npu 2,412 — 2,472 GHz

YecroTHa neHta 5 GHz
Kanan 36 — 165
MakcumarnHa moLLHocT Ha npegasate 100 mW npu 5,180 - 5,825 GHz
YecroTHa newta 2,4 GHz
Kanan 0 -39
MakcumanHa MoLLHocT Ha npeaasaHe 10 mW npu 2,402 — 2,480 GHz

[MpenopbunTeneH pas-

CKOpOCT Ha nogasaHe Ha YMUCT Bb3ayX

Mep Ha NOMeLLEHVETo *¢ Ouvm Mpax Monexu
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m*/ h) (240 m* / h) (258 m* / h)
GB 26 m? 260 m*/ h *7

C HacTosiLoTo Sharp aeknapupa, Ye ToBa YCTPOWUCTBO € B ChbOTBETCTBUE ChbC ChLLECTBEHUTE U3UCKBAHMS

1 ApyruTe npurnoxvmm pasnopenbu Ha dupektusa 2014/53/EC.

[TbAHNAT TEKCT Ha [eknapauysTa 3a CbOTBETCTBIE C U3nckBaHusATa Ha EC MoxeTe fa npoyeTeTe Ha agpec:
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

Koucymau.vm Ha eHeprusa B peXXumM Ha roToBHOCT

Korato NPOAYKTBLT € BKIKOYEH B eNleKTpu4eckaTa Mpexa 1 ce Hammpa B peXXnm Ha rotoBHOCT, Ma
MUWHUMarnHa KOHCyMauna Ha eHeprna € uen nogabpxaHe pa60TaTa Ha eneKkTpu4ecknTe Bepurn. 3a
[a cnectute eHeprus, N3KIo4BanTe npoayKTa OT KOHTaKTa, KoraTto He ro 1u3nornseare.
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Mogen FP-S40EU

SaxpaHeate | ______AsdanTepsanpomennvBToK™

. HomnHanHo BxogHo

___vanpoxerve | ACT00-240V S0-00hz 09A

i HomuHarnHo naxopn-

! HO HanpexeHue DC240V 15A 36,0W
3apaBaHe Ha CKOpoCT Ha BbpTeHe Ha BeHTunatopa | MAKCUMAJIHA:  CPEOHA | HUCKA
CkopocT Ha BbpTeHe Ha BeHTuUnaropa (m*4ac) 240 ' 132 ' 36

HomuHanHa mowHocT (W) 23 ' 6,4 ' 2,3
HuBo Ha wym (dB) *2 46 | 34 | 19
KoHcymauus Ha eHeprusi B pexwm Ha rotoBHocT (W) 0,3
[MpenopbunTeneH pasavep Ha NoMeLLeHneTo (M?) *3 o 30

IMpenopbynTeneH pasmep Ha MOMELLEHUETO 3a

Plasmacluster iioHu ¢ BUCOka NimbTHOCT (M?) *4 flo 23

CeHsopu Mvipuama

[Be B enHo ounTtbp HEPA *°

S 1 obeamupurcsasaLy, puUnTbp
OwbmkuHa Ha kabena (m) Mpwbn. 2,0
Pa3amepu (mm) 235 (W) x 235 (O) x 372 (B)
Terno (kg) Mpubn. 3,9
MpenopbunteneH CKOpOCT Ha nofjaBaHe Ha YNCT Bb3adyX
pa3mMep Ha
NOMeLLEHNETo *6 Oum Mpax Monexu
133 cfm 141 cfm 152 cfm
2
AHAM 19m (226 m° / h) (240 m® / h) (258 m* / h)
GB 26 m? 260 m3/h*

*1

*2

*3

*4

*5

*6

*7

To3n aganTep 3a NPOMEHMMB TOK € YCTONYMB Ha KbCO CbeauHeHne TpaHcgopmarop,
CbabpKall BrpafieH npegnasuten.

HnBOTO Ha WyM ce namepsa Bb3 0CHOBa Ha ctaHaapT JEM1467 Ha AnoHckaTa
acoumaumsi Ha NPOV3BOAUTENUTE HA ENIEKTPOHHA TEXHUKA.

MpenopbYnTENHUAT pa3Mep Ha NOMeLLEHVETO e NoaxoasLy, 3a paboTa Ha npoadykTa
npy MakcMmarnHa CKOpoCT Ha BeHTunaTopa. ToBa ce OTHacs 3a NPOCTPAHCTBO, B KOETO
onpeaeneHo KonM4ecTBO NPaxoBu YacTvMUM MoraT Aa 6bAaT OTCTPaHeHN B paMKuTe Ha
30 myHyTM (cbrnacHo ctaHgapt JEM1467).

Pasmep Ha nomeLLeHMEeTO, B LLleHTbpa Ha KoeTo MoraT Aa 6baaT namepeHu npunon.
7000 MoHM Ha Kybu4eH caHTUMETBP, Ha NpUbnuauTenHa BucodrHa 1,2 m, npu
pas3nonoxeHve Ha NpoadyKTa A0 CTeHa U AeCTBUE B PEXUM HA MaKCUMariHa MOLLHOCT.
dunTbpbT Npemaxsa Hag 99,97% OT npaxoBuTe YacTuum ¢ roneMuHa Hag 0,3 MyukpoHa
(B cboTBETCTBME CbC cTaHaapT JEM1467).

MpenopbunMTENHUAT pa3Mep Ha NOMELLEHNETO e Noaxoasiy, 3a paboTa Ha npogykTa npu
MaKkcumMariHa CKOpoCT Ha BeHTunatopa (cbrnacHo ctaHgapt ANSI/AHAM AC-1-2020,
GB/T 18801-2022).

CkopocTTa Ha nogaBaHe Ha NPeYnCTeH Bb3yX € U3nutaHa oT TpeTa cTpaHa

B CbOTBETCTBME C METOZ Ha M3NWUTBaHe cbrnacHo ctaHgapt GB/T 18801-2022
,Bb3gyxonpeuncteaten n e peayntart ot paboTa npu pexmnMm Ha MakcuMariHa MOLLHOCT.

BG-21




YKPAIHCbKA

Asakyemo 3a npuabaHHA ounilyBaya nosiTpss SHARP.
Mepw Hixk KOPUCTYBaTUCA BUPOOOM, YBaXKHO NMPOYNTaANTE IHCTPYKLiIO.
Lito iHCcTpyKUito cnip 36epiratn B HapinHOMy Mmicui, Ae Heto byae 3py4YHO KOpUCTYyBaTUCS.

3MICT

BaxnuBi BKa3iBKN 3 TEXHIKN BE3MEKM .......cevvvivererisinneeinssannenns 1
BYAOBa BUPOOY ......uuueeieeriiiiiisnssss s ssssssss s sssss s s s 3
MOPALROK BCTAHOBITEHHS ..ccceeueeeiieeiriereeennnssssssssessnnnnsnssssssessnsnnnns 5
MOPAAOK EKCIIITYATALLIT ...uvveerrenssnnsssssssssnsssssssssssnssnnssnnssnnssnnssnnnns 6
MopAAOoK TEXHIYHOrO OGCNYTOBYBAHHS.....cuuviiirrssnnnneeeessnssnns 9
MowWwyK i YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM ....cvrirrnnnrrrssnnnsssssnnnssssnns 12
PYHKLIA WI-Fi ... e e 14
TeXHIUYHI XaPAKTEPUCTUKM ..ceeeeeeeeeeeeeeerreereeeeesssssssssessesssssssssssees 20

IHdopMauis npo yTunisadito faHoro obnagHaHHA ; .

AKLO NOTPIBHO BUKUHYTU OAHE OBNAOHAHHA, HE BUKUOANTE NOIO Y
3BUYAVHA CMITHUK | HE KWOAWTE B BOMOHb!

BukopuctaHe enektpuyHe Ta eNeKTpoHHe obragHaHHs 3aBxau cnig 36upatu Ta obpo-
6nstn OKPEMO 3rigHo 3 MicLEeBUM 3aKOHO4ABCTBOM.

I Okpeme 36upaHHs 3abe3nedye ekonoriyHo 6e3neyHicTb yTunisaLii, TOBTOpHE BUKOPU-
CTaHHA MaTepianiB Ta MiHimi3aLito He3BOpoTHMX BTpaT cmiTTa. HEHATNEXHA YTUNI3ALIA BrHac-
niJoK HasiBHOCTI MEBHMX PEYOBMH MOXe ByTu LKIANMBOKW Ans 300poB’st niognHn. 3aasante BUKO-
PUCTAHE OBNAOHAHHA Ha micueBumi (3a3Bryan MyHiuMnanbHUA) NyHKT 360py, SKLWO Takun €.

Y CyMHiBHMX BMNaKax LLoAo YyTunisauii 3BepHiTbCA 40 MiCLEeBUX OpraHiB Bnagu 4y Ao aunepa 3
3anUTaHHSM LWOAO NPaBUIIbHOTO CMocoby yTunisawii.

TINbKW ONA KOPUCTYBAYIB Y EBPOIMNENCBLKOMY COHO3I TA OEAKMX IHLLMX KPATHAX (HA-
MPWKNAQL, HOPBETIT Y/ LUBEWLIAPI): 3akoH Bumarae Bia Bac 6patin yyacTb y nporpami okpemo-
ro 36upaHHs CMITTS.

Mpo ue Haragye HaBedeHWN BuLLE 3HaK, LLIO HAHOCUTBLCS Ha eNeKTPUYHE Ta eNeKTPpoHHe obnagHaH-
Hs1 (41 Ha ynakoBKy).

Kopuctysaui 3 MPUBATHUX TOCIMNOAAPCTB noBuHHI 3gaBaTvi BUKOPUCTaHe 0bnagHaHHSA Ha iCHY-
todi NyHKTY 360py. Batapeiikv cnig noBepTat y Micus ixHbOro npogaxy. lMoBepHeHHs BigbyBaeTbCs
6Ee3KOLLTOBHO.

Akwo obnagHaHHs BUkopucToByBanocs 3 metoto BEJEHHA BISHECY, 3BepHiTbcs Ao Annepa kom-
naxii SHARP, skuii noBifoOMWTE Bac Npo yMOBM MOBEPHEHHSA. 3 BAaC MOXYTb ByTU CTArHEHi KowTn
3a noBepHeHHsi. ManorabaputHe obnagHaHHA (Ta B Manux KiflbKOCTSIX) MOXHa 34aTu Ha MicLeBUi
nyHKT 360py. [Ang lcnaHii: Jns noBepHeHHs BUKOPUCTaHMX BUPOGIB 3BEPHITLCA [0 BCTAHOBMEHOI
cucTemu 360py UM [0 MICLEBMX OpraHiB Bnagu.



BaxnuBi BKa3iBKU 3 TeXHiKU 0e3neku

MepL HiXk NOYNHATU KOPUCTYBATUCH
uum Bupo6om, MPOYUTAUTE
| BANAM’ATAUTE LI BKA3IBKW.

LLlo6 3MEHLUMTN pr3KK NOXeXi, ypaKeHHS
eneKTPUYHNM CTPYMOM i TpaBMyBaHHSI
nofen, nia Yac KOPUCTYBaHHS eNeKTPUYHUMM
npunagamv ob6oB’A3KOBO cnig A4OTPMMYBaTUCh
OCHOBHWX NpaBuil TEXHiKN 6e3mneku, AeKoTpi

3 AKUX NOAAHO HIDKYe:

YBATA!

1. Bupib cnig BMKOpUCTOBYBaTU TiNnbku 3a
NPU3HAYEHHAM, SIK ONUCAHO B iIHCTPYKLiI.

2. [itv Bikom Bif 8 pokiB, ocobu 3 noripeHnmm
DI3NYHUMM, YYTTEBUMM YN PO3YMOBUMM
3pibHocTAMK, abo Moan, kMM Bpakye
3HaHb YM JOCBIAY, MOXYTb KOPUCTYBaTUCh
BMPOBOM 3a YMOBW, SIKLLO XTOCb Harnsigae
3a HUMWU, NOSICHIOE Hebe3neku, NoB'a3aHi
3 BUKOPUCTaHHSAM BMPOOY, Ta HaB4ae
KOPUCTYBaTUCb HUM y 6e3neyHunii cnoci6.

He posBonsiTe Aitam rpatmcsa 3 BUpobom.
[itam 3abopoHeHo 6e3 Harnaay 3aincHioBaTH
UYULLEHHS Ta NOTOYHE 0BCNYroByBaHHS.

3. He pemoHTYy#iTe 11 He po3bupaiiTe BUpiG
CaMOTYXKKU.

4. KopwucTtyBaTtuchb BUpOHOM i3 NOLLKOAKEHNM
LLIHYPOM Y1 BUITKOIO KUBMEHHS, @ TakoX
y pasi HecrnpaBHOCTi Y/ MOLLKOAXXEHHS
BUpOOBY, 3a60pPOHEHO.

o6 yHMKHYTU Byab-skux Hebesnekx,

Oro 3aMiHy, pEMOHT 4u fikBigaLio Mae

30iNCHIOBATV BUPOOHWK Y1 aBTOPU3OBaHNIN

cepBicHUI LeHTp komnaHii Sharp abo areHT

3 obcnyroByBaHHS aHanorivyHoi kBanidpikadii.

Y pasi BUHUKHEHHS Byab-sKkmx npobnem

4Yn NOTpedU B perynioBaHHi Y1 PeMOHTI

3BepTanTecs 40 HaNbNMKYOro cepBiCHOro

LIEHTPY.

(HemoxnuBo 3aMiHUTK i nignsiraiots

nikBigawii Taki getani 6roka XvBMeHHs:

- LUHYP XUBJEHHS, LUTUPI BUITKU,
3anobiXkHuK.)

5. Wo6 He ONyCTUTM KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
neperpiBy, ypaxeHHsi ENEKTPUYHUM CTPYMOM

UM 3aiMaHHs, JOTPUMYNTECS NoAanbLUNX
BKa3iBOK CTOCOBHO LLHYPa XUBMEHHS Y
Ornoka XuBMneHHs.

a. KopucTtyiitecs Tinbku enekTpopo3eTkoro
3 Hanpyroto 220-240 BONLT 3MiHHOTO
CTpyMYy.

b. BukopuctoByinTe nuiue Brok >XUBNEHHS,
LLIO BXOAWTL Y KOMMIEKT BUPOOY.

c. He BukopucToBy#iTe GroK XUBMNEHHS Bif
LbOro BUpoOby 3 iHLWMMKU BUpobamu.

d. He BcTaBnsawTe BUNKY B NOraHO 3akpinsneHi
Y NOLLIKOOXKEHi PO3ETKM.

e. [NepLu HixX BUMMATK BUIKY 3 PO3ETKM,
060B’sI3KOBO BMMMKalTe BUPIG.

f. OBoB’A3KOBO BUMMKaNTE BUPIO i3 pO3ETKM
B TaKUX BUMagkax:

* nepeq, nepeMilleHHsM BMpoby;

* nepen BiAKPUBAHHAM GiYHOT CTiHKK;

* nepepg 3amiHo QinbTpa;

* nepeq, TEXHIYHUM 06CnyroByBaHHAM
BMPOOY;

* KONn BUPIO HE BUKOPUCTOBYETLCS.

g. Bumukatoum Bupi6 3 poseTku, 3aBxau
BUTATyWTE BMNOK XUBMNEHHS (TprMad), a He
TATHITb 3a LHYP XUBMEHHS.

h. OunLlyiiTe GNOK XMBMNEHHS Bif Nuny.

i. YHUKanTe NOLUKOMKEHHS LWHYpa
XKUBIEHHS!, AOTPUMYHOUMCh NOAAMNbBLUNX
BKa3iBOK:

* He CTaBTe Ha LUHYP XMBIEHHS BaXKi
npegmeTu i He NnepeTuckamnTe Noro;

* He 3alleMmonNTe, He NepernHanTe n He
nepeKkpyvymnTe LWHYP XUBMEHHS;

* He HaKpUBaMTe LUHYP XVBNEHHS
LIMHOBKaMu 41 NoAibHMM NOKPUTTAM;

* He NpoknajanTe LLUHYP XUBMNEHHS Nig
Mebnamm Yn iHWKMMK Npunagamu;

* W06 HIXTO He CiTKHYyBCS 06 LUHYp
KUBMNEHHS, KnagiTb AOro B Micusax, e
pigKo XoasiThb Noaun.

6. He ctaBTe BMpIb y Takmx micusix:

a. 6ing BiAKPWTOro BOrHIO (rasosi npunaau,
BOrHMLLA, 3anarneHi CBivi, curapeTu,
KaaunbHULI TOLLO);

b. y Mmicusax, Ae HasiBHI Taki 3aMUCTi rasu:

* XKMPHI YM ONiNHI 3anunLLKK, SKi
YTBOPIOIOTLCSA Ha KYXHi;

* XKUPHI 3anuLLKu;

* XimMiYHi napu, TOLWO;
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C. nopyy abo Ha rapsiymx noBepxHsx, abo B
MicUaX, e LWHYP MOXe NOoTpanvTu nig Aito
napw (nnuTwu, obirpisadi ToLlo);

d. y cnpux, Bonornx micusx um tam, ae
YTBOPIETLCHA KOHAEHCAT (BaHHi, npanbHi
TOWO);

7. Mg yac KopucTyBaHHSA BUPOGOM nopsg i3
npunagamMu, B sikux BifOyBaeTbCsl FOpiHHS
(rasoBi Npunagm TOLLO) CTEXTE 3a TUM, Wo6
y npumilLieHHi 6yna gobpa BeHTUnALis.
IHaKLWe MoXe BiAbYTUCS OTPYEHHSI YaaHUM
rasom.

8. He ponyckante HaMoKaHHsi BUpPOOy.

9. He BcTaBnsnTe nanbLi Y1 CTOPOHHI
npeaMeTy y NoBiTPO3abipHUI YW BUMYCKHUIA
OTBIp.

10.He BcTaBnsaTe HiYOro B NOBITPOBUMYCKHUIA
OTBIp.

11.He 3arnaganiTte y noBiTPOBUMYCKHI OTBOPMW.

12.He cTaBaiiTe i He cnupawnTech Ha BUPIO.

3ACTEPEXEHHA

3ACTEPEXHI 3AXOoOu nig YAC
BCTAHOBJIEHHA

1. CraBTe BUpib BepTUKaNbHO Ha CTilKy
ropu3oHTanbHy NOBEPXHIO Y MicLi, Ae
3abe3neyeHo JOCTaTHIO LMPKYMALLKO MOBITPS.

2. He ctaBTe Bupib Ha HecTiliki noBepxHi (Nixka,
[OViBaHuW, TOBCTI kunumu ToLwo). Lie moxe
Npu3BeCTV A0 NepeknaaHHs BMpoby.

3. AKwwo BuUpiG JOBro BUKOPUCTOBYETHLCS,

Y MiCL{i HABKOITO HbOTO MOXe CKyn4yBaTuUCs
©pya, ToMy CTiHW, NigNory Ta KUNUMK Nopsig
i3 HUM cnig perynsipHo npubupaTw.

AkLo nosiea Opyay CNPUYNHAE HE3PYYHOCTI,
BiAcyHbTe BUpI6 nogani Big byab-skux
HaBKOMULLHIX NpeaMeTiB.

4. He nepekpvBaiite NoBiTpo3abipHi 4n
BUMNYCKHi oTBOpY. ByabTe yBaxHi, Wob ix He
nepekpmsanu Mebni, WTopwu TOLLO.

5. BukopucToBynTe BUpib 3a Temnepartypu Big
0°C po 35°C.

6. He ctaBTe BMpi6 MicLsx, Aki nepenivyeHo
Hwxk4e. Lle moxe npussectn o gecdopmadii,
YTBOPEHHS TPILLMH, 3HeGapBNeHHs Yn
MornoMKv Aasava.

a. NpocTo Heba um nig NPSMUM COHSIYHUM
CBITNOM;

b. y micusx, fe BigbyBaroTbCA piski 3MiHM
Temneparypu;

C. y Micusix, e Ha npunag Bissitume BiTep, 4
Ha npoTsrax.

3ACTEPEXHI 3AXOOu nig YAC
EKCMNIYATAUIT

1. He kopuctyiitecb BUpoboM, He BCTAHOBUBLLIN
HaneXxHM YYHOM iNbTPK.

2. KoxHoro pasy, konu npunag noTpioHo
nepemMiCTUTN Yepes AiNsHKY 3 NOLUKOAXEHO
4y HepiBHOMO Mignoroto abo 3 KUMMOBUM
NOKPUTTAM, MO0 Crii NEPEHOCUTH.

3. lepLu Hix NnepeHocUTn BUPIO, BUNMITL i3
HbOro GMOK XMBMEHHS Ta Bi3bMiTbCS 3a
pyu4kmn 3 060x 6okiB BUpOOY.

4. He kopuctyintecb BUPOOGOM y NPUMILLEHHSIX,
[ie BYKOPUCTOBYIOTLCS @epo30rbHi 3acobu
ONS 3HWLLEHHSA KOMax.

Lle Mmoxe npuBecTn 4o Toro, Lo napu
iHceKTUUMAIB 3anuwaTbes y Bupobi i byayTe
BUXOQNTU Yepe3 MOBITPOBUMYCKHUIA OTBIp.

5. He kopucTyiTecsi nopyu i3 Bupobom
npogykTamu, Lo MiCTATb dTopKay4yk abo
CUNIKOH (Hanpwuknag, KocMeTuka, 3acobu
gornsay 3a BornoccsiM Towo). dropkayyyk
abo cunikoH MOXyTb OCICTU BCEpPEAUHI
BMPOBY 11 NepeLLKoAXaTh yTBOPEHHIO iOHIB
Plasmacluster.

NMPUMITKA

3aBagu npurMMaHHIO cUrHany pagio,
Tene6ayeHHs ToLLO

Ao Bupi6 cTBOpPOE NepeLLKoan

NpUIAMaHHIO curHany pagio, TenebadeHHs um
pajiokepoBaHOroO rOAVHHKKA, NEPEMICTITb BUPIO
nogani Big BiANOBIAHOMO NPUCTPOLO.
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Bynosa BMEoﬁx

FonoBHUM ONoOK

o
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 TNLNERNANANARVARARNRRARARRARARY

AT
O — TS

/|
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-
10 1 | Buxig nositpst

dinbTp AaBadva Tinbku FP-S42EU

2 YUyTnunBumii faBad nuIy (surnsa scepeamkm
BUPOBY Ta Ha OAHii CTiHLj) Tinbkn FP-S42EU

3 | Oaeau 3anaxy*

N
4 [asay TemnepaTtypu 11 BONOrocTi *
Tinbku FP-S42EU
Burnsig 33agy 5 | MaHenb kepyBaHHs

6 ®dinstp HEPA i goinbTp 3anaxis B ogHOMY
Kopnyci **

7 | ®inbTp NonepeaHLOro OYMLLIEHHS **

8 | Biuna naHenb **
MogiTpo3abipHuk **

11
| 12 10 Py4ka (posrawiosara cnepeay i 33aay Bupo6y)
\ k‘@/ 11 | LLUHyp xmBrReHHs
( \ 12 | BroK XuUBMNeHHs
/@‘_ f 13 | MHi3go Gnoka K1UBMNeHHs
1 3 * Burnsig Bupoby 3cepeanHm

** PosTalloBaHo Ha niBii i Npasiii CTiHkax BUPOGY.
=)
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MaHenb KepyBaHHA

[ins FP-S42EU b a

7

CONNECT/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)

RESET

4
Ans FP-S40EU c 7
SHARP %, B | ~o——06
2h 4h 8h - AUTO ¥ 5
o Lo e il Lo
) RESET 0 ON/OFF
(Press 3 sec.) (Press 3 sec.)
4 3 2 1

1 KHorka BUMMKaYa XMBMEHHS

2 | KHorka pexumy, inaukatopi Tinbkn FP-S42EU

KHonka v ingukaTop

KHomka 4nCToro iOHHOTO AyLLy, iHAMKaTO| e n e
3 AyLY, HA P a dyHkuii Wi-Fi (ave. ctop. 16)
*kk
IHukaTop 4McToTH o InaukaTop 3anaxy —
. CMFHaJ'IIByC PIBEHb YACTOTU Y NPUMILLIEHHI ot

- Bkasye Ha Te, Wwo Bupi6

OfHUM i3 5 PIBHIB LLNSXOM 3MiHU KOMbOPY. BUSIBUB SIKUIACH 3anax

(Y FP-S40EU e Tinbkut 4 piHi.)

4 . IHgukaTop nNuny X
Yucre Cuin bl" Bkaaye Ha Te, Lo BUpiG **e**
. BUSIBUB 3BUYANHWUIA NWA.
I Yostuin (6rimmae)
IHankaTop PM2.5 Pm
BpyaHe YepBoHWii (LUBKAKO OrivMae) . Brasye Ha Te, wo Bupi6 2.5
BUSIBMB MiKPOCKOMIYHWI
5 | IHavkartop ioHisaTopa Plasmacluster (cuHin) A,
6 | IHovkaTop GriokyBaHHs Bin AiTeit Tinbku FP-S40EU

KHonka Tarimepa,

7 | IHovkaTop 3amiHm dinbTpa (YepBOHUIA .
A P pinerpa (4ep ) < iHOMKaTopu

*** MpoTsirom nepunx 30 cekyHA nicns novaTky po6oTy NPUCTPIi Nepesipsie cTaH NoBiTps. MpoTarom Lporo vacy
iHAMkaTop ynMcToTn BnmaTtume 4-ma konbopamu no yepsi. (Tinbkn B mogeni FP-S40EU)
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nOEﬂEOK BCTaHOBJIeHHSA

MepL Hixk BcTaHOBMIOBaTU PiNLTPU, 060B'I3KOBO BUMKHITL ,a
BUPIO.

1. 3HimiTb 6iyHi naHeni Ta BUNMITb (PiNnbTPU NonepeaHbLOro OYMULLEHHS.

Biuna naHenb ®inbTPp nornepeaHLOro OUMLLIEHHS

2. Bunmitb dinbTpm
3 NNIaCTUKOBUX NakeTiB
i BCcTaHOBITb pinbTpU. ()
>/

e % -

[is (2) mae cynpoBOA4XKyBaTUCA KnauaHHAM
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Mopsgok ekcnnyarauil

Myck/Cton
Ok

@ cron
!

Myck

MpoayKTUBHICTbL BEHTUNATOPA

SAUTOZ ABTOMATUYHO
( ) v

=@ S MUNOK
Qo Y

51 COH
@2 S é < HM3bKA
@0 N é . CEPEOHS
Q. @< MAKCHMANLHA
- )

Akwo He Byno nepepuBaHHSA enNekTPonocTa4aHHs,
BVPIO BiQHOBMNIOE POOOTY 3 PEXUMY, B AKOMY ii
Oyno NpunUHeHo.

ABTOMATUYHO:

LBMAKICTb 0BEPTaHHS BEHTUNATOPA aBTOMAaTUYHO
BCTaHOBIIOETLCA 3anNeXHO Bif 3abpyaHeHOCTi
noBiTpPS.

MUINOK:

YyTNUBICTb AaBaya aBTOMAaTUYHO 36inbLUyeTbCS
ONS LWBMAKOTO BUSBMNEHHS 3abpyaAHEHHS NOBITPS,
i BUPI® edheKTUBHO o4mLLyE NOBITPS.

COH:

Bupi6 npavtoBaTtume TMX0, aBTOMATUYHO
3MIHIOIO4M LLIBMAKICTE 06epTaHHA BEHTUNSTOpa

B 3aMeXHOCTi Bif 3abpyaHEHOCTi NOBITPS.
[MaHenb KepyBaHHs 1 iHAWKATOP YNCTOTU
aBTOMATUYHO BUMMKAKOTHCS.

OpHak gesiki iHaukaTopw, siki BAKOPUCTOBYHOTHCS
L5 CMNOBILLEHHS, | Aani CBITATbLCSA 3i 3MEHLLEHO
SCKPaBICTIO.

PEXUM YACTOIO IOHHOIo AyLwy

\l/
|

€0

5

[MpoTtarom 10 xBunuH BMpIi6 Buaae ioHn
Plasmacluster 3 cunbHMM NOTOKOM MOBITPSA Ta
36upae nur, BOAHOYacC yCyBarouy CTaTudHy
enekTpuky. [icns uboro aBTomMaTNyHO
BCTAHOBIMETHCS MiABULLEHA YYTNUBICTb
[aBava 3anuneHocTi, anaparT LUBMAKO BUSBNSE
3abpyaHEHHs Ta IHTEHCMBHO OYULLYE MOBITPS
npoTarom 50 XBUINKH.

Micna po6oTu B LbOMY peXuMi NPOTArom

60 xBunMH BMPI6 NoBepTaeTbCA A0 NonepeaHboro
pexumMmy poboTu.
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Tanmep Tinbku FP-S40EU

Konu Brpi6 3ynuHeHo (abo konu BiH npaLtoe),
@ “ MOXHa BCTAHOBUTU TaiMep YBIMKHEHHS (4

Tanmep BUMKHEHHS), BUKOHABLUW Aii, SKi onMcaHo

fﬁ 3niea.
: « Konun BcTaHoBneHo Tanmep yBIMKHEHHS (4K
BumkHyTH "
4 CkacyBaHHA Taitmepa Tanmep BUMKHEHHS), 3aCBiYyETbCS iHAUKATOP
v .
3anMULLIKOBOrO Yacy, a Micns AOCArHEHHS
= 2h= Yepes 2 roguH Yy, @ A
4 v N BMOpaHOro yacy BMpib aBToMaTtnyHO
SAnZ Yepes 4 ropuH 3anycKaeTbes (Un einMHﬂeT.b(:ﬂ).
/ v N « lLlo6 ckacyBaTh Tanmep, cnig HAaTUCHYTU KHOMKY
~NQRh o Yepes 8 roguH Tavimepa — Tofi iHAMKaTop Tanmepa 3racHe.
—8h=
- J

BnokyBaHHSA Big giten

(KonM XMBREHHsi BUPOBY YBIMKHEHE 4N BUMKHEHE). Konu yBiMkHeHe 6rokyBaHHs Bif AiTen, naHens
KepyBaHHs1 3abrokoBaHa.

“ HatucHitb Ha 3 cekyHau
“ « BumkHyTM Wi-Fi MOXHa, HaBiTb KOnu yBiMKHEHE

w0 6rnokyBaHHs Big aiteir. (Tinbku B mogeni FP-
(Press 3 sec.) S42EU)

@ BumkHyt BUMK.
QP—)wO(— YBIMK.

YBiMKHEHHSA1 UM BUMKHEHHSA ioHoreHepaTopa Plasmacluster

(konu XuBnNeHHA BUpoOy BBIMKHEHE)

@JZQ

HaTtucHiTb ogHo4acHo
Ha 3 ceKyHAMn

@ BumkHyT BUMK.
@0

~N
e

“—>

S < YBIMK.

o
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HdopaTtkoBa hyHKLiA

MokHa BCTaHOBMUTM TaKi pyHKLil.

KepyBaHHSA fickpaBicTIO CBIiTIHHA

« fckpaBicTb NaHeni KepyBaHHS MOXHa
NepPeBecTN y CTaH «YBIMKHEHO» 4K
«BUMKHEHO.

AKLLO T BCTAHOBMEHO Y CTaH «BUMKHEHOY,

TO AesiKi iHAMKaTopu, NoTpibHI Ans
CMOBILLEHb, | Aarni CBITUTUMYTbLCS 3i
3MEHLLEHO0 SCKPaBICTHO.

(konu Bupi6 BAUMKHEHO)

YyTnuBicTb AaBa4a

ABTOMaTM4YHUI Nepe3anyck

« [licns BigHOBNEHHS XXMBNEHHA nicns
nepepBun Yepes BUMMAHHS BUITKU 3 PO3ETKN
4y BHACMIAOK BUMKHEHHS! eNeKTpoeHepril
BMPIO BigHOBMNIOE pO6OTY 3 NonepeaHiMu
HanawTyBaHHAMU.

Tinbkn FP-S42EU

Bluetooth

@ ~ “ HaTucHiTe ogHouacHo
Ha 3 cekyHaun
v

IHAvKaTOp 3acBITUTLCS Ta BiAOOPa3NTL MOTOYHI HanawTyBaHHs. (HaBeaeHo npuknag ana FP-S42EU)

SHARP Blueltooth

KepyBaHHS ACKPaBICTIO CBITiHHSA @

& —— YytnuBicTb AaBaya

AUTC

ABTOMaTUYHUI Nepe3anyck

(=] |

J L+

2. 3MiHiTb HanawTyBaHHS.

KepyBaHHs YyTnueictb ABTOMaTUYHUM
SICKpaBiCTIO CBITiHHA AaBava nepesanyck

-.-.

3 — @
- N CranpgapTHa
YBIMK. (2a 3aMoBuyganusw) | (32 3aMOBUyBaHHAM)
Q. o
= Z-
ol 6
Bucoka
v
BumkHyTH @‘\ @ _
BUMK. > <
Husbka
- )

3. Bungitb i3 HanawTyBaHb.

R ICES

Bluetooth
Tinbku FP-S42EU

=Ce) fr L

FP-S40EU HatucHitb
OAHOYaCHO Ha
“ 3 cekyHau
~ 4
= AUTO< Spe

YBIMK. (3a 3aMmoB4yBaHHsIM)

a»

BumkHyTM
BUMK.

YBIMK. (3a 3amMoBuyBaHHsM)

BumkHyTH
BUMK.

« AKWwo npoTsirom 8 cekyHA He HAaTUCHYTU KHOMKY
BBIMKHEHHS, HanawTyBaHHA 6yae aBToMaTU4HO
36epexeHo.
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Mopsaok TeXHIYHOro OGCHXFOB!BaHHﬂ

MepL Hixx ounLyBaTH @
BUPpIO i 3amiHIOBaTH '%»
¢inbTpU, 060B'A3KOBO

BUMMKaWTE NOro Ta BUAMaNTE LLUHYP
XXVBJEHHSA 3 PO3EeTKM.

He kopuctyntecs MUAHUMKU
3acobamu, OKpiM nepeniyeHux
Yy UbOMY MOCiOHMKY.
« He BMKOpMCTOBYINTE ANS YWLLEHHSA BUPOBY
neTKi piavHn
(6eH3on, pospigxyBay anst apb,

FonoBHUM ONOK

nonipyBanbHNUIA MOPOLLIOK Y/ NacTa, TOLLO).
BurikopucTaHHs umx matepiarniB Moxe
NPU3BECTU [0 MOLUKOAKEHHS Y
3HebapBneHHs BUpoby abo HecnpaBHOCTI
[aBsava.

Linkn TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA:
Pa3 Ha micsaub
« OgHak cinstpyn HEPA Ta dinbtpuy 3anaxis

B O4HOMY Kopnyci cnig YMCTUTU B OMUCAHUX
HWX4e BunagKax.

- KOnn Hakonn4ymBecs nust;

- Konu 3 I'IOBiTpOBMI'chKHOI'O OTBOpPY 4yTH
3anax.

BuTtpiTb cyxoto M’AKOK TKaAHUHOHO.

AkypaTHO BUAaniTb nun BiANoBiAHMM
iHCTPYMEHTOM A1l YMLLEHHS, HanpuKknag,
NUNococom.

« [Mig Yyac yneHHs ginsTpa nonepegHbOro
OYMLLIEHHS HE 3aCTOCOBYITE CUITY.

BiyHa naHenb

OINLTP NONEPEHBOT0 OUMLLEHHS

Mopspok ounLeHHs Bif cTiikoro 6pyay

OINbTP NONEPERHBOTO QHULLIEHHS!

1. [Jopavite 4O BOOW TPOXM HEUTPANbHOIrO MUAHOMO 3acoby Ans
KyXHi 1 3amMouiTb AeTanb npnbnuaHo Ha 10 XBUNUH.

2. 3MuinTe HeWTPanbHWUIN MUNHUIA 3acib YMCTOK BOAOH.

3. 3anuwitb inbTp Yy A06Pe NpPoBITPIOBAHOMY MiICLii 4O MOBHOMO
BUCKXaHHS.

UK-9



DaBaui

AKypaTHO BuAanitb nun iHCprMeHTOM AnA YMweHHA, Hanpuknag nunococoMm.

[NaBay 3anaxy —@ — Nasay Temneparypu
7 BororocTi
SHARP

e

BucokouyTnueuii gasad nuny  QULLELCR SISV

ﬁ dinbTp faBava
/

Akwo dinsLTp AaBavya HaaTO GPYAHUN,
BUMUINTE NOro B BOAi Ta peTesfibHO BUCYLLITh.

« CnoyaTky 3HimiTb Bi4Hy NaHenb i dinTp
nonepeaHbLOro OYULLEHHS!, @ NOTIM iNbTp
fJasava.

A

®inbTp HEPA Ta chinbTp 3anaxiB B ogHOMY Kopnyci

He muiite dinbTp. He nigpaBainTte noro Aii NpAMOro COHA4HOro NPoMiHHA
(iHakwe ¢hinkTpyU MOXYTb BTPAaTUTU e(heKTUBHICTb).

Andok . .
OunlynTe TiNbKA CTOPOHY 3 A3UYKOM.
« He oumnwyiite npotunexHy ctopoHy (6e3 a3nyki).

. d)iJ'Ipr NaMKui, TOMY CUJbHO TUCHYTU Ha HbOIro He
MOXHa.
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Konu 3amiHoBaTu chinbTpun

3amiHoBaTu ¢inbTpu cnig, konu 6numac iHankaTop 3aMiHu inbTpiIB.

MoBinbHe 6NIMMaHHA | 3amiHiTb DiNLTPY.

% % LBnake 6nmmaHHaA HeraiiHo 3aMmiHiTb dinbTpu.

3amiHiTb QinbTpU, AOTPUMYHOHYUCH BKa3iBOK Ha cTop. 5.
MoTim BMKOHanTe cknaaHHA (BUMKHEHHS) iHAuKaTopa 3amiHu cinsTpa, BUKOHaBLUN
onucaHi Huxu4e Aii.

(1) BcTtaBTe po3HATTA GrioKa XUBMEHHSA Y rHi3[o 1 YBIMKHITL BUPIG.

()

HatucHith =%
73 RESET Ha 3 ceKyHan v
(Press 3 sec.)
: BuMKHYTM  CkupaaHHA HanawTyBaHb
BUKOHAHO.

« [NepiognyHicTb 3amiHM MOXe ByTy Pi3HOIO B 3aMeXHOCTI Big YMOB i peXuMy ekcnnyaradlii.

« [lesiki 3anaxoBi cnomnyku, NOrMuHyTI iNLTPoM, i3 6irom Yacy posknagatoTbCs, Lo NPU3BOANUTL
[0 BMHUKHEHHS iHLIMX 3anaxiB. 3anexHo BiJ yMOB 3aCTOCyBaHHS, a 0CObnvBo 3a
eKCTpeMarnbHMX YMOB (3HaYHO BaX4mX, aHiK 3BUYaliHi MobyToBi yMOBW), Lii 3anaxvi MOXyYTb
cTaBaTyl MOMITHUMM 3HAYHO LUBUALLIE, HiXK OYiKYETbCS.
3amiHoBaTh inbTp NOTPIOHO Y BUNaakax, Konu Num He BAAnocs YCyHYTU LUMAXOM TEXHIYHOrO
06cnyroByBaHHs.

Mopgenb 3miHHOI geTani

®insTp HEPA i chinbTp 3anaxis B ogHOMY Kopnyci
FZ-S40S2E (2 wr.)
« BukopucToByiTe 3anacHi geTani, BkasaHi B LlbOMY MOCiIGHMKY.
« MakcumanbHWin TepMiH Cny6u CTaHOBUTL 2 POKM.
(MakcumanbHuUin TEpMiH CryX61 BU3Ha4YaeTbCs HA OCHOBI CTaHAApTY
JEM1467 AnoHcbkoi acouiauii BUpOOHMKIB ENEKTPOTEXHIKN.)

TAVURVRVRYRRAARMARMARVARRARRY
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|-|OLIJ¥K i YCYHEHHS HeanaBHOCTeﬁ

MepLu HiXk 3BepTaTUCh NO PEMOHT,
nepernsiHbTe NogaHUM Aani nepenik, amke
npo6nema moxe 1 He 6yTH NoB’s3aHa

3 HecnpaBHICTHO BUPOOGY.

3anax i QUM He 3HUKaKOTb.

« [NepesipTe dinbTpu. AKLWO BOHM AOCI
PO3MiLLEHI Yy NNacTUKOBOMY MaKeTi, BUAMITb X
i3 ubOro nakera.

« MNepesipTe dinbTpu. AKLWO BOHM Ayxe bpyaHi,
OYUCTBLTE YUY 3aMIHITb iX.

MoBiTpsA, Wo BUXxoauTL i3 BUpoOy, Mae
cneuundivyHuM 3anax.

« MNepesipTe inbTpu. AKLWO BOHM Ayxe bpyaHi,
OYMCTLTE UM 3aMIHITB iX.

Bupi6 He npautoe y npumilleHHAX, ae

B NOBITPi MiCTUTLCSA cUrapeTHU QuM.

. [epeBipTe, 4 He BCTaHOBMEHO BUPIG y MicLi,

[e faBadi He 34aTHi BUSBUTU CUrapeTHUA ANM.

« 3HiMITb hinbTp AaBaya. AKLo BiH 3abuTHI YK
6pynHun, ounctete oro. (CtopiHka 10)

HoBwui Bupi6 Ta (a60o) dinsTp mae

3anax.

« Ogpa3y nicns BUAMaHHA 3 NNacTUKOBOTO
nakerta insTp MoXe MaTu nerkui 3anax. Lien
3anax He WKianMemin Ans pobotu ginstpa un
ANS 300POB'A MIOANHN.

3 BMpPOOY 4yTu KrnauaHHs Yu LLOKaHHA.

« KnauaHHs 41 LokaHHa Moxe ByTu 4yTu, Konm
BMPib BMPOONSE ioHU.

AkicTb NnoBiTpA 3miHMNacs, ane
iHOMKaTop YMCTOTU Aani cBITUTbCSA
CUHiIM (260 YepBOHMM) KOJIbOPOM.

« Micns noyatky po6oTtu BUpoOY Konip
iHOMKaTOpa YMCTOTM MOXE He 3MiHIoBaTUCS
NPOTAroM esiKoro Yacy.

« Yn He 3akprBaloThb SKicb NpeaMeTy AaBady
3anaxis 4m YyTnmBui Aasad nuny? MNepesipTe
MicLie BCTaHOBMeHHs! aasaviB. (CTopiHka 3)

« 3HiMiTb hinbTp AaBadva. AKLWO BiH 3a6UTHIA Un
6pyaHun, ounctete 1oro. (CtopiHka 10)

- Bigperyntorite yyTnuBicTb AaBaya BignoBigHO

[0 KOnbopy iHAMKaTopa YMCTOTU 3rigHO

3 nogaHvMu gani Bkasiskamu. (CtopiHka 8)

- AKWo iHaMKaToOp NPOAOBXYE CBITUTUCSA
YepBOHUM KOINMbOPOM, BCTAHOBITb YyTNUBICTb
AaBava y ctaH LOW (Husbka).

- AKWo iHAMKaTOp NPOAOBXYE CBITUTUCA CUHIM
KONbOPOM, BCTAHOBITb YyTNUBICTb AaBaya
y ctaH HIGH (Bucoka).

IlHgMKaToOp YMCTOTU YACcTO 3MiHIOE

Konip.

« lHQMKaTOp YMCTOTN aBTOMATUYHO 3MiHIOE
Konip, KON BUCOKOYYTNUBUIA AaBay
3anuneHocTi | AaBay 3anaxy BUSIBMAOTb
3abpyaHeHHs1. SKLLO BaC HEMOKOSATb Taki
3MiHW, MOXXHa 3MiHUTK YyTNUBICTb AaBadva
(cTopiHka 8).

MaHenb KepyBaHHS BUMUKAETbLCA.

« [MaHenb kepyBaHHS BUMUKAETLCS B TaKUX
BUNagkax:
- poboTta B pexumi CHy;

- KepyBaHHs1 OCBIT/IEHHSIM NepEBEAEHO Y CTaH
OFF (Buwmk.) (CtopiHka 8)

IHavkaTop 3amiHu hinbTpa Gnumace.

« 3aMiHiTb dinbTPU.
[Micnsa 3amiHy iNbTPiB BUKOHANTE CKUAAHHS
iHoukaTopa 3amiHu ginstpa. (CTopiHka 11)
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BinobpaxeHHs HecnpaBHOCTEN

Bnumace iHgukaTop «MUNOK», i BUpi6
He npau}oe.

« PoboTa BMpoby npunuHunacs Yepes
HenpaBunbHe BCTAHOBMNEHHS inbTpa.
YCyHbTE NOMUIIKY, BUKOHABLUW ONUCaHI HUXYe
aii.

(1) BUMKHITb XMBNEHHS, HATUCHYBLUW KHOMKY
BBIMKHEHHS.

(2) MpaBunbHO BCTaHOBITH MINLTP.

(3) YBIMKHITb XMBMEHHSA, HATUCHYBLLWN KHOMKY
BBIMKHEHHS.

Ha gucnnei 6numae oauH 3 iHaukaTopiB:
- lngukaTtop «<HU3bKA»;

- lngukatop «ABTO»
- IHankatop «CEPEOHS»

« BigkntouitTb BUpI6 Big okepena XuBNeHHs,
3ayekanTe OAHY XBUNUHY Ta 3HOBY MiAKMIOYITb
0ro 0 [Xepena XUBMEHHS.

AKLo nomurka 3'aBUTbCSA 3HOBY, 3BEPHITHCA
B CEpBiCHUI LeHTp komnaHii Sharp.
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¢¥HKHiH Wi-Fi

3AXO[N 3 BE3MEKW TA 3ACTEPEXEHHA LLOAO KOPUCTYBAHHA ®YHKLIIEHO Wi-Fi

YBATA!

3acTepexeHHs LWOA0 AUCTaHLIHOrO KepyBaH-
HS1 OuMLLyBay4eM MoBiTps

MoxrnuBo, nig Yac ANCTaHLNHOTO KepyBaHHs pobOTO

ouuLLYyBaYa MOBITPS AUCTaHLiIHO, nepebyBatoun 3a Me-
Xamu NPUMILLEHHS!, HeMae 3MOTV NEPEBIPSTY NOTOYHUIA
CTaH npunagy, MicLie 10ro BCTAHOBMEHHS, MiCLie3Haxo-

[PKEHHs! nioaeit y GyauHky. ToMy nepes BUKOPUCTaHHSM
npunagy nepekoHaiTecs, Lo Le Byne 6e3neyHo.

1. TlepekoHanTeECh Y TOMY, LLO BIMKA XMBMEHHS HAZINHO
BCTaBIeHa B PO3ETKY, @ TaKOX L0 cama BUIKa i THi3A0
PO3ETKM He 3abpyaHeHi nunom. (Y pasi noraHoro KoH-
TaKTy MM MOXE 3aMHSTIACS | CTIPUMMHIATI MOXEXY.)

2. TMonepenHbo nepekoHanTech y GesneqHocTi
pO3TaLLOBaHMX MOPYM i3 NpUnazoM NpeameTiB.

[MoTik NOBITPS 3 HEOTO MOXeE CMPUIMHIATI HebaxaHi
ABULLA (Hanpuknag, NagiHHS HECTIKMX NpeaMeTiB) i
MPW3BECTI 40 NOXEXi, TPABMM, NCYBaHHS NPEOMETIB
[IOMALLHBOTO BXMTKY.

3ACTEPEXEHHA

3acTtepexHi 3axoau nepes BUKOPUCTAHHAM
chyHxkujii Wi-Fi

1. LLlo6 kopucTyBaTHCS 3aCTOCYHKOM, HEOOXiAHO Noro-
auTnes 3 «YmoBami 06CyroByBaHHSY.

2. 3abesneyTe BiANOBIAHICTb 3aCTOCYHKY Cy4acHii
BepCil.

3. CKpiHLLOTY i cxemw y Liji BpoLLypi HaBeAEHO Ans no-
SICHEHHS1. BOHM eLLo Bigpi3HAOTLCA BiA pearbHOro
BUpPOOY.

4. fAkwo 3'enHaHHS HECTilKe, 3aCTOCYHOK MoXe ByTn
HeanaTHIM kepyBaTi pobOTOH OYMLLYBaYa NOBITPS.
3acToCyHOK MOXe HETOYHO BifjobpaxaTit NoTouHe
(PYHKLOHYBaHHS O4MLLYyBaYa MOBITPS.

5. Lo6 3anobirtv BunagkoBum Aisim, BaxkaHo 3abnoky-
BaTW €KpaH iHTENeKTyansHoro NPUCTPOIO.

6. 3aBaHTaxeHHs Ta KOPUCTYBaHHS 3aCTOCYHKOM Biaby-
BaETbCA 3 BUKOPVUCTAHHSM NaTHUX NOCAYT 3B'A3KY.

3acTepexHi 3axoau nif Yac BUKOPUCTaHHS
pagioxBunb

1. 3acToCyHOK MOXE He NpaLtoBaTh 3a TaKUX YMOB:

a. poaTaLLyBaHHs nopyu i3 6e3npoToBMMM NPUCTPO-
AMU 3B'A3KY 3 iHTEPdEicom Bluetooth®, o BuKo-
PUCTOBYIOTH TY 3 CaMy YacToTy, Ha AKii NpaLitoe
cam Bupi6 (2,4 u);

b. posraluyBaHHs nopyu i3 BUpo6om, Lo BUpobnse
MarHiTHe none (Hanpukag, MiKpOXBUIbOBOIO
niv4to);

C. po3TaLLyBaHHs NOpyY i3 MiCLieM 3i CTaTUYHOIO
€NEKTPYIKOIO;

d. poaTaluyBaHHs NOpyY i3 MiCLEM BUHVKHEHHS
papio3aBag,;

€. po3TaLLyBaHHS MOPYM i3 iHLLM MPUCTPOEM, KW
BUKOPUCTOBYE GE3APOTOBUIA 3B'S30K.

2. 3a BUKOpUCTaHHS IESIKVX POYTEPIB Y [EesKoro Aoro-

MikHOro obnagHaHHs 6e3apoToBe 3'eAHAHHS MOXe

He BCTaHOBMIOBATWCh YM He MpaLlioBaTy.

3. 3'epHannHs Wi-Fi Moxe ByTv HecTilikum y Takux

MicLIsIX:

a. ycepeauHi byaisenb 3 6eTOHy, 3ani306eToHy un
mertany;

b. nopyu i3 nepeLukogamu;

C. Mopy i3 6e3ApOTOBVUMM NPUCTPOSIMIA 3B'A3KY, LLIO
BWKOPWCTOBYIOTb TY X CaMy 4acToTy.

3acTepexHi 3axoau LOA0 NepcoHanbHoOI
iHchopMmalLlii (cTocoBHO 6e3nekm)

1. SKWwo BM KOpUCTYETECS NPUCTPOEM 6E3APOTOBOI
nokarbHoi Mepesi, BaLLly iHopMaLiito MOXyTb nepe-
xonuTy nonpu ByaAb-Aki HaNaLTyBaHHS WNgpPyBaH-
HS1.

2. TepekoHalTecst B TOMY, LLO Mepexa, SIKOK BU KOpy-
cTyetecs, nepebyBae nig BaLLMM KOHTPOMEM.

3. Tlpogatoun, nepeaaroym Ym npuiaMatoym NpucTpin
Bif iHLLOI 0COBU, @ TaKOX BUKMAAKUM NPUCTPIN,
BWKOHYMTE 1OrO iHiLjanidavito. Mopsgok iHiLianisauii
OnmMcaHo Ha cTopiHj 18.

« TekctoBui cumson Bluetooth® e sapeectposaHm
TOBapHMM 3HaKoM koMmnaHii Bluetooth SIG,. Inc.
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YMOBU BUKOPUCTAHHSA (CTaHoM Ha cepneHb 2025 poky)

LLinpokocmyroBe 3'egHaHHA 3 iHTEPHETOM
« HemoXxnmBo BMKOPUCTOBYBAaTY Taki cnocobu
3'eQHaHHS:
- 3'eQHaHHa «Javan-any;
- 3'eHaHHsA, ANs SIKOro NoTpibHa aBTeHTUdikaLin
3alD.

« BukopycTaHHs HacTynHKX cnocobiB 3'egHaHHs He
rapaHToBaHo:

- 3'eJHaHHs Yepe3 MobinbHUIA poyTep;
- CyMiCHe iHTEpHEeT-3'€QHaHHS.

IHTenekTyanbHU NPUCTPIN (Hanpuknag,

cmapTcoH)

« MiHiMarnbHi BUMOTM O NporpamHoro 3abeaneyeHHs:
Android 8 abo BuLe / iOS 12 abo BuLe

Touka poctyny ao Wi-Fi (poytep)

Xapakrtepuctuku Wi-Fi, nigTpumyBaHi uum

BUMpOGOM

« YacTora : yacTtoTHui gianasoH 2,4 Ty
(IEEE802.11a/g/n)

« Kanan :
<pianasoH 2,4 Mu> 1-13
<pianasoH 5 Mu> W52 (36, 40, 44, 48) /| W53 (52,
56, 60, 64) / W56 (100, 104, 108, 112, 116, 120,
124,128, 132, 136, 140, 144) / W58 (149, 153,
157, 161, 165)

« [Mpotokonu 6esneku: WPA Personal / WPA2
Personal / WPA3 Personal

« PekomeHgoBaHuii cnocib wudpysaHHs: AES

« Bluetooth 5.0 (e nigTpumka Tinbku Bluetooth 3i
3HVKEHVIM EHEProcroKUBaHHSIM)

Ha poyTtepi cnia BUMKHYTH Taki

HanawTyBaHHA:

« HanaluTyBaHHS MPUXOBAHOIO PEXUMY
SSID;

« HanmawTyBaHHs ginsTpyBaHHA MAC-agpec;

« HamawTyBaHHS i30MALil KNieHTa, Ake
3abopoHsie 3B's130k Yepe3 Wi-Fi mix
NpUCTPoAMM, NiA'eAHaHUMKM JO poyTepa.

MpaBa iHTenekTyanbHOI BNAacHOCTi Ha
ueun BUpi6
« MNporpamHe 3abe3neyeHHs, sike BXOAUTb
y CKknaj uboro BMpoOby, ckrnagaeTbes
3 nporpamMHoro 3abesneyeHHsl, ke Hala
KOMMaHisi po3pobuna Yv cTBopuna Ta Ha
sike OTpMMmara aBTOPCbKi NpaBa, a Takox
3 6e3KOLUTOBHOrO NporpamMHoro 3abesneyeHHs,
aBTOpPCbKi NpaBa Ha sike Hanexarb TPeTiM
cTopoHaM. 3 4oKNagHo iHdopmaLieo
o0 nporpamMHoro 3abesneyeHHs, sike
BUKOPUCTOBYETLCS B LibOMY BUPODi, 30Kkpema
3 yMOBaMWU MiLeH3ii, MOXXHa 03HanoMuT1CS 3a
appecoto:
https://jp.sharp/support/cloud/adapter/license/
202/

ToBapHi 3HaKu

« «Wi-Fi®» € 3apeecTpoBaHMM TOBapHUM
3Hakom Wi-Fi Alliance®.

o« «\WPA™y i «\WPA2™y € TOBapHMMM 3HaKaMu
Wi-Fi Alliance®.

« «Android» € ToBapHVMM 3HaAKOM KOMMaHii
Google Inc.

« |HWIi Ha3BM KOMNaHiN, KopnopaTUBHI Ha3BM
Ta Ha3Bu BUPOOIB, 3ragaHi B KEPiBHULITBI
3 ekcnnyarauii, € ToBapHMMUW 3HaKaMu 4m
3apeecTpoBaHNMM TOBAPHVMU 3HaKaMu
KOXXHOT 3 X KOMMNaHil.
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Mopsaok BukopuctaHHA yHkuit Wi-Fi

MigkntoviTbea Ao 3actocyHkKy (Sharp Life AIR App)

MigkniouMBLLM OYMLLYyBaY NOBITPS A0 CBOIX iHTeNeKTyarlbHUX NPUCTPOIB, 3 HUM byae
3pyu4Hille npayroBaTu.

BinckaHyiTe Kopa, o6 3aBaHTaXXUTK 1 YCTAHOBUTU NPU3HAYEHUIN 3aCTOCYHOK.
Micnsa uboro BUKOHaWTe onucaHi HUX4e Aii Ans HanawTyBaHHA.
https://sharphome.eu/pages/sharp-lifeair-app

1. 3anycTiTb 3aCTOCYHOK i BBeAiTb Y HbOMYy NOYaTKOBi HanawTyBaHHSA,
BUKOHYHOUM MOrO BKa3iBKW.

2. Llo6 noB'si3aT 3aCTOCYHOK i3 oYMLLyBa4yeM NOBITPsi, BUKOHaWTe Taki Aii.
(1) HaTUCHITL KHOMKY MEHI0 « == » Yy BepPXHbOMY FiBOMY KyTi eKpaHa.
(2) HatucHiTb nyHKT Register Device (3apeecTpyBaTn npucTpin).
(3) HatucHiTb nyHkT Connection with a router (3'egHaHHA 3 poyTepom) i BUKOHYWTe
BKa3iBKM B 3aCTOCYHKY.

IHcbopMauin Wwoao KHoNok i iHAuKaTopiB, siKi ctocyroTbea dyHKLUii Wi-Fi

KHonka Wi-Fi

IHgukatop Wi-Fi

1 | . Ceitutbea: Wi-Fi YBIMK.

« He cBitutbea: Wi-Fi BUMK.
CONNECT/OFF - briumae (CTOp. 19)

(Press 3 sec.)

IHaMKaTOp XMapHOro cepsicy

2" CsiTnTbCS, KONM HanawTtyeaHHA Cloud Service
(XmapHuii cepBic) y cnevjianbHOMY 3aCTOCYHKY

BCTaHOBIMEHO y cTaH «YBIMK.».

IHOukaTop Tanmepa
3 | - CeiTuTbCHA, KONMK 32 AOMOMOIO NPU3HAYEHOTO
3aCTOCYHKY Y BUPOOi BCTAHOBMEHO TanmMep.

Mopsaaok yBiMKHEHHSA Ta BUMKHeHHS Wi-Fi

= H . . nepeﬁil'.yBiMKHeHHﬂ cbyHKu,iT W-Fi
O “ aTUCHITb Ha Yepes Kinbka ceKyHZ Micnsi HaTUCKaHHS KHOMKM
CONNECT/OFF 3 cekyHau Wi-Fi nponyHae HoTupy 3.ByKOBi curHany. 3a
(Press 3sec.) Oeskun vac 3acBitutbes iHaukatop Wi-Fi, skun
CBi4YMTb NPO BCTAHOBNEHHSN 3'eaHaHHa Wi-Fi.
@ BumkHyt  Wi-Fi BUMK. (Y Takomy pasi 3'egHaHHa Wi-Fi 3 poytepom
i Oyne aBTOMaTM4YHO BiHOBMEHO.)
;_\ = <  Wi-Fi YBIMK.
e () N
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HiarHocTuka n ycyHeHHs HecnpaBHocTen pyHKuil Wi-Fi

3'egHanHa Wi-Fi Mix ounwyBayem nosiTps

i poyTepom He npautoe.

« [NepeBipTe xapakTepucTukn poytepa, SKui
BUKOPUCTOBYETHCS.

« 3MiHITb po3TalLyBaHHs poyTepa i aHTeHu,
nepemicTiTb ix Gnvkye ogHe Ao ogHoro, Towwo. Micns
LIbOrO LLe pa3 YBIMKHITb pOyTep i 3HOBY BCTAHOBITb
Wi-Fi-3'egHaHHs o4uLLlyBada MoBiTps 3 pOyTEPOM.

HemMoxxnuBo BCTaHOBUTYU 3'€QHAHHA MiX
ouuLLyBayeM NOBITPA Ta iHTeNeKTyan-HUM
NPUCTPOEM.

« Un iHTENeKTyanbHWiA NPUCTPIV NiAKMOYEHO A0 TOro
X poyTepa, LU0 1 ounLLyBaYy NOBITPs?

MigkntoyiTh IHTENeKTyanbHUI NPUCTPIN A0 TOTo X
poyTepa, WO 1 O4MLLYyBaY NOBITPSI.

Takox NigKMtoYiTh CBiM IHTENeKTYyarnbHWA NpUCTpin
[0 fianasoHy poyTepa 2,4 Ty abo 5 Tu.

Yn B ogHOMY OuYMLLYyBavi MOBITPS BXeE
3apeectpoBaHo 10 iHTenekTyanbH1x NpUCcTpoiB?
MakcumanbHa KinbKicTb iHTeneKTyansH1X
NpUCTPOIB, ki MOXe ByTn 3apeecTpoBaHO

B OOHOMY OuMLLYyBaYi NOBITPS, AopiBHI0E 10.

Yn B ogHOMY iHTeneKkTyansHOMY NPUCTPOI BXe
3apeecTpoBaHo 30 BMpobiB (KOHAMLIOHEPIB,
oyULLYyBauiB MOBITPS TOLLO)?

MakcumanbHa KinbkicTb BUpoGiB, ski Moxe Oyt
3apeecTpOBaHO B OAHOMY iHTENEKTyanbHOMY
npucTpoi, gopisHtoe 30.

He BOoaeTbcA guCTaHLiMHO KepyBaTH
poboTO OuMLLyBaya NOBITPA
3 iHTeneKTyanbHOro NPUCTPOIO.

« Un BCTAHOBMEHO 3'€QHAHHS MK O4MLLyBaYeM
MOBITPS Ta iHTENEKTYyanbHUM NPUCTPOEM?
YCTaHOBITb 3'€4HaHHSA MK O4MLLYBAYeM MOBITPS Ta
iHTeneKTyanbHMM NPUCTPOEM.

Yu ceituTbes iHavkaTop Wi-Fi Ha ounLyBaui
no.iTps? Akwo iHaukatop Wi-Fi 6riumae yn
BUMKHEHUIA, BUKOHAITE Al BiANOBIAHO 4O CTaHy
inavkatopa Wi-Fi. (CtopiHka 19)

Inaukatop Wi-Fi Moxe 3acBivyBaTucs Yepes
[OesikviA Yac nicns BCTaBNEHHs Brioka XVBNeHHs
oyULLYyBaYa MOBITPS B ENEKTPOPO3ETKY. AKLLO
iHgukatop Wi-Fi He cBiTUTLCA, KepyBaTh LM
BMPODOOM 3 BaLLOrO iHTENEKTYarnbHOro NpUCTPOI0
HEMOXIMBO.

Y pa3i 3amiHu poyTtepa

« LL|o6 nepenigknioumMTy o4MLLYyBay NoBITPs A0
HOBOIO poyTepa, Crif BUKOHATW Taki Aii.

1. HatucHyswwm kHonky «Wi-Fi» Ha 3 cexyHam,
BUMKHITb ¢pyHKUito Wi-Fi.
2. KopucTytoumnch 3aCTOCYHKOM, MiAKMOYIT
ouyLLLYBaY MOBITPS 40 HOBOTO poyTepa.
- BigkpwiiTe 3aCTOCYHOK, BUKOHABLLIK OMMCaHi
nani aii.
(1) KHonka MeHio « = »
(2) «Register Device» (3apeecTpyBatu
NPUCTPIi)
(3) «Connection with a router» (3'eaHaHHs
3 poyTepom)

Y pasi 3aMiHu iHTeneKTyanbHOro NPUCTPOr
« BukoHaiiTe Taki gji.

1. Bwupanitb peectpauito ctaporo
iHTENEeKTYyanbHOro NPUCTPOIO Y BiANOBIAHOMY
3aCTOCYHKY.

2. YCTaHOBITb 3aCTOCYHOK HA HOBOMY
iHTENeKTyansHOMy NMPUCTPOI, @ NOTIM MiAKMOYITL
OYULLYyBaY MOBITPS 40 HOBOTO iHTENEKTYarnbHOMo
MPWCTPOIO 3@ AOMOMOTOI0 3aCTOCYHKY.

- Bigkpwiite 3aCTOCYHOK, BUKOHABLLUK OMMCaHi
nani aii.
(1) KHonka MeHIo « =— »
(2) «Register Device» (3apeectpysar
NPUCTPIiA)
(3) «Already connected with a router»
(3'enHaHHsA 3 poyTepoMm Bxe BCTAHOBMEHO)

Bukupatoum abo nepenaroumn oumLyBay
NoBiTps iHLOMY KOpUCTYBayeBi
« LLlo6 3anobirti po3kpuTTIO NepcoHasibHoI
iHdhopMmaLlii, BUKOHalTe Taki Aji.
1. Bupganitb peecTtpalijio ounLLlyBaya NoBiTps B
3aCTOCYHKY.
2. IHiuianisynte dyHkuito Wi-Fi B ounLyBaui
nosiTps. (CtopiHka 18)
OpepikaBLUM OuMLLYyBaY NOBITPA Bif iHWOro
KopucTtyBaya
« LL|o6 3anobirtu HecaHKLioOHOBaHOMY AOCTYMY
CTOPOHHIX Oci6, iHiLjanisyiTe dyHkuito Wi-Fi
B oumiyBavi nositps. (CtopiHka 18)
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Mopsagok iHiuianisauil dyHkuii Wi-Fi

BukoHytouu iHiuianisauito cpyHkuii Wi-Fi, Buaanitb y 3acTocyHKy peecTtpauito
ouuMilyBa4a NoBiTPA, AKLWO TaKy peecTpauilo 6yno 3aincHeHO paHiwe.

1. HatucHiTe kHonky Wi-Fi 6inbw sk Ha 8 cekyHA.

(konm kmBneHHs BUPOGY YBIMKHEHe UM BUMKHEHE). . Uepes 3 cekyHAM NiCTsi HATUCKaHHS

— i KHOMKM O4MLLyBay MOBITPS BUAACTb CUrHan
0l H_aT"'CH'Tb cnoBilweHHs, a inankatop Wi-Fi nouHe 6rniumartun
OinbL AK Ha

M 3racHe; Mompu Lie, yTPUMYITE Lt KHOMKY
8 cekyHn GinbLUe HixX 8 CeKyHa,.

W (3a gesikuii yac)

Vs

Bnumae

2. [MpoTsarom HacTynHUX 2 XBUITUH HaTUCHITb KHonKy Wi-Fi we pa3 G6inbLue HiX Ha
3 cekyHawm.

@D >FE
HaTucHiTb Ha Brnumae
3 cekyHam

v (3a poesikui yac)

@ BumkHyTM FOTOBO

Mopsapok yBiMmKHeHHsA/BUMKHeHHA Bluetooth

« Cnoci6 HanawTyBaHHsl onucaHo Ha cTop. 8.
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IHdpopmaLis wopo craHy
inaukaTopa Wi-Fi

IHaukaTop Wi-Fi noBinbHO 6nm1mae

« Lle cBigunTb Npo 0AWH i3 HACTYMHKX CTaHIB:

A. BiAOyBaETbCsl BCTAHOBMNEHHS 3'€HaHHS
Wi-Fi M ouumLLyBayem nosiTps
i poyTepom;

B. BiAbyBaeTbCA BCTAHOBMNEHHS 3'€4HAHHSA
Wi-Fi M oumLLyBavem noBiTps Ta
iHTeneKkTyanbHUM NPUCTPOEM;

C. B ouuLlyBadi NoBiTps BigbyBaeTbCs
OHOBMEHHS NPOrpamHoro 3abesneyeHHs
dyHkuii Wi-Fi.

InaukaTop Wi-Fi wuBuako 6numae
« Momunka mepexi. MepesipTe:
A. lMepeBipTe cTatyc poytepa B Mepexi.
B. BuMKHYBLUM ouymLLyBaY NOBITPS, NepesipTe
CTaTyC iHTepHET-3'€4HaHHS.
C. Akwo 3a n. Ai B Henonagok He
BUSIBMEHO, BUMKHITb OYMLLYyBaY NoBIiTPst
3 eNneKTpopo3eTkn. 3a AesiKnii Yac 3HOBY
BCTaBTe GMOK XUBMNEHHS O4KLLyBaya
MOBITPSI B EMEKTPOPO3ETKY | 3HOBY
NigKMoYITh OYMLLYyBaY NOBITPS A0 poyTepa.

Ingukatop Wi-Fi He cBiTUTBLCA

« OunyBavy noBiTpsi He BAANOCS BCTAHOBUTYU
3'edHaHHA 3 poyTepoM. [NepesipTe:
A. Yv BCTaBneHa BUIKa XvBMNEHHS
B €N1eKTpOpO3eTKy?
B. Yu He BUMKHeHa dyHKuia Wi-Fi? 3HoBy
NigKMoYiTh O4YMLLYBaY NOBITPS A0 poyTepa.
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TexXHIJHI XapPaKTepUCTUKH

Mogenb

FP-S42EU

,El)Kepeno JKUBMNEHHA

1 HomiHanbHi napa-
METpY BBEEHHS!

]

y etV BEeaenTA
1 HomiHanbHi napa-
| METpu BUXOZY

Brok xwBneHHs *'

24,0 B noct. ctpymy  1,5A 36,0 Br

HanawutysanHs npogyktusHocti entungtopa |  MAKCHMAIBHA | CEPEOHA | HN3bKA
[MpomyKTUBHICTb BEHTUNSITOpA, M3/rof, 240 1 132 1 36
HomiHanbHa noTysHicTb, Br 23 1 71 1 2,8
PiseHb Lwymy, ob *2 46 1 34 1 19

CnoxvBaHHs eHeprii B pexvMi 04ikyBaHHs, BT

0,9 (xonm apanTep Wi-Fi yBiMKHEHWI)
0,7 (konm agantep Wi-Fi BUMKHEHWI)

3 BUCOKOIO KOHLIEHTpaLii ioHiB, M? **

PekomeHz0BaHa nrioLLa NpUMILLEHHS, M? *3 0o 30
PekomeHoBaHa nnoLwa NpuMiLLieHHs Ans
3acTocyBaHHs ioHizaTopa Plasmacluster no23

[aBavi BucokouyTnvBuiA AaBay 3amumieHocTi, 3anaxy, Temneparypy 1 BonorocTi
Tun cinbtpa ®instp HEPA ** i dhinbTp 3anaxis B ogHOMY kopryci
[loBxXuHa LWHypa, M [Mpubn. 2,0
Poawmipu, MM 235 (L) x 235 () x 372 (B)
Maca, kr Mpwuén. 3,9
| 4acTOTHWIA AianasoH 2,4 My,
v Wi-Fi241Ty kaHanmm 1-13
R MaKC. oTyxHicTs nepepasava 100 MBr sa 2,412 - 2472 Ty ___
Xapakrepuctuku Wi- ¢ YacTOTHUI fianasoH 5 My
Fi, nigtpumyBani uum: — Wi-Fi 5 Ty kaHanm 36 - 165
BMPOGOM R makc. NoTyXHicTs nepepasaya 100 MBr sa 5,180 - 5,825 Tu___
! YacTOTHUI AianasoH 2,4 Ty,
] Bluetooth kaHanm 0 - 39

MaKC. MOTY)HICTb nepeaasaya 10 MBT 3a 2,402 - 2,480 Iy,

PekomeHpoBaHa nno-

MpopykTnBHiCcTb 3a YncTum nosiTpsm (CADR)

L1 MPUMILLEHHS *6

Oum Mun Munok

AHAM 19 m2

133 ky6. dp1/xB

141 xy6. d1/xB
(240 m®/ ron)

152 ky6. d1/xB

(226 m®/ ron) (258 m®/ ron)

GB 26 m?

260 m®/ ron **

KomnaHis Sharp 3asBnsie, Wo ue obnagHaHHSA BignoBigae iCTOTHUM BUMOraMm Ta iHLWKUM
3aCTOCOBHMM nonoxeHHsMm gupektusn 2014/53/EU (RED).

MoBHUI TekcT geknapadii BignoeigHocTi €C po3millleHo 3a agpecoto:
https://sharphome.eu/documents-of-conformity/

CnoXuBaHHS eHeprii B peXuMi ovikyBaHHSA

Konu 6nok xwvBneHHs BCTaBNeHO B PO3€ETKY, BUPIO CNOXMBAE ANS XUBNEHHS enekTPUYHMNX
CXeM MOTYXHICTb PeXMNMy OuiKyBaHHS. LLIlo6 ekoHoMnTK enekTpoeHeprito, konu BUpi6 He
BUKOPUCTOBYETLCS, BUAMANTE BINOK XUBMEHHS 3 PO3ETKM.
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Mopenb FP-S40EU
Pxepenoxwenenss | | Brokxuenerws ™'
{HomikanbHi napame-| 40, 540 B au croymy  50-60 My 0,9 A
SRIDURKVBICHIIYe .
HomiHaneHi napave- 24,0 B noct. ctpymy  1,5A 36,0 Br
i TPU BUXOAY
AETEIEE L GlpE TS oG MAKCUMANBHA! CEPEOHA | HW3bKA
BEHTUNSATOPA I |
MpoayKTUBHICTE BEHTUNATOPA, M¥/rof, 240 | 132 | 36
HomiHanbHa noTyxHicTb, BT 23 1 6,4 1 2,3
PiBeHb Lwymy, ab *2 46 H 34 H 19
CnoXuBaHHA eHeprii B pexuvmi ovikyBaHHS, BT 0,3
PekomeHgoBaHa nnoLa NpUMILLEHHs, M? *3 no 30
PekomeHgoBaHa nnoLya NpUMILLEHHS Anst
3acTocyBaHHs ioHi3aTopa Plasmacluster no 23
3 BUCOKOK KOHLEHTpaLii ioHiB, M2 **
[aBaui 3anaxu
Twvn dinbTpa ®instp HEPA * i cinkTp 3anaxie B ogHOMY KOpryci
[oBxwuHa LWHypa, M Mpu6n. 2,0
Po3mipu, Mm 235 (W) x 235 () x 372 (B)
Maca, kr Mpu6n. 3,9
PekxomeHpoBaHa MpoaykTnBHicTb 3a Ynctum nositpsam (CADR)
nnoLla NpUMiLLeHHs *6 Oum Mun Munok
133 ky6. d1/xB 141 xy6. d1/xB 152 ky6. d1/xB
2
AHAM om (226 m*/ ron) (240 m*/ ron) (258 m*/ ron)
GB 26 m? 260 m®/ rog *7

*1  Lle# Grok xvBneHHs siBnsie 060t NepeTBoproBaY 6e3 KOHCTPYKTUBHOIO 3aXMCTY Bif KOPOTKOIO
3aMyIKaHHs.

*2  BumMiptoBaHHs Lymy BianosiaHo ao craHnapty JEM1467 AnoHcbkol acouiaii BUpo6HWKiB
€reKTPOTEXHIK.

*3  PekoMeHzoBaHa nroLLa NpUMILLEHHS € ONTUMANbHOH [M15 3aCTOCYBaHHS BUPOOY 3 MakcUMarbHOK
NPOAYKTUBHICTIO BEHTUNSATOpA. PekoMeHA0BaHa NinoLLa NpUMILLEHHS — Lie NIoLLa MPUMILLEHHS, 3 IKOTO
npotsirom 30 XBUNUH BUPI6 30aTHUIA BUAANUTY YacTUHKM Ny (BianosigHo Ao ctaHaapty JEM1467).

*4  TInowa NpuUMiLLEeHHs1, y LIeHTpi IKOro (Ha BUCOTI NpubnnaHo 1,2 MeTpa Haa MiArnoro) KOHLEHTpaLlist ioHiB
y NOBITPi MpubnmusHo fopiHioe 7000 ioHiB/kyD. cM, kKonm BUPIO po3MiLLEHO NOpsiA 3i CTIHOKO Ta NpaLitoe
3 MaKC/MarnbHO NPOAYKTUBHICTIO BEHTUNATOPA.

*5  ®inbtp ycysae noHag 99,97% YacTuHoK nuny 3aB6inbLUkV He MeHLLe Hix 0,3 mMikpoHa (BignoBigHO Ao
craHpapty JEM1467).

*6  PekomeHpoBaHa nnoLa NpUMILLEHHS € OMTUMAnbHOK [A15 3aCTOCYBaHHS BUPOOY 3 MakCUMarbHOK
MpoLyKTUBHICTIO BeHTUNsiTOpa (3rigHo ctaHaapTis ANSI/AHAM AC-1-2020, GB/T 18801-2022).

*7  Lle 3Ha4eHHs npogykTMBHOCTI 3@ umctum nosiTpsiM (CADR) onepaHo B pesynsrati BUnpobysaHs,
MPOBEEHUX TPETLOK CTOPOHOHO BiAMOBIAHO [0 MeToAy BuMpobyBaHb GB/T 18801-2022 «Ouniuysay
noBITps» Nig Yac po6otn B pexumi «MAKC.».
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Service &
Support

Visit our website
https://sharphome.eu/contact
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Vestel Holland B.V.
Stationsplein 45 A2.191
3013 AK Rotterdam The Netherlands

Sharp Corporation
Osaka, Japan




